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СТАРА АРФА 


о пи 


Ја знам једну арфу промуклу и стару, 
Прах попао по њој, увила је тама, 

У некоме замку, на пустом дувару, 
Недирнута виси, невесела, сама. 

И под густим мраком, посред мртвих двора, 
Снивала је прошлост и одбјегле дане, 
Кадно тецијаше, ко таласи мора, 

Живот, пјесма, радост кроз свјетле дворане. 


Она бјеше онда весела и звучна... 

Младо једно момче у заносу своме, 

Кад му душу љубав раздираше мучна, 
Много слатких ноћи пјевао је с њоме — 

У градини некој. Али једног дана, 
Суморан и мрачан, пунан бола света, 
Отури је гневно: „О, стоструна арфо, 

С невјерницом драгом нека си проклета !.... 


Отад' виси н'јемо. Тек у глухе часе 
Један блједи анђб на замак се слеће, 
И на н'јемој арфи мами старе гласе 
И дубоку пјесму из мртвила креће. 
А стотина струна трепере и звоне 
Кроза мртве дворе и ходнике н'јеме... 





ДЕЛО 


Али кога зову 7... Страсне пјесме оне 
За ким туже тако 2... Куда жудно стреме 2: 


То је моје срце, друг далеких дана, 

Друг младости бурне и љубави давне — ; 
(С којим пјевах двопјев, док душа без рана 

Сазна отров сумње и невјере тавне! 

Тад га проклех љуто: да жалосно чами, 

Безгласно и нјемо у вјекове дуге, 

И да слатку прошлост проснива у тами, 

А не позна радост сред дубоке туге... 


Но поноћни анђо у магленом велу, 

Својом топлом руком кад ми дирне груди, 

Нађе тамо арфу... На њој пјесму врелу 

И сладосне гласе из мртвила буди... 

Они тебе зову! С јецајем и тугом 

Твоје драго име зборе пјесмом лаком, 

Док их врјеме мрежом испреплеће дугом 2 
И засипа прахом и увија мраком. 


6ТАРА НРИЧА ПНЕ 


На обали вјечног Нила плави лотос дизао се, 254 
А једном се жудно баци, да га хитри вали носе. И: 


Пловећ, спази: у висине, гдје се шума палма вије, 
Једна мома како у Нил са љубави сузе лије. 


() тугом тихом он доплови до филејских светих храма, 
Ту мољаше, и он поста дивно момче, пуно плама. 


Тад његова мома бјеше а сав живот слатки сати... | 
Ал невјеру кад јој спази, он се древном храму врати —— 





од младог, бурног момка Ета а се нагло ~ 
К: он 1 гдје га 54 и освета страшна мори. 
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_ сто не може да се освести, да сазна губитак, па ни да. жали. 


__само окренуо би се у својој постељи и дубоко узданувши ка 


опет се видело како је клонуо, како га једе нека изнутрица, 


део би по читаве сахате за столом, а не би могао ни вре 





"Рој — него, просто, Физички беше немоћан да ради! Перо, 
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— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 
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— НАСТАВАК — 


УШ 


све саранио, да му је то све као на једанпут дошло, 

иу 22 
То је као оно силан убој од којег сва снага утрне, па не знаш | Зк 
где ти је болно место. Бол беше ужасан. Шта и шта пута. Зи 6 


јекнуо: 
— Ох! Ништа страшније од празних груди... за 
И то је оставило трага на њему. Ма да беше снажан, 


и другови га чешће запиткиваху: 
— Ама шта је теби 
Он је одговарао разно, само ником не каза У Правен гром " 


; 


написати. Није то да мисли не имађаше — њих беше читав : 


АЕ 
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којим се он толико играо, беше му сада тешко, непослушно; 
не беше више кадро да ставља мисли и да их ниже по белој 
хартији. Муке је имао, просто малтретирао је самог себе, 
док би дневне ствари у свој дневник забележио ! 

На једном месту у дневнику стојаше ово: 

„--- Још само месец дана имам на расположењу да под- 
несем свој рад „Матици,“ а ја још нисам ни с половином 
готов! Па докле ће ово овако !7... Јесам ли ја тако малоду- 
шан и тако немоћан да баш не могу ово савладати !2 Напред, 
кукавицо! Зар ако сам изгубио нешто, да бацим и све оно 
што сам стекао Зар ја још нисам жив“... Зар да поспем 
главу пепелом и да клонем; да напустим све што ме је уз- 
дигло; да пљунем на све што сам до данас урадио 7... Не, не! 
Ово зло ја морам лечити! А лечити могу једино радом. Ја 
морам на. време предати ову ствар на конкуре!“... 

И, заиста, с тешком је муком радио, али је ипак предао, 
свој спис на време. 

Снажном вољом отимаше се од чаме као од грознице. 
Поче се јављати и међу друговима; усиљен осмејак поигра- 
вао му је на уснама, али он се трудио да га имекреним по-. 
тисне, за то је ћеретао као негда. У „Работнику“ се почеше 
опет јављати радови његови као преводи, критике ит. п., али 
се опажало пуно јеткости и сарказма у оним сићаним редо-. 
вима. У својим лекарским пословима беше дрзак. Просто је 


" сугестирао болеснике својим дрским погледом. Оштри опера- 


торски нож чуда је чинио у његовим рукама; на што се др- 
зак човек није смео усудити, он је радио као од шале. И док 
га на све стране хвалише као искусна лекара, он се горко 
смејао у дубини душе своје: 

— Јадни људи! Хвалите ме; а ја само изливам жуч евој: 

И дотле је охоло гледао на људе, али сад му се чинило 
да ту и нема човека, него да је сам пигмеј. И оно мало по- 
штовања, што имађаше према појединцима, оде у ветар. Чича 
Стеван, онај добри старац, што под седу косу онако идеали- 
саше о свету и људима, сад му изгледаше смешан. Старац 
је под старост сео да пише, да пером послужи кад снагом не 
може, а он се смејао томе. 


се 
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— Ама шта је овој маторој будали, те се под старост 
помамио! А... ово треба „цепати“! 

И оштро, немилостиво, багателишући писаше у „Работ- 
нику“ против старине, не против радова његових. 

Једнога дана, баш се он спрема да пође на вечеру, а на 
вратима неко закуца. 

— Напред! 

У собу уђе Стојан, онај дечко што га јеон од жандарма 
отео, па га предао Стевану. 

— Ег! Ти сиг — упита он и забезекну се. 

Дечко се са свим променио. Оне бистре очи гледаху не- 
како отворено и озбиљио. 

— Ја сам, г. докторе. Послао ме господин да дођете, 
нешто му није добро. 

— Лежи ли2 

— Па и не лежи; али не излази из собе. 

— А шта ти, море, радиш 2 

—— Учим. 

— Е, е! А како те пазе тамо 7 

— Ја не знам како пазе отац и мајка, али мени је овамо 
као да сам код оца и мајке! Пазе ме; господин ме увек пре- 
слишава и што не знам покаже ми. 

— Е, лепо, лепо! А какве имаш белешке 2 

— Добре. 

— Како добре2 Имаш ли коју петицу ; 

— Све су петице. 

— Охо! Е, онда лепо! То ми је мило! Поздрави госпо- 
дина и кажи да ћу доћи. 

Дечко оде, а он се диже на вечеру. 

По вечери оде код чича Стевана. Затече га у његовом 
кабинету. Жалосно је изгледала седа, оборена глава, па ипак 
разведри се смежурано лице кад виде Сретена. 

— А, Срето, сине! Но, хвала Богу, кад и ти један пут 
дође! Да не би моје болести, Бог зна кад бих те видео!... 
Седи, седи! Столе, синко! Јави г-ђи да је дошао г. доктор! 

(Третена мало збуни овај искрени дочек, па да би се опро- 
стио забуне, он озбиљно приђе старцу и ухвати га за руку. 
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— А шта је вама2 

— Ништа ; шта ће бити 2 Старост, синак, старост! А про- 
тив те болести нема лека! Немој се тако озбиљити ! Седи! Не 
вреди се око мене ни трудити: један старац више или мање 
3“ : ! 
— свеједно ! 


У тај мах уђе старица у собу. Сретен скочи и приђе 


јој руци. 


— Мало ситне проје да вас поспем! Дао вас Бог видети. 
— Па у послу сам. 
— Опет би се могао који часак поклонити старим при- 


јатељима ! 


_ — Добро, добро, стара! Не ћеш ваљда грдити сад, — 
рече Стеван. — Ето, ту је, па доста! 
— Не грдим га ја; како бих га грдила, Бог с тобом ! 


Мало ми жао... 


— Е, де, де сад! Донеси мало вина !... Јеси вечерао 2 

— Вечерао сам. 

— Онда мало вина! Ево и јаћу једну чашицу у друштву. 
Не пијем га, а сад ми се баш пије ! 

Старица изиде, а Стеван се окрете Сретену: 

— Сва моја болест то је осамљеност. Нисам пристао 
никуд да идем, па и мени, Бога ми, онда ретко долазе! А 
другог ти посла немам. Изнајпре сам покушао да нешто пишем, 
а ови пилати, тамо око „Работника“, докопаше ме, па изгрдише. 
Јеси читао како ме изгрдише 2 

Сретену, кога испрва готово трону ова невољна слика 
људи на измаку живота, дође његова стара ћуд. па му се 
учини да ће пући, ако не пецне старог Стевана. 

— Читао сам -— рече, гледећи му право у очи. 

—— Жестоко ме изгрдише ! 

— Управо не вас, него ваше чланке. 

—— Мене, мене! 

— Не, не! Вама се чини.... 


— Ама немој ти сад мене учити да сричем! — рече 
старац раздражено — зар кад се каже: „батали ти, чико, та 


посла !|- „Ти си чича излапио !....“ „Страшно је кад матор 


ЋЕ 


и" 


смејати. 


ти оним памФлетом вређаш сувремену критику ! Има тамо ња 


 наспело 7 


Б кај УУ Ка, + “ 

4 ; % и и 
10 ДЕЛО | ГИ. - 
.' њ го 

човек што уврти у главу: ту само мотика помаже!“ — Зар 


то није грдња! И зар то критикује моја дела 2 

— Али, молим вас... 

= Нема онде ни речи о ствари, о којој сам ја писао, 
него све овако ! | 

— Па ви сте требали одговорити. а 

— Коме% Ја прво морам знати ко критикује моје списе; 
а друго, на оно се, синак, не да одговарати пером него — 
оатином. 

И Сретен плану. 

— Види се, да вас је морала много дарнути она кри- 
тика, кад сте толико раздражени! — рече и стаде се цинички 


На његов смех, старац га погледа забезекнуто. 
— И ти оно зовеш критиком 2! — рече зинувши од чуда. 
— Него 7... То је сувремена критика. 


— Стани, молим те! Сувремена критика! Ја мислим да 


„Работнику“ једно перо које служи истини, али оно све друго... 
Чујетш, синак! Не треба да се варамо! Ко хоће да оцени 
једну ствар, он мора да је добро познаје; а ко опет познаје 
ствар, тај само о њој пише и пише хладно и паметно, уверен, _ 
да пише истину. Ко год друкчије ради, он греши! Грдњаи 
неслани вицеви нису критика, а најмање сувремена критика. 

— Опростите, господине, — рече Сретен бајаги хладно 
—- и ја сам, мислим, нешто читао! Допустите да знам шта 
је критика ! 

Старица уђе носећи вино и две чаше, па сипајући рече: | 

= Немојте се сад инатити! Баш су и ови људи! Веле 
нама женама: ово и оно, а они гори од нас! Шта вам је сад. 


— Ништа, ништа ! — рече Стеван. — Не инатимо се, 
брате, него разговарамо ! Деде, Срето: спаси Бог ! 


И куцну чашом о чашу Сретенову. 


старица и изиде. 
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— Видиш, синак — рече Стеван. — Мени се чини да ја 
теби не рекох, да ти не знаш шта је критика; али ти мене 
просто изненађујеш твојим погледима на те ствари. Ја сам 
мислим јасан кад кажем; критика треба да је паметна! А па- 
мет је сувремена од кад је човека на овој планети. Сад, реци 
ми: јели оно паметно 2 

— Мени је незгодно о томе говорити, јер се не слажемо! 
Боље да говоримо о чему другом! Ви сте и онако слаби, па 
не треба да се раздражујете. 

—- Дакле, ти се слажеш са оном критиком 2! 

- _— Молим вае... 

— Ама, реци ми! Зар сам ја тако лудо оно написао 7 

— Молим вас! Свет данас више неће моралних рецепата ! 
Њему треба стварне помоћи! Оно, што сте ви писали, само 
су лепе жеље, што могу вашој седој коси на част служити, 
али стварности онде нема. 

Стевану на једанпут побелеше очи. Заусти да нешто рекне 
али не рече. Спусти се на столицу, па се подними и ућута. 


— Опростите; али ви сте хтели... 

Стеван диже главу, махинално пирну на хартију пред со- 
бом па рече : 

-— Ништа, ништа ! Ја ћу још једанпут прочитати све оно 
што сам написао. Може бити... да сам... Па... стар сам човек, 
тодине, па жалост... шта знам! Можда си у праву! Добро, 
дакле, не ћемо о томе говорити !... 

Али старини беше тако тешко, као да је какав зид пао 
на његову главу! Он никако није могао да се помири с том 
мишљу: да је толико оронуо и снагом и умом, да, ето, по- 
чиње и глупости писати, глупости, које се не дају ни озбиљно 
осудити, него их морају багателисати ! 

Он осети како се у његово срце увлачи мржња на тога 
младог човека, кога је као сина волео, а као умна човека по- 
штовао, и осетивши то, старац се поплаши од себе самог и 
наста свом снагом да тај осећај угуши. Хтеде бити по што 
по то љубазан, али Сретен, као да се заклео да мржњу про- 
пири, рече: 
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— Ви, стари, требало би да се манете тога посла, није 
он за вас! 

— Што, синко 2 

— Па... из многих и многих разлога. 

= Па реци ми те разлоге; реци макар један. 

— Није ми могућно ! 

— За штоз2 

— Ја вас још поштујем. У осталом... из самог пошто- 
вања према вама дужност ми је, да вам то рекнем! Овим 
својим радовима ви убијате оно мало лепог гласа што сте 
стекли ! 

— Е% — упита старац гушећи се. 

— Јест, јест, убијате! — настави Сретен све дрскије. 
= Јер, ово, што сад пишете, не вреди више; не вреди бар 
за нас! И ми, који би вас, са ваших ранијих радова пошто- 
вали, сад смо у грдној неприлици. Не знамо, просто, како да 
вас оценимо ! 

— Ама, ко то ви 2 

— Ми, омладинци. 

Старцу се напрегтоше груди. Дође му да очита, да му 
очита како никад ником очитао није; нарочито га је Сретен 
дражио на то неким својим страшно изазивачким погледом 
-— али се уздржа. Слеже раменима, па загушљивим гласом рече: 

— Може бити, Срето синко, може бити! Тек мени се чини, 
да ово што сад пишем не уступа ништа ономе, што сам пре 


писао. 

— Та није вам ни оно Бог зна шта! — поче опет Сре- 
тен с неке висине. — Оно су само младићски покушаји, до- 
бора воља и — ништа више ! 


Па поче говорити о ранијем раду Стевановом и његових _ 


другова, с таквим цинизмом, да старац побледе. 

— Доста! грмну он. — Доста! Ми, може бити по твојим 
појмовима, нисмо урадили све како треба, али заиста нисмо 
радили на пропасти српске књиге, као што ти хоћеш да ка- 
жеш! И то је, млади господине, безобразлук, тако багателисати 
све што није ваше ! 
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— Ви се канда љутите; — упита Сретен смешећи се. — 
Онда опростите! Да нисте сами тражили, ја не бих о томе 
ни говорио! Мени је веома жао што сам вас својом искре- 
ношћу наљутио, али дајем вам реч, чуваћу се добро, да то и 
други пут не буде! 

То његово извињавање још више увреди старца, јер је 
звонило као неко сажаљење. Он прогута сав јед и стеже срце. 





Збиља, нешто сам раздражљив ово дана! Боље да го- 
воримо о чему другом. 

Старица опет дође и послужи их кавом, па седе и она. 
Разговор се поче о неким ситницама, али је био веома на- 
прегнут. Сретену се није никако седело, а на старцу се по- 
знаваше да му је немило присуство Сретеново. 

— Па како Стојан; слуша лиз — упита Сретен после 
кратког ћутања. | | 

— А... добро дете! Красно дете! — поче старица. Па 
како је паметан! 

И окрете се хвалити Стојаном. Старац је ћутао; њему 
се више није говорило. Сретен је појмио ситуацију, погледа 
на часовник па се диже. 


. — Зар већ; — упита старица. 
— Имам посла... пишем нешто — рече он пољубивши 
је у руку у знак опроштаја. — Лаку ноћ! 


—- Лаку ноћ! Па дођи, Срето! 

— Доћи ћу. Лаку ноћ, г. Којићу. 

— Лаку ноћ! — рече старац хладно, и узе свећу да га 
испрати. 

На капији се расташе ћутећи. Старац је мислио: 

„Грдно ли се преварих у овоме човеку! Он нема ни срца, 
ни васпитања !“ 

А доктор опет мишљаше: 

„Хвала Богу, кад се једанпут отресох овог старца што 


Е = - а . |“ 
вечито попује! Бар ћу од сад ошти миран. 


1Х 


Ј | - у. - . .. > ЊУ А. ~ . .. . 
Победа, коју је над старцем одржао, није Бог зна како 
веселила Сретена. Једино, што га је задовољило у целој тој 
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ствари, јесте, што је утврдио своје раније правило: да се 
дрскошћу све постизава. Он је дрско ударио на стари ауто- 
ритет и — срушио га. 

— Све ћу ја овако! —- мислио је корачајући без циља. 
= И мога ћу шефа овако, док само нађем прилику да се за- 
качим !... Него, куда ћу сад Кући; — Мрзи ме; да одем 
мало до Коларца — шат нађем кога тамо! 

И није се преварио. Затече тамо Малишу, где седи са 
једним протегљастим, плавокосим младићем. 


= Баш добро те дође! — рече Малиша. А мислио сам 
где ли би те нашао. Него, да ти представим једног мог при- 
јатеља, студента педагогике у Цириху, Петра Николића. То 
је твој велики обожавалац. 

Младић се диже, с неким особитим поштовањем приђе 
доктору и пружи му руку рекавши: 

— Ма колико да ми је драга отаџбина, моју је радост у 
повратку из иностранства увеличала нада, даћу се с вама по- 
знати! Читао сам вас и заволео, али што сам слушао о вама 
= то ме одушевљава ! | 

Сретен га погледа. Плаво, вижљаво момче, живих, сјај- 
них очију и оштрих, маркантних црта тако, да кад то лице 
једанпут видиш, више га не можеш заборавити. Нешто на 
томе лицу чудно утицаше на човека а то је осмејак, чудно- 
ват осмејак, који те и мами и одбија, који би узбунио и нај- 
већег психолога. 

— Драго ми је г. Николићу — рече Сретен. —— А још 
се више радујем што ме прилика наведе да се познам са јед- 
ним Србином, што педагогику студује. Ми смо се сви бацили 
на друга поља, а међутим, ја мислим, да нам баш на том пољу 
треба радника! 

И сад отпоче разговор. Николић раздреши своју торбу и 
окрете причати целу историју педагогике.. Језик му је летео 
као подмазан. Имена разних педагога, теорије, методи — све 


то за час изнесе пред ову двојицу. У гласу му је звонила 


хвалисавост; дрско говораше о својим успесима; а што је нај- 
главније, не даде се збунити. | 





> :: "8 
|- 


- „р и. Мама У ак 
ПА АЛА ОЉА, о о авуић па 
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Сретен га гледаше и слушаше. Неколико пута учини: „хм ! 
хм !- — али тим се није мислио посмехнути; пре би тај узвик 
значио: „ово сам ја у другом издању !“ 

Са педагогике пређе разговор на обичне ствари. Млади 
педагог рече: 

— Ја вам, збиља, честитам, г. докторе! Ви сте. за ва- 
шега кратког бављења овде, у нашем Београду, постигли сја- 
јан успех! Да знате само с каквим поштовањем о вама го- 
воре! И ја сам, знате, одавде. Овде имам једнога рођака, који 
једино вама има да захвали што је данас здрав. Имао је овде. 
на мишици, једну рану, коју никако није могао залечити. Пет 
година је вукао ту рану, па онда — куд ће, шта ће — пре- 
даде се вашем операторском ножу..: И у триста добрих часа: 
— ено га данас здрава! Ви сте од то доба у нашој кући Бог"! 

Сретен се сети те операције и причаше појединости. 

Петар се одушевио. Замоли за допуштење да затражи 
мало вина. 

Уз вино разговор пође мало живље. Причало се ту свашта. 
Петар причаше своје авантуре, којих је имао тако много. као 
да је био какав милионар. Сретен одмах увиде да прегони; 
али му се допадао онај лак начин излагања, она слика што је 
даје својим причањем и она дрскост, коју ниси могао никако 
збунити. 

Разговор биваше све интимнији. 

— Г. докторе, ви сте просто лав београдски! Ја вам 
завидим ! 





— Ег 
— Истина, истина! Куд год сам прошао — а ја као стари 
оџаковић — имам много породице и познаника. — Ту сте ви 


први човек! Све је лудо за вама. 

Сретенову сујету ово мало заголица. 

— Будите уверени, ја то нисам ни опазио — рече он. 

— Верујем! Ко је роб своје дужности, као ви, тај не 
гледа на те ствари. Али, допустићете мени, да сам то запазио; 
управо, мени се чак поверавају... 

И онда стаде помињати једну по једну личност. Причао 
је о једној младој госпођи — што није његова рођака, него 


16 ДЕЛО 


познаница — што има стара мужа, како се врло често раз- 
ролева, само да би јој доктор дошао. А доктора Сретена на- 
рочито воли, што он савесно прегледа и куца у груди и при- 
слони уво па слуша и... већ — докторске ствари... Па онда, 
причао је о једној госпођици што пати од срца... Па о другој 
што је све нешто гуши... И, за дивно чудо, све то доктор Сре- 
тен успешно лечи !... 


Чашу по чашу, па сем доктор одушеви. Око по ноћи пио 


је братимство с Нетром, а у два по ноћи већ га је звао: 
битангом. 
Џа ти си, бре, нека битанга, нисам ни знао ! 

—- Само теби завидим ! 

— Млад си, стићићеш ме ! 

— А колико ли ћеш тек ти одмаћи 7 

— Не бој се! На том пољу увек има лаворика. Док траје 
човека биће их! Здраво! 

— Здраво. 

— Малиша предложи да се иде кући. 
Ја предлажем да идемо до мене! 





— Не! — рече доктор 

— Задремао сам! — рече Малиша. 

— Имаш где и код мене спавати! Хајдмо! Шта велиш 
ти, Петре 

— Пристајем! 

Платише рачун, па се кренуше докторовом стану. Свежина 
ноћна као да их још више раздрага. Петар ухватио доктора 
испод руке па му прича једну своју љубавну историју с неком 
удовицом, која га у мало није ухватила. 

— Е, људи, ово је дивно чудо! Знаш ли ти,да ми се из 
најпре чинило, да ја волим ту жену. Била је нешто кокетна и 
вечито измицала од сваког мог јуриша. Просто — полудех за 
њом! До тог доба ја нисам имао појма о љубави; мислио сам 
да она живи само у болесним песничким маштама., Али тада 
је осетих у свој сили и снази њезиној. Као каква будала, по 
сву ноћ лутао сам око њене куће и испод њених прозора. А 
она, неки мајстор, чини се свему томе невешта. Потужим ти 
се ја једном своме другу, Русу, а он ми рече да се с њом 
врло добро познаје, и, ако сам вољан, познаће ме с њом. 
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Рта 
па — И, разуме се, познаш се с њом, и... рече Сретен, 
МИ --— ест, 
Бу — И кад после — ти је више не волиш 
у —- Тако је. После сам се сам питао: да лиу опште има 
_ љубави 


— Па» До каквог си ресултата дошао 3 
— Нема је ! 
Б 3. В | –=–_ Чч (' 7 < “ 
араш се! рече Сретен, а глас му задрхта. 
А, . . 
| Да ниси ти о противном уверен Да ти није која Бе- 
| ограђанка завртила мозак 7 
| — Мени Шта ти пада на памет“ Али, ма да сам ја 
__ према женама прилично равнодушан, опет верујем да има љу- 
бави! реза озбиљно. 

— Кад је будем осетио —- вероваћу и сам, дотле не ве- 
__рујем! А би ли ти то могао мени доказати 2 


- - == Бих. 
-3% — Фактима 2 


= ли Да! 
| — Да чујем ! 









— Е није него још нешто ! — рече Малиша. — Сад ћете 
на ми још: и о том почети причати ! Говорите што год паметније! 
____ Зар има лепше теме; — упита Петар. 
== Има. 
- = Е2 Да чујемо ! 
____- Садћемо се уверити! Ево нас већ пред кућом докторовом, 


а то. значи да смо дошли до циља. Доктор ће нам сад изнети 
оног његовог црног вина а то је тема која је исто толико стара, 
" колико и љубав"а за мој рачун и лепша ! 
___— Слажем се! — рече Петар. 
— Немам ништа против тога! — рече Сретен, отвара- 


__јући капију и пропуштајући госте напред. 


> 
4» 


У: Кућа се осветли; гости заседоше у докторовој радионици. 
Малиша се предаде вину, али Петар није мировао. Пролетео 
је кроз све одаје, дирао сваку ствар, о свему је распитивао и 
интересовао се. А кад је дошао до библиотеке, онда је напра- 
__вио читав русвај. | 
~: Дело ХЛХ % 





> Ла 
АЊА. 























Било је нечега детињастог у његовом карактеру по 
свега што је он пошто по то хтео да важи као зрео човек, 
нечега, што је озбиљне људе уздржавало пред њим. Први ут 
сак. који је учинио на Сретена, беше такав, па евом « 
после пића и братимљења не могаше се изгладити. 

Сем тога Сретен осећаше неку слутњу у својој дупи 
Њему се чинило да ће овај дечко играти веома важну улогу 
у његовом животу. Целог вечера покушавао је да буде 0 
озбиљнији према њему, али је на покушају и остајало, за час | 
би га овај избацио из колосека. > | 

= Завидим ти! Ти имаш славну библиотеку ! Гле је 
Спенсер !... Па класици! Зар ти знаш грчки 2 

= Знам. 


— Ала „је то славно читати п „ОЛМАНЦУ у орпгив а у 


овој пространој одаји и радиш. Ата ен да си поднео 
какав рад Матици за награду. 

— Поднео сам. 

— Како се зове 2 

— Допусти да за сад прећутим. Они тамо хоће да | 
тајна, па нека им буде! | 54 

Доконто говораше, Петар приђе столу, па нашави 
рену књигу упита: | 

— Шта ово читаш 2 

— Рат п мир од 'ГТолстова. 

— Слушао сам да је то лепа ствар; нисам читао. . 
здраво ! ; 

Па бацивши књигу на страну, докопа чашу, коју бели 
лиша напунио. 

Онда поче декламовати неку патриотску песмицу, ДИТЕ 
чашу нада се. Кад доврши, Малиша узвикну : а 


и“ - + 


— Јаве Штета што ниси глумац! ЈЕ 


73 - 


— А! ја сам и хтео бити, али ми отац не даде ! ђ =: го ] 


штета ! — рече уздахнувши. а 
До самог Ресен брбљао је сан скачући с с ЗЕН Д 





аи и: Мозли 62-22 Хр деј ИЕ НАШИХ ДАНА _ 




















Ио чему ти све није говорио ! ... А. у свакој ствари видело се 
2 оно његово ја. О свему је он говорио као неки ауторитет. 


Кад се разиђоше, у само свануће, Сретен стаде преми- 
"шљати, 

— Овај се неће запоставити! Он ће правити каријеру. 
__какву нико није правио, јер ево га, где се свуда јавља: „и 
| ја сам ту!“ 


Х. 


Насташе врели, жарки дани. Сунце је пекло као усијано 
__ гвожђе; ваздух беше загушљив, пун некакве прашине; нигде 
_ ветрића да пирне и да те разгали. Ко не мора, не иде из де- 
___ бела хлада; а кад кога видиш на улици, он иде као пребијен. 
3 скинуо капу, па брише знојаво чело; мишићи на лицу опустили, 
па висе као неке кесице. 
: Ко је срећан да има где побећи од паклене врућине бео- 
_ градске, он бежи у поље, ко нема — он трпи. 
5 3 — Г-ђђа Станићка се давно одселила у свој виноград. Тамо 
=се _ сконила од врућине, али не могаше живети без друштва. 
за то је позивала пријатеље и познанике, да је походе у ње- 
"ном „Јелисијуму“ —- како сама називаше своје пољско добро, 
те да проведу који часак на „чистом ваздуху.“ 
4 Разуме се, да се сваки радо одазивао томе позиву, и њен 
| летњак беше скоро увек пун гостију. 


А лепо беше у њеном летњаку. Дебели орахови и липови 
· хладови даваху пријатну хладовину, а што је најглавније, ора- 
“4 "ховина је бранила госте од несносних комараца, јер се ко- 
_ марац боји ораховине као вампир глоговине. Сем тога тамо 
5 се живело са свим просто, без икакве етикете. Даме су ишле 
| без корсета, а геспода су могла без бојазни поскидати своје 
КЕ капуте и раскопчати дугме испод врата. 
— Овде је са свим просто ! Овде ја нисам г-ђа Станићка, 
_ него проста сељанка! — узвикивала би домаћица. 
ЊЕ . _ Летњак је био увек скоро пун гостију. Јер, не треба за- 
_ боравити, да је г. Станићка п лепо частила своје госте, а она 
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интимност међусобна и простота у опхођењу давала је « свему | 
томе неке нарочите дражи. же По 
Сретен је био редован гост. Кад год би имао слободна > 
времена, нарочито пред вече, он би отишао т-ђи Станићки. Она => 
би га дочекала вазда љубазно. та 
— Е, ево загонетног човека! — викнула би, чим би га 
смотрила. У 
— А био је „загонетан“ за то, што никако није могла да Мбу # 
га ожени. 
— Ви, или сте калуђер, или сте заљубљени! -— рекла би 
она увек кад би јој каква соџбина пропала. 


"а 


— Прво нисам — то видите по униорми; а за друго им јо 
ја бих вас частио! — одговорио би јој он. 
Једнога вечера затече он, између осталих гостију и свога | 
шефа, г. доктора Недељковића, начелника санитета. (оу а 


Беше то један од оних наших педесетотодишњака, што | 
ти импонују и свежином снаге и свежином мисле и идеја. Ве-_ 
лико црно око, пуно ватре, гледало је отворено и слободно; | За 
чисто, избријано лице; проседи, повијени, бели орци; бела, за 
густа коса — чинили су врло пријатан унечатак на сва За 
кога. А још кад проговориш с њим, кад му чујеш онај ем Уа 
чан глас и одмерен и тактичан тон — ти му се предаје ка 
искрену и поштену човеку. | 


. 
МУ 


Сретен поздрави домаћицу и даме, па онда приђе е - 
гантно и учтиво своме шефу и поздрави га по војнички. 2 | 
КА вече, у волета — рече са свим замилијарко | 


_ Пешке. | 4 
— Но, то је баш војнички! Ми овде, у хладовини, и не _ ц: 
осећамо врућину. Мора да је ужасно. ј И. - 
Збиља, сунце је скоро на заходу, а врућина не = – у 





_ пушта. 
| — Отпашите сабљу; седитед — рече домаћица, видећи | 


како Сретен брише зној. 
Он је врло радо послуша и седе, раскопчавши_ мунд | 


према домаћици а до г. Недељковића. 


мо љ паши аи а лека - Бао певане пера ка инча об 
Ма Ем авва нв ара зак - 
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____-— Што нисте узели кола2г — упита га домаћица. 
— По ваздан сам на колима. Хтедох мало ноге опружити. 
Донеше му, па обичају, слатко и воду. 
· __— Само ова чаша хладне воде заслужује да човек ово- 
лико препешачи! — рече Сретен, испивши чашу до дна. — 


Госпођо, вода вам је дивна! Овде је грехота да човек друго 
_ пиће пије! 
| — Имате право! Него, збиља, хвала на послатој књизи! 
— рече г. Недељковић. 

— Каквој књизи — упита домаћица. 

— Мојој расправи: Медицина у Срба. И вама сам спре- 
__мио, само још књиговезац није готов: на повезу је. 

— То мора да је интересантна ствар 2 

— Како народ лечи разне болести. А такве су ствари 
вазда интересантне. Сем тога, ово је дело наградила Матица 
__Сриска са 200 Форината — рече г. Недељковић. — Ја сам 
је у сласт прочитао! Можда ова књижица има и својих мана. 
тек опет је она корак напред. 


— Ја сам учинио покушај — рече Сретен с неким по- 
носом. — До данас нико није од лекара те ствари у нас ра- 


"дио.. Мислио сам, да ћу се тим колико толико одужити, а у 
—_ исто време дати и правца како се те ствари раде. 

Нарочито је ударио гласом на речи: „нико није од ле- 
кара,“ као да би тим хтео рећи: „ето, седите толике године ту, 
па нико ништа! Требало је да ја дођем да то отпочнем!“ 

Г. Недељковић осети жаоку, али рече мирно: 

— Мој драги колега, сваки чини колико може! Ми ста- 
___рији имасмо других, куд и камо пречих, ствари, па се не мо- 
_ госмо и на то поље бацити. Ви млађи, наставите наше радове, 
а отпочните опет свој посао, те оставите млађима утрвена 
__пута за једне а идеју за друге радове. То је напрелак, тако 
___ се корача! Ми смо затекли запарложену њиву, зараслу у трње 
Цл коров. Прво се морао почупати коров и покопати трње. па 
_ тек онда пустити раоник у земљу. Зар није тако 

ј — Тако је, разуме се! — рече Сретен. Али ја нисам хтео 
| ништа пребацивати вама, старијима, п онда, не разумем на 
_ што то све што рекосте, 


У 
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— Прво, ја нисам ништа неумесно рекао, а друго, ни- 
сам рекао ништа, што би вас могло увредити, колега — рече 
озбиљно г. Недељковић. 


— Боже! Што су ти ове мушке препирке! Вазда личе 


на неку свађу! Молим вас, да више не говоримо о тако круп- 
ним стварима. На овако лепој хладовини треба уживати! — 
рече домаћица. 

— Имате право, госпођо, рече стари каваљер и приклони 
главу према г-ђи Станићки. Ми се, истина, нисмо свађали, 





али кад вам наш разговор личи на свађу ми га преки- 
дамо. Мој драги колега пристаће драговољно на ово, тим пре 
што овде има лепих девојака, којима ће 'он свакојако више 
пажње поклонити него мени — што је, у осталом, са свим 
и природно. 


— Варате се г. докторе! Шта ја не чиним, да га екло- 


ним на женидбу, па ништа! — рече домаћица. 
— Ех, варате се! — рече г. Недељковић. 


— Не, не! Не варам се! Питајте га, нека сам каже! За- 
мислите само шта ми је једанпут рекао! Једног дана цело 
после подне говорила сам му о женидби. Већ сам мислила да 
сам успела, и чекала сам да ме запита: коју би му девојку 
препоручила. Кад ти се тај син диже и рече с неким патосом: 
као глумац какав: „Поштована г-ђо! Од свију, што ми до 
данас о женидби говорише, вас сам најрадије слушао; али, 
бар за сад, од те ствари нема ништа!“ Зар то није грозан 
човек !2 

— Бога ми, драги колега, т-ђа Станићка има право! 

— Мени је веома жао, ако се, г-ђа нашла увређена на 
моју искреност... 

Ето га! Одмах хоће да троне! Зашто ударате у те 
жалостивне жице2 — викну г-ђа Станићка. | 

Ама ви се варате, милостива, да ја нећу да се женим. 
Тиме ми чините мало и неправде, кад то тако отворено пред 
"-ђицама причате ! 

— А!... дакле сад хоћете 2 

= Ја нисам ни пре одрицао ! 

— Реците отворено: хоћете пили нећете2 








по МЕ Ка 


__-- Хоћу, тоспођо, хоћу! 

| — Но, хвала Богу! Дакле7... 
— Шта: дакле 2 
— Коју ћете девојку 2 
= Ех, ви тако наједанпут! 
= Говорите! Говорите ! 
















-Е — Не може се то тако одмах рећи, па још пред го- 
_спођицама. 

__-- А можете их тако багателисати као: да ни једна није 
"за вас“ — рече Станићка и упиљи у њ. 
0, буди Бог с нама! Јесам ја налепио!“ — рече он у 
"себи, па настави гласно: 
| — Не устежем се ја што их багателишем, него што не 
"умем да се нађем међу толиким лепотицама! Ја... ја свакој 
_ дајем пет из лепоте! 
Сви се насмејаше. 
— О, ласкавче! М опет се извукосте! — рече домаћица. 
— Верујте! Не умем просто да се нађем! То је као кад 
уђете у башту пуну лепа цвећа, па не знате који цвет пре 
"да узаберете! 
| —— Хоћете да вам верујемо, вама 7 


« = 


·_— Ја не знам — мањ да зажмурим! А ја мислим да та- 
44 _ кве ствари не треба жмурећи радити; напротив, треба добро 
5. _ очи отворити. 

__- Домаћица се окрете Недељковићу. 

— Ето, вечито тако! 

___— Па да видите, г-ђо, није то баш ни лака ствар једном 
озбиљном човеку. И у том погледу ја се готово слажем с г. 
колегом — рече Недељковић. 

— Зар и ви Ах, где ли ми је сада Цајка да вас она чује! 
Недељковић се насмеја. 

— Много би јој то вредило! — рече. 

(Сретен слушаше како тај човек лепо и тихо говори, а 
__ опет нешто се у њему бунило против тога човека. Он га је 
_ мрзио, а сам није знао за што; бар није имао никаква ра- 
_ злога да га мрзи. Вазда предусретљив, пријатан, тих, одме- 
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рен, мало више строт у дужности — што не шкоди — а су- 
више оОлаг ван канцеларије. Колико пута имађаше посла с 
њим, а никад неприлике, па опет га мрзи! 


Сунце беше зазшло. Хладовина што је вечерњи поветарац 


донесе освежи гости. Све се диже на ноге и пође шетати. 
Диже се и Недељковић. 

— Ако је по вољи, г. колега, да прошетамо малог У 
осталом, вама канда је доста шетње! 

— Напротив! Изволите ! 

И одоше шетати. 





Збиља, г. колега, оно вам је врло леп покушај. Тре- 
бало би некако израдити некакав план, па лепо прибрати и 
лековито биље и све. 

— Ја сам већ мислио о томе. 

— После, требало би да се разговорите с људима, који 
су радили на томе прибирању разних података о народном 
животу. Њихов савет не би вам био на одмет, јер такав је 
посао огроман. Један човек и поред најбоље воље, па баш 
да је и са свим одрешених руку, не може ту много учинити; 
а ви и онако имате пуне руке посла. 

— То не смета! Мене посао никад не збуњује. Ја управо 
и живим кад послујем. Ако не радим, ја се бавим идејама. 
Ево на пр. и сад се носим с једном идејом, веома корисном, 

— А каквом7... Опростите што сам толико радознао ! 

— Молим, молим! Ја сам и иначе мислио, да се с вама 
о тој ствари разговорим. Само, ово је још зачетак; сувише 
сам рано потрчао да је пред вас изнесем, јер још нисам на- 
шао начина, на који би се оживотворила. 

Начина ће се наћи, ако је идеја могућна. 

Са свим је могућна. Замисао је дакле огромна и ве- 
ома корисна. Мислим о томе, да се изнађе начина, да помо- 
гнемо сиротињи, али не сиротињи што има здраве ноге и руке, 
него немоћној, што није кадра сама за се ништа учинити, да- 
кле правој сиротињи. 

— И мислите да ће се то моћи 2 

— Са свим. Разуме се, ако ту буде људи, да прихвате ову 
племениту намеру. 
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— Знате ли ви шта вам све треба дато, ма у најмањем, 
можете извести 2 

— Још нисам тачно израчунао, али треба много. Тре- 
бало би прво овде, у Београду, подићи сиротињску кућу у 
коју би сместили те немоћне, као: изнемогле старце, богаље. 
болесну децу, нахочад, породиље, сирочад без игде икога и 
глуво-нему децу. Поред те куће требало би подићи две +а- 

"брике за раденике, који траже посла а немају, и ленштине. 
| који би се ту привикавали раду. 
| —  Мислите ли ви да ће за све то бити материјалних 
__ средстава 2 
____- Кад би се настало, било би. 

— Писанијом2 — грошеви чине милионе ! 

— Не. Тим се начином не би успеле. Има други, бољи. 

— Да чујем. 

— Само је ово све још не сређено! Ја још нисам све 
израчунао, јер ми ту треба завирити и у статистику. Ово је 
провизорно. 'Греба прво да код мене сазре та идеја, треба да 

_ сам све срачуним, да заинтересујем неколико важнијих људи. 
па чак и саму штампу за ту ствар. Али, мислим, да би се 
материјалних срестава нашло. Ту су цркве, које имају својих 
капитала, па разни еснафи, па општине, па царинарнице. па 
би се ту завеле и неке друге мере, да се избије још која пара 
и то би било довољно. У осталом, ја сам хтео да се с вама 


сува пиљлање слао 
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о свему томе споразумем, али тек онда, кад будем с планом 
готов, како би се ви могли код г. министра и владе заузети 
за ту ствар. Сад сам се истрчао мало раније. 
| — Ништа то! Ствар је лепа и вреди се над њом зами- 
_ слити. У осталом, с тим не треба ни истрчавати, док се све 
_ лепо не срачуни. 

— Тако је. 

— На мене рачунајте ! 
~ — Хвала вам ! 

— Немате на чему; али сте ме том идејом заинтересовали 
еф ја. ћу сад размишљати о њој. 
% ЕН Дуго су шетали и ћутали. Недељковић се збиља удубио 
_у ту хуману ствар и гледао је у Сретену човека од будућности. 















Њ-. ; а пи Ми 
___До сад је у њему сматрао вредна Мар а сада о: 
| мислим ради. Према томе дође и поштовање. 

По вечери гости се разиђоше својим кућама. | х 
6 ~ Сретен је седео у своме радничком кабинету и рачу 
капитале свију београдских цркава: СМ 

Саборна црква има: 160.373 пор. гроша капитала 


Палилулска , па О ОВ ко :. му на 
. . О) ја С 
- Вазнесенска , МИ Ко ата 5 - 
АЕ Католичка =, У 3:98 -- 5 “ 
[-, Евангеличка. „ „ 4.423. , 5 


Топчидерска., У 15.648. , 4 р 
| Свега: 439.881 гр. пор. капитала 
2 — Годишњи интерес на ту суму износи 22.199 гр. по-_ 6 
ђ рески — рече гласно. —— Кад би се нешто од свију варо иш- | ~ 
 ких цркава измолила чете њиховог: капитала · нео он, 
а после, за будућност, врти ихОД | 
| се могла спротињска ЕМ подржавати ! То би с ллО 
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|" 54 | Зора га је затекла у рачунању. ~ ЗЧАНЕ 
мај 5 ст 

| (Наставиће Баг 4 
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ПОСЛЕ ПЕДЕСЕТ ГОДИНА 


(УСПОМЕНЕ И РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ г. 1848.). 


— 


|. 


| Ове године навршило се педесет година од онога времена 
__кад је са обала Сене, као што је то обично бивало, сенуо 
_ први знак револуционога потреса, заталасала се силна рево- 
луциона струја, која је у брзо обухватила средњу Европу и 
допрла до обала Дунава те захватила и српско племе. И тако 

и Срби имадоше ове године да прославе педесетогодишњи по- 
___мен својега покрета у г. 1848. Како код појединих људи тако 
и код великих колективних индивидуа, што се зову нације, тра- 
_ диције и успомене представљају важан елеменат њиховога ум- 
__ нога живота, играју важну улогу у психологији њиховој. Дре- 
пер је веома лепо казао: „Стање човека разликује се од стања 
_ беживотног тела или животиње у њему тиме, што он нема 
__ посла само са садашњошћу, што њему прошлост не пшчезава 


же Љ • • 
___за навек, и што му се будућност, пре него што ће се поја- 


__ њост и није ништа друго него једна танка граница, један пролаз- 
ни тренутак, који стоји између прошлости и будућноети и који 
их везује. Успомене нам представљају прошлост, наде приказују 
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но друго условљава; ко се ничег не сећа, тај се ничем и не 


нада,' ) тај живи вегетабилним или просто анималним животом "У 


из дана у дан. У успоменама човек снева о прошлости, у надама 
снева о будућности, једно и друго снови, само с том разликом. 
што успомене као снови о прошлости имају вазда реалне подлоге. 
а наде као снови о будућности могу понекад да буду оно, што је 
опет Дрепер лепо обележио казавши: „да су наде веома често 
дневни сни човечји, онако исто ташти као и ноћни рођаци њи- 
хови.“ Па ипак нам успомене из прошлости дају доста поуздан 
материјал и ослонац за наде и планове у будућности, јер се 
иначе не би казало да је „прошлост огледало будућности“ и 
да је историк „у назад окренут пророк“. У животу можемо 
често опазити, како људи, који имају све саме мрачне и жа- 
лосне успомене, никаквом се добру не надају ни у будућно- 
сти, они постају песимисте или злослуте, па тако вам јен с 
нацијама. Који народ нема светлих и знаменитих момената у 
својој прошлости, чија је историја само монотона повест 
млитавог живовања и робовања без драматских момената 
и перипетија, само једна устајана бара без таласа и бура, 
без прилива и одлива — тај је народ једна апатична маса 
без полета и наде. С тога је онда и то једна црта културе, 
развитљивости и животне способности једне нације, кад има 
успомена, којима се може поносити, примера, на које се може 
угледати и којима се може поучити и кад показује пијетет 
према својој прошлости и преноси тај пијетет с колена на 
колено. 

Српски народ без сумње спада међу нације, које имају 
драматску прошлост, које имају великих успомена и које чу- 
вају и негују те успомене и тај народ не може самога себе 


5) Могло би ми се на ту поставку приметити, да младост обично живи у самим 
надама, а она међутим нема ничег да се сећа, не може имати никаквих успомена, јер 
тек почиње да живи, нема још никакву историју за собом. То је збиља тако, али ја 
овде, говорећи о надама, које се на успомене, дакле на искуство, надовезују, говорим 
о погледима у будућност и надама зрела човека, а никако о Фантазмама и илузијама 
незреле младости, која се заноси и гради куле по ваздуху, јер је то доба лаковерја, 
једна умна фаза, која брао пролази као варљив сан и уступа место озбиљнијем, реал- 
нијем схватању и при ономе, чему се човек нада и што мисли постићи. И ту онда 
успомене, као наслагано искуство из прошлости, улазе као важан елеменат и Фактор у 
рачуне г комбинације, које се склапају ва будућност. 
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изневерити, не може ту своју карактерну црту напуштати, ако 
неће као народ да абдицира. Међу знамените догађаје из наше 


_ народне прошлости, којих се ваља вазда живо сећати, чију 


успомену ваља чувати и одржавати, спада свакојако и српски 
покрет у јужној Угарској од год. 1848. 'Гај покрет није био 
нека ефемерна, локална узбуна, неки бунт ускога значаја и 
уских погледа, него то је био један покрет и устанак ширега 
обима и вишега националнога полета, једна историјска по- 
јава, која је по својим мотивима и руководним мислима, па 
ако хоћете и резултатима, премашала границе онога краја, у 
коме се непосредно зачела и одиграла. Ако је Ирањи имао 
довољнога разлога, да угарску револуцију од 1848. назове 
„себе адпштађје брорвбе“, онда се то може свакојако с пра- 
вом казати специјално о српском покрету. Према томе уз 
браћу своју у Угарској и ми с ове стране Саве и Дунава 
имамо пуно и разлога и дужности да се придружимо помену 
тога знаменитога догађаја приликом његове педесетогодишњице. 

Позван од пријатеља, да у овом цењеном часопису напишем 
малу студију о томе покрету, поводом његовог педесетогодишњег 
помена, ја сам се не без устезања и основаних скрупула најзад 
примио тога посла очевидно ризикујући, да доста лоше и непот- 


_ пуно извршим тај задатак, јер нисам имао довољно времена, да 


ствар поново простудирам и да чланак Јесте атгиз израдим. Пру- 
жам, дакле, читаоцима ове на брзу руку избачене рефлексије, узда- 
јући се да ће оне бар то постићи, да се понови и освежи успомена 
на тај народни покрет. Ја не могу имати намеру ни претензију, 
да се овде упуштам у неко опширније описивање целога токатога 
покрета у његовим политичким моментима и његовим спољним 


_Фазама и перитетијама на бојном пољу. То не само да не би 


могло да се смести и збије у једну кратку расправу, него то 
данас не би ни неки историк од заната могао како ваља да 


"изведе просто с тога, што ни издалека није још прибран ни 


критички сређен потребни материјал за историју тога знаме- 
нитога покрета. Ја се не устежем овом приликом изрећи једну 


_ замерку нашим признатгм историцима, што ни после педесет 
__тодина ни један од њих није доспео, да се изближе позабави 


1 Немци би то назвали „Шегалкеће Розгатђен“. 
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историјским испитивањем тога покрета. Такође морамо жалити _ 
што од оних људи, који су у српском покрету од год. 1848. 55 
играли знатну и видну улогу, ево до данас имамо веома мало 
или нимало записа, прилога, мемоара о догађајима, у ко- 


јима су они учествовали; оно што је досад у томе погледу у 


јавности саопштено, то је мало према ономе, што би се могло 
желети и очекивати; нема сумње, да многе белешке и прилози 
можда још дремају у некој архиви;а записи и мемоари оних. 
који и данас још живе као негдашњи Фактори и сведоци зна- 
менитих догађаја, можда се налазе још у Фијоци, а ми смо 
тако жељни да их видимо и прочитамо.... 

После ове мале дигресије, да покушам, како будем умео 
и знао, да летимично обележим побуде, значење и резултате 
онога, што се пре педесет година одиграло на југу Угарске у 
крајевима насељеним српским народом. Чим приступимо оце- 


П 
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њивању побуда српскоме оружаном устанку од г. 1848. одмах 


ји 


се сусрећемо с једним тобожњим објашњењем, које је управо 


а, 





















осуда целога тога покрета. То објашњење налазимо нарочито _ 


4 


кодемаџарских писаца, који су се трудили, да не само у својим 
новинама него и у књигама, које су биле намењене широј : 
европској публици'), докажу, како је цео тај српски и у опште _ 
јужно-словенски покрет био дело бечке „дворске камариле“, да 
је вештачки створен и инсценисан од стране дворских кругова 
и да су сви Фактори и покретачи тога устанка били просто 
лутке и оруђа у рукама бечке реакције. Што су Маџари при- 
шивали такав карактер српскоме устанку и трудили се да шире _ 
такво мишљење о њему, то је сасвим природно и разумљиво, __ 
јер им је то требало и улазило у њихов политички рачун. Али 
је било п Срба и то добрих и родољубивих Срба, који су, видећи 5558 
крајње резултате његове, мислили да показују неки дубок по- 
литички поглед и мудрост, кад су обележили цео тај покрет. 
као политичку погрешку, коју треба осудити. Вредно је мало | 
задржати се на тим критичким оценама и замеркама, којима 
хоће да се осенчи слика једнога светлога историјског догађаја. 


1) Као на пр. књига: Н!збоћге рошћупе де Ја геуојићоп де Нопгште еје. р. Ра 
пте] Тгапут ећ. Сћ, 1, Сћазвт, 1259 – 60, 
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Кад се покрет једнога народа обележева као туђе масло. 
као извештачени продукат некога странога „мига“, подбадања. 
подстицања, онда се тиме каже пре свега то, да тај покрет 
није имао никакве дубље везе с унутрашњим психичким мо- 
ментима, да није био излив и израз неких политички-друштве- 
них или националних инстинката, а још мање неке израђене и 
развите политички-националне свести. Поред тога, поменутом 
карактеристиком каже се још и то, да ни у самом политички- 
друштвеном стању, у поступном развоју државне структуре 
није било никаквога повода ни подстицаја за неки оружан по- 
крет, дакле да цео тај покрет није имао нити могао имати ма 
какав друштвени или национални газзоп 4' ефте, него је био 
просто накаламљен, импровизиран ради некога тренутнога 
ефекта по нечијем туђем рачуну. Да ли је све то тако2 

На то питање није тешко одговорити, није тешко пока- 
зати да је цела та карактеристика просто једна тенденциозна 
измишљотина прорачунана да обмане необавештену европску 
публику. 

Познато је али се ради везе мора овде нарочито поменути. 
да је део народа српског, који живи под круном св. Стевана, 
још при великој завршној сеоби под Патријархом Чарноје- 


вићем донео собом у нову постојбину јасну свест о својој 


националној индивидуалности, која се у њему ни у време 
најтежега робовања Турцима није сасвим гасила. Полити- 
чки израз те вазда будне националне свести била је мисао 
Војводине. Кад је настао рат између Аустрије и Турске, који 
је трајао од године 1683 до карловачког мира 1699., тада 
је српски народ, као најратоборнији и најпокретнији етнички 
елеменат ил Балкану, на све стране почео да се креће и диже 
на оружје, охрабрен и подстакнут успешним продирањем хриш- 
ћанске аустријске војске у срце европске Турске. Сасвим је 
природно било, да су Срби у својој борби пристајали уз ау- 


 стријску војску и тражили наслона у једној моћној хришћан- 


ској сили; а с друге је стране опет тако исто природно било. 
да је Аустрија у тешкој пи мучној борби с тада још неслом- 
љеном и бесном турском силом тражила помоћи и ослонца у 
редовима самих поданика Портиних, а специјално у јуначком 
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и жилавом српском племену. Ради те потребе Аустрија је мо- 
рала преговарати с тим народом и она је то учинила; из тога. 


преговарања поникле су оне „привилегије“ или повеље ау- 
стријског ћесара и угарског краља Леополда 1, у којима се 
српском народу признају извесна права и повластице, којима 
му се ујемчава вера и народност, а то довољно показује, да 
је аустријски двор видео, да нема пред собом некакву бедну 
п убиту рају, једну „аморфну и инертну масу“, која само ин- 
стинктивно тежи за ослобођењем од зулума, а после тога може 
бити једна проста „етнолошка материја“ (ипе риге таџпеге ећћ- 
појостаце, ећћпојошвећег УЗЕО) за храну и увећање некога 
туђинског политички-националног организма, него да има пред 
собом народ с очуваним традицијама и успоменама знатне 
прошлости, у коме није изумрла него још живи свесто своме 
националном бићу. И тај је народ тада имао истакнуте носи- 
оце и представнике и своје народне вере и своје национално- 
политичке мисли, а ти су представници били пећски патријарх 
Арсеније Чарнојевић и Ђорђе Бранковић. Кад је реч о полити- 
чки-националној идеји онда нам се прво уставља поглед на Бран- 
ковићу. Није овде место, да изближе казујем своје „немеро- 
давно“ мишљење о тој свакојако знатној историској личности, 
на коју се у последње време нарочито окомио наш признати 
и уважени историк г. Руварац. За тезу, о којој ја овде гово- 
рим и коју хоћу да докажем, мени то није важно, да ли је 
Ђорђе био прави „легитимни“ потомак старе деспотске лозе 
или је он у томе погледу био само „швиндлер“, него мени је 
главно то, да је он несумњиво био најумнији и најобразо- 
занији Србин свога времена и да се као такав се одваж- 
ношћу и вером у успех прихватио улоге, да изиђе пред 
народ као представник и носилац једне мисли, мисле политичке 
самосталности, која би добила израза у српској Војводини (можда 
под врховном заштитом или „покровитељством“ Круне угарске). 
Његова прокламација народу српском нашла је јакога одзива 
у народу и народ се у велико отпоче прибирати и скупљати 


- 


1) Тај су израв прво изумели Немци говорећи о Словенима, в., А. гетоу-Ве- 
ап]теп, 1/ етрте дев #вагз ећ Јев Епзкез (Кеупе 4. Фепх топдев, септембар 1878). 
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3 _ око Ђорђа, као свога вођа, он постаде народни јунак и од на- 
___рода признати војвода.) Све је то доказ, да је мисао Војво- 
___ дине, као облика политички-националне егзистенције, живела 


__у народу, кад је он одмах вољно притецао Бранковићу као 
__ носиоцу и оличењу њеном и с тога се ја не могу сасвим сло- 
жити с оним, што вели наш историк .ђЊ. Јовановић да је 
Ђорђе тек својом појавом „ту мисао очигледно приказао уму 
народном и учинио да овај постане пристуиним за њу, те да је три~ 
твати.“ Ја не мислим, да може један човек самом својом ма ко- 
лико импосантном појавом одједанпут као мађијском силом улити 
и усадити у народни ум једну идеју, ако се није већ пре тога 
та. идеја бар у заметку, у неком ма и тамном инстинкту или 
осећању налазила у души народној. Народ је већ по своме 
психичком расположењу морао бити приступан тој идеји, па 
да јој лични носилац њен даде опипљиву, јасну Форму пред 
___ очима народним, да нађе одзива у народу и да га повуче за 
собом. 

Радња 'Борђева није се допала Аустрији, а нарочито 
___њеним војсковођама, који су били у исто време и носиоци 
___ њених политичких тежња и планова на Балкану. Ћесар и ње- 
гове војсковође увидеше, да ради извршења тих планова ваља 
___уклонити Ђорђа, који им је кварио и реметио рачуне и с 
__ тога га ма превари ухватише и ухапсише. Аустрија је тиме 
_ показала своју већ историјски познату лукавост и учинила 
један историјски злочин, кад је човека ни суђена ни осуђена. 





1) Безимени писац књиге: Српски покрет у јужној Угарској, каже на стр. 89. 
„Ђорђе Бранковић, храбри вођ, би изабран за војводу, али се не виде дуго у томе до- 
стојанству.“ А интересно је да и Ирањи признаје да је Ђорђе Бранковић био народом 
признати војвода ерпски: „Апз5а1 п у 2—1+—1 еп сћег 1ег Бегђезг ћопего15 да чл 
веш уоууоде, Сеоггез Вгапкоујећ сејој ди сопдијза  Јез ртетјегз спиштапја еп 16887, Нз- 
гботе~ рон упе Фе Ја геуојићоп де Нопеле ефе. 1, стр. 258. — Најстарији адвокат међу 
Србима угарским, Мушкатировић, који је још, г. 1773. положио адвокатску заклетву, на- 
писао је г. 1790. дедо под насловом „Черте србског живота у Упгарији“ иту говорећи 
о аустријском рату с Турцима каже између осталога: „... доста су и Срби под својим 
еојводом Георгијем Бранковићем о свом лебу војујући к сретном напретку принели“ и 

_т. д. То је написао човек рођен у ономе нараштају. који је могао још памтити догађаје 
и познавати Ђорђа по његовом значењу и његовој улози. — Најбоље је обележио улогу 
и значење Ђорђа Бранковића наш вредни књижевник и историк г. Љ. Јовановић у сво- 
јој расправи: „Ђорђе Бранковић, лажни потомак старих ерпеких деспота“ („Дело“, све- 
__ека за септембар и октобар г. 1596). 
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бацила у тамницу и пустила да у њој иструне после дваде- 


сет и две године тамновања. Да је то збиља био злочин, то 
је Аустрија сама признала кад је рускоме посланику, који је 


тражио да се Ћорђе пусти јер није крив, одговорено: „Није 
учинио ништа зло, али тако иште разлог државни“ (ћи шаје _ 


јест, зед габо збаћиз #12 ехровећ). па 
За моју тему овде је сад главно питање: да ли је народ 
напустио мисао своје политички-националне егзистенције, да- 


кле мисао војводине, онда, кад је њен дотадашњи носилаци 
представник нестао с историјске позорнице 2 Један од млађих 34 
наших историка, др. Кам. Суботић, доказивао је у једној 52 
својој брижљиво израђеној расправи,') да је српски народ при Да 
својој великој сеоби под патријархом Арсенијем Ш нашустио | 

+ 

Е- 








мисао војводине и да се задовољио само тражењем народно- 





















црквене аутономије. Ма да нисам историк ипак сам слободан 
да кажем своје уверење, да то што Суботић тврди, не стоји. 
Тај нам млади историк вели: „Априла исте године (6. априла 
1690.) добили су Срби споменуту повељу, у којој им се 
даје војводина им у којој се они позивају: да се подвргну Ле- 
ополду |. као њиховом (тесје своме) законитом краљу.“ Да- 
кле Србима се од стране цареве нуди војводина а они је од- 
бијају и траже само народно-црквену аутономију! Цео доц- 
нији развој народнога живота и народне радње у земљама круне 
угарске довољно јасно сведочи да народ није напустио мисао 
Војводине. Што неки наши данашњи историци правнички до- 
казују, да је та прва „привилегија“ или повеља изгубила своју. 
правну или Фактичку вредност и да је потрвена другом пове- 
љом од 21. авг. 1690., то је питање, у чије се испитивање 
ја овде не могу упуштати, јер за оно, што ја овде хоћу да 
докажем, није пресудно то, како ће правничка рабулистика 
решити питање о строгој државно-правној вредности тих „при-_ 
вилегија,“ нео како је народ у то време па и доцније стватао 
и разумевао те повеље, шта је непрестано у сукцесији народ 2348 
них генерација живело, радило и предањем одржавано у души 


') Др. Кам. уботић, О идеји српске војводине и народно-црквене автономије ___ 
на концу ХУП, века (Летопис, књ. 188, 1895. стр. 48). | 
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народној, у вери његовој.) Ја овде испитујем пре свега и на 
___ првом месту иситички моменат у рођају и даљем развијању и 
_ настављању политички-националне мисли. 
У Иеспитујући то, ја сам на основу аката и Факата и данас 
- још убеђен, да народ српски у Угарској никако све до г. 1848. 
___мије напуштао мисао обезбеђења својега политимко-национал- 
ног опстанка. Ја само летимично могу овде додирнути неке 
5 акте и Факте, који су за ме потпун доказ. Први је Факат у 
томе, што је народ толико пута тражио, да му се његов „де- 
спот“ или војвода Бранковић ослободи незаслужене тамнице и 
Е то није тражио само тек по неком просто човекољубивом осећању 


– 4." У 


х и саучешћу, које се има према једном обичном сужњу, него су га 
тражили што им он по њиховим речима бијаше „глава и управи- 
тељ и најбоље могаше уређивати послове.“ И та је молба понав- 
љана и то је већ један доказ, да Срби тражећи да им се врати вој- 


5 вода нису никако мислили напуштати мисао војводине. Поред 
тога и сам је цар налазио, да није напуштена мисао војводи- 


не, кад је као неку накнаду за изгубљеног војводу допустио да се 
избере под-војвода, намесник утатшеног војводе, у лицу Манастијр- 
лије. Чудно је, да поменути млади историк никако не помињедоц- 
_нију повељу од 20. авг. 1691. у којој уз признање слободнога 
избора архијепископа и аутономије у црквено-школским ства- 
рима стоји и ово: „Хоћемо даље да тај народ буде под упра- 
__вом свога сопственог магистрата и да уживају мирно сва стара 
_ права.“ Па даље се каже: „Тако исто хоћемо и заповедамо. 
да сви како у црквеним тако и световним стварима зависе од 
архијепископа као црквеног поглавара.“ Нека нам наши но- 


') То је оно што је на благовештенском сабору г. 1861. веома лепо изразио та- 
дашњи архимандрит, чувени беседник Никанор Грујић у своме значајном говору; он 
је између осталога казао: „О самим привилегијама нашим и о важности њиховој, нек 
мудрује како ко оће, нек говори шта ко оће, нек окреће смисао речи њини како коме 
боље иде у рачун... ми их од наше стране не можемо сматрати никада за неке златним 
словима изшаране и украшене старинске папире — за нас су биле и биће привилегије 
наше, док год се не испуне вечити и свети, кло што се изражава св. Патријарх, уговор", 
учињени међу прецима и сувереним господарима ови земаља, на које је пристала, и 

_ којима је обвевана по праву и елободној вољи једна и друга страна и себе и потомке 
своје.“ Ја сам као правник прве године у публици присуствовао седницама тога по- 
_следњега „политичкога“ сабора им као да и сад гледам пред собом импосантну, мушку 
_ појаву тога одличнога Србина и говорника, из чијих су уста текле речи као бисерна 
_ струја, која слушаоце заноси и очарава. 
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вији правници-историци објасне шта значи тај „сопствени 
магистрат“ и „сва стара права,“') а затим шта значи оно, да 
сви и у световним стварима зависе од архијепископа, да ли 
би таквим изразима било места и смисла, кад би била реч само 
п једино о црквеној аутономији“ Зар израз сопствени маги- 
страт не указује на политички-административну аутономију“) и 
зар она напомена о световној власти над народом није била 
прорачунана као миг и мамац патријарху Арсенију, да ће у ње- 
говој личности бити спојена оба достојанства, црквеног и све- 
товног поглавара-војводе, те да се он што лакше склони на то, 
да онолику масу народа за собом поведе и преведе у, услед рат- 
них потреса и догађаја, опустеле крајеве јужне Угарске2 Зар 
то није годило Арсенијевој тежњи за самовљлашћу, као што је 
добро казао уважени наш историк Ст. Новаковић 2 

У опште, дакле, с довољним се основом може казати, да 
сриски народ у Угарској, а специјално његови прваци и прав- 
нички образовани људи, у течају целога прошлога и овога 
века све до најновијега доба никако и никад нису сматрали 
те разне повеље цара и краља, које су једна за другом у из- 
весним размацима издаване, као неке акте, који један дру- 
ита потиру п“ укидају, него су их сматрали као поступно из- 
дате саставне делове једнога истог уговора или као уговоре, 
који један другог допуњују и понеке, у пређашњем акту не- 
довољно прецизиране, тачке изближе објашњавају и утврђују. 
У потврду томе ја ћу овде поред онога, што мало час на- 
ведох, поменути само још неке значајне моменте из допније 
историје српскога народа у Угарској. Кад су Срби савесно 
и јуначки већ извршили били своју дужност у ратовању с 
Турцима и с правом очекивали да већ једном у миру ужи- 


') Каква су то могла бити „стара права“, ако не она, о којима је били говора 
у преговорима патријарха Арсенија е Пиколвминијем и Холштајном, а која су после до- 
били, шисмено утврђену и објављену форму у првој „привилегији“ од 6. апр. 1690. 

5) А да су Срби збиља под тим „сопственим магистратом“ разумели подитички- 
административну аутономију на одређеној територији види се између осталога по ономе 
што каже безимени писац књиге: „Сербски народни сабор у виду прагматическом и 
правословном. У Новом Саду“ Та је књига писана после црквено-народног сабора од 
г. 1887. и, као што Руварац мисли, писац јој је био Коста Богдановић, чувени негда 
адвокат и публициста српски; у тој се књизи каже: „Допусти се, да сербски народ под 
собственим малистратом, као особно тјело, у старим правим невредимо пребуде.“ ит. д. 
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вају сва свечано обећана им права, онда Аустрија поче по- 
казивати према њима своју праву превртљиву и вероломну 
ћуд; по емрти Манастирлијиној не беше више ни помена ни 
о избору вице-војводе, а камо ли војводе. Пред своју смрт г. 
1706. патријарх Арсеније поднео је представку цару и краљу 
Јосифу [., где је поново у име народа српског, као његов 
црквени и световни поглавар, тражио да се испуни све оно 
што је у дотадашњим повељама и дипломама обећано, дакле 
и политички-административну аутономију у засебној области п 
услед те представке изишао је патенат цара Јосифа 1. од 20. 
септ. 1106. у коме се свечано потврђују све пређашње приви- 
легије; но како је то све ипак само остало на хартији, то је 
по смрти Арсенија Чарнојевића први изборни конгрес срп- 
скога народа г. 1707. (на коме би изабран за митрополита 
Исаија 'Баковић) поднео опет меморандум, у коме је тражио 
испуњење свих обећаних права и повластица, а посебице по- 
литички-националну аутономију (дакле војводину), па кад је 
и то остало без успеха, онда је митрополит Ђаковић у име на- 
рода поново поднео представку од 4. јан. 1709. у којој тражи за 
српски народ одељену територију и та је представка имала бар 
тај успех, да је ЈосиФов наследник Карло УП. патентом од 10. 
апр. 1115. опет поново патврдио не само црквена пао п политички- 
национална права, призната у старијим повељама.) Но и то 
је остала неискупљена царско-краљевска реч и с тога су Срби 
упорно и неуморно и даље понављали своја тражења на сво- 
јим црквено-народним саборима од г. 1134. и 1144. И после 
тога је дошло неко тобожње задовољење српских жеља, у 
томе, што је установљена нека „илирска дворска депутација“ 
као одвојено врховно надлештво за политички-административне 
послове српскога народа; у тој „депутацији“ не беше ни јед- 
нога Србина чиновника. То је требала да оуде накнада и за- 
мена за војводу и световно поглаварство патријархово. Већ по- 


1) Све то признаје и потврђује будимски професор ЛШвикер у својој књизи: Ро- 
пизеће Сезећтећбе Дег Зетђец ла Џисагп; том се писцу зацело не може пребацити при- 
страсно расположење у корист Срба, па ипак он не може на ино, него чисто и јасно 
признаје политичку важност тих поновљених свечаних потврда од г. 1706 и 1715. и тек 
само покушава да то „објасни“ изузетним приликама и политичком нуждом 
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менути писац књиге „Српски покрет у јужној Угарској“ каже 
о томе: „Званичним радом тога изасланства (депутације) за- 
плетоше се опет српске ствари тако, да су Срби били примо- 
_ рани да поднесу опет наново своје жеље двору. Ради извиђаја 
тога би најосле послат царски ђенерал гроф Хадик у Кар- 
ловце, да као комесар присуствује црквено-народном сабору 
г. 1769. и да испита шта се хоће.“ Сабор поднесе ђенералу 
привилегије, а нарочито ону прву од г. 1690. м изјасни се да 
ће се задовољити ако оствари све оно, што је у њој. После 
тога су излазили разни „царски регуламенти,“ који народ нису 
задовољили и против којих је он непрестано протестовао. 
На крају ХУШ века српски је народ још једном добио при- 
лику, да преко свога сабора опет изнесе своје захтеве и те- 
жње: то беше знаменити црквено-народни сабор у Темишвару 
године 1190. који је поред осталих задатака имао и да из- 
бере митрополита; у исто време беше сазван и већ на окупу 
и угарски земаљски сабор. Велика Француска револуција, која 
је непосредно пре тога букнула у Паризу и г. 1489. прокла- 
мовала своја нова политичка начела, имала је без сумње свога 
моћнога и заноснога утицаја и на духовеу Аустрији а специ- 
јално у Угарској и то се видно опажало по држању угарског 
сабора од 1190., који је отпочео водити енергичну опозицију 
против бечкога двора и његових вајкадашњих апеолутистичких 
и централистичких смерова; тражене су реформе у смислу ус- 
тавности и либерализма, како га јеинаугурисала већ поменута 
револуција. За нас је нарочито интересно, како ПШвикер при- 
знаје „да у Паризу оглашене идеје нису остале без дејства и 
утицаја и на вође и интелигентније редове српскоа народа; 
већ и иначе развијено национално осећање тога народа доби тиме 
још јачега подстицаја и полета.“' И у српском се народу, дакле, 
појави струја, која је тражила везе и споразума с угарским 
земаљским сабором, тражила од тога сабора као уставно над- 
лежног тела да призна и инартикулише већ толико пута при- 
знате и свечано потврђиване повластице и права српскога 


1 „Паз оћпећти збатке ХабНопајкећћ етрћаш Фадпгећ посћ Ђевопдеге Ббејретипе“; 
Бећулекет, Рој бевећ, Дет БЗегђеп Јп Џпратп, стр. 
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"народа. Ту је српски народ показао готовост, да тражи обез- 


беђење својих националних и верских права у оквиру уарскога 
устава, да признаје тај устав и да је вољан, по постигнутом 
споразуму с Маџарима, раме уз раме с њима војевати за одр- 
жање тога устава и његово даље савремено развијање. Угар- 
ски сабор. донео је законски члан 2% од 1190. којим се при- 
знаје грађанска равноправност и црквена аутономија, али о 
признању политички-националних права не беше ни помена. 
Међу тим је народ српски и том приликом, као и пре тога, 
нарочито и то тражио. Српски црквено-народни сабор темиш- 
варски није се задовољио само признањем црквене аутономије, 
него је у својој представци цару и краљу угарском Леополду 
И. тражио признање већ толико пута потврђиваног и опет не- 
испуњеног права на политичко обезбеђење своје националне 
егзистенције у обележеној територији. У тој „политично-ју- 
ридичној представци“, као што је назива Руварац, казано је: 
„После предходећег уговора с ондашњим Ипећским патријар- 
хом обећао је цар овоме народу највећу безбедност цркве 
његове ш собствено територијално устројење, па још и друга 
права и привилегије“ и т. д. Опет, дакле, народ српски из- 
носи мисао војводства, опет тражи „собствено територијално 
устројење.“3) 


11 На темишварском сабору био је главни беседник и представник те струје и 
тога правца заменити српски племић и потоњи велики пародни добротвор Сава Теке- 
лија. Нил Попов у својој књизи „Србија и Русија“ погрешно вели како је „чувени 
српеки патриота Сава Текелија лако преклонио своје саплеменике на темишзарском са- 
бору , да приме маџарске законе. На кратко, питиње о разлици народности ш о њихо- 
вим правима сасвим није бунтовало Маџарску све до бечкога конгреса,“ Сава Текелија 
остао је на темишвараком сабору / мањини само е тога, што је он поред признања 
угарског устава им угарских закона заступао и то мишљење, да не треба тражити осо- 
бену територију, а то није одговарало мишљењу народном. 

2) Да још наведем овде, шва је казао о признатим правима српскога народа одлични 
руски писац и добар зналац историје балканских нлрода Хиљфердина; он вели: „Пре- 
ко Дунава пак би Србима обећано ново отачаство, које би кло средиште било препорође- 


__ њу за целу ерпску земљу. У тој новој домовини обећана им би слобода и закриље за пра- 


вославну веру, самостална унутрашња управа под влашћу војводе, којег би народ бирас пи 
најпосле ослобођење од свију данака“ ит,д. Наш историк Руварац позивајући се на Хиљ- 
тердинга каже о њему „сасвим образовани и научени и за путешеетвија по српским зем- 
љама добро спремљени и потковани Рус“, дакле је по компетентној оцени Руварчевој тај 
учени Рус морао бити добро спремљен и поткован знањем српске историје п ево он каже, да 
је српеком народу обећана и призната у новој отаџбини „самостална унутрашња управа под 


__ влашћу војводе.“ Ја мислим да то Хиљфердинг није тек онако на намет и по чувењу казао, 
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Ја нећу више да дуљим ово можда већ и одвише дуго из- 
лагање и навођење. Може неко наћи, да ради оцене покрета одт. 
1848. није башни потребно било, толико дуго застајати и задржа- 
вати се надавно прошлим догађајима, отпочињати што но реч „од 
Кулина бана“, аналисати „привилегије“ и на широко доказивати. 
како народ српски, који је прешао и настанио се у Угарској, 
није никако одустајао од идеје војводства. Па ипак сам на- 
шао, да је тај свраћај у прошлост потребан с тога, што, као 
што већ видесмо, у најновије доба изиђоше на среду два срп- 
ска историка, један заслужни ветеран-историк и један млађи 
историски испитач, те се потрудише, да на основу „поузданих 


података и дубоког познавања извора“ докажу : 1 да је цело то 


тражење војводства од стране угарских Срба једна скроз не- 
основана претензија, која нема никаквог историјског ни прав- 
ног основа: 2, да су сами Срби напустили и одбацили идеју 
војводства, дакле у опште политички-националну мисао, и да 


су тражили само црквену аутономију. Кад то кажу и доказују 


сриски писци п историци и ако би то тако било, онда би 
збиља морало изгледати чудно и сумњиво, откуд се г. 1848. 
одједанпут повампирила већ давно напуштена и сахрањена. 


идеја војводства, откуд је она у мах сенула у уму српскога. 


народа и толико га силно обузела и опила, да је за њу уле- 
тео у страшну и неједнаку крваву борбу с угарском владом 
и њеном организованом државном силом! Кад та идеја није 
имала корена свога ни у неком несумњивом и признатом 
праву ни у вери народној, у мишљењу његовом, у некој кроз 
цео низ нараштаја пронесеној и наслеђем преданој традицији. 


него је то казао као збиља „добро спремљен и поткован.“ -- Вредно је и интересно по- 
менути и то како чак Маџар Ирањи у својој већ навођеној књизи каже о повељама од 
6 априла 1690 и од 20. авг. 1691 г.: „Га Фаспие де сћоја ип уоууоде езе сагапбее раг |е 
ргешлег досптелћ Опозуие Фапз Те Чепхрете По п'еп 50 рав (Фа шепбоп, попв Ја фепопз 
ропт асдтаве“. Дакле и маџарски је писац имао толико увиђавности н правничке логике, 
да је видео, да те две повеље нису једна другу потирале, него да су оне једна другу 
допуњавале и да то, што у допнијој повељи нема помена о избору војводе, нимало не 
аначи, да је то право тиме напуштено и укинуто, него да је оно већ стечено и да су 
тако и Срби схватили, кад су после тога тражили само то, д, им се у другој повељи 
изближе обележи црквена аутономија, пошто тога није било у првој повељи. Е али 
наш млади историк Суботић има другу логику, он говори „непристрасно као историчар“ 
и он је фино "ишпицовао“ да је народ српеки напустио мисао војводине- 
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онда је близу памети, да се психолошко објашњење њене на- 
__прасне појаве мора тражити у неком моћном спољном им- 
_ пулсу; она је морала бити вештачки накаламљена, убриз- 


_- гана, добачена народу „наитијем“ неке тајанствене више силе. 








од стране некога спољнога Фактора, који је својом важношћу 
и импосантном снагом могао у души народној пробудити и 


_ галванисати већ давно одбачене и изумрле жеље и аспирације. 
"опити га вером у успех и покренути на борбу. А такав мо- 
· ћни и импосантни Фактор ко би други могао бити, него бечки 


двор или управо она велика тајанствена сила. која се зове 
„камарила“2 Она је, дакле, у потаји и испод руке добацила 
народу ту примамљиву мисао, она га је окуражила, она му 
је била силан инспиратор и моћна залога успеху. Ето такав би 
морао бити логички закључак поменутог разлагања наших 
новијих историка, а специјално онога млађег историка. И тако 
би онда на крају крајева изашло, да су маџарски писци имали 


_ право, код су српски покрет одг. 1848. обележили или управо 


жигосали као дело камариле и као оруђе бечке реакције. С 
тога сам сматрао, да је било потребно, пропратити пеихичко 
врело и развој идеје војводства те захватити мало даље у 
прошлост. А сад да пређем на летимични преглед и оцену не- 


_ посреднога зачетка, значења и резултата тога знаменитога 


покрета. То ће бити предмет другога чланка. 
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— НАСТАВАК — 
хуп глава 


Како је капетан Добен купио клавир. 


Ако би у целом Тржишту људских таштина оОпло једнога једи- 
нога ћепенка, коме би, руку под руку, могли приступити сатира и сен- 
тименталност, где би ви на другом месту били и љубазни пи сао- 
сетљиви или дивљи и цинични до крајности, ако не на једном од оних 
скупова, којих се маса објављује на последњој страни Тајмса свакојега 
дана, и којима је обично председавао са толико достојанства покојни 
Ђорђе Роден. 

Мислим да мало ко у Лондону није присуствовао тим скуповима 
пи још сваки особито склон моралисању, осећајући лепо да ће доћи јед- 
ном и тај дан, кад ће добошар на заповест новога Диогена, старатељ- 
ског судије, или на захтев извршилаца тестамента, изложити јавном над- 
метању књижницу, екипаж, гардеробу и одабрана вина преминулога 
Епикура. 

Ни најсаможивијем се житељу овога Тржишта људских таштина не 
може на ино, него да осети нешто симпатије и туге, присуствујући овој 
мрској полутини погреба његовога несталпога пријатеља. Посмртни остаци 
Мајлорда РОтез-а7) почивају у породичној гробници. Каменоресци режу 


1) Глусв — богаташ: 
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-55 у камену истинољубиви спомен његових врлина и тугу његовога наслед- 
___ника, који му добрима располаже. Који је тај гост са стола Ртуез-ова, 
___који ће поред његове куће проћи, а да не узданег Кућа, у којој се 
обично у седам часова палиле свеће, које су сијале тако весело, чија се 
врата на трпезарији отварала тако хитро, и чије су преуслужне слуге за 
његовога пењања уза удобне степенице полугласно изговарале његово име 
од једнога степеничнога одмора до другога, док не допре до веселе собе 
_ _у којој Птуез дочекује своје пријатеље! Па колико их је само имао! Како 
__их је само умео племенито забавити! Колико је само ту долазило умна 
света, који је полазио невесео што оставља за собом та врата. И како 
су ту само били учтиви и љубазни баш они, који су се другде прожди- 
рали пи мрзеди! Био је и напет; али поред онакога јела шта се још не 
___ Ом дало прогутатиг Ама је био и подоста глуш али зар не постаје уз 
онако вино сваки разговор пријатним. Ожалошћене клублије вичу: — 
___морамо узети, пошто пото, коју боцу онога његовога бургунскога вина. 
— Ову сам дувањару узео на лицитацији ствари старога Пјуез-а — 
говорио је Пинчер, окрећући је у рукама — на њој је слика једне ме- 
тресе Лудвика ХУ, лепа стварчица, јел'те 2 Особита минијатура. 
Р Ту се сад прешло на тему: како млади Пјуез расипље своју пмаовину. 


| Па, како се само та кућа изменила! С лица је сва пзлепљена пла- 
5 катима, на којима је детаљисан каталог покретности, која се продаје, а 
3 име сваке ствари са крулним почетним писменом штампано. О једном 
__ прозору горњега боја висио је комад тепиха. По прљавим степеницама 
| луњало се око једног туцета носача. По предсобљу је врвела маса га- 
___равих гостију оријенталскога, типа, који вам ућушкавају своје карте, ну- 
58 дећи се на тај начин да за вас лицитирају. Горње собе поплавиле старе 
|- жене и атајецт-и пипкајући завесе на постељама, бушећи прстима пе- 
5 рину, тарући матрасе и отварајући и затварајући ормане за рубље. Вредне 
|- младе домостројитељке мере огледала и завесе да виде: да ли ће бити 
3 таман за нов им тепаре. Сноб ће се годинама хвалити: како је ово пли 


оно купио, кад се лицитирале ствари старога Плуез-а, На великом маха- 
гонском столу из трпезарије седи добошар, измахује палицом од сло- 
нове кости и употребљује сву своју вештину и речитост, одушевљење, 
нуткање, разум и очајање. Он довикује народу, псмева г. Давида што 
оклева; ободрава г-ђу Мисову на посао. Он моли, заповеда, риче, док са 
судбом једне ствари не тресне и маљица, па прелази на другу ствар. 0 
__Плуез-е, ко је могао помислити, док смо седели за твојим столом, на ко- 
____јем је треперило сребрно посуђе на белом застору, као снег, да ће сад 
___ па њему бити и таква чинија, као онај рикало добошар, 
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У салп се већ почео хватати мрак. Намештај од првих Фабрика, чу- 
вена и ретка вина, не гледећи на цену, а већ са познатим укусом на- 
У бављачевим, богат и потпун сервис од посуђа сребрнога били су још 
__јуче продани. Нека је од најбољих вина, које су познаваоци из околине 
__ јако хвалили, покуповао подрумџија госп. Џона Озберна, Есквајра, из 
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Расел Сквера. Нешто најпотребнијих ситница од посуђа еребрнога по- 
куповао је био неки млади берзанац из Ситиа. Кад се сад публици обрати 
пажња на ситпије предмете, деси се некако да је онај беседник са стола 
баш хвалио неку слику, коју је хтео препоручити пажњи своје публике. 
Али ова публика није била тако одабрана ни многобројна, као она ју- 
черања. 

— Број 369 — грмео је добошар. — Слика једнога џентелмена 
на слону. Ко хоће џентелмена на елону У Подигните слику, Бломене, нек; 
је публика разгледа. 

Један дугајлија, блед, џентелмен војничкога држања, који је до са- 
мога стола бпо, не могаше а да се не насмеје, кад се показа та цењена 
стварчица. Окрените слику г. капетану, Бломене. Па, колико да речемо 
ва слона, г, капетане“ Али капетан поцрвене врло збуњен, и окрете главу. 

— Да кажемо двадесет гвинеа за ово вештачко дело > Петнаест, пет; 
кажите сами. Та сам џентелмен, без слона вреди пет Фуната. 

—- Да чудо ми је како само тај слон није пао под тим џентелменом, 
јер је он тек како ваља годем —- рећи ће један шаљивчина по занату, 
а по сали се захори смех, јер је онај одиста веома крупним насликан. 

— Не убијајте ми цену слици г. Мисе — рећиће му добошар. — 
Нека виде господа, то је вештачко дело. Положај ове животиње сасвим 
је природан; џентелмен је у капуту од манкина, са пушком у руци, иде 
човек у лов, у удаљене бананске шуме и нагоде, вероватно у врло при- 
мамљива места наших славних поседа на Истоку. Да ли ко што за ову 
ствар 2 Дете, господо, немојте да ту око ње дангубим. 

Неко рече пет шилпнга. На то онај господин војничкога држања 
погледа у онај кут одакле се чула та особита понуда, и опази тамо јед- 
нога официра са неком младом леди под руком, које је обоје све ово, 
како се видело, јако занимало, и на којем најзад и остаде та ствар за 
пола гвинеје. Онај до стола погледа још зачуђеније и са више неверице 
него онда, кад опази онај млади пар, и глава му утону у војнички ко- 
лир; окрене им леђа, да би их избегао. 

Није нам намера ређати све ствари, које је тога дана излагао про- 
даји добошар, до још само мали четвртасти пијано, који снеше доле из 
горњега дела куће (јер је велики пијано раније био продат). Она млада 
госпа опроба га хитро својом вештом руком (са чега официр поцрвене и 
још се више повуче), и кад дође ред на њега, приступи послу његов 
агенат. : 

Али ту наиђе на опозицију. Намери се Јеврејин овога официра на 
Јеврејина онога господина што је купио слона, и отвори се нова борба 
око малога пијано уз силно соколење бораца од стране г. добошара. 

Али кад се надметање отеже, онда она госпа са својим господином 
одустаде а добошар спусти маљицу и рече: — На г. Левиса за двадесет 
и пет -— те господар г. Левисов постаде ималац малога четвртастога пи- 
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јано. Кад овај то доби, устаде тако, као да је скинуо сињи терет с леђа, 
те оно двоје побеђених могаху сад видети му лица, и леди рече својему 
пријатељу: — Гле, па то је капетан Добен. 

Сигурно је Века била незадовољна са новим пијано, који је њен 
муж био најмио за њу; а можда је ималац тога инструмента и одвукао 
исти што их није хтео даље кредитирати, а можда је баш и она хтела 
нарочито добити онај, за којим је и раније жудела, да је опомиње на 
оно време, кад је она у малој соби свирала са драгом Амалијом. 

Продаја је била у старој кући у Расел Скверу, где смо ми у по- 
четку ове приче провели неколико вечери у друштву. Добри стари Џон 
Седле пропао је. На берзи је оглашен као несигуран платиша, а затим 
одма наступи банкротство и трговачко урнисање му. Подрумар г. Озберна 
прекупио је нека чувена прекоморска вина и пренео их у подрум 
с оне стране улице. Туце фино израђених сребрних кашика и виљу- 
шака и толико истог посуђа за десер покуповаше млади берзанци г. г. 
Дел, Спигот и Дел из Триднидл Стрита, према којима је стари Седле 
љубазан онда, кад је био такав са сваким, са којим би имао посла. Они 


_те остатке од бродолома послаше са топлим жељама својим доброј г-ђи 


Седлејевој. А што се тиче малога клавира, како је он бпо Амалијин, па 
га је она сада изгубила, а ваљао би јој један, п како је капетан Упљем 


_ Добен умео у њега свирати таман толико, колико и по конопцу играти, 


то он њега зацело није себе ради узео. 
Једном речи: тај клавир исто вече стиже у један убав кућерак, у 


_ једној удици која води од Фудем Род-а, у једној од улица са најроман- 


тичнијим именом а ова се звала: Виле Св, Аделајде, Ана Марија Род, 
Уест. Куће у њој личе на дечје кућице, да вам се чини, е они са пр- 
вога спрата зацело држе ноге у партеру, а пред бвим се протежу баште 
са жбуњем, које преко целе године цветају разним дечијим хаљецима. 
Одатле чујете звуке ништавних епинета') и женску песму; ту се на зи- 
довима сунчају лончићи са портером:). Вечером се туда шетају уморне 
књиговође из Ситиа. У тој је улици имао свој дом г. Клап, књиговођа г. 
Седлеа, и ту је нашао склоништа за своју главу са женом и кћери овај 
јадни џентлмен, кад се несрећа, догодила, 

Јосиф Седле урадио је том приликом како му и доликује, кад му 
стиже вест о невољи, која му је укућане постигла. Он не дође у Лондон, 
него написа писмо својој матери да се обрати његовим агентима, кад јој 
колико новаца устреба, да му се ојађени родитељи не би имали бојати 
оскудице. По свршеном том послу он је редовно ишао на ручак у Чел- 
тенем, као и дотле. Он је и даље терао своја кола, пио бордоско вино 
и пграо хвиста. Он је и даље причао своје инђиске анегдоте, а она удо- 
вица Иркиња, тешила га п даље и-ласкала му као п дотле. Помоћи му 
новчаној нису се бозна кодпико обрадовали родитељи, и ако им језа њом 





1) Неки мали клавири: 2) Неко јако пиво. Пр. 
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било много стало, Мени је Амалија причала, да јој се отац први пут раз- 
ведрио после пада, кад им је дошао пакет са виљушкама и кашикама са 
поздравом од младих берзанаца, на што је се заплакао као дете, потре- 
сен јаче но и жена му, којој је поклон п упућен био. Едуардо Дел, 
млађи, који је излицитирао оне ствари за своју Фирму, бацио је око на 
Амалију, и затражи је у пркос све ове несреће. Он је после 1820 узео. 
Мис Лујзу Кацову (кћер Хајхема члана фирме Хајхем и Кац чувених тр- 
говаца са житом) са лепим миразом. Сад сјајно живи, а има доста деце, 
у својој еленгантној вили Масуел Хпл. Али не можемо допустити да нас 
успомена на овога доброга младића одвуче од наше главне приче. 

Надам се, да ће читалац бити добро упознао капетана и г-ђу Кроле, 
те неће помислити: да би њима и издалека пала на ум мисао, да пођу до у тако 
удаљени крај града, као што је Блумсбери, кад би могли помислити да 
је породица, којој су се спремали у походе. не само изгубила углед. 
него и имање, те да им неће моћи бити ни од какве користи. Ревеку 
је јако бно потресао изглед удобне старе куће у којој су је онако 
љубазно предусрели били а по којој се сада вуцарају телали и прекупци, 
и где се кућевне скупоцености излажу јавној продаји. На месец дана 
по својем бегству сетила се била Амалије, и Роден је уз грохотан смех 
изјавио потпуни пристанак, да види младога Озберна. 

— Пријатно је с њим се познати — додаде тај лакрдијаш. — Про- 
дао бих му и другога коња, Веко. Желео бих да поиграм коју партију више 
билијара са њим. А он би ми баш у овој прилици био као наручен, г-ђо 
Кроле! Ха! Ха! 

По тим речима немојте замислити да је Роден Кроле напред кројио 
жељу како да подваљује у игри Ђорђу Озберну, пего је само желео да 
надигра противника, што у овом Тржишту људских таштина сматра за 
своју дужност према ближњем својем свако, који се коцка. 

Али стара Тета никако да попусти. Прође месец дана г.Болу није 
ни на врата хтео пустити Родена. Слуге му нису више ни пуштали у Парк 
„Ден. Писма му се враћала неотварана, Мис Кролеова није се никако по- 
маљала из куће, све је била слаба; а од ње се гђа Бјутиница није од- 
мицала. И капетан и жена му слућаху само зло од тога сталнога при- 
суства г-ђе Бјутинице у Парк Лену. 

— Молим те, сад ми се отпоче расветљавати по мало: што нас је 


она састављала у Краљичином Кроле —- рећи ће Роден. 
— Да препредене женице! — повика Ревека. 
— Али се ја не кајем; не знам ти — на то ће капетан још непре- 


жстано заљубљен у своју жену, која га у одговор на то награди једним 
пољупцем не мало уживајући у великодушном поверењу својега мужа. 
Да је у њега само мало јеш мозга, ја бих од њега могла нешто 
учинити — мислила је Ревека. Али она није никад допустила да он позна 
њено мишљење о њему. Са неуморним задовољством пратила је његове 


приче о коњушњипи и трпези официрској; слатко се смејала на све његове 
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пошалице. Особито је занимао Џек Спатердаш, чији се коњ стропоштао; 
и Боб Мартинтгел, којега су опапуљили у једној коцкарници, и Тома Сенг- 
бар, који је трчао у стиплчез). Кад би он кући дошао, била би он: 
весела и срећна; кад би излазио, журила би га. Је ли остао дома, она 
му је свирала и пезала, лепо га појпла, старала се да што слађе поједе, 
топлила му лаке ципеле, да му све буде угодно. И најбоље су жене хи- 
покрити (тако би моја баба говорила). Ми и не знамо колико оне од нас 
крију; колико је у њих опрезности онда, кад нам не изгледају ни нај- 
мање лукаве и поверљиве; колико су само пута они неусиљени осмеси, 
које оне тако олако показују, клопка, којом нас желе обласкати, изиграти 
или обезоружати. Не мислим ту на кокете по занату , него на ваше до- 
маће кумирчиће и узоре женске врлине. Ко није виђао како по нека жена 
покрива глупости својега дедака мужа, или како се друга као маче уми- 
љава пред својим мужем рисом= И ми оберучке прихваћамо ту љубазну 
потчињеност, обасипамо је похвалама и те Фине подвале називамо исти- 
ном. Добра је домаћица у суштини својој обмана. И Корнелијин се муж 
вара, као и Потифер, само на други начин. 

Овом пи оволиком пажњом преобраћен је и матори ајвих Роден Кроле 
у послушна мужа. Пређашње га друштво није могло познати, Два три 
пута су распитивали за њега у својем клубу, али се није осећало толико 
његово осуство. Тако је то у овом Тржишту људских таштина: кога нема, 
без њега се може. За њега су постали пуни новине и дражи његова по- 
вучена жена, увек насмејана и задовољна, његов мали, угодан стан, ње- 
гов укусни обед пи пријатно проведене вечери дома. Свету још није било 
објављено његово венчање нити публиковано у Момипе Роз!-у. Та папали 
би га одједанпут сви повериоци кад би само дознали, да је он узео жену 
без новаца. Уз грк осмех је Ревека говорила: — Моји рођаци неће рећи 
мени: пих! 

Принуђена је дакле била чекати, док се стара тетка поодљути, да 
би могла затражити у свету место, које јој припада. Тако је живела у 
Бронтону и ни са ким се скоро није виђала, сем са два до три другара 
њенога мужа, који су имали приступа у њину трпезарију. Она је све њих 
очарала. Мали обеди, смех и ћаскање, па музика, све је то све њих уз- 
буђивало. Мајор Мартинтел је мишљења: да му овако никад није потребан 
допуст за женидбу. Капетана Сенгбара је потпуно очарала њена умеш- 
ност у прављењу пунча. А младога поручника Спатердаша (страснога 
играча пикета, којега је Роден најчешће зивкао) она је брзо залудила, 
Али њена сопствена обазривост и умереност није је напуштала ни за 
тренут, а п мњење о Родену као о опаку и љубоморну војнику, било је 


_и даље потпуном одбраном његовој женици. 


Има господе од врло великих Фамилија и врло углађене у овом 
граду, који нису улазили никад у салон какве даме, те је тако о женидби 


1) Трка ес препонама. 





48 ДЕЛО 


Родена Кроле говорено само у његовој грофовији, где је то раструбила 
г ђа Бјутиница, док се у Лондону у то сумњало, или се тому слаба пажња 
обраћада, или се чак није ни говорило о том. Он је лепо живео све на веру. 
У дуг се био добро увалио, што при паметном маневрисању може човек 
на дуже време отезати, п тако једна сорта људи по градовима живи сто 
пута боље него понеки са готовим новцем у кеси. Заиста когод прође 
лондонским улицама, може прстом локазати на сваком кораку људе на 
елегантним коњима, којима се при пролазу трговци клањају, дају им кад 
што затраже, и који живе Бог би их знао од чега. Видимо Џека Распи- 
кућу како му се коњ вије по Парку, или како је уговео у његовим Пел- 
Мел-колцима. На ручку код њега служе нас у скупоценом посуђу. Ми се 
питамо: — Како је овај почео“ Како ће свршити 2 

Једном сам баш чуо како Џек вели: — Е, мој бане, па ја чиним 
позајмице по свим престоницама у Јевропи, 

Крај ће већ једном доћи. Али Џек тера своје. Свакому је мило с 
њим се руковати; свако“ се оглушује од прича о његовим прљавшти- 
нама, 0 којима се зуцка, и само вели: како је то добричина, весељак 
и небрига. 

Истина нас гони да речемо: да је Ревека пошла за таквога човека. 
У дому му је било свега, сем готових новаца, који му се недостатак врло 
брзо осетио. Једнога дана, кад је читао новине, па дошао на оглас како 

„Поручник Озбер постао капетаном купивши то место, усе Смита, 
који се премешта“, онда је он исказао оно мњење о Амалијином драгану, : 
које је решило посету у Расел Скверу. 

Кад су капетан Роден пи жена му хтели приступити капетану Добену | 
да се распитају потанко о несрећи, која је постигла Ревекине пријатеље, 
капетан је већ био отишао са лицитације, и они добише обавештења од | 
посредника при лицитирању. у 

— Погледај ове са кукастим носом — рече Ревека, седајући у кола 
са оном сликом, врло расположена. — Баш изгледају као орлови после 
борбе. 

— То не знам. Нисам никад био у боју. То питај Мартингела; он У 
је био у Шпанији ађутант ђенералу Блазесу. - 
— Г. Седле је био врло добар старац. Баш ми је жао што је про- 

пао — рече Ревека. | 
— Берзанци су стари банкроти; навикли су се они на то — одто- 


вори пиле терајући бичем једному коњу муху са увета. | 
— Да смо купили што год од сребрнога посуђа, Родене — про- _ 


дужи сентиментално жена му. — За онај мали клавир претерано је 
скупо било двадесет и пет гвинеја, Избрали смо га за Амалију, кад је 
дошла из школе, код Бродвуда. Коштао је само тридесет и пет. 

— Онај, како му име, а, Озберн, он ће сад лепо да се курталише 
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оне, пошто су тако пали. Их, Веко, ала ће пропатити твоја лепа прија- 
тељица; је ли 2 

__— Опоравиће се опет — одговори Века смејући се, и одјездише у 
— сличну разговору. 


хупт глава. 
Ко је свирао у клавир што је купио капетан Добен. 


да тренутак један наћиће се сад ова наша чудновата историја међ 
најславнијим личностима и догађајима, те мало и о скуту хисторијином. 
Кад су орлови Наполеона Бонапарте, корсиканске протуве, полетели од 
Прованса, где су чучали на гранама за враткога бављења му на Елби, 
и од торња до торња долетели до торња Ботородичне Цркве у Паризу, 
баш бих желоо знати: да ли су то тице Његовога Царскога Величанства 
бациле поглед на кутић у Блумсбергу,у Лондону, који је био заиста то- 
лико миран, да би чак и шуштање и удари њихових моћних крила могли 
ту неопаженима остати. 

— „Наполеон се искрцао у Кану !“ 

Та је вест могла изазвати у Бечу луди страх, Русију могла нате- 
рати да испусти своје карте и да Пруску одвуче у крај, Таљерана и Ме- 
терника да све нешто међу собом ћућоре, докле су се кнез Харденберг, 
па и сам садањи Марки Лондондери, сплели као пиле у кучине. Али шта 

_је то могла та вест да се тиче младе леди у Расел Скверу, ње, пред чи- 
јим је вратима бдио елуга, док је она безбрижно спавала, коју је за 
шврљања јој по зеленилу у Расел Скверу чувала ограда и елуге, коју је 
__и на најкраћем путу, ма пошла у Саутемптон Рау да пантљике купи, 
___ пратио црнац Самбо са гломазном штапином, коју је толико анђела хра- 
_ нилаца, плаћених или неплаћених, облачило, свлачило п у постељу спуш- 
__ талог Воп Глеџ, велим, зар није заиста ужасно, кад се борба о једно 
__царство не може извести, а да се не уцвели живо осамнаестогодишње 
__девојче, које мисли само о миловању, и о том како ће израдити своју 
муселинску хаљину у Расел Скверу > О, ви, нежни, невини цветићу! Зар 
то ратни холуј бесни тебе да збрише и ако те штити Холберни 7) Да; На- 
_полеон усиљава свој последњи дет, а мала Амалија Седлејева и незна- 
јући суделује у том. 

_ Прво и прво, чим је пукао глас о тој Фаталној новости, потресено 
је до темеља имање Џона Седлеја. Поодавно већ он невољише са својим 


| а" 
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је било свега задоста и мирно, као и обично. Добра г-ђа Седлејева про- 
дужавала је своју ужурбану празноћу, ни издалека не слутећи ништа, и 
бавила се о својим свакодневним пошурицама. Кћи јој мислећи себично 
само на ону њену њежну мисао, и скоро је се ван тога ништа није ти~ 
цало, до кад најзад приспе катастрофа, која часну породицу постиже. 

Једне вечери писала је г-ђа Седле позивнице за једно посело. 0О3- 
бернови су већ држали једно, па неће она да они буду задњи. Поред 
оџака је седео пи ћутао Џон Седле (којп се то вече вратио врло доцне из 
Сатна); док му је жена нешто торокала, Ема је била отишла у своју собу; 
тужила се на слабост и нерасположење. 

— Баш ми то дете нема среће — настављала је г-ђа Седлејева. — 
Ђорђе Озберн нешто охладнео. Оне његове тамо просто пе могу да сно- 
сим. Три је већ недеље како нису ни преко прага прешле — а Ђорђе је 
већ два пута био у граду, и није к нама долазио. Видео га Едуар Дел 
у опери. Ему би Дел зацело узео. Па, онда, онај капетан Добен — — 
само ја не волим официре. Па што се и Ђорђе прокицошио ! Колико по 
лаже на свој војнички изглед! Ваља нам опима тамо показати: да ми пе 
изостајемо иза њих, Пусти мушице Едуарду делу, па ћеш видети. Мо- 
рамо држати једно посело, Седле. Што не збориш, Џонег Хоћемо ли 
четрнаестога У Што не одговараш» Боже мој, Џоне, шта се догодило“ 

Џон скочи са столице у сусрет жени, која њему полете, Рукама 
је обгрли, па јој тужно и брзоплетно рече: — Ми смо пропали Марија. 
Морамо опет све из почетка. Боље је да ти кажем све наједанпут. _ 

Говорећи то, он је сав дрхтао и поче се губити, Мислио је да ће 
та вест поразити његову жену, њу, којој он никада једне окорне није 
прозборио. Али, и ако је та вест њој дошла изненадно, ипак је она по- 
тресла више њега, него њу. Кад се он стропошта у своју столицу, стаде 
она њега тешити. Дохватила му је задрхталу руку, љубила је и обвила 
је око својега врата. Звала га својим Џоном, својим милим Џоном, сво- 
јим старим мужем, својим старим, нежним мужем, и излила масу нежних 
и љубавних речи без икакве везе. Њен верни глас и њено просто ми- 
ловање пробудише у његову ојађену срцу неописану раздраганост, и 
обрадоваше и освежише измучену му душу. 

да време те дуге ноћи, кад су они седели једно поред другога, и 
док јој је он отварао своју дотле затворену душу и ређао јој своје гу- 


битке и невоље, подлост неких старијих пријатеља, и доброту неких, од __ 


којих се тому никад није надао, само је једном савладало ту верну жену 


узбуђење, које оте маха од ње, те завапи: — Боже, слатки Боже, Ема 


ће ми свиснути. 


Отац је био и заборавио на бедну девојку, а она је лежала будна — | 


и несрећна горе. Међу толиким пријатељима, у својем дому, код нежних 


родитеља, она је била усамљена. Колико их је, којима се све може рећи“ __ 


Ко ће се поверити кад не наплази на симпатије, и шта ће је нагнати да | ~ 
говори са онима, који је неће разумети На тај је начин била у оа ЕНИ 
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наша јадна Амалија. Од кад је имала што поверити, није имала своје по- 
веренице. Старој мајци није могла казати своју сумњу и бригу; будуће 
заове постајале су јој из дана у дан све отуђенијима. Њу су спопадали 
и сумња и бојазан, али ни сама себи није смела признати. и ако су се 
оне тајно њоме храниле 

Покушало јој је срце да остане стално у тврђењу: да јој је Ђорђе 
веран и ње достојан, и ако је сама знала да није тако. Колико му је 
ствари казала, а од њега одговора никако. На колико је само наишла 


"сумње о саможивости и хладноћи, и морала их савладари. Кому је могла 


мала мученица поверити толику борбу и мучење» И сам њен војно тек 
је у пола разумевао. Није смела признати да је онај, којега она љуби. 
"нижи од ње, или да осети, да се својему срцу прерано подала. А кад је 
једном то учинила, онда је пудљиво девојче било и сувише скромно, и 
сувише нежно, и сувише слабо, и сувише поверљпво, и сувише меко, и 
сувише женско, да би се могло тргнути. Ми турски поступамо са осећа- 
јима наших жена, па смо и њих нагнали да нам наше доктрине потпишу, 
Ми допуштамо доста штедро кретање њиховому телу, и у место покривала 
и јакмака ме они се увијају осмехом, гргуравим витицама и атласним ше- 
ширићима ружичасте боје. Али им у душу завирити сме само један 
човек. Ну оне слушају радо, и пристају на домаће ропство, где нам 
измећаре. 


Тако је било ухапшено и мучено оно мало и нежно створење, кад 
месеца марта, Аппо Пошич 1815, Наполеон искрца у Кану, а Луј ХУШ 


_ побеже, п узбуни се сва Јевропа, н попадаше државне хартије, и сруши 


се Џон Седле. 

Нећемо следити за старим честитим берзанцем кроза све његове 
потоње патње и муке, које су га снашле биле пре свршенога пада. По- 
звали су га били на берзу; није био у својој канцеларији. Менице су му 
биле протестоване. Банкротство му прописно објављено. Кућа и намештај 
у Расел Скверу секвестирани и распродати, а он са породицом избачен 
напоље, да склоне своје главе где узмогу, као што смо видели, 

Џон Седле није имао снате видети се са послугом, с којом смо се 
ми овда онда сретали на овим страницама, а с којом се сад због немаш- 
тине морао растати, Зарада се њихова издала тако тачно, како то бива 
само у људи навикнутих на располагање са великим сумама. Њима је 
било жао што напуштају тако добро место, али им срце није препукло 
при растанку са својим господином и госпођом. Амалијина девојка сипала 
је сажаљењи као из рукава, али сасвим одлучно оде да у којем одлич- 
нијем дому добије места. Црнац Самбо, који се није могао одрећи сво- 
јега занимања, реши се да отвори крчму. Честита стара г-ђа Бленкинсоп, 
при којој су се родили и Јосиф и Амалија, а верили се стари Седлејеви, 
ступи код њих без икакве плате, јер је за својега службовања склонила 
приличну суму зараде. Она пође са пропалим својим газдама у ново скромно 
прибежиште, где их је слушала и гунђада против њих за неко време. 
4% 
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Од свију оних, који су стајали противу Џона Седлеја приликом расправе 
његове са поверпоцима, и измирили клонулога старца, који за тих шест 
недеља оседе више, него за свих дотадашњих педесет година, изгледа да р 
се на њега највише окомио био Џон Озберн, којега је он подигао, који 
му дугује за силне услуге, и чији ће син и кћер му узети. Једна ма 
која од оних околности доста би била да умекша насртљивост Озбернову. 

Кад један човек стоји према другом у нарочитим обавезама, па после 
нешто покарабасе, некако као да први нарочито право полаже да постане · у 
огорченијим непријатељем, него ли и сам непознати. Помислите само 
на своју сопствену оскудицу срца и незахвалност у таквим случајевима. 
коју осећате у кривици противне странке. Није то са себичности, бру· 
талности и љутње на пад при шпекулацијама. Не. То бива с тога што 
вас је другар увукао у тај гадан посао подло и са тајним смеровима. Из 
простога нагона за самоодржање ви морате показати; да је пропалица -- 
био хуља, или је иначе онај, који га гони, зликовац. 

И као по неком општем правилу, подеспом свима повериоцима, 
који хоће да буду сурови, заиста су запекљани људи ретко часни. Све 
они нешто крију; све гледају у ружичастој боји; прикривају право стање 24 
ствари; говоре како им иде не може боље бити, кад им је све ударило | 
натраг; усиљено се смеше на ивици банкротства (вајан им осмех); они 
ће се и за сламку ухватити само да се одлаже, све што имају дају, да 
за који дан даље помакну своју неизбежну пропаст. 

— Доле са таквим бешчашћем — вели поверилац у тријумфу, па 
стане ружити својега срушенога противника. 

— А је ли ти, ниткове, шта се нећкаш ту ваздан, те не улазиш у 
неизбежне им „Новине“ — веди онај, којега је срећа послужила оному, 
који се сад ваља у блату. Ко још није видео како се хитро и најприс- 
нији пријатељи и врло честити људи узајамно осумњичавају у превари, 
кад дође новац у питање» Сви то чпне. И сви су у праву, како ја ми- 
слим; и свет је овај подлац. 

Старога је Озберна много још пекла успомена на некадања добро- 
чинства, те је стао јаче пецкати га и једити баш с тога, како увек п 
бива. Најзад је хтео да прекине и са односима његовога сина и Седле- 
јеве кћери; па како су ти односи зашли мало дубље, те би и срећа, а 
можда и част те девојке били компромитовани, ваљало је наћи што ја- 
чих раздога за раскид, те да Џон Озберн докаже Џону Седдеју: како је 
овај заиста врло ниска характера. : 

На скупу поверилаца понашао се Озберн према Седлеју веома ду- 
шмански и са презирањем, што савршено екруши јаднога банкрота. Ђор- 
ђевом општењу са Амалијом он онога часа стави своје тејо, претећи да 
ће проклети младића, ако га не послуша, а бедно, невино девојче грдио 
је као ниску и препредену кују. Један од главних услова за срџбу пи 
мржњу јесте: да лаж против некога искажете и да у њу поверујете, да 
би остали доследни, као што смо већ рекли. 
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> Кад се деси главни крах и објава банеротства и наста сељење из 

| Расел Сквера и изјава да је све прекинуто међу њом и Ђорђем, њом и 

њеном љубављу, њом и њеном срећом, међу њом и вером у свет, једно 

сурово писмо Џона Озберна каза јој у неколико редака: да је понашање, 

34 њенога оца било такво, да су све везе међу овим двема породицама сада 

прекинуте, те кад последњи удар дође, не погоди толико њу како се бо- 

јала њена мати, колико њене родитеље, (јер Џона Седлеа лично бејаше 

прогутала пропаст његових послова и упрљана част). Ону вест прими 

·_ Амалија пребледела и хладна. То је било сад само утврђење оних слутња, 

које су је пре сналазиле. Сад је само читала пресуду за злочин, који је 

она одавно учинила, за злочин што је љубила силно, неоправдано, без 

разлога. Није ни сад казала шта о том мисли, као ни досад. Изгледала 

је мало несрећнијом сада, кад је дознала да је све било па и прошло, 

него онда, кад је осећала, а само није смела рећи, да је тако. Тако је 

велику кућу заменила малом, а на њој се та разлика није могла опазити. 

Највише се задржавала у својем малом собичку, мучећи чамала и коп- 

х нела с дана на дан. Не мислим рећи: да су такве све девојке. Драга 

Мис Болокова, ја не мислим да би се ваше срце тако цепало. Ви сте 

одважна девојка са паметним принципима. Не бих смео рећи ни да би 

моје. И оно је, до душе, патило, али, признати ми је, и све то наджи- 

____вело. Али на овом свету има п онако патних душа, онако меких и онако 
1 слабих. 


Кад год би се Џон Седле сетио односа између Ђорђа и Амалије, 


3 или га се дотакао, учинио би то веома огорчено, бар онако, како сеп 
Е- сам г. Озберн показао. Клео је Озберна и децу му као створове без срца, 
У безбожне и незахвалне. Нема те силе на овој земљи, зарицао се. која би 
Е: нагнала његову кћер да пође за сина онакога ниткова. Еми је наредио 
43 да и не помишља више на Ђорђа, и да му врати све. поклоне и писма 
4 што је дотле од њега добијала. 

| Она обећа да ће на то пристати, и покуша послушати. Уви две три 
| ситнице. А кад дође до писама, она их извади оданде, где су дотле ста- 
р јала, понова их прочита, као да их и не зна на памет већ; али се није 
Б:: могла са њима растати. То је билои сувише тешко, за њу. Она их је вра- 
.> тила на своје груди, као мати своје мртво чедо. Осећала је млада Ама- 
78 лија, да би она умрла пли би јој се свет обрнуо наопако, кад би остала 








без те последње утехе. Како ли је се она заруменела и очи јој заси- 
јаде, кад би јој које од њих дошло. Како ли је оскакутала, а срце 
јој јако лупало, само да га кришом чита. Ако су бивала хладна, како ли 
их је ова мила мала душица претварала у топла! Ако су била кратка 
и саможива, колико је само оправдања изналазила за писца им! 

Над тим је хартијама без икакве вредности она капала дневи и 
ноћи. Она је живела у својем пређашњем животу. Свако јој је писмо из- 
водило по којл пређашњи тренутак, Како ли је добро, што се сад свега 
сећала! Све што јој је од пређашњега у овом свету за сада остало, биле 
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су његове речи и погледи: шта је и како рекао; релпевије и успомене 
умрле љубави. А њеном је животу задатак остао: да бди над тим лешом 
љубави. 

Смрт је ишчекивала неисказано жудно. Говорила је да је увек го- 
това дочекати је. Не хвалим јој то ја, нити истављам за углед Мис 
Б-овој. Мис Б. зна боље од ове малишане како се зауздавају осећаји. Ни- 
кад не би Мис Б. учинила оно, што је ова ћуркаста Амалија учинила; никад 
она не би мислила, да јој је та љубав незалечива; никад не би признала, да 
је срце дала а за њ ништа не добила, па ни трошно обећање, које је 
у тренутку погажено и сад не вреди. Дуго овако чекати јесте ортаклук, 
који једвом остаје на вољу прекинути или продужити, а у који други 
улази са свим својим капиталом. 

У памет се, дакле, девојке. Отварајте очи кому се поверавате. Кло- 
ните се отворене љубави. Не реците никад све што вам је на души, или 
(ово ће још боље бити) осећајте што мање. Видите ли какав је плод од 
превременога поверења и честитости. Не верујте ни себи самима, нити 
остадому свету. Удајите се онако, како се у Француској чини, где су 
адвокати и кумови и девери и старосвати. Нипошто не трпште осећаје, који 
бп вам стваради неугодности, нити дајте обећање, које не би могле трг- 
нути, кад вам се усхте. То је начин како ћете напредовати, бити цењени, 
и имати врли характер у овом Тржишту људских таштина. | 

Да је само могла однекуда Амалија чути како се о њој расправља 


у оном кругу, одакле је истерао пад њенога оца, видела би она лепо 


колику је кривицу учинила, пи каквој је опасности свој характер из- 
ложила. Г-ђа Смитова никад дотле није видела толико преступна безумља 


што је за осуду. Г-ђа Браунова је увек презирала толику зближеност, 


а њен исход може јој служити за опомену ради њениг кћери. 

— Разуме се да сад капетан Озберн не може узети кћер једнога 
банкрота — говориле су Мис Добенове. — Доста само то што га је њен 
отац варао, А што се тиче оне мале Амалије, њене су будалаштине већ 
прешле сваку.. 

— Шта: сваку — грмнуо је капетан Добен. — Зар они нису били 
још од детињства заручени2г Зар није то као да су и венчани Зар сме 
ико на овој земљи изустити машто против овога најмилијега, најчисти- 
јега, најнежнијега и најанђедскијега девојчета 2 

— Ехе, Виљеме; немој ти тако уха-буха са нама! Ми нисмо људи. 
Не можемо се с тобом тући — рећи ће му Мис Џен. —- Нисмо ми ни: 
шта рекле противу Мис Седлејеве; само јој је понашање било сасвим 
меуиутно, да не речем гору коју реч; и њени су родитељи баш заслу- 
жили то што их је снашло. | | 

— Како би било да јој се ти сад понудиш, пошто је слободна, Ви- 


љеме — саркастично примети Мис Ана. — Била би по избор тазбина._ 


а! Ха! 
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— Ја да њу узмем! — убрзи капетан а поцрвене до ушију. — Аво ~ 


ви тако брзо изгустирате и мењате, моје госпођице, зар ви мислите да 
је и ома таквар Да се смејете њој, да исмевате тога анђела! Сад вас 
она не може чути, а у великој је беди и несрећи, не заслужује да је 
исмевате. Продужи шалу, Ана. Ти си и онако домишљанка у фамилији, 
а то осталима годи. 


— А ја ти, Виљеме, опет кажем; нисмо у логору — примети му Ана. 


— У логору! Зевса ми, баш бих желео да ко тамо изусти оно што | 
сте ви овде — раздера се овај разјарени британски лав — Желео бих “ 
да ко тамо и беле прослови противу ње, Јупитера ми. Али људи тако Е 
не зборе; само женекадија, кад се састане, грди и оговара. Та, де, не % 
мојте сад ту плакати. Ја само велим да сте вас две, две гуске — рече | 
Виљем Добен, видећи да се очи у Ане зацрвенеле, п да се отпочеле на- му 
водњавати по обичају. — Па добро, добро де; нисте гуске; лабуди сте, 
или што било тако. Само, само, оставите ми Мис Амалију Седлејеву 
на миру. 

Никад дотле мати и сестре Виљемове не чуше о толиком заузимању 
његовом за ту малу кокету и намигушу, и све три бејаху мишљења истога. 
; Најзад се побојаше да се она не закачи за другога њенога обожаваоца 
и капетана, пошто је са Ђорђем прекинула. На то су слутиле ове де- 
војке без сумње по својем искуству, или боље по евојем сопственом 
схватању правога и неправога (јер дотле нису имале прилике ни проспти 
се, нити загледати се у кога). 


— Хвала Богу, мама, што је батаљону наређено да оде, те ће брата 
бар та опасност мимоићи — говориле су сестре, | ЈУ 
А то је и било. И тако је Француски цар ушао да одигра своју 
__удогу у овој домаћој комедији Тржишта људских таштина, коју ми сад 
представљамо, а која се никад не би догодила била без утицања ове уз- 
вишене неме особе. Он је урнисао · Бурбонце и Џона Седлеа. Зато што 
је он дошао у своју престоницу, скочила је цела Француска да га ту 
"брани, а сва Јевропа да га истера одатле. Док су се Французи клели 
њему на верност на Марсовом Пољу, око његових орлова, дотле се че- 
тпри моћна јевропска непријатеља му кретаху на велики сћаззе а Гагд!е“) 
_Један од тих непријатеља била јен британска војска, у којој су била 
__ и наша два јунака Капетан Добен и капетан Озберн. 

__Јунаци — тога батаљона одушевљено и са поноситим задовољством 
примише вест о Наполеоновом бегству и искрцавању. Од пуковника до 
_ ашчије у батаљону све испуни нада и амбиција п патриотско беснило, што. 
__ће лако разумети сваки који познаје тај јуначки кор. Они, сваки за свој 
__рачун, бејаху захвални Францускому цару што је замутио јевропеки мир. 
_ Куцнуо је час, за којим је — тај батаљон тако жудио, да покажу својим 


') Лов на орлове. Пр. 





РА УУ ми 


је био на прагу, и чежње за даљим упапређењем, да се сад слабо обзи- 
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колегама по оружју, да се п они умеју тако јуначки борити, као и вете- 
рани са полуострва, и да љута грозница из Западне Инђије није убила 
сву њихову срчаност и јунаштво. Стабл и Спуни су држали као у воску , | 
да ће добити капетанство без дотичних такса. Г-ђа мајорица О'Дауд др- : 
жала је, да ће се још пре свршенога похода (куда ће и сама поћи) већ | 
потписивати г-ђа пуковниковица О'Дауд С. В.) Као и сви,тако су били | 
усхићени и наша два пријатеља (Добен и Озберни), и то сваки на свој | 
начин, Добен тихо, а Озберн бурно и одважно, готов да чини своју дуж- | 
ност и стече свој део у части и одликовању. 4 
Услед оних вести наступила је таква узбуђеност по свој земљи и | 
војсци, да су се приватне ствари биле забациле. Ђорђе Озберн, тек по- | 
стављени капетан, толико се занео око спремања за одлазак, који | 


рао на друге неке околности, које би га у неко друго, мирније доба ин: 
тересовале. Признати нам ваља, њега није много тиштала пропаст Седле- | 
јева. Он је пробао своју нову униформу, која му је особито лепо стајала 
и то баш онога дана, када су се први пут састали повериоци несрећнога 
старога џентелмена. Отац му је причао о безбожном, разбојничком и по- 
стидном понашању старога банкрота, подсетио га шта му је рекао о Ама- 


лији, као и то: да су њихове везе за навек раскинуте. Те му је вечери | 
дао подобру суму новаца да плати одело и еполете које су му тако до- | 
ликовале. Његовому лакорукому спну били су новци увек од потребе, Уа 
и он их је примио без и једне речи. Продајпе су објаве већ биле на кући ; Е 
Седлејевој, кад је он пролазио поред исте те куће, у којој је тодике "У 
срећне часове проводио. Он их је у пролазу могао видети како се беле Ј 
оне ноћи, кад се у стан враћао. За Амалијом и њеним родитељима су - 
се дакле затворила за навек врата тога удобнога дома. Где ли су се они 5 
сада склонили Е 

Њега је веома јако потресла њихова пропаст. То вече је био врло > 
меланхоличан у кавани код „Слотера,“ па је много пио, да је то и друш- Је. 
тво му спазило. Наскоро му дође и Добен и опомену га што толико 3 
пије, што је он, како сам вељаше, чинио само зато што је веома нера- 
сположен, Али, кад му другар стаде постављати невешта питања, и кад ~. 
га значајно запита: шта је ново, Озберн савршено одби сваки даљи раз- 5. 
говор, признајући да је страшно расејан пи несрећан. У 


После три дана Добен застаде Озберна у његовој соби у логору: 
главу наслонио на сто, око ње много хартија. Млади је капетан зацело Ф 
бпо веома нерасположен, -73 







— Ето, погледај! Замисли, послала ми неке ствари, што сам јој их 
ја дао, неке проклете докодице! 
Ту је био пакет са познатим рукописом на њему и неке ствари; 


') Витез ордена Купатила. Пр. 
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прстен, сребрни ножић. које јој је још дететом покуповао о једном ва- 
шару : златан ланац са праменом његове косе у медаљону. 

— Сад је све свршено — рече он уздишући уз горко кајање, — 
Погледај, Виљеме; можеш читати ако хоћеш. 

Уз то је пшао и писамце од неколико реди, које је гласило: 


„Отац ми је заповедио да вам вратим ове дарке, које сте ми у срећ- 
нијим данима испоклањали. Ја вам ово последњи пут пишем. Мислим да 
и ви осећате, као и ми сами, удар, којп је нас постигао. И ево вас ја 
ослобођавам обавезе, у којој сте били до сада, јер је у овој нашој беди 
постала немогућом. Уверена сам, да ви нисте умешани у то, нити у гро- 
зна сумњичења г. Озберна, које нам је најтеже подносити. Збогом! 360- 
гом! Молим се Богу да ми да снаге да поднесем ову п остале несреће, 
а вас да благослови.“ А. 


„Често ћу свирати на клавиру: на вашем клавиру. Само сте ми га 
ви могли послати. “ 


Добен је био здраво меканога срца. Њега би увек ражалпло, кад 
би видео жене и децу у невољи. Срце му је пуцало при помисли: да 
"сад Амалија цвили усамљена, На њега напђе осећање, које би сваки, кому 
је воља, назвао не мушким. Он се клео свим на свету: да је Амалија 
анђео, а на то Озберн из дубине душе рече: да. Он сад ту развезе целу 
њихову хисторију од детињства, па до тога дана и то тако лепо, тако 
наивно, тако чаробно просто п са пуно неизвештачене љубави. 


(77 


Г | 


Па каква штета сад све то изгубити; што је било већ његово, па 
та не умео ценити! По глави му се гомилало стотинама домаћих при- 
года, у којима свима он виђаше њу лепу и добру. Сам пак он порумене 
од стида и гриже, као да је та успомена његова себичњаштво и инди- 
Ферентност толико издвојила од оне савршене чистоте. У тренутку се 
заборави на све, и на славу, и на рат, и ова два пријатеља разговараху 
___самоо њој. 
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— А где су они сада“ — упита Озберн после многога разговора 
___тп дугога ћутања, а, будите уверени, п са много стида, што није пошао 
за њоме. — Где су сада Овде пема адресе. 


ПЕТАК А 
ду 





Добен је знао. Он је не само послао клавир, него пи писао писмо 
т-ђи Седле п молио за допуштење да их посети, и видео их је, п њуи 
Е-- Амалију, јуче, пре него што је сишао у Четем. Шта више, он је со- 
| бом донео и опроштајно пшемо и онај пакет, што је овога толико 
потресло. 

Овај добри момак затече гђу Седле потпуно расположену да га 
прими, п јако узбуђену са донесепога клавира, који је по њеном рачуну 
зацело Ђорђе послао, а. то је био знак пријатељства од његове стране. 
Капетан Добен није исправљао грешку честите деди, него са пуно сау- 
· чешћа саслуша целу историју патње и несреће, сажаљевао је за губитке и ли- 
шења, а сагласио се у вуђењу свипрепога поступка Џона Озберна према ње- 
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говом добротвору. Кад је тако мало срцу олакшала и излила доста своје 
туге, онда се он усуди тражити да се види са Амалијом, која је по 
обичају била горе у својој соби, а коју мати доведе уздрхталу низ 
степенице. 

Амалија је изгледала тако страшно, и тако жалосно очајна, да се 
честити Виљем Добен преплаши, кад је виде, и прочита најкобније знаке 
на њену бледу, укочену лицу. Пошто је с њим пробавила минут или 
два, пружи му онај пакет па му рече: — Подајте то капетану Озберну, 
молим вас, и, и, мислим да је здраво, и од вас је то веома лепо што 
сте дошли да нас впдите, а овде нам се у новој кући веома допада. И 
ја, ја морам ићи горе, мати, јер ми није добро. 

Уз то се поклони, насмеши и оде јадно дете. Одводећи је баци 
мати страшљив поглед на Добена. Овому честитому момку није то било 
потребно. Та и он је њу за то волео. Неописана туга и сажаљење и страх 5; 
павалише на њега и лошто се с њом видео, он оде одатле, као да је сам | 
свему томе узрок. 

Кад чу Озберн да је он њу видео, стаде га силно и плашљиво ис- 
питивати о том јадном детету. Како јој јег Како је изгледала2 Шта је 
говорила 2 














Другар га узе за руку п загледа му се у очи. 
— Ђорђе, на умору је — рече Виљем „Добен, п даље није могао 
ни речи. | 
У малој кући, где су се Седлејеви склонили, сву је послугу чинило 
једно буцмасто девојче из Ирске. Узалуд се оно пре неколико дана ста- 
рало да разгали Амалију. Ова је била толихо ожалошћена, да није од-_ 
говарала, нити је изгледало да обраћа пажње на покушаје оне у њену 
корпст. | 
Четири часа после разговора Виљемовог са Ђорђем, ова слушкиња __ 
дође у Амалијину собу, у којој је ова по обичају чамила над оним пи- 
смима, јединим јој благом. Девојка се смејала враголасто п весело, по- 
куша обратити на се пажњу Амалијину, али ова је ипак не опази. 
— Мис Ема — рече девојка. 
— Ево ме — рече Ема, а не погледа је. 4 
— Писмо, писмо! Дошао неко, донео нешто. Ново писмо, Оставите ЕНИ 
сад та стара, не читајте их више. | | о 
Она јој пружи писмо, које Ема узе и прочита. | 
Писмо је гласило: | 
„Морам те видети, премила Емо, премила љубави, премила жено 
моја, дођи ми.“ 
Напољу су били Ђорђе и њена мати и чекали, док је она читала 
ипемо. 
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хлх глава 
Мис Кролеова на нези. 


Видели смо већ како је г-ђа Феркенова, служавка г-це Кролеове, 
сматрала за своју дужпост обавестити о свакојем догађају г-ђу Бјута Кроле 
у Ректорији, чим би се ма што знаменито догодило, А казали смо већ 
колико је поверљива и пажљива била према њој г-ђа Бјутиница, као 
према повереници Мис Кролеове. Она је била п милостива пријатељица 
Мис Бритзовој, другарици, а ове добро расположење осигурала је себи 
масом оних знакова пажње п обећања, што веома мало коштају а то- 
лико су пријатни и од вредности за онога, којему се даје. Свака 
паметна домаћица зна каква су та обећања и колико укуса даје 31- 
чин тај најоопчнијем домаћем укусу. Ко бејаше онај звеклн што рече: 
„лепим се речима не може замаслити пашканат“2> Половина друштве- 
нога пашканата подноси се и за јело угодним чини само помоћу те за- 
пршке. Као што је бесмртни Алексис Соаје умео направити лепшу супу 
за пола пениа него што би какав незналпца кухар умео направити од 


·_ толико кила меса, и зелени, тако вешт мајстор протури лепше мало простих 


и допадљивих реченица, него што учини какав клипан са масом учиње- 
них већ добара. Ми баш зпамо да стварна доброчинства извесне сто- 
маке ослабе; док пх већина вари у лепим речима, па жудно све више 
пшчекује. 

Г-ђа Бјутиница је врло често говорила и Бригзовој пи Феркеновој 
волико их силно воли, пи шта би она урадила за тако одапчне и одане 
пријатеље, да је само стања Мис Кролеове, да је код оне две била 
на великој цени, и толико су јој биле захвалне п верне, као да их је 
г-ђа Бјутиница бозна чим обдарила. 

А Роден Кроле, како га је и онако дао Бог груба п непажљива, 
никад није ни покушавао придобити за се ађутанте своје тетке, него је 
сасвим отворено показивао колико их слабо цени. Нагнао је Феркенову 
једном да му скида чизме. Слао је по киши да му изврши неке тричаве 
поруке. Ако би јој | 31 и дао коју гвинеју, то би јој бацио тако, као од 
беде. А како је његова Тета терала шегу са Бригзовом, то се и капетан 


на њу угледао, па јој добацивао шале толико деликатне, колико топот 


његова парипа, Међутим је г-ђа Бјутиница питала њу свуда, где се ти- 
цало укуса и недоумице, дивила се њеној појесији п на тисућу начина 
љубазношћу и учтивошћу доказивала јој колико је цени, Ако би Ферке- 
новој учинила какав било дарак, од неколико десетака, она би то про: 
пратила са толико комплимената, да се тај цени дарак претварао у зла- 


тан у очима ове захвалне служавке, која је, у осталом, очекивала велике 


користи од онога часа, кад г-ђа Бјутиница наследи то имање. 


Са пуно пажње износе се ова два разна понашања ради свега, који 
тек што ступа у живот. Ја тима велим: хвалите свакога: не снебивајте 


___се, него крешите похвале право у бр« онима, који их желе,а то чините 


А "д 
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и иза њихових деђа, ако само мислите да је ту пута да онн то свен 
чују. Не пропуштајте ни једну прилику лепу реч рећи. И као што Ко- 


Слинвуд никад није прошао поред незасађена места у својем имању, а да 


не извади из пазуха жир, и не посеје га, тако и ви чините са својим 
похвалама у животу. Један жирић не кошта ништа, а од њега може изаћи 
ваљана јапија. 

Једном речи: док је Роден Кроле био у милости, сви су га преко 
воље слушали; кад је пао у немилост, нпкога вије било да га сажали. 
вшти да му помогне. Кад је г-ђа Бјутиница предузела командовање у дому 
Мис Кролеове, све је живо у њему било радосно да ради под таквим во- 
ђом, очекујући свестрано упоређење од њених обећања, њене великодуш- 
ности и њене слаткоречивости. 

Г ђа Бјутиница није ни из далека мислила да ће Роден после јед- 
нога пораза сматрати себе као савршено уништена, Она је лепо зпала 
да је Ревека и способна и духовита и одважна жена те се неће предати 
без борбе, и осећала је, да се она већ спрема за то, те је непрестано 
била на опрезу од напада, мине, или препада. 

На првом месту, и ако јој је град у рукама, да ли се сме поуздати 
у главнога му становника“ Хоће ли Мис Кролеова сама издржати; и да 
ли она у потаји не жели да опет види одбегле непослушнике > Она воли 
п Родена и Ревеку, која је забавља. Г-ђа Бјутиница није могла од себе 
затајпти: да матору госмођицу нико не уме онако разонодити. — Певање 
мојих кћерију, после Ревекинога, било би јој несносно — признавала је 
у себи пскрена попадија. — Кад би Марта и Лујза дуетирале, она бп 
отишла на спавање, Џимови укрућени ђачки манери и Бјутово све једно 
те једно, све само о коњима и псима увек јој је било досадно, Да је по- 
ведем кући мојој на све ће се нас надурити и побећи, то зацело знам; а 
могла би запасти опет у канџе онога гнуснога Родена и оне присојкиње 


Шарпове. Међутим, видим да је веома слаба, и за неколико недеља неће _ 


моћи излазити. да то време ваља нам смислики какав план, да је зашти- 
тимо од тога непоштенога света. 
И пре, док је куд и камо здравија била, нека јој само ко рекне: да 


јој није добро, пли да бар тако изгледа, ова би матора леди дршћући | 


одмах послала по лекара. Смем слободно рећи да јој је било врло ружно 
после онога изненаднога догађаја у породици, који би лако потресао 


и мвозо јаче живце, него што су њени. Бар је г-ђа Бјутиница држала е _ 


јој је дужност обавестити и доктора и апотекара п оне што јој чине 
друштво, и слуге по кући: да је Мис Кролеове стање врло критично, и 
да им ваља свима слошке прионути. По улици је посула сламу до колена, 
а г. Болу је омотао звекпр на вратима у крпу. Настојавала је да лекар 


долази два пута дневно, а кљукала је болесницу лековила свака два часа. 


Кад би ма ко ушао у собу стала би шиштати асес тако грозно, да се бедна 
Мине Кролева у постељи стравила, одакле је морала, кад год погледа, видети, 
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округле очице г-ђе Бјутинице, како у њу помно гледају, док је она сама 
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седела у наслоњачи до кревета не одмичући се, У оној помрчини (због 
спуштених завеса) њене очи чисто засијају, кад би као мачка пошла по 
собној сомотској застирци. Ту је тако Мос Кролеова лежала доста дана; 
гђа Бјутиница читала јој је побожне књиге. За дугих, предугих ноћи 
морала је слушати дозивање стражара и пуцкарање жишка у кандилу. 
Управо око поноћи би јој дошао опрезни апотекар. После тога би оста- 
јала на надзору сјајних очица г-ђе Бјутинице пили оне страшне жуте свет- 
лости, која се по патосу разливаше од кандила. И сама би Хигија по- 
срнула под овом регулом, а како не би ова стара нервозна жртва. Ка- 
зали смо већ: да је овај честити становник Тржишта људских таштина 
за својега здравља и расположења имао тако слободне појмове о религији 
и моралу као и сам Мопзјецг де МоЊајте, Али кад би пала у постељу, 060- 
лест би јој погоршавао силан страх од смрти, а на лицу бп се познала 
малодушност овој маторој окорелој грешници, 


У једном роману никако није место беседама и побожном размиш: 
љању, те нећемо (као што неки савремени приповедачи чине) даривати 
публику тиме, кад читалац плаћа само за комедију. Али, да и не мора- 
лишемо, свакому може лако синути ова истина: ова галама, тријумф, смех, 
п веселост на Тржишту људских таштина, која се види јавно, не улази 


"ну приватан живот; њега често дави ужасна потиштеност душевна, а 


кад кад и горко кајање. Сећање на најпомодније одело п сјајне балске 
победе за врло ће мало времена тешити изанђалу лепотицу. Болесна епи · 
курјеца тешко да ће заголицати некадање сјајне гозбе. Можда ни др- 
жавницима у извесно доба није толико пријатно размишљати ни о својим 
најејајнијим успесима. Јучерањи успеси и задовољства, кад је у изгледу 
павесно (као пи неизвесно) сутра, о којем морамо сви једнога дана рачу. 
нати, своде се на врло малу цену. О, браћо са прапорцима на капи! Зар 
не дође пикад тренутак, кад се неко од нас засити церењем и превртањем, 
п звецкањем прапораца2 Мени је, драги другови и пријатељи, задатак: 
да прођем са вама кроз Тржиште ово, да разгледам дућане и преставе 
по њему, па да се на послетку дошавши кући са те праксе и весеља 
предамо потпуној беди. 

„Да је у овога мојега беднога мужа оно на раменима глава, како оп 
он сад користан био овој несрећној маторој леди — говорила је г-ђа Бјута 
Кроле. — Он би јој измамио кајање за оно претерано слободоумље. Нагнао 
би је да учини своју дужност, да отури онога гнуснога отпадника, који 
је понизио и себе и своју Фамилију. Могао би је навести да се сети мо- 
јих милих кћерију и она моја два сина, које и треба, а који, уверена сам, 
п заслужују, да их помогне свако од рођака, који може, 

Па, како је мржња на пороке увек корак ка врлини, зажеле г-ђа 


_ Бјута Кроле да усели у душу своје заове гнушање за све многобројне 


грехове Родена Кроле, којих је његова стрина саставила и изнела читав 
каталог што би могао помоћи да се осуди читав батаљон младих официра. 


_Попузне ли човек у својем понашању, ја не знам има ли кога, који би то 
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моралиста ишчачкао савесније сваку његову заблуду, него какав рођак. 
Тако је г-ђа Бјутиница показала сасвим породичко плтересовање и по- 
енавање целога житија Родена Кроле. Знала је до ситница све у распри са 
капетаном Маркером, у којој Роден бејаше крив у почетку, а на свр- 
шетку и уби капетана. Знала је п то: како је несрећнога Лорда Дувдела 
чија се мати частани у Оксфорд, да сина лакше васпшта, који јој није 
ни знао шта је то карта док није у Лондон дошао, како је њега изопа- 
чио код „Кокосовога Дрвета“, и учинио древном пијаницом, па му још 
дигао четири тисуће Фупата, онај гнусни развратник п упропашћивач 
младежи, Роден. Веома је живо и до ситница оцртала беду, у којој су 
грцале толике породице у провинцији, које је он упропастио, којима је 
синове увалпо у убоштво и бешчашће, кћери, којима је срећу убио. Она 
познаје јадне занатлије. које је до банкротства довело његово лудовање, 
и како их је он лолски и подло заваравао; како је грозно лагао своју 
тетку, какве мало ко има, и како је силно њено пожртвовање просто на 
просто незахвално исмејао. Она је ово све мало по мало саопштавала Мис 
Кролеовој, тако да је она то морала све потанко дознати. Она је осећала 
да јој је дужност, пи као хришћанци, и као мајци, тако да чини. Није 
имала ни мрве сажаљена, нити је ишта гризло, кад је њен језик жртву 
јој онако млавио. Не. Врло је вероватно: да је она мислила, како јој је 
то дело похвално и поносила се са одлучности, којом га је извршила. Да; 
реците што хоћете, али нико се неће вештије бацити блатом на харак- 
тер једнога човека, него рођав. Што се тиче овога бедника, Родена Кроле, 


признати се мора; да је за његову осуду доста била права истина, а сви. 


помишљени скандали од стране његових пријатеља савршено су били 
излишни. 

И Ревека, сад већ као рођака, потпаде сасвим под сферу срдачнога 
истраживања г-ђе Бјутинице. Ова неуморна изналазивачица истине (из- 
даваше строгу наредбу: да се нико не пусти са писмом од Родена) узе 
кола Мис Кролеове и одјезди својој некадањој пријатељици Мис Пин- 
ксртоновој у Минерва Хаус, Чизвик Мал, којој однесе страшну вест: како 
је капетана Родена обрлатила Мис Шарпова, а од које доби разне заним- 
љиве податке о рођењу п пређашњем животу ове раз:увернанте. У прп- 
јатељице великога лексикографа било их је у изобиљу. Мис Џемајми се 
нареди да донесе свежањ признаница п писама учитеља цртања. Једно 
је писмо било из затвора, којега је био допао за дуг. У њему је молпо 


за аконто. У другом је било много захваљивања што су леди у Чизвику 


примиле његову Ревеку. Последње писмо несрећнога вештака било је оно, 
у којем је са самртничке постеље препоручивао своје сироче заштити 
Мис Пинкертонове. Била су ту п детиња писма и молбе Ревекине у тој 
збирци, кад је молила за помоћ својему оцу, или изјављивала на њој своју 
захвалност. Нема бољих сатира у Тржишту људских таштина, него што 
су можда писма. Узмите свежањ писама својега драгога пријатеља, од 
пре десет година, својега драгога пријатеља, којега ви сад мрзите! Раз- 
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гледајте писма својих сестара. Како сте гинули једно за другим, док се 
нисте посвадилп око двадесет Фуната у завештању! Дохватите прве пло- 
тезе пера својега сина, који вас је доцније својом самовољом за срце 
ујео; или какво своје сопствено писамце, у коме све гори од неугасивога 
. љубавнога жара, а које вам је послала назад ваша премила, кад је пола- 
Е зила за Набоба, ваша премила, за коју ви сад таман толико марите, ко- 
лико и за лањски снег. Клетва, љубав, обећања, поверавање, захвалност, 
како то све изгледа накарадно за кратко време! Ваљало би у овом Тр- 
жишту људских таштина да има закон, који би наређивао: да се сваки 
| писмени докуменат уништи после извеснога, краткога рока (изузевши 
| обрачуне трговачке). Баш би ваљало да се пониште ти сваштари и ч0- 
_ векомрсци који продају неуништиво јапанско мастило, заједно са њихо- 
вим еспапом. Најбоље би било да Тржиште људских таштина оно м:- 
стило, које би савршено избледело за дан, два и остављало чисту, белу 
хартију, да опет лише шта ко хоће по њој. 
3 По трагу сликара Шарпа и његове кћери пође неуморна т-ђа Бју- 
тиница до станова у Грик Стриту, у којима је обитавао он са својом кћери. 
дЗидове је у салону те газдарице од стана красила ове слика у белом са- 
тину, и слика мужа јој, са медном дугмади, које је израдио покојни сликар 
за кирију. Г-ђа Стокеова врло је приступачна жена и на брзо исприпо- 
веда све што је знала о г. Шарпу: како је био распикућа и сиромах, како 
~ добар п занимљив, Ккзко су га непрестано потрзали полицајци и повери- 
оци, како се, на ужас саме газдарице, и ако му жену никако није могла 
трпети, он са њом венчао тек пред саму смрт, како је она мала шица 
живи ·ђаво, како их је све засмејавала својом шалом и престављањем, 
како је сама ишла и доносила из кафане боровачу, како су је познавали 
сви ђаци у кварту — у кратко г-ђа Бјутиница стече масу података о ро 
ђењу, васпитању и моралу своје снахе, да би се то тешко свидело Ревеки, 
да је могла дознати да се о њој повела таква истрага. 

Све ове марљиве проналаске она је верно саопштила Мис Кролео- 
3 вој. Г-ђа Родена Кролеа кћи је оперске певачице. И сама је била на бини. 
> Била је сликарима модел. Васпитала се како јој је и доликовало мајци. Пила 
| је боровачу са својим оцем итд. итд. Изгубљена девојка пошла за изгу- 
бљена човека. Из причања г-ђе Бјутинице могло би се извести: да нит- 
ковлуку оно двоје нема лека, и да честито васпитаному створу не ваља 
на њих ни главе осврнути, 
- Тај материјал донесе мудра г-ђа Бјутиница у Парк Лен; том, тако 
рећи храном п џебаном снабде она кућу против опсаде, за коју је знали 
Е: да ће је у скоро Роден и његова жена отпочети против Мис Кролеове. 
=: Ако би јој се у овом послу могла наћи каква замерка, то би била 
та: да је г-ђа Бјутиница била и сувише ревносна. Истина радила је 
врло добро. Без сумње је учинила, да Мис Кролеовој буде лошије, него 
што би јој требало, И ако матора болесница потпаде сасвим под њену 
власт, та је власт била тако сурова п мучна, да је жртва склона била 


+» 








ај ле ај адиње о. у ћи ИЕ 


И | 
"Р 


64 ДЕЛО 


ослободити је се првом згодном приликом која дође. Вредне жене, украс 
својега пола, оне што знају све што кому треба, боље него онај што 
му треба, вама ни на памет не пада каква домаћа буна, или други сли- 
чан екстремни ресултат ваше претеране власти. 

Ето, на пример, гђа Бјутиница, нема сумње у најбољој намери, 
просто да остане без душе од силне несанице, нејела, неизлажења на 
чист ваздух, а све због своје болесне заове; она је толико била убеђена 
у претерану слабост маторе девојке, да је већ скоро гурала сама у сан- 
дук. Она указа на своје пожртвовање и његове ресултате верному апоте- 
кару, г. Клемпу. 

— Вала зацело, драги г. Клемпе, нисам пожалила труда, да нашу 
драгу болесницу опоравим, коју је незахвалност њенога братанца довела 
до болесничке постеље. Нисам се плашила своје личне неугодности, ни 
пожртвовање јој себе саме отказала. 

— Мора се признати, да је ваша оданост била за дивљење — рекао 
јој је на то г. Клемп уз дубок поклон — али... 5 

— Од кад сам дошла, око на око нисам чисто склопила; осећању 
дужности сам се жртвовала. Кад је мој јадни Џемс био у богињама, ми- 
сдите да сам најмила коју да бди над њом 2 Не дао Бог! 

— Ви сте, драга госпо, то чинили онако, како чини одлична мати, 
најбоља међу матерама; али., 

— Усуђујем се, и као мати у једној породици и жена енглескога 
свештеника, мислити: да сам потпуно на правом путу — рече т-ђа Бју- 
тиница ведро, као свако добро убеђено створење. — И, г. Клемпе, догод 
ми даха траје, никад, никад нећу стукнути пред својом дужношћу. Други 
су могли ове седе косе свадити у кревет, али је ја нећу никако на- 
пустити. (Ту она показа руком на лажну косу, кавене боје, што јој је ста 
јала у облачионици о клину). Ах, г. Клемпе! Све се некако бојим, да ће 
зацело овоме болнику ваљати толико исто духовне, колико и медицин- 
ске утехе. 

— Шта баш хтедох приметити — још је једном прекиде одважни 
Клемп — шта сам баш хтео приметити, драга госпо, кад се оно ви из- 
ражавате о осећајима, који вам толико части чине, било је ово: по 
мојем мишљењу, ви се без потребе толико узнемиравате око наше 
драге пријатељице, и сувише раскошно расипате своје сопствено здрав- 
ље око ње, | 

— Положила бих ја живот свој са своју дужност, било то га којега 
члана у породици мојега мужа — утаче се г-ђа Бјутиница. 

-- Да, госпођо, ако би било потребе. Али нама није потребно пра- 
вити од г-ђе Бјуте Кролеа мученицу — рече Клемп галантно, — И ја 
и др. Сквиле брижљиво смо и са највећом зебњом посматрали стање Мис 
Кролеове, како већ лако можете замислити. Ми видимо, да је духом кло- 
нула и постала нервозна; потресле су је породичне неприлике. 
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— У паклу ће горети њен братанац — повика г-ђа Кроле. 


— Потрееде је. А ви дођосте, драга. госпо, као анђео хранилац, прави 
анђео хранилац, уверавам вас, да јој олакшате терет грдне несреће. Ну, 
ја и Др. Сквилс држимо да њој није тако зло, да мора остајати непре- 
стано у кревету. Она је клонула духом; али ово ће затварање пре при- 
помоћи томе кловућу. Њој ваља промене, свежа ваздуха, веселости, нај- 
дивнијих лекова у Фармакопеји, — рече г. Клемп и смешећи се показа, 
своје беле зубе. — Наговорите је да устане, драга госпо; извуците је 
из постеље и чаме; нагнајте је да се извози овда онда. Ово ће вратити 
руже и вашим образима, ако смем то рећи г-ђи Бјута Кролеа. 

— Али ако би случајно видела у парку онога гнуснога братанца, за 
кога знам да се свакодневно извози са оном ороспијом његовом — рече 
г-ђа Бјутиница (упустивши мачку саможивости кроз ограду скривања) мо- 
гло би је то опет свалити у кревет. Не мора она излазити, г. Клемпе. 
Она не треба да пзлази, догод сам ја поред ње, да је чувам. А што се 
тиче мојеча здравља, шта то чини> Ја га радо дајем, сер. Приносим га 
на жртвеник своје дужности. 

— Али,“верујте ми, госпо — поче сад г. Клемп не околишећи — 
ја не могу стајати добар за њен живот, ако она остане овако затворена 
у овој мрачној соби. Толико је нервозна, да је ни данас више не мо- 
жемо тако оставити; а ако баш желите да јој Роден Кроде остане на- 
следником, кажем вам све отворено, да ви на овај начин тому најбоље 
помажете. 

— Боже мој! Зар је њен живот у опасностиг — повика г-ђа Бју- 
тиница. — Како то, г. Клемпе, што ми то раније не рекосте 2 

Прошле ноћи саветовали су се г. Клемп и др. Сквилс о Мис Кро 
леовој и њеном случају (при чаши вина у дому Сер Лапена Уарена, во- 
јега жена тек што није обдарила и тринаестим даром у Бога). 

— Ала је ово нека Харпија,/) оно женче из Хемпшера, Клемпе, што 


је спопало стару Мис Кролеову! Ама је ово мадерско!: — рећиће др. 
Сквилсе. 

— Море како слудова Роден да се ожени оном гувернантом! Мора. 
да је било нечега у онога девојчета — на то ће Клемп. 

— Зелене очи, лепа кожа, лепушкасто лице, ванредан профил — 
примети др. Сквиле. — Ето, то је бпло код ње; а Кроле је био будала, 
Клемпе. 

— Затуцана будала — одговори апотекар. 
~ — Разуме се, сад ће га матора на страну — рече Др. Сквилс, па. 
додаде после мало ћутања : — Ту ће се имати шта драти, је лир 





7) Нагруза ('Апрога) митолошка чудовишта (по Млијади наносиле људима брзу 


_емрт) са женским лицем, телом од јастреба, ушима медвеђим и савијеним оштрим нок- 


тима. Харпије су све грабиле или каљале, Пр. 
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Не бих ја уступио тај доходак ни за две тисуће Ффуната стер- 
линга — насмеја се Клемп, 

Ако стане и даље чепати око ње она Хемпшерка, довршиће је 
1 два месеца, мој голубе — рече Др. Сквилс. — Она стара добро једе, 
нервозна, са лупањем срца; са навалом крви у мозак; једна капља и 
она ти дуну. Дижите је, Клемпе, изводите је, али још за мало, па је све 
свршено са ваше две тисуће. 

На тај је миг. г. Клемп онако искрено разговарао са т-ђом Бјута 
Кролеа. 

Пошто је стара Мис Кролеова била сад у њеној власти, у постељи, 
то је г-ђа Бјутиница многократно наваљивала на њу, да измени завеш- 
тање. Али чим би јој се тако што напоменуло, спопадао би Мис Кро- 
леову луди страх од смрти, те г-ђа Бјутиница увиде, да њеном болес- 
нику ваља повратити здравље и добро расположење, па тек онда да има 
наде, да: ће достићи свој побожни циљ, који јој је пред очима. Једино 
место, где се могла поуздати, да се не ће срести са Роденом, било је 
црква, али то неће ни мало занимати Мис Кролеову; то је лепо знала, 
— Онда морамо обићи наша дивна лондонска предграђа; чула сам, да 
ништа на свету није тако пптореско — мислила је она. Тако се она од- 
једном заинтересова за Хемпстед и Хорисе и нађе да је за њу Далеч 
веома дражесан. Она сподби своју жртву у кола, па са њом лраво ка 
тим пољским местима, прекраћујући те омање излете причањем о Родену 
Кроле и његовој жени, и надовезујући све што би могло ојачати њено 
гнушање на тај неваљали пар. 

Можда је т-ђа Бјутиница узалуд толико затезала замку. Јер и ако 
се свим силама трудила, да што јаче завади и раздвоји непослушнога 
братанца са тетком, опет је сирота болесница мрзела и љуто се бојала, 
своје мучитељке, и паштила се да је се курталише. За кратко време она 
се јавно узбуни против Хајгета и Хорнсеа. Хтела је ићи у парк. Гфђа 
Бјутиница је знала, да ће се тамо срести са одвратним јој Роденом, и 
погодила је. Једнога дана баш у кругу ето ти њима у сусрет Роденовога 
кабриолета.“) До Родена седи Ревека. У непријатељским пак колима Мис 
Кролеова на својем обичном месту, с леве јој стране г-ђа Бјутиница, а 
према њима Мис Бригзова п пудла. Био је то нервозан моменат, и Ре- 
векино срце силно залупа, кад познаде кола. Кад се кола мимоилажаху, 
она бејаше свлопила руке и молећиво и одано гледаше у матору госпо- 
ђицу. Стресе се и Роден и поцрвене до ушију. Једино им се окрете стара 
Бригаова и живо промери својим круппим очима своје некадање позна- 
нике. Мис Кролеове капа бејаше решљиво окренута на другу страну, 
Геђа Бјутиница се случајно тада баш била запграла са пудлом, тепајући 
јој као каквом детету. 

— Све је свршено, Зевса ми — рече Роден жени. “ 


+) двоколице. “ Пр, 
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— Покушај још једном, Родене — одговори му Ревека. — Зар не 
можеш притерати точкове уз точкове, мили2 

Роден није имао срца за то. Кад опет би на сусрет онима, он се ус- 
прави, подиже руку, готов .да скине капу; отвори четворе очи. Ади тада 
очи Мис Кролеове не бејаху окренуте на другу страну. И она и г-ђа 
Бјутиница гледале су га право у очи, и нештедно га мериле. Он се опет 
ували у своје седиште, са неком псовком окрете из круга и одјури 
очајно кући. 

да геђу Бјутинину била је то савршена и особита победа. Ну ипак 
се бојала чешћега таквога сусретања, јер је знала, колико је Мис Кро- 
леова нервозна. Она одлучи, да је преко потребно за здравље њене драге 
заове, да за неко време оставе град и препоручиваше Брајтон необи- 
чно силно. 


—  НАСТАВИЋЕ СЕ — 


ПРРД - - 


Мо ес а то гоне да: 


"5 


5 
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0 стогодишњици његова дана рођења 


—5<===— 


Чешки родољуби нису могли ни замислити, пре сто го- 
дина, па ни пре по века, како ће се њихов народ, опијен бен- 
ђелуцима назадњачко-мрачњачке, пшанско-језуштске реакције 
аустриске, пробудити из тока тешкога сна и затражити своја 
права. Њима је онда поглавито стало било да не пусте да 
се утре траг од народа њихова, да бар чешко племе сачува 
своју словенску индивидуалност у мору туђинскоме, — "само 
су претерани патриоти и идеалисти могли сањати о политич- 
кој и културној самосталности свога народа. Данас се све то 
променило: не само сањати, не само говорити, но и радити о 
народном добру, о његовој бољој будућности данас је слободно 
на обалама Влтаве и Мораве, у подножју Шумаве, Крконоша 
и Татра. Као што су у нас Карађорђе, Синђелић, Рајић, Вељко, 
Доситије и Вук из пепела створили ово гнездо наше, у коме 
би — да је среће! — царовала слобода, срећа и напредак, тако 
су и Чесима сав овај културни и национални полет и напредак 
омогућили и створили многи и многи радници, чија ће имена 
светлети на чешком и словенском небу сјајношћу звезда прве 
величине. И човек, чији стогодишњи дан рођења би прослав- 
љен широм земаља чешке краљевине, почетком овога месеца, 
спада међу оне, који су, задахнути љубављу ка свом роду и 
отаџбини, цео живот њима посветили. Право је, да о овом чо- 
веку од дела „Дело“ пронесе глас широм српских земаља, не 
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, би ли се и у нас очувала јака и здрава свесто раду и о зна- 
| чају оваквих великих људи, који су, радећи за свој народ, и 
за Србе радили! 


Историја је северо-западних Словена историја борбе сло- 
венскога света са германским: у тој је борби срећа била на 
страни Немаца. Све, што су у доба сеобе народа изгубили, 
Немци су у историско доба повратили — на штету словен- 
ских племена. Пошто је сатрвено Словенство у Полабљу пу 
балтиском приморју, ред је дошао на чешка племена, да се 
ухвате у коштац с немачком најездом. За несрећу њихову. у 
доба те најезде, истом се стварала, из више племена и жупа, 
јача државна организација, баш кад је ваљало одбити нема- 
чку најезду 
тарњу историју немачке царевине. Из политичкога савеза с 





и судбина чешке државе би уплетена у уну- 


немачком царевином, од вазалних односа, Чешка и Моравска 
| ретко су се и за краће време могле истргнути. Те су поли- 
ЗО тичке прилике биле од пресуднога значаја и за народност и 
за културу чешку: у верској и културној заједници с римским 
и германским светом Чеси су врло рано достигли знатан сту- 
пањ. културнога напретка, али у народном погледу били у опа- 
сности да се не однароде. Германизацију, чији заштитници 
беху сами чешки краљеви и племићи, да о римској цркви и 
не говоримо, познати је туситски —— црквени реформаторски 
покрет, на народној основи, задржао, омео, али су потоње 
историске прилике опет наставиле дело ранијих векова. тако 


да је распад чешке — словенске —— народности био само пи- 
тање времена = да није наступила нова народна реакција 


у ХАХ веку. 

За два века чешке народне самосталности (ХУ и ХУБЂ 
не само да је словенска народност била повратила оно, што 
је за неколико векова изгубила, него је у културном погледу 
достигла веома висок ступањ, да је чешки народ могао опти 
увршћен међу најнапредније народе јевропске. Али избор ау- 
стриских војвода за чешке краљеве — беше за чешки народ врло 
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кобан. Његова је последица пораз чешког народа на Белој Гори, 
културно опадање, напредовање германизације, опасност да се 
чешки народ не изгуби сасвим у немачком мору. Опасност је, за- 
иста, била врло велика; последице германизације за нових 
двеста година као да би биле веће него оне раније од пет 
стотина — да нису крајем прошлога века наступиле такве 
прилике, које су изазвале нов национални препорођај чешки, 
чије плодове данас и ми можемо лако опазити. 

Први подстицај за чешки препорођај, за буђење наро- 
дне свести у Чеха, дође са стране, с које се не би нико ни 
надао: од Марије Терезије и сина јој Јосифа П, оличених 
представника германизације. Нарочито је ЈосиФ П био оли- 
чени нреставник њезин. Он, задахнут идејама Француске Фи- 
лософије, владар из доба „просвећенога апсолутизма“, беше 
отворени непријатељ клерикалног мрачњаштва и искрени при- 
јатељ народне просвете и напретка. Као владар у држави, у 
којој је живело више различних народа, тежећи да изведе цен- 
трализацију у државном уређењу, изабра немачки језик као нај- 
подесније оруђе просвете, без обзира на народе, који су још 
само језик сачували као обележје своје народне индивидуал- 
ности. Он је имао право са свога државничкога и племен- 
скога гледишта: немачки беше његов матерњи језик, затим 
језик главнога племена (народа) у монархији, сем тога ор- 
ган развијене литературе и културе, с којим се не могаху у доба 
Лесинга, Клопштока и Хердера упоредити чешки, маџарски и 
др. језици. 1174. немачки је језик уведен у чешке школе и у 
администрацију —- и тим је, оним ранијим германизаторским 
факторима, још један био придодат, који би могао имати стра- 
шних последица. 'Гако је овај хумани владалац, који је језу- 
ите из своје државе уклонио, моћ свештенства ограничио, 
значај просвете уздигао, слободу мишљења. верскога и јавнога 
народима подарио — постао непријатељ народности ненемач- 
ких, које су морале или прибећи сили (као Маџари) или само 
срећи оставити да их од понемчавања спасе. Јосиф је у сво- 
јим непријатељима — Маџарима у наше дане стекао ненад- 
машне ученике, који на најодвратнији начин раде на наме- 
тању маџарскога језика немаџарским народима ! 





а "ава ~ –—љаз "а о. 
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Ето, ова је германизаторска тежња владе Јосифа [ по- 
стала посредни узрок народнога пренућа из вековне летаргије. 
А грађанска и религиозна слобода, којом се иначе одликује 
влада овога знаменитога, владаоца, чешкој народности послужи 
као основа у борби за свој опстанак. Потискивање чешкога 
језика из употребе пробуди из заноса све оне чланове чешкога 
друштва, у којих се национална свест не беше угасила; њима 
се поче све чешће, све упорније наметати питање: је ли до- 
иста у чешком народу угушена и последња искра народне 
свести, може ли се он пробудити и освеститиг Као што је 


непријатељска струја све нападе на језик — то битно обе- 
лежје сваке народности — наперила, дух времена их је упу- 


ћивао да баш језик народни сачувају од пропасти, уздигну, 
очисте, обраде и књижевном употребом облагороде. Немачко 
је васпитање ишло стопама ранијих незваних народних про- 
светилаца —- језуита: тежило да историске успомене, у којима 
се чуваху некадашња боља, народна прошлост, стара времена 
самосталности, замени на штету националне свести. Над чеш- 
ком се прошлошћу већ беше вео заборава навукао, и патри- 
" оти-историци имађаху задатак од националнога значаја: да 
чешку. историју рестауришу и у њој потраже основе, упуте 
ва народно буђење. Најпосле је међу чешким племством, го- 
тово потпуно однарођеним, у немачком духу одгајеним, из- 
била тежња, да своја сталешка права, на која је централи- 
стичка и апсолутистичка тежња бечких ћесара одавно по- 
сегнула, која је готово сва поодузимала, поврате — а то 
је посредно могло утицати и на националну свест у мно- 
гих од њих. 


Када се јавише први посленици на неговању националне 
свести, на буђењу народних маса, народни инстинкт, поред 
евих насиља, извршених на чешкој народности од стране ка- 
толичке цркве и државних власти, још не беше потпуно угу- 
шен, у згодним је приликама могао планути — народни је- 
зик, народна предања, чешка прошлост и нада у бољу будућ- 
ност нађоше добре помагаче и одржаваоце у просветним иде- 


јама онога времена. — 


~ 
у 
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Као што се при изношењу на видик старих споменика, сведо- 
чанстава славних цивилизација, прво морало приступити отко- 
павању, чишћењу и рестаурисању, да би могли синути својим е 
старим сјајем: и при буђењу чешке народности прво су до- 
шли напред чешки историци и археолози, научници, чија су 
дела (често немачки и латински писана) прво њиховим суна- 
родницима уливала љубав ка отаџбини, а бранила историска 
права од туђина. После рада низа историка, археолога и Фи- 
лолога (Гел. Добнер, Франт, М. Пелцел, М, Фојкт, Цилар, Фор- 
тунат Дурилх, Јосиф Добровски по мн. др.), који су обновили 
историска, политичка и књижевна предања, проучавајући на- 
родну политичку и културну прошлост, издајући чешка дела, изу-. 
чавајући историју чешкога народа, обрађујући га граматички и 
лексикографски, заштићавајући његова права употребе у књи- 
жевности, пошто су ови били припремили земљиште, јавља 
се први појас народнит књижевника, који народни језик упо- 
требљавају као орган књижевности у најширем смислу (,/. 
Рулик, Вац. Ерамертус, .Ј. Хибл, браћа Тами, К. и Вац. Шуга- 
мајер, браћа Неједли, Томса, и мн. др.). Ове је раднике че- 
као нов, веома тежак и значајан задатак, да обраде књижевни 
језик, да створе нову народну литературу према потребама и. 
У духу онога времена. И ако међу њима није било људи е 
великим талентом, ипак су они, задахнути жарком љубављу 
према отаџбини, сваки према своме дару и спреми, много __ 
привредили чешком језику и литератури, једни обрађујући 
лексички и граматички свој матерњи језик (Томса, Там), – 
други издајући поучне и забавне књиге за народ (Крамериус), 


на ДАЉИ _Гаљ__ | ја — 


"~ – 
ји ОЈ о и 


трећи преводећи из туђих књижевности, четврти оснивајући 
чешке журнале (Неједли), неки покушавајући да оснују че- 
шко позориште и створе драмску литературу (браћа Тами), 
неки негујући чешку поезију (Пухмајер, Хњевковски и т. д.). 








Пи ова се нова чешка поезија, више или мање имитација не- 
мачке и псевдокласичне, не одликује ни великим талентима 
нити особитом самосталношћу, али је у народном буђењу, 
у стварању читалачке публике била од велике вредности. 
Треће коло чешких радника, које је још с већом љубављу 
и одушевљењем наставило започети рад на народном препо- 
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"рођају, поред многих других у свом је крилу бројало ун:- 
мана, Шафарика, Колара, Челаковскоа, Марка, Ханку. Ками- 
рита, Хмеленскоа, Винаржиикоа по т. д. У овом је колу нај- 
виђенији преставник сам Лалацки. У ово доба национална 
свест, коју су радници из доба ЈосиФова пробудили, бива све 
јача у чешкоме друштву. Народна се свест нарочито онде јако 
истиче, где су народне масе у додиру с туђим елементима. У 
ово доба нема више онакве сумње у могућност националнога 
буђења, у могућност књижевнога и културнога препорођаја, 
види се да напори неће бити узалудни, није чешка народност 
изгубљена, као што је и сам отац славистике говорио. На- 
против, број је радника сада већи, програм рада на народ- 
ном преображају и унапређењу много одређенији и — прак- 
тичнији. Радници стоје у непосредном додиру с народним ма- 
сама, из којих им је потребно црпсти снагу, у којима им је 
главни ослонац. Истина, политичке прилике у ово доба (доба 
свете алијанције“) не беху погодне за слободније кретање. 
цензура и полиција од најневинијих ствари грађаху читаве 
бауке, зато опет романтичко-идеалистичко расположење одр- 
жаваше раднике овога времена да не клону, да сву своју па- 
жњу. сконцентрују на народности, љубав према којој беше 
прожета. романтичко-сентименталним осећајима. У ово је су- 
морно доба и могао понићи онај књижевни панславизам, чији 
преставник у песништву беше Колар, у науци П. Ј. ШаФа- 
рик; т. ј. она рестаурација песничким или научним путем 
словенске целине, поређење прошлости са садашњошћу или 
песнички поклич да се зарад лешпе будућности удруже пле- 
мена словенска. У ово доба, под притиском тешких спољаш- 
њих прилика, не беху издељени у политичке групе (партије). 
састављаху један круг, једну књижевну породицу, која је слу- 
жила као заштита од непријатељски расположених Немаца 
или понемчених Чеха, од сумњивих погледа полицискога ре- 
жима Метернихова, од тешкога ига германизације с једне и 
непробуђене још народне свести с друге стране. Кад је са 
јевропскога запада, огњишта политичких покрета, пала вај- 
ница у овако патриотски наелектризовану атмосферу, на- 
род је чешки морао, ако му је стало било до политичких Ссло- 
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бода, поузданога јемства свакоме културном напретку, огле- 
дати да заузме политички положај, у реду других народа 
хабзбуршке монархије. То није тако лако ишло, и сада по- 
сле педесет година како је вођен славним вођама у поли- 
тичку борбу за политичка и народна права -— он води очајну 
борбу на свима линијама са својим вечним политичким непри- 
јатељима. У овој новој фази културнога и политичкога развитка 
чешкога народа Палацки је имао врло важну и веома славну 
улогу, његов је живот тесно скопчан за живот његова народа 
—- он је историја новога чешкога националнога и политич- 


кога рада. 


П 


Фрања (Франтишек) Палацки родио се у Ходелавицама у 
североисточном углу Моравске, између Нов. Јичина и Валаш- 
кога Мезиржича (Међуречја) 2.—14.— јуна 17198. Његови 
су стари потомци Чешке Браће, оне религиске опћине, 
која је идеје чешкога верскога покрета, потекле из Хусове 
науке и Таборићанскога тумачења њена, извела до последњих 
консеквенција.') Отац Палацкога Ђорђе (Јиржи) био је први 
учитељ после споменутога патента од 1781. поред новоподиг- 
нуте протестантске цркве 1783. г. У браку с Аном Кшижа- 
новом осим Франтишка имао је још три сина и три кћери. 

Фр. Палацки, као учитељско дете, врло је рано научио 
читати, у петој и шестој години прочитао је св. писмо у чеш- 
ком преводу, т. зв. кралицку библију. После домаћега учења 


') Оснивачем овог правца чешке реформације сматрају Шетра Хелчицкоља, Ху- 
сова сувременика, једнога од најученијих и најрадикалнијих заступника хуситства, који 
је дубином мисли и ватреним проповедништвом био прави апостол нове науке. Чешка 
Браћа тражаху да, по угледу на најстарије хришћанство, изведу социјалне реформе у 
духу једнакости, слободе и простоте. Ова наука Чешке Браће, коју је Петар Хелчицки 
први тачно Формулисао, нађе у чешким и моравским земљама, после и у словачким, 
много присталица — ученика, нарочито у народним масама, које су и биле прави и 
једини одушевљени браниоци националних и демократских идеја хуситства. После славне 
периоде, Чешка Браћа морадоше после белогорске битке бежати из своје домовине од 
насиља окрутних победилаца. Кад је верским патентом од 1781. допуштена слобода про- 
тестантске исповести, потомци Чешке Браће пригрлише протестантество (аугзабуршко или 
хедветско), пошто њихова наука не беше патентом обухваћена. 
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отац, га је дао 1801. г. у оближње немачко село Кунвалд близу 
Нов. Јичина, где је била врло лепа школа коју је основала 
грофица Ттпећезв- 1е/, да учи немачки. Желећи да му син 
постане јеванђелички (протестантски) свештеник-проповедник; 
отац га 1809. посла у Словачку у ТГренчин, да учи латинске 
школе, где је за три године заиста и научио само латински, 
који ће му као историку лепо послужити. Од 1812. бавио се 
Палацки у Пожуну (Презбургу — Препшурку), где је учио у 
у јеванђеличком лицеју и у академији — до 1818. год. У по- 
четку је млади Палацки озбиљно мислио да се овом црквеном 
позиву посвети, помишљао је о мисионарству у Индији; али 
је већ у Пожуну за првих година све више вољу за то губио, 
а све се више удубљивао у Философске студије и народну књи- 
жевност. 

Отац Палацкога. није могао особито помагати, зато је овај 
био принуђен о себи се старати, заслужити издржање учећи 
друге или занимајући се административним пословима у сту- 
дентском конвикту или као надничар помажући у књижевним 
и редакторским пословима свом професору Палковићу. Али је 
Палацки ди поред тога не само био одличан ученик, него врло 
спреман младић. 

После свршетка Философеких студија Палацки је остао као 
приватни учитељ синова племићке Јозефине од Чужа. У кругу 
ове породице Палацки је стекао окретност и умење кретати 
се у вишим — племићским круговима, што му је доцније у 
животу било од велике користи. Палацки је у дому саветни- 
ковице госпође Гецијеве, у ком се скупљало одлично друштво, 
водили књижевни и уметнички разговори, стекао лепо светско 
образовање и поред тога познанства, која су на њ била од 
благодетног утицаја, на пр. неке г-ђе Зердахељијеве. 

1823. г. Палацки се одлучи, не желећи свој век провести 
као домаћи учитељ, а одлучан да покуша, остварити своје 

___ идеале, да оде у Праг. Као младић, дваестогодишњи Палацки 
__је записао у свој бележник прави програм својега будућег рада, 
__и ако се обазремо на његов дуги радни живот, видећемо да 


и зача 


___га је потпуно остварио. Он тада рече: „Мој живот и мојдух 
нека буде посвећен отаџбини, и само за отаџбину нека оуде 
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моје дисање. Ја ћу се жртвовати, посветити овом предузећу, 
и никаква сујетна помисао нека не обузима дух мој. Кошћу- 
шко! — а ово је све он записао потресен читањем живота 


славнога пољекога јунака Кошћушка — ја ћу корачати све-_ 


тим стопама твојим! И ако ми није допуштено пасати мач 
на добро својој отаџбини и народу, није забрањено жр- 
твовати имање и живот свој, да постигнем вредне похвале на- 
мере ове.“ 
У Прагу је Палацкога лепо срећа послужила. ЈосиФ До- 
бровески, с којим се у Бечу био упознао, нађе му прво лек- 
ције у једног имућног грађанина, а после га уведе у круг 
чешких племића, који још нису били потпуно отуђени свом 
народу. По препоруци Добровскога гроФови Штернберзи по- 
верише Палацком да за Хорљмајров „Тазећепђисћ #аг уајфет- 
Тапазеће  Севећлећје“ изради њихову генеалогију (родослов). 
Палацки је тај посао на пуно задовољство њихово извршто, 
па је поруке сличне врсте добио и од других чешких племића: 
Чернила, Кинских, Мартиница, Алтана и др. 

1821. г. Палацки се богато оженио. Од тога је доба он 
стално у Прагу боравио, само се на дуже или краће време 
удаљавао ради научних или домаћих потреба, доцније п ради 
политичких послова, које је имао као вођа свога народа. 

Ми се не ћемо упуштати у излагање његова интимнег жи- 
вота; нама је стало његов рад нашим читаоцима приказати. 


И ако је још малим дететом читао на народном језику 
књигу над књигама, Палацки није био у почетку васпитаван 
у националном духу, шта више у почетку је био потпуно хла- 
дан, немаран према народном језику и својој отаџбини. Школе 
у Словачкој, према њихову ненародном уређењу, исто тако нису 


га могле извести на националну стазу, на коју га је прост. 


случај навео. За време једне поплаве морао се у 'Гренчину од 
пута задржати. Домаћин, код кога је био на конаку, питао 
га је да му објасни нека места у ондашњим чешким списима. 
Али ни Моравац Палацки није више знао од свога домаћина 
Словака. Застиђени лицејац, у коме се прену национално осе- 
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ћање, приону читати чешке књиге: и тако се упознаде и с 
Јунгмановим списима, који су нарочито деловали на душу да- 
ровитога младића. После тога (1813. г.) учење је у Пожуну 
све више у младићу јачало вољу и љубав ка народности. 
Овде је он, осим дела из ошће књижевности, почео проуча- 
вати и словенске језике и књижевности; ту су му у руке пале 
и Вукове „Српске Песме“ (дао му их наш М. Видаковић). На- 
рочито суу младића на јачање народног осећања били од ути- 
цаја лектира Јунгманових чланака у „Хласателу“, Неједлога; 
„Разговори о језику чешком“ (писани 1803., издани 1806.), који 
су на целу ондашњу омладину благотворно деловали, и Ђорђе 
Палковић, профес.-чешкога језика и књижевности на јеванђе- 
личком лицеју у Пожуну, коме Палацки помагаше у књижев- 
ном раду, при редакцији часописа „Тудеттик, бавор: ропспу а 
Јеетатпу“ и при изради чешко-немачко-латин. речника. — У 
развитку Палацкога нарочито је значајан овај моменат: ђачка 
средина, из које су изишли његови пријатељи и сурадници на 
народноме пољу: П. Ј. ШтааФарик, Јан Колар, Ј. Бенедикти — 
Блехослав и они словачки студенти, што се из Немачке вра- 
ћаху с наука у доба кад је он учио у пожунском лицеју: Фер- 
бри из Гетингена, Шимко и ШаФарик из Јене. Још док је 
ШПаФарик у Јени учио (1815.—1817.), Палацки се с њим до- 
писивао, премда се нису лично познавали. А кад се Паарик 
вратио иу Пожуну задржао неколико дана, Палацки се с 
њим спријатељио, заједно су се шетали по красној пожунској 
околини, читали дела немачких књижевника, романтичара и 
договарали да уређују и издају „Мизешиа Хагодт!“, налик на 
Шлеглов „Решвећез Мизешш“. 

Ови нам моменти лако могу објаснити прве младићске 
покушаје Палацкога на пољу чешке књижевности: скупљање 
народних песама за школскога одмора, сабирање старочешких 
књига, сурадњу у чешким новинама (Хроматкове „У епзке 


_ поушу“), превођење Осијана Макферсонова, издавање дела о 
_ чешком песништву и о просодији (Рова кохе сезкећо Ђазплетуј, 
_ођххјавће рговофе. Ртебритк а Ргаћа 1818.) у друштву е П. 


· ИТафариком. — Његово учитељовање у арис тократеким кућама, 
·_ бављење у Бечу с ученицима, где се упознао ес главним пре- 
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ставницима словенске науке онога доба, с Добровским и Ко- 
питаром — јако је утицало на развитак Палацкога. Имајући 
доста слободнога времена, он је могао много читати и изуча- 
вати. У то се доба нарочито много бавио о естетици, логици 
и метафизици, по Кантову систему, изучавао Шпилерове есте- 
тичке погледе. По повратку у Угарску (1821.) Палацки је на- 
писао „Преглед историје естетике и њене литературе“ (штампао 
у чешком часоп. „Кток“-у, који је издавао Пресл). И ако се 
није више враћао у област песништва и естетике, Палац- 
ком су ове Философске студије биле од користи у његовим 
историским студијама. Према његовим погледима, у првим 
списима изнесеним, лепо се види да се Палацки није узаман дру- 
жио с јенским студентима, изучавао немачку ФилосоФију, обе- 
ручке примио идеје новог хуманизма, чији апостол беше Хер- 
дер, што ученици из Немачке донеше. 

Палацки је у Праг дошао „зпаду ве убДу чисти пбео К 
дфођтети ујазн а Шеган ту па“ (увек тежити и урадити што 
год на добро отаџбини и књижевности). Али још док се бавио 
о естетичким студијама, његов је програм будућега рада био 
већ одређен: „После естетике хоћу опширније да пишем или 


о опћој историји или о језику и књижевности; затим о „Слави. 


Словена“ или о животима најзнатнијих Словена свих нараш- 
таја: најпосле је циљ мом животу „прагматичка историја чешке 
земље“, према идеалу историског знања. О, кад би ми Вишњи 
дао, да бих могао посветити овом патриотском задатку свој 
живот, кад бих могао остварити онај идеал књижевника и па- 
триоте, који непрестано у грудима носим.“ Да би могао свој 
идеал остварити, Палацки се био одлучио, да још две три го- 
дине остане домаћи учитељ, увек се трудећи да себе усаврши, 
затим да се да на путовање по Јевропи сам или у ком мањем 
друштву, да види образоване народе, јер му је то веома по- 
требно. И тек тада, када као чела по цвећу он прикупи све 
што је за њ од вредности, примиће се какве службе, коју му 
усуд одреди. Го ће бити међу (ловенима, свеједно било међу Ру- 
сима или међу Пољацима и Србима, ако не буде могућно у ње- 


говој домовини, У то је доба његов пријатељ нашао склоништа 


и посла међу Србима на Дунаву — у Нов. Саду. 
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Али баш кад се спремао да иде у Праг (1823), морао је 
сву уштеду своју дати оцу свом, који је у некој трговини до 
ничега дошао, па се голих шака упутити да срећу тражи. Није 
се узаман уздао у своју звезду, која га је довела к срећи — 
да постане оцем отаџбине! Јер, као што смо споменули. 
Добровски прихвати младића, нађе му место, уведе га у више 
кругове прашке и тим стече заслуге за свој народ, коме је 
добро желео и за кога је радио. 

Али млади Палацки није остао само архивар племићских 
архива и писац племићских родослова, он ускоро постаје народ- 
нитрудбеник и борац. Он већ почиње полагати темеље оној згради 
што ће,се звати чешко-моравска краљевина. Пре свега Палацки 
ступа у коло радника око Чешкога Музеја, коме он даје ширу на- 
родну основу. Чешки је Музеј трајна тековина оних патриотских 
заузимаља с краја прошлог и у почетку овога века. Још 1811. 
саставише Јунгман и природњаци граф Берхтолд и Пресл план 
о оснивању народнога музеја, али иницијативу у том послу 
узе на се патриотско племство, које није хтело изостати иза 
племства у другим крајевима хабзбуршке монархије(у Угар- 
ској, Штирији). УЈазвепеску Мизеши (дав уабет ап зеће Мизеши | 
имађаше задатак да добије и састави збирку књига о Чешкој 
(Воћеписа) и збирке домаћих природних и уметничких про- 
извода, историских и етнографских објеката, и да се уреди 
отачаствени архив. Музеј имаше задатак, да спреми потпуну 
историју чешке литературе и изда Мопштелша Воћеписа: нај- 
после му би стављено у задатак да негује чешки језик и књи- 
жевност. 'Гако се око музеја усредсреди сав научни рад. Али 
кад је Палацки у Праг био дошао, тај рад још није на њ 
произвео особито повољан утисак, њему је било намењено да 
овом раду да широку националну основу, да му да полета. У 
овом је погледу био одсудан, може се рећи, 24. дек. 1829 г., 
тога дана — на бадње вече — Палацки је приволео старији 
појас чешких патриота, који се беху те вечери у друштву де- 
сили, да се приступи издању Часопнса Чешкоа Музеја, да би 
се што боље послужило народности и књижевности чешкој. 
Дотле је старији нараштај мислио да од акције у великом 


стилу на народном буђењу не може бити говора. због тога 
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и велики Добровски беше често називан зјаушетепдет Пелизеће. 
Они говораху да се науке могу обрађивати на језицима, ко- 
јима говоре многи милиони (енгл., Франц. и немач.), а не на. 
чешком. Тим патриотама никако не иђаше у главу: зашто се 
чешки народ тако мало интересује музејем, за кога је он само 
место за природњачке и археолошке збирке, књиге и рукописе. 
Палацком паде у део да им то објасни оног знаменитог бад- 
њег вечера чешког. Он лепо објасни да су том криви они, што 
су око Музеја; и да се дође у раду Музеја до бољих резул- 
тата, да се за њ народне масе заинтересују —- он предложи 
да Музеј издаје часопис и јаче потпомаже чешку литературу 
и народност. Добровски и Каспар Штернберг сумњаху да се 
може чешки народ из мртвила пробудити — ускренути, 00- 
јати се, да сви трудови не буду узаман. Ну Палацки је, не 
штедећи ни самога Добровскога, распаљен казао: „Будемо ли 
сви тако радили, наш ће народ доиста пропасти духовном глађу; 
што се мене тиче, и кад бих био циганскога рода и племена 
његов последњи потомак, сматрао бих за свету дужност, све 
чинити, да бар о њему остане честита успомена у повесници 
рода људскога!“ Фр. Штернберг у свем се е Палацким сла- 
гао, Касп. Штернберг најпосле је био задобивен — на ра- 
станку је од Палацкога затражио да му поднесе своје миш- 
љење о оснивању часописа. Сутрадан је — на Божић — бис 
већ један реферат готов, у скоро и други, оба прожета жар- 
ком љубављу ка отаџбини. У њима је речито изложено, како 
музејско друштво треба да буде носилац националне културе, 
да има народни задатак (тенденцију), да негује историју, која 
је за Чеха „огледало чешке народности“, нарочито позвана 
да буде потпора патриотских осећаја. Савзортз уТавгепескећо 
Мивешт у Сесћдећ, који је излазио 4 пута годишње (од 1821., 
дотле је управа музеја и родољубиво племство све употребило 
да сломи упорност полициско-туторске владе аустриске, која 
се бојала сваке појаве националне свести) имао је као главни _ 
задатак, осим лепе књижевности, филологије и популарне Фи- 
лософије и прир. наука, да одржава и шири језик чешки, као 
најдражи и најважнији остатак из прастарих времена садаш- 
њим генерацијама. Осим чешкога издања било је и немачко 
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као месечни часопис (Мопагввећић де уатетапфхећеп Мивепт 
___ па Воћшеп) који је после претворен био у годишњак (Јаћт- 
: Ђасћег агв Ђбћиизећеп Мизепштвз), најпосле пи у том облику мо- 
рао угинути, не натав одзива у немачкој публици. Чесима сад 


| није ни био потребан. Палацки је био уредник Часописа Чеп. 
| Музеја 11 година, он га је утемељио, трудио се да око њега 
___ прикупи најбоље књижевне снаге чешке, да књижевности, која 
| се лепо почела развијати, одузме обележје дилетантства, да оне 
| књижевне спорове и зађевице сузбије и да нађе иу језикор- 
___ним питањима, која су, као у свима младим књижевностима. 
___ задавала посла и чешкој, прави пут. Њему је то и пошло за 
___ руком. И после њета долазили су одлични чешки радници, који 
су наставили уређивати Часопис у духу Палацкога: ШаФарик, 
3 Воцел, Емлер и т. д. 






















Али сам Часопис Чеш. Музеја није био. нити пак могао 
бити, једина књига, која би просвећавала, васпитавала, патри- 
отски развијала дух чешкога народа. Пошто сам Чешки Музеј, 
с чијим су оснивањем и овакве планове спајали, није могао 
овом славном задатку приступити, а да се не изложи опасно- 
"сети да му полиција стане сметати у вршењу и свога главнога 
задатка, — Палацки науми да оснује друштво за издавање 
чешких књига. У то доба веће, нарочито научне књиге, не 
налажаху купаца, још мање издавача (сетимо се само тешкоћа 
при издавању Вукових дела у нас — у она стара времена ! 
= потребно је било такво друштво, којему би лакше било из- 
наћи како срества за издавање добрих књига, тако и путове 
Да се што више у народу рашире. Влада, којој се ни иначе 
__ није свидео рад чешких патриота, не беше вољна допустити 
да се створи ново какво друштво. Али се Палацки и овом 
приликом користи заштитом и пријатељством својих аристо- 
кратсеких пријатеља, нарочито графа Франт. Штернберга и 
_ главнога бург-графа краљевине чешке Карла Хотка, те они 
| сломише лед у владе,и 1830. би основана Матица Чешка. по 
угледу на нашу Матицу у Н. Саду (ерећна времена, када смо 
_ и ми неком у добру могли служити за пример и углед!) У 
почетку је ново друштво било придодано Чешком Музеју. јер 
_ полиција иначе није допуштала да се самостално друштво 
Дело ХЛХ о 
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склопи, чак и име „Матица“ није смело остати. У почетку је 
Палацки рад био да ново друштво издаје „енциклопедиски реч- 


ник“, одбор Музеја прихвати предлог: Палацки, Јунгман пи. 


Пресл бише узети за чланове новога музејскога одбора за не- 
говање чешкога језика и књижевности. Музеј, користећи се 
правом да може сабирати новчане прилоге, издаде проглас при- 
јатељима чешкога језика и књижевности, да помогну основати 
књижевни Фонд. Многи су се, разуме се, овоме одазвали. Али 
је план о издавању енциклопедискога речника морао бити ос- 
тављен, увидело се да је потребно најпре поједине научне гране 
обрадити пре него се приступи у енциклопедији их издати. Тек 
је доцније угледао света „Хапспу З]оугк“ под редакцијом Ри- 
гра и Ј. Малог, који је на достојан начин испунио био оно, 
што је Палацки у тридесетим годинама овога века замишљао. 
Ново је предузеће те врсте Обоу Хапспу бјоушк (до сада 
скоро до А дошао). Матица је Чешка доцније развила велику 
и разноврсну делатност и за чешку литературу много учинила. 


ШП 


Као што сведоче напред наведене речи Палацкога, његова 
је жеља била посветити се раду на чешкој историји, његов 
идеал: израдити „прагматичку историју чешке земље.“ Он је 
заиста остао веран оним у младалачке године написаним ре- 
чима и постао творац чешке историографије; његово ће име 
остати за сва времена у историској литератури као Гибоново, 
Маколејево, Ранкеово итд. Палацки није имао на пољу чешке 
историографије великих претходника, који би му пут утрли 
били. Он је први велики историк чешкога народа. Најславнији 
су његови претходници: Геласије Добнер, који је издао летопис 


чешког летописца Хајка у латинском преводу Викторинову, и 


уза њ приложио своје коментаре као први оглед историске кри- 
тике. Добнер је писао више расправа о историји Чешке, ар- 
хеологији. библиографији итд. и, што је веома значајно, вас- 
питао читав појас радника, који су основали чешко друштво 


за неговање науке у Чешкој. Франт. Март. Пелцел, из реда. 


пиариста. радио на чешкој историји и језику, нарочито зна- 
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| 

Е __тан због покушаја израдити чешку историју на широј основи. 
5 Исто је тако Јосиф Добровски доста привредио изучавању и 
осветљивању чешке прошлости, нарочито на припремању грађе 
| за историју. Први историски рад Палацкога после оних генеа- 
| логија чешких племићских породица беше издање старих ле- 
| тописа чешких (од 1318.—1526.), од којих су старије издали 
| Добнер, Пелцел и Добровски. Ово је издање Палацки спремио 
| за пет година — 1829. угледало је света, а израдио га по по- 
___руци Краљ. Ученог Друштва Чешкога. Бавећи се изучавањем 
старих летописа, Палацки је поступно улазио у критику извора 
за чешку историју: отуд је потекло дело: УУпгфаипо дег аНеп 
- Ђбћпшвећеп Стевејћнећвећтеђег 1830.. -— где су оцењени чешки 
| летописци од Коеме прашког до Хајка — 31 на број. За са- 






















бирање материјала за историју Палацки је марљиво испитивао 
племићске архиве, обласне, варошке и дворске, пописне књиге 
земаљске. 

У историографском раду Палацкога знатан је и одлучан 
нарочито моменат, што је сталешки сабор Палацкога пред- 
ложио за „историографа чешке краљевине“. Најпре га је сабор 
позвао да продужи издање Пубичкине „Историје Чешке у хро- 
нолошком реду“, која је у 12 свезака !п 4" обухватила била 
до тридесетогодишњега рата. Али Палацки није хтео наставити 
тако скроз некритично дело, као што је Пубичкина Сћтопојо- 
оззеће Сезећећее Воћтепз (Ргаог, 1110.—1808.), већ предложи 
да се цела чешка историја наново ради према захтевима ис- 
ториске науке. Сабор, у ком су били главни посленици ње- 
гови племићски пријатељи, одлучи тражити да се Палацки 
___ постави за чешкога сталешкога историографа с платом од ти- 
сућу Фор., али то не одобри дворска канцеларија. Морала се 
околишним путем нова одлука донети, да се као хонорар за 
писање целе историје чешке даје Палацком 1000 Фор. годишње, 
док не буде готов. 1836. угледала је света прва књига чешке 
__историје на немачком језику (Сезећеће уоп Воћштеп). Доцније 
1888. био је утврђен за историографа чешке краљевине. 
| Да би за своје историске студије прикупио што више 
___грађе, Палацки је ишао у Рим, где је у ватиканском архиву 
_ нагомилана грађа за историју целога света. Ту је за неколико 





месеца преврнуо хиљаде листина, и многе од особите вред- 
ности за чешку историју у целини преписао. Исто је тако и 
даље наставио грађу сабирати у домаћим архивима, коју је 
тек од 1813. почео издавати у „Ргашепу дејт сезкусћ“, које 
и сад непрестано продужавају његови вредни наследници: То- 
мек, Калоусек, Емлер, Резек и др. — У план Палацкога ула- 
жаше и издање чешкога дипломатара; јот 1831. Палацки је 
за себе израдио дипломатар Премисловаца: 1834. надао се 





да ће га моћи издати — али га није доживео. За такво је издање 
потребно, да историска критика све листине и повеље, које су 
сумњиве, проучи, што је ФалсиФиковано одбаци. Емлер је тај 
посао узео на се, те је Палацки његова Кесезја ђоћеписа мо- 

гао употребити при новој преради првих томова своје исто-. 
рије чешке. — За проучавање извора чешке историје Палацки 

је даље издавао „Атећлу сехку“, 4 тома од 1840.—1846., и још , 
два тома од 1862. год., који је опет од 1887. наставио изда- 
вати Јос. Калоусек. И ако је врло рано Палацки почео скуп- | 
љати акте саборске, и још 1846. у Часоп. Чет. М. обраћао __ 
пажњу на значај „Јат солиттаћопши ег Етеспопшт“ за ис- 
















торију, тек је после његове смрти почела излазити збирка 
„Бпету сСезке“. Исто је тако Палацки радио на изучавању старе 
топографије. али сем „Роја Етајоувђу Сезкећо“ (1848.) није 
ни један посао ове врсте издао, и ако је огромну грађу са- 
брао, нарочито за „Земљописни речник“, од кога је део издао 
у збирци „Кадћозе“, П (Ађетзрасћ —- Вепсвођ). Садашњи „Ма 
зорзпу Зоутк“ и Седлачкови „Нагтду“ остварили су замисли 
Палацкога. 

Треба да споменемо да је 1851. год. издао грађу о раду 
базелскога концила о трошку бечке академије наука, 1860. не- 
мачке и латинске листине из доба Ђурђа Пођебрадскога (1450. 
до 1411.) и „Откила Вемгасе“ листине немачке и латинске 
које се тичу хуситских ратова, о трошку владе, — 1818; ра- 
није пак г. 1869. издао је „Поситетга Маг, Јо. Нив.“ — Ис- 
ториски су радови Палацкога „Пле Стезећлећте дев Низкелћитоз 
пла Ргофр С. Ноћег» и збирка чланака „Хат Ђоћпизећел Се- 


већјећевећтеђипр“ 1871. најпосле и неки чланци у „Седепк- 
Ђјањег “ 
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У врсту издавачкога рада спада и дело, које је у друш- 
тву са Шафариком издао, „Гле 4езјеп Пепкш ег дет ђоћпи. 
зећеп Зргасће“ 1840. 

а Главно. је дело Палацкога „Историја народа чешкоа ц 
5 Чешкој п у Моравској“ (Пејту пагоди сезкећо у Сесћасћ а у 
| Мотауе — Сезећећее уот Воћтеп). Као што је речено, прво 
је своје дело писао само немачки, али је још 1838.—-39., док 
се у Риму бавио, почео радити чешко издање његово. Тек 
1848. угледала је света прва књига на чешком. Од 1851. хтео 
је само чешки текст да ради, други нека га преводе на не- 
мачки, али му то не би одобрено, те је он даље наставио прво 
радити чешки текст, а по њему немачки. Од 1548.—1860. из- 
· дао је 1, Ш—ТУ књ., књ. У. 1 део 1865. 2 део 1861., књ. 
ТЕ део 1. +874., део 2. 1816. 

Чешка историја Палацкога има све особине свога писца 
и времена, у којем је Палацки живео и радио. У многим пар- 
тијама провејава романтични дух народности, којим је и Па- 
лацки, као п његови сувременици, био задахнут. Он је у своју 
__ чешку историју унео оне светлије, лепше погледе на прош- 
___лост и стару историју словенских народа, који су, после Хер- 
___дерове срећне руке, нашли приступа у сва дела о старој ис- 
___торији словенској с ретким изузецима (Карамзин и др.). Па- 
лацки је идеализовао старо доба словенско са словенском де- 
мократијом, стари патријархални живот народни и обичаје: 
__у његову делу имамо потпун словенски Олимп, као у других 
___ великих народа. У својој историји Палацки није даље но до 
Е 1526., до битке на Мохачу, дошао, не што му је старост у 
__ том стала на пут, него што је ону историји свога народа 
__тражио идеју или задатак, а државна идеја аустриска после 
1526. стоји у вечној опреци с идејом словенском и чешком. 
| као идеја католичанства што је супротна идеји хуситизма и 
Е- протестантизма. Овај ће узрок, који наводи чешки Философ 
|: про. Т. Масарик, боље пристајати за објашњење, него ли 
38 мишљење Мурково, по коме је и Палацки, као и друге при- 
сталице романтизма, радије обраћао пажњу периодама сред- 
___њега. века, овоме времену цветања и напредовања чешке др- 





је био објективан, при осветљавању историских догађаја није 
прибегавао ни претераном „словенству“ као ни: германству 
и Франаштву. Као што ће у доцнијем излагању бити пока- 
зано, пишући чешку историју Палацки је желео нешто друго 
а не „да је истргне из немачких канџа.“ Према основној 
идеји-водиљи, којом се руководио при изради историје чеш- 
кога народа, његова је главна пажња била поклоњена хусит- 
скомедоба — националноме покрету, који му је био много ближи 
као потомку Чешке Браће, као протестанту и патриоту, него 
ли онај удаљени средњи век. 


" „ 


1848. створила је од Палацкога — историка Палацкога 
— политичара. Од те године тек почиње нов политички жи- 
вот за чешки народ после кобне белогорске битке (1620. нов.) 
Католичка Аустрија после тога је успела у. чешким земљама 
да искорени протестанство и хуситство, да џелатима, секве- 
стром имања, спалиштима сломи све упорне духове, којима 
се није свидела влада апостолскога величанства. Поробљена п 
попаљена, осиротела Чешка није у стању била одупирати се 
новоме курсу, који није наперио све своје оружје само про- 
тив политичких слобода, против слободе вере него и против 
саме народности. Напред је речено, како је било тешко, ко- 
лико је требало труда и мука, да се залече задане ране че- 
шкој народности, сад можемо застати на времену ступања 
чешке народности на политичко поље, на коме му је ваљало 
извојштити народну самосталност политичку као јемство за 
напредак културнога и националнога напретка. 

Пре 1848. прво је племство стало показивати незадовољ- 
ност с апсолутним системом владавине, тражити да му се по- 
прате права политичка, која беху потпуно суспендована па- 
тентом од 1627. Тим је патентом Фердинанд П одузео од ста- 
лежа (редова, који су имали права седети у скупштини) сва 
политичка и аутономна права, која су се косила с апсолут- 
ним тежњама његовим, њиховим саборима остаде право жеље 
исказивати и потребне кредите давати. О новом суду и ад- 
министрацији, о тешком аграрном стању — тешко је и спо- 
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мињати. Племство у ово доба политичких покрета у Јевропи 
није знало својих права, ни законитих им основа, зато је 
Палацки у кући кнеза Шварценберга држао 18543. неколико 
_ предавања вишем племству чешком и тако утицао на буђење 
___ политичке свести у њега. После овога било је прилика да 
племство није хтело одобрити тражење кредита, кад му се 
__ иначе не поштују права и повластице. 

| „Али је и чешки народ мало по мало спреман за полити- 
__ чки живот, премда му цензура и полиција нису желеле и овај 
___ терет натоварити. Покрет, који је пошао од Филолога, исто- 
| рика и археолога, у ширим образованим круговима доби ка- 
рактер националног — патриотскога препорођаја, у главном 
концентрованога на одржавању и распростирању чешкога 
_ језика и књижевности, и на буђењу народне свести. Патри- 
оти, песници и књижевници већином беху задахнути патриот- 
ским и пансловенским осећајима, сањаху не само о бољим 





__ данима свога народа, него и о том, како ће се сви словенски 
| "народи ујединити и отпочети играти своју улогу у историји 
__ човечанства, која иде према њихову оОроју, њиховој Ола- 




















___гоји племенитој природи, према природним правима сло- 
_ боднога човечанства. Варнице од Фебруарске револуције до- 
летеше и у словенске земље; нарочито аустриским Слове- 
_нима, које тишташе јарам немачкога и маџарскога ропства, 
__ учини се да су сванули нови, бољи дани: у Прагу, „Бубљани, 
Загребу, Новом Саду и Карловцима, Турч. Мартину народна 
"свест плану сјајним пламеном, који је у словенском кремену 
___очајао... И пошто су проливени потоци крви, Словени добипе 
_ још једну прилику више да сазнају шта значи „аустриска 
_ затвалност.“ 
1848. год. иставила је Палацког на чело чешкога народа. 
· Противник свакој реакцији и револуцији, Палацки још у по- 
_ четку самога покрета гледа да догађаји иду правилним током. 
__У договору с чешком и немачком интелигенцијом Палацки 
_ сазва збор преставника чешке и немачке народности, који се 
_ изјасни за једнакост обеју народности и за одржање Аустрије 
_ као уставне монархије. Зато пак, кад су га позвали на не- 
· мачки царевински сабору Франкфурт на М., Палацки одби 
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овај позив историским писмом од 11 априла 1848.: „Ја сам 
Чех племена словенскога и, са свим оним још што имам и 
што могу, ставио сам се потпуно и за увек на службу свом 
народу.“ 

Покретом у Чешкој руковао је Народни Одбор, који је био 
састављен из комисије од 30 чланова, председника управе у 
Чешкој, гроФом Стадионом наименоване, и збора световацлав- 


ског који је сам народ одабрао. И Палацки је био члан од- 
бора. Затим је позван био у Беч и наименован за министра 
просвете, чиме се као хтело означити да влада усваја захтеве 
Чеха и Словена. Али кад другови његови у аустрискоме ми- 
нистарству нису хтели заузети одлучан положај према „Франк- 
Фуртском парламенту“ Палацки се, положивши оставку, врати | 
у Праг, да да рачуна Народном. Одбору о своме раду. 

У словенском понтресу, који је био сазван за 2. јуни (14. 
по зап.) Палацки је играо врло важну улогу, али је рад кон- 
гресов био прекинут буном у Прагу, те је од рада његова 58 
ту било мало добрих последица по словенске ствари. У то је | 
доба Палацки био члан привремене владе, из које је одмах 
иступио, кад је планула буна, јер влада није имала овлашћења 
за рад у овим тешким приликама. -— И ако је сазван био 
сабор за Чешку, није се био скупио, зато је Шалацки отишао. 














у Беч у царевинско веће, камо га је послала Нова Варош 
Прашка. Он је био узет у одбор 50-орице за грађење устава, 4 
био је главни радник у свим комисијама које су из одбора 
биране. Својим пак државно-правним мислима дао је Федера- 
листичку основу, тражећи једнакост народну, према оној је- 
ванђелској: „Што не желиш себи, немој ни другом.“ Сам уну- 
тарњи склоп Аустрије захтева Федерацију као једину Форму 
државну, која би могла сачувати начела слободе, једнакости 
пи Ораства. Али од овога рада Палацкога не би ништа, у ДЕ а 


"А 


оорима беше већина немачка — централистичка, а у сабору 
не доби прилике да свој предлог брани, јер је он био рас- 
пуштен, и устав октроисан (наметнут). За све време Бахова 5 
режима Палацки је живео повучено, и кад је прохујала ера 
апсолутизма, Палацки је као вођа чешкога народа ступио на _ 
политичко поље, мислећи да ће му бити могућно, према но- 
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вом уставу који је имао Федералистичку основу, радити у ко- 
| - рист свога народа. 'Гада је постао члан „господске куће“ док 
је жив. Али је он већ имао доста искуства о аустриском пај)- 
ламентаризму, у којем Немци имају претежје и главну улогу. 
зато није ни мислио ићи у Бечу „царевинско веће“: отишао 
је био, али се уверио да тамо Словенин не може говорити 
по души, па се уклонио на неодређено осуство, да се више у 
њи не врати. 


ИЗА 
Ј Ј 


Ц- И ако Палацки у парламентарном раду није могао за свој 
[--· народ радити, као што је сам желео, чешки му је народ 
3 у више прилика исказао колико га цени и поштује, као и 
6 овом приликом о његовој стогодишњици. Пре 22. године, још 
____за његова живота, прослављен је на свечан начин свршетак 
% његовога монументалнога дела. Ускоро после свечаности, која 
р Е "га је необично потресла, као скоро осамдесетогодишњи старац. 
овај отац отаџбине, испусти после краћег боловања своју сло- 
венску душу — највећи Чех ХЛХ века. 
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До сада смо, изложивши укратко живот и рад великога 
чешкога научника, имали прилике говорити о покретачима — 
_ узроцима, који су од песника и естетичара створили историка, 
народнога радника и политичара. Још ћемо споменути да је 
 Палацки био као политичар и журналист и да је и на овом 
о пољу његово перо стекло велики глас. Кад је 1860. наступила 
ера нове „аустриске“ уставности, Палацки је више пута узи- 
__мао реч у новинама, да изнесе своје мисли о појединим јав- 
___ ним питањима, и то најпре у Матодина Гланта које је основао 


пренио 


_ недавно преминули Јулије Грегр, за тим у Хатод-у и РоКток-у. 
_ Нарочито су му знаменити новинарски послови, у којима је 
"он изнео своје погледе о положају словенеких народа у Ау- 
ава и о њезину еклопу, као на пр. још 1849. у Хавлич- 
ковим „Народним Новинама“: -О централизацији и једнако- 
_сти у правима у Аустрији,“ затим „Јаса заба Как изкећо“ 
у „Народу“ 1865. и засебно, на немачком, „Озгеггетећетеће 
| 1865. Ргас. У овом је погледу значајан „Позјо“.“ 
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његов политички тестаменат, који је издао у „Кадћозе“-у, збор- 
нику ситних чланака из области књижевности, естетике, исто- 
рије и политике 1871.—12., 3 дела. Тестаменат Палацкога 
издан је и немачки 1812. у Прагу: Ег. Рајаскув“ _Ројшвећев 
М еттанеће 58. 

Да бисмо пак историчарски, државнички и политичарски 
рад Палацкога приказали у правој светлости, изнели његов 
природни развитак, кроз који је он морао проћи — мислимо 
да ћемо најбоље одговорити својој дужности, ако се ослонимо 
на таквога знаоца чешких прилика и погодаба новога народ- 
нога живота, као што је про. Т. Ј. Масарик. У једном свом 
чланку Масарик говори о Палацком као Философу историје 
и политичару и пружа нам жељену карактеристику. Ми ћемо 
бити слободни да тај чланак као прилог овој биограФској 
скици додамо, с напоменом да је Масарик представник наро- 
чите групе чешких политичара, реалиста, и да често овде го- 
вори с ужега гледишта. Он хоће овим чланком да објасни 
„идеју чешкоа народа п аустриске државе, коју је Палацки 
оио развио.“ 

„Идеја чешкога народа 2 Идеја аустриске државе2 У по- 
следње време такве су идеје почеле губити од свога гласа 
поред ауторитета једног Ранкеа и других знатних историка, 
премда не потпуно с разлогом. Палацки, свакако, спада међу 
оне историке и политичаре, који у историји држава и народа 
траже неку идеју или, рецимо, задатак. Палацкому, који је 
тежио да објасни поједине историске догађаје, историја чеш- 
кога народа постаде народни програм, а с чешким је про- 
грамом у исто време дан и програм Аустрије, програм у 
смислу историско-Философскога тумачења историје. За изно- 
тење националнога програма није потребно бити ни Палацки 
ни Ранке. Правда, равноправност, снажење државе и т. д. — 
све се ове звучне речи находе у устима свих од 1848. ги 
постале су својином свих странака. Али само је стало за тим, 
да се овим апстрактним појмовима да жива садржина, поцрпена 
из прошлости и садашњости. У политици се не води рачуна 
само о идејама (у обичноме значењу ове речи), него о иде- 
јама које у себи имају творачку подстицајну моћ. | 
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„За нас у Чешкој Палацки је од значаја само зато што 
нашу историју није само писао, него и објаснио и показао 
"нам пут ка будућности, који је производ историскога нам ра- 
звитка ; стога је и назван „оцем отаџбине,“ зато и славе све 
___ странке ове године његов стогодишњи дан рођења. Овим није 
____ речено да се с подједнаким правом на Палацкога могу све 
странке позивати —— и оци отаџбине немају увек синове, који 
су подједнако и добро образовани. 
| „1848. г. истакла је Палацкога за политичкога вођу чеш- 
__ ког народа, и у овом је положају он радио до краја својега 
живота; у 1848. г. исто тако легитимисала га је као вођуи 


би 


Е његова, историја чешкога народа.“ -— Пошто његова ФилосоФија 
р историје служи као основа његову политичком програму, Ма- 
_- _ сарик нам излаже основе историскога му рада, па после пре- 
__ лази на политички: 

|-- „У предговору к последњој свесци чешке историје Па- 
| лацки укратко каже шта је главни циљ његову дугогодишњему 
____ раду: да исправи оцену противреФормациске реакције о прош- 
|-- · лости нашега народа. Противреформацији пошло је за руком 
___ да чешку реформацију објасни као заблуду, као нешто чега се 
- народу ваља стидети; Палацки доказује да је то историска не- 
___ истина, да је чешка реформација, шта више, једно од најве- 
__ ћих и најзнатнијих духовних дела. 

„Да бисмо могли, како треба, оценити обим ове рехаои- 
__ литације, ваља нам имати у виду, да је овај посао, којему је 
"цео живот посветио, предузео још пре 1848., а тим је све пс- 
а казано. Треба замислити ово: протестанат доказује да је ре- 
___ Формациски покрет, који је покренуо Хус, и који је највишу 
__ тачку достигао у стварању брастава, од светског историскога 










значаја. И не само то. Палацки доказује да је наша историја 
уопће у овом покрету дошла до највише, тачке па, према том, 
противретормација не само је од мањега опћега историс- 
_ кога значаја, већ, шта више, и историска неправда и велики 
— назадак. 

| „Своје историско гледиште Палацки је најлепше изнео у 
спису против ХеФлера (Пла Сезећлећће Фез Низинеп ишиз ипа 
_ Резе. Неће). Насупрот расправљању клерикалца Хефлера по- 


уме 


ц2 


0 


ставља Палацки ово просто питање: Је ли хуситски покрет у- 


опће имао моралнога значаја и оправданости 2 Одговор је апо- 
логија Хусу и његовим присталицама. Религија је, како узима 
Палацки, средиште човечјих тежања и борбе, и зато је рели- 
гиски развитак најзначајнији у целој народној историји. Хриш- 
ћанство би. додаје он, за увек могло задовољити човечанство, 
да га средњевековна црква није покварила, претворивши просту 
науку Христову у сложену (заплетену) науку, која стоји у оп- 
реци са слободним разумом. Црква је осим тога морално опала. 
Сама опозиција у цркви већ није више била довољна против 
ове двоструке покварености, један је део хришћанства морао 
изаћи из крила цркве, која тада беше прави господар — то 
је промисаони значај протенстанства, у првом реду пак чешке 
ретормације. Тако се хришћанство поцепало, али и — исце- 
лило. У овом религиозном дуализму Палацки находи рад два 
важна начела човечје природе: католичанство је вера ауто- 
ритета, протестанство слободнога разума. Тамо више влада 
пасивност, овде активност, онамо је послушност, овамо само- 


сталност. што одговара поларитету мушкога и женскога на-: 


чела у свих органских створова. 

„Палацки не мисли да је завршена реформа религије; 
нарочито што је и протестанство пало у погрешку католичан- 
ства (антропоморфизам). Досада је пак, по мишљењу ПЏалац- 
кога, најсавршенији облик онај, који је створила чешка ђре- 
Формација: браство, јер оно у вери полаже главну вредност 
у морал, а не на догме, у исто пак време почива на начелу 
развитка: | 

„Историско се дело Палацкога завршује поразом на Мо- 
хачу; зато нам и није изнео оно доцније развиће. Он се на- 
дао, да ће познавање ранијега доба а нарочито реФормације, 


која означава највишу тачку нашега досадашњега развитка, _ 


бити доста, да упути народ у садашњим му тежњама, да га 
освести и окрепи. 5, 

„После битке на Мохачу отпочиње за Чешку нова епоха. 
Чешка се спаја с Аустријом: ово је удруживање међутим у 
исто доба и раздвајање, јер Аустрија, огњиште католицизма, 
угушује у Чешкој реформацију. Католичка аустриска мисао 
















потискује протестантску чешку, а нарочито је силан притисак 
извршен на чешкој националној цркви, на ораствима. Либе- 
рални и мудри ЈосиФ допушта остацима чешких протестаната 
само црквени облик лутеранства и калвинизма. Наследници 
ЈосиФови обнављају против-реформациски притисак. Али је 
лед био проломљен; чешки се народ пробудио за нов живот. 
и у осталом и дело Палацкога сведочанство је о овом буђењу. 
Пробуђеному народу показује Палацки доба реформације у 
јакој светлости, износи му његову некадашњу величину и ње- 
гове праве идеале, његове идеје. Својему народу Палацки от- 
крива прошлост с нарочитим смером, да му пружи духовно 


руководство и упут за даљи развитак. Како може и чим може 


народу служити као звезда-водиља — историја, и то управо 
историја реформације2 Замислимо у себи цео овај проблем у 
целом обиму његову и са свим тешкоћама. 

___„Између прошлости и садашњости има верска и полити- 
чка супротност: опрека између католицизма и протестантизма; 
опрека између реформације и против-реФормације: опрека из- 
међу политичке самосталности и несамосталности. О овим про- 
тивностима мора бити свестан сваки паметан Чех као Чех, и 
ове противности мора нестати. Овог су се задатка примили по- 
сле Добровскога, а поред Палацкога, још и Колар, Шаарик, 


Хавличек, Сметана, и у његову решењу јесте језгра, истори- 


ско-ФилосоФска и социјално-политичка, т. зв. нашега препоро- 
ђаја и чешкога питања уопће. 

„И Палацки као Колар налази теориски кључ и уклањање 
ове опреке у немачкој Философији. Палацки ес Коларом усваја 
Хердеров идеал о хуманости, и у овом, а на основи Кантове 
Философије, находи потребно измирење ових опрека. Кант је 


суштину религије свео на морал. Палацки ово усваја и тако 


се одузима значење оној противности између католичке са- 
дашњости и реформациске прошлости. У Хердеровој хумано- 
сти он налази исте основне идеје, које су у нашој реформа- 
цији, у браствима, која су још пре Канта суштину религији 
тражила не у науци већ у моралу. Тако он находи на из- 
вору немачкке философије чешку идеју у идеалу хуманости 
ХУШ в., као што је њу онако живо приказао сам Коменски. 
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Кант му казује да у нашој ретормацији можемо даље ићи, не 
ограничавајући се теолошким обликом религије: идеали наше 
реформације за нас су у садашњости од претежно етичкога 
и националнога значаја. На овима се идеалима, на идеалу 
човечности може извести сувремени и прави чешки про- 
грам. Идеал хуманости и јесте оно измирење религиске, на- 
ционалне и политичке опреке -— наше прошлости са садаш- 
њошћу Чешке с Аустријом. 

„То је смисао п значење нашега хуманизма, чешкога 
корелата покушајима на изради националне Философије. у 
исто време, других словенских и несловенских народа. Што 


је Пољацима месианизам, Русима Философско словенофилетво, 


то је нама хуманизам; оглед дати националној идеји Фило- 
софску основицу. Као што су Шелинг и Хегел, тако су нама 
Хердер и Кант пружили потребну помоћ у ФилосоФији. Нама 
је немачка Философија у толико била ближа, што је њезин 
идеал хуманости не само идеал немачкога протестанства него 
и наше реформације. Идеја хуманости, како је у Франпуској 
револуцији изражена признањем човечјих права поглавито је 
протестантскога и верско-црквенога порекла, а не политичкога. 
Зато изгледају мисли- водиље у нашем препорођају при- 
родни наставак ХУШ в. и доба реформације, и толико више, 
што су наши први вођи: Колар, ПТаФарик, Палацки били про- 
тестанти, који су били свесни о том, да воде порекло од ора- 
става и Хуса. У духу Хусову радио је за реформацију и сам 
Хавличек; и сам Сметана, који је оставио свој свештенички 
позив, указивао је на натпротестантску и натхришћанску 
будућност. 

„У главним је цртама политички програм Палацкога осно- 
ван на овој Философији историје: средиште му је идеја хума- 
ности. | 

„За ново доба, по Палацком, нема теолошка страна ове 
идеје хуманости, по суштини верске, велику вредност; од зна- 
чаја је национални и морални моменат. Још Хердер је с на- 
ционалношћу нераздвојно спојио идеал хуманости: човечанство 
чине садашње пародности, бити човек значи изразити на свој 
национални начин по сопстејо идеал човечности. Сам је Хер- 
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дер ослушкивао „гласове народа“ у поезији; Хердерови след- 
беници у Чешкој придружише поезији и политику. Од вре- 
мена цара Јосифа национални је моменат био у Чешкој од 
највећега значаја; у њему се ш ртах! концентровала тежња 
за препорођајем. У тадашњој политици беху језиковна и на- 
ционална питања све, у колико се у апсолутној држави могло 
говорити о политици. 

„Колар је, ослањајући се на Хердера, у ватреним соне- 
тима славио словенску узајамност: тада се уопће сањало о 
словенском браству. Облик његов и начин како да се оствари. 
остајаше свакако романтички нејасан. Историско дело Палац- 
кога обележава прекретну тачку, што је народу приказао ње- 
гову значајну прошлост, чисто чешко биће би претпостављено 
словенскому. Промењено расположење још је 1846. Хавличек 
изразио на необичан начин, узвикнув: „Чех, не Словенин“. 
Тада је још рад Русије у прилог апсолутизму припомогао да 
панславизам ослаби. Још пре 1841. г. Палацки је изрекао. 
како је онаква држава своју историску улогу одиграла; на њено 
место стају нове друштвене снаге: народност и јавно мишљење. 
Ово мишљење находимо у „Меморандуму о промени четкога 
земаљскога устава“ од 1846., дакле у доба, кад се у Немачкој 
Хеглова левица на основи Фајербахове хуманости борила про- 


"тив апсолутне државе, и до Аустрије је допрло, и пред раз- 


новрене народе у Аустрији искрену задатак да стару Аустрију 
преобразе у нову. Апсолутизам је показао своју потпуну не- 
подобност, и најближе је време ускоро припомогло револуцији. 

„Апеолутна држава, стара Аустрија, мисли Палацки, кад 
је увела противреформацију, испунила је свој историски задатак. 
Питање је. може ли како и даље остати Аустрија 7 Шта треба 
даље да буде Аустрија 2 Има ли и може ли Аустрија имати 
какву идеју (смисао) и коју На ова питања Палацки одго- 
вара: Аустрији ваља напустити своју већ негативну идеју која 
се преживела — противреФормацију и штићење цркве, и тежити 
да оствари позитивни идеал хуманости. У том случају нестаје 





антагонизма између чешке и аустриске идеје, који је вековима 
• . . . . 

трајао. У толико пре идеја хуманости мири Чешку с Аустри- 
зом, што Аустрија с идеалом хуманости усваја чешки идеал. 
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Идеал хуманости на политичком језику јесу човечја права не 
само личности него и народа, из којих је органски састављено 
по својој природи човечанство ; идејал хуманости с правничке 
тачке значи природно право. Опирући се на природно право, 
Палацки захтева националну равноправност; такође слободу, 
једнакост и ораство. На старом централистичком темељу не 
може ни бити равноправности свих народа. Апсолутна се цен- 
тралистичка држава мора демократизовати и уступити своје 
место савезу равноправних народа — девиза Палацкога јесте 
федерализам сотита централизма. 

„Палацки је у разна времена свој политички програм, 
различно изводио. У главном се могу разликовати три ступња у 
политичком развитку Палацкога. Вреди тачно одвојити ове 
ступње, јер се врло често спомиње политички програм Палап- 
кога. У ствари је само непромењена Философска основа, по- 
литичко је извођење мењано. 

„1848. Палацки је аустриску Федерацију Формуловао као 
националну. Аустрија према овоме треба да се распадне у 
толико националних делова, колико има националности. Земље 
чешке круне биле би подељене у чешку и немачку област; с че- 
шком би се облашћу спојила горњоугарска словачка. Немачки 
елементи у Чешкој и други немачки крајеви чешке круне чи- 
нили би немачку област. Све би ове земље имале националне 
скупштине и министарства. Заједничка би влада ваљало да се 
стара о најпотребнијим опћим пословима. Али се у Палацког 
налазе разна колебања и супротности. Национални се програм 
не може у склад довести с географским и историским. Палацки 
је у Кремзиру био за национални принцип; он „воли више 
живу историју но пергаменску.“ 

„1865. изишло је дело Палацкога: „Идеја аустриске др- 
жаве“. Овде Палацки излаже историско-философски развијену 
идеју аустриске државе: оставља националну федерацију „као 
идеју која стоји у свези с револуцијом“ и усваја историско 
политичку индивидуалност Кетвешеву (Сбђубв). На место при- 
роднога ступа историско право или, још боље, историско право 
постаје природно, јер се што се тиче равноправности језика 
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и нација Палацки још непрестано позива не на историско, већ 
на природно право. 

„Али већ у „Идеји аустријске државе“ имају мисли о про- 
мени Федеративнога програма. Палацки се боји дуализма, у 
ком види само појачану централизацију, управо удвостручену 
и у напред вели да ће дуализам за собом донети панславизам, 
и то у облику који се најмање жели — панрусизам. Као од- 
лучни противник рускога апсолутизма и универсалне монар- 
хије, Џалацки се још 1848. бори за аустро-славизам. Ослобо- 
ђење руских сељака (1861. 19 Фебр.) и ненаклоност к пољској 
револуцији ослабили су непријатељско расположење Палацкога 
према Русији, те је као протест против дуализма предузео пут 
у Москву и у Петроград 1867. Палацки не оставља мисао ау- 
стриске Федерације, али му дуализам убија наду у добру вољу 
Аустрије, у љубав Немаца и Маџара к правди. Тога ради у 
Русији тражаше Палацки ослонац за отпор према дуализму. 
зато 1812. у поговору уза збирку „Кадћо!“ наглашава више 
национално-еловенско него историско државно гледиште. 

„Палацки, као што видимо, у подмлађеној Аустрији хоће 
да види Јевропу, цело човечанство у маломе. Аустрија треба 
да буде чувар многих равноправних народа, нарочито треба 
да поврате своја права потлачени Чеси и други Словени. И 
када не би било друге Аустрије, описује Џалацки у Франк- 
Фурту, у интересу Јевропе, шта више у интересу хуманости, мо- 
рали бисмо радити да је што је могућно пре створимо. С устав- 
ношћу по природи једат и аустрославизам, јер су Словени 
у већини у царевини. Аустрославизам је Палацкому отпор пан- 
славизму, а поглавито панрусизму. Тако је 1848. и 49. г. ми- 
слио Палацки. У почетку уставне ере Палацки Федерацију схвата 
с историскога државно-правнога гледишта; но ускоро против 
дуализма тражи потпору у словенској мисли. 

„Колебљивије су природе, но што се обично мисли, били 
политички програм Палацкога и његова политичка тактика. 
Ваља нам признати, поред свега великог поштовања према 
нашем великом историку и поред свега великог цењена његова 
историско-Философскога рада, да је политички програм Палап- 
кога прошао кроз више мена. Нарочито пада у очи колебање 
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између државно-правних и националних тежања, које обележава 
сву досадашњу чешку политику. ( гледишта историскога др- 
жавног права =—— треба се измирити с Немцима; — а нацио- 
нални антагонизам води нас у коло осталих Словена. Државни 
програм јесте природни национално умерени; национално-ело- 
венски је радикални. И обичан посматрач може уочити да 
наша политика и дан дањи болује од ових противности. На 
Палацкога се позива национално-консервативно племство, на 
Палацкога се позивају радикалци и словенски политичари; нај- 
после Палацки може послужити као ауторитет новом нацио- 
налном програму социјал-демократа (Формулисање Кауцкога). 


„Од 1865. програм Палацкога јесте државно-правни, и Па- 


лацки се обично ематра као отац државно-правног програма. 
И с разлогом, само треба да нам буде јасно, који је обим 
Палацки одредио државном праву. Што се овог тиче, има не- 
оправданих мишљења. Видеће се, држећи се потпуно аутен- 
тичнога Формулисања Палацкога, да он не прелази међа ау- 
тономије земаља, о чем јемчи и октобарска диплома. Октобар- 
ска диплома Палацког и његове странке призната је у више 
важних државних докумената и декларација, и основни чланак, 
ако се правилно гледа, не тражи за Чешку засебан положај. 
Палацки остаје при Федерацији, а она у његовим очима ис- 
кључује државну одвојеност. Тек је пример Угарске од 1861 
у нас изазвао радикалније државно-правне захтеве, који иду 
и до персоналне уније; с овим пак захтевиха Палацки нема 
ништа заједничко. 

„Значило би, шта више, не познавати основне идеје Па- 
лацкога, хотећи приписати му сувремена радикалнија државно- 
правна Формуловања. Палацки ставља националност и јавно 
мишљење изнад државе; он зато у државној самосталности не 
може видети оно што у њој нарочито гледа политички, либе- 
рализам. Палацки чешће полемизује с Ротековим и Велкеровим 
либерализмом, којему је држава изнад народности. Да би опраћв- 
дао своје схватање и оцену државе, Палацки се позива на 
старо-чешки и старо-словенски демократизам, по коме је нација 
од веће политичке вредности но држава. Палацки је, осим тога, 
мислио да мале државе. које су и у средини Јевропе, више 
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не могу остати. Ово се његово мишљење провлачи као црвен 
конац кроза све његове политичке изјаве, стога и предлаже 
Федерацију и савез малих народа и држава. Али Палацки не- 
престано скреће пажњу нашег народа на то . шта он зове 
„централизација целе земаљске кугле.“ Под овим подразумева 
се појава, како сувремена саобраћајна срества мењају стари 
друштвени поредак: настаје нов свет индустриске, духовне и 
уопће културне утакмице. Сад старе државне међе више немају 
вредности; опстанак и напредак народа стоји до сасвим других 
потодаба и сила,а не до државе. 

„Стога је за наш народ политичка Федерација потребна. 
У исто време он препоручује рад на привредном и културном 
пољу, што он сматра као цигло оно што одлучује у борби 
морални и духовни препорођај — што би се другим речима 
могло назвати културна и унутрашња политика. Полазећи с 
оваким уверењем, он је постао организатором тадашњега на- 
ционалнога духовнога рада; с овога гледишта ваља и ценити 
његову доцнију политичку пасивност. И држава се мора при- 
дружити вредном, образованом и моралном народу, а необр- 
нуто. Држава је, како Палацки према свом словенском гле- 
дишту узима, у сваком погледу секундарног порекла, нација и 
јавно мишљење јесу примарни. 

„У једној је врло знатној тачки и Палацки остао консе- 
квентан: у презирању свакога насилнога рада. Одмах 18:45. Т. 
устао је Палацки са Хавличком против радикалне Фракције 
и није хтео имати ништа заједничко с револуцијом. До краја 
живота препоручивао је тактику хуманости, а и разлози ко- 
рисности говоре, по њему, зато, да бали мали народ треба да 
се ослања строго на право и правицу. 

„Од мање је среће био социјални програм Палацкога. Зе 
толико мање срећнији, што је он хтео да га конструише на 
идеалу хуманости наших брастава. Он стоји у свези са цело- 
купним његовим доцнијим развитком. Године 1848. није хтео 
Палацки ништа да зна о старој сталешкој држави. Познато 
је да је Д-р Ригер већ тада у друштву с Палацким говорио 
у Кремжиру (Кромјержижу) против племства. Ну, 1560. г. Па- 
лацки и његова партија здружили су се са Феудалним плем- 
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ством, и од тада почиње врло, а по каткад и сувише, консер- 
вативна црта његове политике. Тиме се даје иобјаснити његов 
консервативно-социјални програм. Џалацки је био не само 
противник комунизму, већ и опћем изборном праву. Соција- 
лизам признаје само у толико, у колико се овај ослања на 
принципе првобитног хришћанства и браства, тј. неједнакост 
треба да буде уклоњена љубављу и добротворношћу. 
„Против овог социјалног програма и против савеза се 
племством организована је рано радикално-демократска странк: 
са својим традицијама из 1848. г. Слатковски јој постаде вођа, 
када је образована у 1874. године после дужег колебања. То 
беше младо - чешка странка са њеним захтевом опћега из- 


борнога права — Слатковски је већ сам тражио пропорци- 
онални систем — и са својом више националном и слобод- 


ном политиком. До стварног дељења обеју партија није се 
дошло, или тек у Бечу под ТаФеом и после бечких пунктуа- 
ција. Ну ова деоба беше пролазне природе. Данас игра обратно 
старочешка странка у младочешкој исту онаку улогу, коју је 
играла пређе младочешка у старочешкој. Делимице може се 
ова неодређеност свести на ауторитет Палацкога, у чијем су 
политичком програму здружени консервативнији и радикалнији 
моменти. Свакако је обадвоје израз аката, да ми нисмо могли 
довести у склад наше државно-правне и националне тежње. До 
душе, доказује и програм Палацкога, да је чешко питање тешко 
и сложено питање, за чије су решење потребне многе идеје. 
„Права је заслуга Палацкога у том, што је он светски 
историски значај нашега развитка објаснио историјом и историс- 
ком Философијом. Велики рад може се нарочито видети у том што 
је направио чврст мост, који спаја протилост са садашњошћу, 
што је он нашу садашњост измирио с прошлошћу. Палацки 
је целог свог живота у најбољој намери размишљао о односу 
Чешке према Аустрији. —— Натпис његова главног политичког 
списа гласи: „Идеја аустријске државе.“ То су све радови 
који превазилазе чисто политичко и језиковно решење чешког 
питања бар за оне, који су били с Палацким у стању, 
да дневну политику посматрају виђ взрестае аећеги ан и да у 
борбама народа осете чежњу и тежњу за бескрајним.“ 












а И онена. При изради овог биографско-историског нацрта 
служили смо се биограФијом проф. Калоџсека уз последње из- 
___дање Палацкога Пејдпу пагоди сезкећо у Сесћасћ а у Могахе. 
4. издање, приредио ду Воћиз Елесет, Ргаћа 1894, 1 књ. (Ви:- 
зк Соћопб); чланком у Овуен за ову годину (6 бр.), Мурковим 
делом Пешзеће Еп азве а! Фе ђоћинвеће Котапик, Стал, 1897: 
___Питпиновом „Историјом Словен. литература“, Пз 1881. Спб. 
Б- и у целини наведеним чланком проФ.др. 7. Масарика, који је 
| „КА“ превео с немачког, а мени овај превод редакција ста- 
вила на расположење. 

Крагујевац, јуна 1898. 
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Беше јесен и поноћ; железничка станица херцешке пре- 
стонице лежаше осамљена и тамна. По сведеном крову ста- 
ничне зграде добоваше киша и отицаше клокоћући кроз олуке 
— што бејаше свакако погодна песма успављанка за вратара, 
чији црвен нос и мали бео сунчаник над очима светљаху иза 
стаклених врата његове ћелије, и за два носача, који сеђаху 
на својим колицима, са опуштеним ногама и главама тако исто 
клонулим на груди. 

Воз стајаше већ готов, ну за пењање беше још рано; је- 
дан једини кондуктер, с малом лампом на грудима, што бацаше 
оштру светлост, ишао је горе доле, и његови кораци одјеки- 
ваху кров ноћ. 

Долазили смо из позоришта; бејасмо задовољни и уморни: 
наша свест не жуђаше ни за чим другим до за згодним кут- 
тком у купе-у; човек с лампом отвори услужно врата, ми се 


1) Марија Мељледе стекла је лепо име својим двема збиркама под именом „бтаџе, 
безећјећјеп“, И ако су женскиње на књижевном пољу већином идеалискиње, Марија 
Мегеде лрипада реалистичкој школи. Њезине су приповетке новелистичког жанра и на- 
гоне читаоца на размишљање, Ото Лајкснер приказао је прво коло њезиних припове- 
дака у „Пешвеће ЕотапгеНипр“-у овим речима: „Ове су приче ваиста мрачне (етапи) тј 
жалосне; ну оне зато нису безбојне, и ако укупно имају нарочито за предмет јаде људ- 
ског рода, Облик је одсечан и јасан, израз погодан и без трага од мекости. Ну што 
овим новелама даје понајвише вредности то је, што су потекле из дубока срца, испуњена 
бескрајњим сажаљењем, ла ипак срца тако јака...“ Прев. 
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заогртосмо у своје покриваче и огртаче, и склописмо очи. 
Напољу наста нешто више живота. ЛДрошке долажаху зврк- 
_тајући, чујаше се потмуо шум међу-врата, поједини бат ногу 
и довикивања. СОлушах све то у полу-сну, и подигох очне 
капке. Мој друг беше све дивно удесио за спавање. За часак 
се препирасмо о својем удесу: да ли ћемо сами остати или 
не, кад се он брзо подиже, и врата се отворише. 
„Овде!“ рече кондуктер. Једна дама и девојче, које има- 
ђаше десетак година, стајаху на степеници. 
Дама бејаше млада, красна и помодне елеганције. Испод 
кратка, отворене боје огртача за кишу, видело се да јој је 
биста веома пуна а струк веома танак. Кудрава коса метал- 
ног плаветнила, коврчаше се испод великог смело затуреног 
шешира. Она окруживаше обло, нежне масти лице, чији узан 
нос беше нешто напрћен и чија су уста морала бити бајна кад су 
се смејала. Ну сада бајна горња усна беше сетно отобољена; 
дама не изгледаше умна, па ни љупка: у њезиним пепељаво- 
плавим очима лежаше нешто пусто. 
; „Та зовни носача!“ рећи ће срдито девојчици, која беше 
нешто уочљиво одевена: ношаше изнад сурог капутића неки 
црвен оковратник и беше уплела плаву траку у дугу, зла- 
ћану косу. „Разуме се, морамо га предати. Ваљда не ћеш 
тражити од мене, да вучем ову гадну торбетину! 
Ну девојчица енергично затресе косом, попе се у вагон 
и повуче горе неку стародревну, путничку торбу — заиста 
гнусну торбетину од црног плиша са врло много врло црвених 
ружа и сјајним завијеним месинганим оквиром. 
„Немој, то стаје опет новаца! Морамо се возити другом 
класом, јер ти кашљеш! — Отац то не сме ни да зна! 
И мала већ стајаше горе, и по реду нам се обрати сво- 
јим чаробним, ружичних, осмехнутим лишцем, направи граци- 
ован поклон, и рече: „Добро вече!“ 
Бејаше се попела и дама, чији уздржани, нешто префињени 
манири јако одбијаху од детињасте доброћудности девојчетове. 
Сеђаше ту, нема, неучествујући ни у чему, са образима насло- 
њеним на постављене стране вагона. Ну дете се није могло 
тако лако стишати: помицаше своју торбу час тамо, час овамо, 
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испитиваше све узглавнике, климну ми главом, и најзад от- 
поче ћеретати. 

„Ала ће се он радовати, није веровао да ћеш и ти доћи. 
Није волео ни да те ја походим, али мајка је мислила да је 
боље да те одмах доведем, те да ти све каже у очи!... Ах, 
много се срдио на тебе, Клара, и за све кривио мајку, ну она 
је била сасвим мирна и рекла му да је стара Јакобинова добро 
позната у вароши, и да средом и недељом није доносила, у 
својој великој котарици, са својег пута никакових других гла- | 
сова до лажи п оговарања! Кад не идеш са фином господом, 
онда би могао бити само Христијан Шмит или неко други 
ту, код војске, п мо; аш носити лепе хаљине....“ 

„Грета!“ подвикну дама и подиже руку. Беше, већ више 
пута, давала очима знак, а сад изгледаше скоро да ће својом 
фином рукавицом фиснути дете. Ну ипак не дође до тога. 
Глава госпођице Кларе обрати се прозору. Јасан звекет до- 
ппраше што личаше на треску сабље по поду. Потом журно 
спусти прозор; мала Грета гурну се ув њу. 

„Христијан Шмит није ту!“ рећи ће дете, пошто је ис- 
питујући, погледало. 

Ну дама не чујаше више; гурну врата и скочи на поље. 
Грета заборави да погледа за њом. — „Ах!“ узвикну сва 
блажена, и зграби неку лепу кутију, што лежаше поред упраж- 
њеног места: „гле, заборавила је своје бомбоне! — Једну ћу 
узети, та има их ту тако много! Једе увек слатките, јер пева 3 
п каткад промукне!“ 

„Је ли то твоја сестра >“ запитах је; то беше прва реч, 
којом сам ословио једну од њих обе. Грета поносно климну 
главом. 








„Певачица је још од прошле године у херцешкој опери. 
Стоји сасвим напред у хору; видела сам је већ триред; јед- 
ном као циганчицу, једаред као властелинку, а данас опет. 
као сељаче јако ми се допада!“ 

„А јесу ли вам још живи родитељи 2“ 

„Родитељи 2 (0, да — отац и мајка, али су браћа помрла, 
а отац је увек болешљив и тако ужасно „џандрљив“, што 
рекла мајка. Станујемо у Х..., то је лепа, велика варош, али 
је отац прост лимар., Имамо дућан и собичак поред њега; у 
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задњој је кући радионица п изнад ње соба за спавање, које 
су зими тако студене, а лети тако запарне, са чега отац не- 
престано поболева. — И Клари баш не пуца срце за кућом: 
та њојзи је овде много боље: тако леп стан и тако дивне 
ствари! Али то отац не сме знати — он мисли да она и даље 
непрестано станује у ружној собици, као у почетку! А одсво- 
јих најлеших хаљина не сме Клара ниједну да обуче, кад дође 
нама; то јој је мајка забранила!“ 

„А кад твој отац једном сам дође, да види шта је са тво- 
јом сестром 2“ 

„О, то он не може, за то је он чемоћан. Пђекјуче, кад је 
стара аброноша била код нас у дућану и причала којекакве 
лудорије, беше већ и обућу навукао, али је потом морао ужа- 
сно да кашље. Кад сенаљути закашље се, да му душа изађе 
на нос. 

Међутим, њезина сестра похита једној групи официра, 
што лагано корачаху по перону. Извештачена госпоственост 
беше ишчезла, њезине очи блистаху, а око уста бејаше се 
појавио осмејак, који јој придеваше лепоту. 'Грчала је тако 
брво, да се чујаше клапарање њезиних шиљастих ципелица 
с високим потпетицама по асфалту. Кондуктер, поред којег 
мину, погледа за њом и очевидно не знађаше шта да мисли 
о њојзи. 

Сад бејаше стигла мету и таче, сл фђа, руком некога 
витког, бледог поручника. Он се осврте; у изразу његова 
лица огледаше се неко срдито изненађење. Ну зато су је 
друга господа дочекала срдачније шалом и смехом. Изгледаше 
да јој се све то не свиђаше: са скупљеним обрвама гледаше 
она хладно час једног час другог. 

___„Имам само с тобом да говорим,“ рече она и зграби гај- 
тан на блузи поручниковој. 

Он је хтео да иде даље, сад заста и окрете се њојзи. 

„Не, то није Христијан Шмит,“ понови дете у купе-у. 
Беше зазвонило по други пут, и Грета погледаше за сестром: 
потом је опет заборави због некога малог мопса, који се попе, 
на руци своје господарице, у један оближњи купе. 

И сад стајаху Клара и вицкасти поручник тако близу 
нас, да је оштро и опрезно ухо могло разумети добар део 
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њихова разговора. „—- — Ти си, свакако. за мном дошаог“ 
отпоче она отежући. „Радо бих ти рекла, али тебе не бејаше 
у позоришту и моја сестрица, која је још од јутрос овде, 
држала је да баш морам с њом ићи. Отац хоће да ме види 
јако је болестан. Хтела сам се већ сутра вратити... повори- 
шна је игра; не држимо пробе — ну ако ти,..“ 

(Он јој не даде да доврши. „Сасвим ми је свеједно, кад 
# рећи ће гневно и подругљиво. „Већ осам 
дана мучим се да ти објасним ову просту и неизбежну ствар, 
на крају крајева морам мислити да си збиља тако дрска пили 
глупа...“ Његов дуги, шиљасти, провидни нокат пређе преко 
његова чела. 


ћеш се вратити 


(на га погледа, бледа, укочена, још увек насмешених, 
лако отворених уста, с белим зубићима. И најзад схвати оно, 
што тако дуго није могла појмити, т. ј. да ова њезина не- 
часна љубав би и прође, љубав која ју је, бар за неко време, 
подигла из вртлога, што је већ беше аграбио, коју он пре- 
зире давно, давно, пре него што му је постала досадном. 

Кад се он, потом, без поздрава, крете ка излазу са ста- 
нице, она не погледа за њим; али одједаред, пробуђена из 
смушености, гласно се засмеја, пакосним, горким смехом че- 
љадета, које је готово да дигне руке од свега, па и себе сама. 

Кондуктер опет мину мимо њу, промрмља нешто и по- 
гледа је дрско у лице — сад је познаде. „Клара!“ довикну 
дете опомињући; и она, весела што своје расположење може 
ма на кога излити, беше за тренут ока на вратима купе-а. 

Не изгледаше више красна: на њезину лицу беше нешто 
искривљено, опоро. 

„Не ћу да идем, не ћу — — реци то оцу и — реци 
му све што ти душа хоће. Што се мене тиче, можеш избрб- 


љати све све!“ 





„Натраг!“ викну кондуктер осорљиво. да полазак беше 
звонило. и воз се крете. 

Из радозналости бејах се приближио малој Грети, код 
које се не опажаше бовна каково чуђење, што јој се сестра 
тако брво одлучила на нешто друго. Тад погледах девојку 
још једаред: са зажареним очима, лупкајући ципелама, жураше 
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се опет за официрима, оним истима, које је пређе својим хла- 
дним погледима управо одбила. 

Тада ишчевоше светиљке на станици, тамна ноћ паде, 
као какав застор испред прозора. Путничка торба мале Грете 
срова се са седишта, на којем је лежала, и кад дете поужи 
за њом руке, опази, сва блажена, да бомбоне беху још ту. 

„Сад су све моје!“ рече и пожури се да отвори картон- 
ски заклопац. „Док дођем у Х., све ћу до једне појести; 
отац их не сме видети. Опет ће се наљутити, и мајка ће му 
морати ваздан придиковати, јер ја — не, нећу му ништа 
причати“ —- не, ни беле — иначе ми неће поклонити гривну, 
гривну са змијском главом и сјајним очима! Клара ју је пре 
носила тако радо, али сада има,једну много лепшу и обоце, 
сасвим мајушне — са једним једитим каменом! Ала те бли- 
стају! Клара мора да је већ врло богата, али ћу и ја једном 
бити богата, п тада ћу накуповати лепих ствари, колико ми 
душа хоће. Још и сад зарађујем новаца; разуме се да већи 
део иде увек у штедионицу. Педесет марака већ стоји у 
књизи — педесет марака!“ 

„Жели љи и твој отац да се обогати 2“ 

„Ах, отац!“ и на малом лицу појави се израз самоододб- 
равања и нешто презривости „Отац иде мајци увек уз нос. 
Срећа што више немамо ниједнога брата: он би извесно мо- 
рао ићи на занат, те би остао спромашак, као и сам отац“. 


„А хоћеш ли ити на позорницу 2 Хоћеш п ти да певаш 
у хору 2“ Грета се опет осмехну поносно и затресе главом. 

„Та ја танцујем! Идем већ од више година у балетску 
школу, и господин и госпођа Роланд рекли су баш и мајци, 
да ћу постати соло балерина! Ја већ и сад могу све — ја 
сам најбоља. Кад играм у позоришту, људи увек гледају за 
мном, а каткад ми баце на позорницу кесу с бомбонама, а 
једаред и велики венац. И за свако вече добивам лепих пара; 
зато ми мајка купи оно што волим, али већи део мора, ра- 
вуме се, у штедионицу. 
„Ти, дакле, играш врло радо у позоришту 2“ 
„О заиста — заиста! Та то је тако лепо кад публика тапше, 
госпођа нас Роланд хвали, и мп добијемо тако много колача, 
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па, богме, и вина. Не бојпм се више ни најмање, само кад 


је сасвим доцне, а ја тако уморна... ах, тако уморна!“ 

Преко наших лица мораде, у један исти мах, да прелети 
осмејак, пола болећив, пола весео. Дете то схвати као сум- 
њање у њезину уметничку подобност пи брањаше се срчано. 

„Ах, ви свакако држите да ја лажем и да не знам ни- 
шта! Хоћете да вам што одиграм 2 Овде је врло скучено, али 
ће ипак ићи,“ 

И пре него што смо могли одговорити, стајаше она, са- 
свим приправна, уз крајњи зид купе-а. Њезине ручице др- 
жаху подигнуту сукњицу; на свеже, слађано дечје лице спусти 
се, као један део позоршине декорације, укочен осмејак ба- 
леткињин. 

„Свирајте ми устима што год... ив „Риррелмјее“ — ах, 


ви ћете то већ знати!“ узвикну она с најпријазнијим запо- 
. „~ ~ ~ 


ведничким изразом на лицу, и даде знак мојему пратиоцу. 

Овај поче збиља звиждати, и она се креташе напред и 
назад, цупкаше и савијаше колена. Мирна светлост округле 
лампе расипаше одозго своје зраке на њезину дугу, злаћену 
косу, на малу плаву траку, коју беше ту уплела с полу- 
несвесном каћиперношћу. 

„Сад морате ташшати!“ рече, кад после малог окретања 
у ковитлац, најзад стаде не дишући. 

И ми пљескасмо, 

Вачу се отегнут писак локомотиве. Варошица беше ту; 
мета нашега путовања бејаше постигнута. „Морамо те још 
једаред видети, мала Грета,“ рекох јој за време док скупља- 
смо ствари. 

„Па кад ћеш опет играти у позоришту !“ 

Дете изгледаше све блажено. „Јест, дођите, молим! Сад 


је прво Фауст — Фауст и Маргарета, знате, и ту сам још 
горе, код анђела! Алп, ако хоћете још да почекате, можете 
ме видети и у „Орфеусу“, ну тада ћу бити доле — са“ 


свим доле. 
ПРЕВЕО 
С. Д. Милковић. 
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НАЦЛОНАЛНА БОЉА 1: ДРЖАВНО ПРАВО У АУСТРИЈИ 


од 


КАРЛА КАУЦКОГ 


— С НЕМАЧКОГ — 


— == 


(Оле Хеце Лењ, Х-о 17—18 за 1897—1598. 


да сада тешко да пма државе у Јевропи, чије би политичке 
прилике било тако замућене као у хадзбуршкој монархији. Шта више пи 
у Турској је политичка ситуација за сада мање заплетена. 

Аустриско Царевинско Веће личило је недавно на праву лудницу 
не само по методама, којима се служила већина и један део грађанске 
опозиције, него и по незнатности предмета, који је распалио помамни 
гнев и изазвао и на једној и другој страни такве изливе страсти, да је 
због тога укочена цела парламентарна машинерија, и 1598 година — 
педесетогодишња прослава не само мартовске револуције, него и ступања 
на престо Фрање Јосифа, што изгледаше пре кратког времена, да ће све 
у потпуном миру протећи — бејаше отпочела своју предигру буном у Бечу, 
опсадним стањем Прага и затварањем парламента. 

И све то због наредбе о језику, а то значи, узевши у основи, због пи- 
тања: хоће ли морати неколико стотина немачких чиновника у Чешкој 
разумевати чешки језик или не. Истина не треба желети, да се питање о 
језику место законом, решава простом министарском наредбом; па и наредба 
0 језику има доста излишних оштрина, али су сеу Аустрији навикли, да 
равнодушно примају и много горе ствари. От куда, дакле, на један мах, 
манита борба на живот и смрт> 

Ова се борба може једино тако разумети, ако се наредба о језику 
не схвати као предмет најновијих сукоба, већ као змак, чији су узроци 
дубљи. Исто тако ни тактика Баденијева није довољна, да објасни да- 
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нашње стање у Аустрији. Амалски манир „гвоздене руке“ без сумње је 
допринео, да се данашње супротности заоштре и загорче, алион их није 
створио, те с тога уклањање Баденија, ма како да је постало неизбежно. 
тешко да је што год допринело, да ситуацију разведри, Оно је уступило 
место влади, која изводи Аустрију из ћор-сокака, у који је запала, ну оно 
је у исто време показало, да се таква влада не може наћи у аустриским 
власничким редовима и партијама, да ова још ни у чему не надмашује 
познату мудрост грофа Тафе-а „нек се провлачи“, и ако је пропала још 
за живота свота аутора већ пре два министарства. 

Узроци данашњем стању дубљи су од оних у погрешном шаховском 
потегу и џеспособности једнога мпнистра. Они су у најтешњој вези са осо- 
битим развићем народности и класа у Аустрији. 

Покушајмо да прво најпре скицирамо. 

Модерна национална идеја, чији полет у целој Јевропи прати засни- 
вање модерне државе, нпје проста обмана пли халуцинација, као што 
тврди један критичар у расправи „једностраном материјалистичком“ Марк- 
сиому, већ је основана дубоко на потребама народним, Изгледа нам, да 
су нарочито три Фактора утицала при њеном развијању: прво потреба 
буржоазије, пропзвођача робе у опште, да за себе обезбеди унутрашњу 
пијацу и да спољашњу по могућству прошпри, што води ограђивању с 
поља и зближавању унутра против општих спољних конкурената. Овој 
потребп најбоље може да одговори нацпонална држава. Али, где у једној 
држави живе разне народности, ту границе језика чине, у неку руку, ца- 
ринске границе, јер је језик најважније средство за саобраћај. Ово збли- 
жавање и ширење области језика, као и пекључивање конкуренције на 
страном језику, могу за обезбеђење упутрашње пијаце бити исто тако 
важни Фактори, као што су на другом месту самосталност п величина 
националне држане. 


Други је корен модерној нацпоналној идеји тежња за политичком 
слободом, за демократијом, чије економске услове немамо потребе да овде 
излажемо. Та се тежња снажно развила у току нашег столећа у свима 
модерним културним државама. Она изражава жељу за потпуним сувере- 
нитетом народа, који хоће о својој судбини слободно да решава, и који 
се опире сваком спољашњем насиљу, па потицало оно од једног лица, 
читавог реда или какве друге народности. | 

Као трећи корен модерним националним тежњама изгледа нам ши- 
рење вњижевног народног образовања у масу народну. То је у ствари 
појава, својствена деветнаестом столећу. Пре тога налазимо, не водећи 
рачуна о појединим изузецима, народну поезију п извесно знање у на- 
роду. који се оснивају на усменој традицији и не прелазе локалну огра- 


ниченост појединих сеоских и градских општина, Поред тога налазимо . 


књижевност, која је као повластиџца аристократске мањине толико оту- 
ђена од народног живота, да се дуго служила туђим језицима и носила 


претежно интернационалан карактер, Латински језик, 3% којим доцније _ 
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местимице долази Француски и ван Француске као књижеван језик, по- 
тиснут је цајзад народним језицима из књижевности, која је све више 
узимала национални карактер, али само код великих народа са развије- 
пом буржоазијом. Мали, а нарочито економски заостали народи, нису 
били кадри, да свој душевни живот попну на висину своје књижарске ли- 
тературе, за коју нису могли дати ни аутора, нити довољан број читалаца. 

"У деветнаестом веку школско образовање масе постало је економ“ 
ском потребом, а економски и политички живот нагони масе, да се уза- 
јамно, на ширим областима, споразумевају и да им се поље знања што 
више прошири. Поред књижарске литературе јавља се и новинарска и 
обе непрестано захватају све шире кругове у народу. На тај начин и мање 
народности полажу темељ својој народној књижевности. Најпре се јавља 


новинарска књижевност, која је по каквоћи често врло сумњиве вредности, 


али која иџак спрема земљиште за више облике оригиналне народне књи- 
жевности п која баш како ваља буди у маси свест о осећању језиковне 
заједнице и народне засебности. 

Сви ови корени модерних националних покрета имају свој почетак 
дубоко у тенденцијама развића модерног друштва. Они су историски опра:- 
дани и свако вештачко кочење њиховог напредовања јесте п кочење со- 
цијалног развића. 

Пролетаријат не само што није непријатељски расположен према 
овој врсти националних покрета, него се, шта више, и најживље интере- 
сује, да се њихов ток не наруши. Ну ти покрети никако не значе, да је 
међусобна борба народности природна и неминовна, па ни онде, где више 
народности живе у једној држави, за што је Швајцарска јасан пример. 
Ништа нема смешније, него хтети данашњу националну борбу у Аустрији 
објашњавати уобичајеним Дарвиновим речима „Борба раса за опстанак“, 
што је до душе природан закон, пи у политичким пословиха Младочеха 
са Баденијем или у дреци кловна Волфа гледати делање природних сила. 

Па и претпоставка, као да су данашње националне борбе у Аустрији 
неизбежни продукат модерне националне тежње, и да с тога не могу пре- 
стати све докле она траје, чини нам се неоправдана. На против, ми ви- 
димо у немодерном карактеру Аустрије, у њеним феудалним и апсолути- 
стичким развалинама главну кривицу, што су националне тежње распалиле 
тако злокобан и бесмислен народни раздор и сматрамо као једини могући 
пут за њено савлађивање уклањање остатака феудализма и апсолутизма. 

Аустрија још ни до данас није успела, да постане модерном једно- 
ставном државом. Она је још и данас у ствари један конгломерат од др- 
жава и државица, скрпљених срећним женидбама — (и [ех Апзбла пиђе- 
у једну целину, којој је династија једина копча. 

Без икаквог ограничења то је важило до друге половине прошлога 
века. Марија Терезија била је само краљица чешка, краљица угарска, 
херцегиња шлеска и т. д. али не владарка једне једноставне државе. Она 
је покушала, да изведе јединство у управљању државом, али је тек њен 
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син Јосиф 11 учинио одлучан покушај, да створи једноставну државу, Да 
сталешке привилегије у појединим земљама укине и да ову целокупну 
земаљску масу потчини власти једне исте бирокрације и војске. Њихов 
пак режим, разуме се, био је немачки. Не само што је династија била 
немачка — већ по томе што је носила титулу немачког цара — него и 
интелигенција и буржоазија, управо класе које су се истипале, и које су 
биле потребне образованоме деспотизму, биле су готово у свима земљама 
Немачке, 

Али је ЈосиФ П насео, феудални партикуларизам био је јачи од њега. 
Тек је Француска револуција привела Аустрију нешто ближе идеалу је- 
дноставне државе. Она је разорила немачку државу. Фрања П одрече се 
њене царске крупе, која беше своју вредност потпуно изгубила, и назове 
се царем Аустрије (1804.). Нешто више од шесет година постојала је ова 
ново-створена „Аустрија.“ 1867 год. постаде од ње Аустро-Угарска мо- 
нархија, чији се један део зове Угарска а други „Краљевине и земље 
заступљене у царевинском већу.“ Већ само име показује, како је Хустрија 
још далеко од тога. да постане модерном државом. 

Под Метерником је централизаторски апсолутизам достигао свој вр- 
хунац. Што сад поједине „краљевине п земље,“ прибијаше једну уз другу, 
не беше више смео, уљудан п напредан деспотизам као онај Јосифа П., 
већ плашљиви, блесасти, али у толико нечаснији систем свуда присутног 
полициског њушкања, туторства и потлачивања. 


Против његовог несносног притиска усташе, у првој половини нашега 


века, један по један, сви народи у Аустрији, код којих су поменути ус- 
слови пробудили национално осећање и тежњу за пародном независношћу 
и слободом, и који су створили националне покрете, које није могла 
угушити никаква спла. Сви су се морали борити против тадашњег ап. 
солутизма као свога најближег непријатеља, али то нису радили еви на 
исти начин. 

Од значајпијих саставних делова Аустрије беху економско највише 
заостале Угарска и Галиција. Баш због тога било је у њима, поред сер- 
вилног дворског племства, јоши племство из опанака, које се са жудњом 
сећало времена, кад је држава била у њиховим рукама, и то не држава 
у модерном смислу, већ феудална, која значи не само независност Ма- 
ђара, односно Пољака, већ и њихово господарство овде над Хрватима, 
Румунима и Словацима, тамо над Рутенима и Немцима, онде опет над 


великим бројем рутенског становништва. Клице модерног националног 


покрета мешале су се са чудноватим феудалним реминисценцама. Свако“ 
јако, док је покрет био претежно опозиционалан, најјаче се истицала 
жеља за ослобођењем своје народности, у толико већма, нашавши најмоћ- 
нијег савезника у западној јевропској демократији. Али сваки знатнији 
успех овог националног покрета био је довољан, да му скине демократску 
превлаку, те да се помоли реакционарно језгро. Услед опште реакције 
у времену између 1815 и 1848 наравно ово се слабо примећавало. Ау- 





П 


А 
~ 
„о 
~ 
". 
- 
, 
3 
/в 


































НАЦИОНАЛНА БОРБА И ДРЖАВНО ПРАВО У АУСТРИЈИ 118 


стриском апсолутизму било је немогуће, да и Угарску, бар за часак, пот- 
пуно савлада. Маџарско државно веће, очувано из Феудалног доба, било 
је тада једно од ретких места у Јевропи, где се слободно смело прокла. 
мовати право народа на слободу и самоопредељење. 

Исто тако као угарски и пољски, био је и немачки нашпонални по- 
крет пун супротности, 

Видели смо још раније, да су Немци не само економски најнапред- 
нији народ у Аустрији, него да они и међу ненемачким народностима 
чине њихову буржоазију и највећи део њихове интелигенције. Сем тога, 
они су били једина нација, која је била у ближем додиру с политичким 
и литерарним струјама јаче развијеног запада. Тако су Немци постали 
прави представници грађанског либерализма, најнапреднија народност у 
Аустрији. 

Али, као Маџари и Пољаци, имали су и онп да за себе обезбеде 
привилегован положај. Овај положај био им је тим безбеднији, што се 
више Аустрија примицала своме идеалу, централизацијом уједињеној др- 
жави. Ну у пракси је требало овај идеал постићи само угушивањем сваке 
националне самосталности осталих народа, апсолутном влашћу немачке 
бирократије, немачке војске пи немачке полиције. Они исти Немпи, који 
су се најодлучније борили против апсолутизма, кад се овај тицао Немаца, 
одобравали су га, кад је друге народе доводио у ропство. Ни покрет ау- 
стриских Немаца није био потпуно модеран, п њихов је идеал био у про- 
шлости, наравно не у феудалном добу, већ у времену првог најодлучнијег 
апсолутистичког удара. Име Јосифа П значило је за либералне аустриј- 
ске Немце не само узвишену успомену, уважену реликвију, него и про- 
грам за будућност. 

Положај непољских Словена био је друкчији од положаја Немаца, 
Маџара и Пољака. Ми ћемо овде само Чехе разматрати, као најважнију 
од тих народности. Чеси, Словаци, Хрвати и Рутени сачињавали су главни 
део потиштене масе становништва.“) 

То није било случајно. Ове народности нису имале истакнуте класе, 
него само ситно грађанство, сељаке и зачетке надничарског пролетари- 
јата. Истакнуте власе чешког народа у Чешкој биле су уништене у три- 
десетогодишњој војни хапебуршком контрареформацијом и замењене немач- 
ким: немачким племством, немачким вишим духовенством п немачком 
буржоазијом. | 

·Моменти, наведени у почетку овога чланка, изазвади су и међу сло- 
венским становништвом, особито међу Чесима, национални покрет, који 
се непрестано ширио, и који је од почетка свог носио претежно ситно- 
грађански и земљораднички карактер. Као такав, морао је овај покрет 
бити демократски, више демократски у основи својој, него покрет немач- 


1) Овде изузимамо Румуне и Талијане, који чине опет засебан проблем, 
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ког буржоазног либерализма и маџарске и пољске племићске Фронде; као 
такав морао је бити несталнији и непостојанији него остали поменути | 
национални покрети. Ситан грађанин, као што је познато, сушта је про- 
тивречност, пола капиталист, пола пролетар. И положај му је у данашњој 
држави пун противречности у толико, што политички мора бити по при- 
роди демократ, јер своје интересе може да очува само под демократским 
уређењем док у апсолутистичкој држави политички мора бити реакцио- 
наран. На другој пак страни гоне га његови економски интереси, да свој 
идеал тражи у прошлости, тако да је он неминовно реакционар. У једном 
случају осећа се као капиталист, у другом као пролетар, једанпут као | 
револуционар, други пут као реакционар. И замислимо сад један такав | 
покрет, кога носе класе са толиким супротностима, под погодбама толико __ 
супротним као у Аустрији! Ниједан национални покрет не развија се у | 
таквим супротностима као чешки! За њега није ништа у исто се време 3 
клањати у унутрашњој политици најрадикалнијој демократији, а у спо- С 
љашњој парском апсолутизму; данас хуситски нападати, а сутра ићи раме 4 
уз раме с језунтима; данас бити најснажнија одбрана слободе у држави, | 
а сутра чивити полициске услуге каквом апсолутистичком режиму; данас 
се надметати у велеиздајству, а сутра се предати сервилном византинизму. 
Што и овај покрет тражи свој идеал у прошлости, не треба се чу- 
дити. Сптно грађанство, које је преживело свој златни век, тежи у напред 
за тим, да своју прошлост преобрази, и дау „старим златним временима“ 
потражи свој идеал. Исто тако тамо нагињу историци и адвокати, баш 
они кругови, из којих се поглавито и регрутују вође чешког национал- 
ног покрета. Они су свикли, да своје захтеве своде на стару правну ти- 
тулу. Ни немачки професори и адвокати, као што је познато, не сма- 
трају немачко јединство као нужност, која потиче из модерних одпоса, 
већ као идеални аманет из времена старога Барбаросе. | 


Али за Чехе је прошлост имала много већи значај него за Немце. 
Она је за прве постала не само Фантасмагорија, као и за друге, заносећи 
се песницима и славним говорницима, пего још и животна сила, која је 
означила путове врло трезвеним реалним политичарима, 

То није тешко разумети. Како беше слаб и презрен чешки народ 
при појави модерног националног покрета, а како му се сјајна покази- 
ваше његова прошлост, доба Хусита, од којих се тресла немачка царе- 
вина, или на пример доба Премислида Отокара П, онога краља чешког, 
који управљаше војводством аустриским, Штајерском, Корушком, Крањ- 
свом, једном речи срцем данашње Аустрије! 

Обнављање државе старе Вјенцеславове круне било је битни услов, 
ако се хтело, да чешки народ понова оживи. А елементи ове државе били 
су још ту, још је Аустрија била далеко од тога, да постане једпоставном _ 
државом; још је постојало херцегство шлеско, маркгротовина Моравска, 
а на првом месту Краљевина Чешка. Још је постојала чешка скупштина; 
требало ју је само од централне власти ослободити, задобити у њој силу, 
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па је тиме ударен темељ обновљењу старе славе. У тежњи да чешко зе- 
маљско веће учине независним од централне власти, сукобили су се Чеси 
са феудалним племством, које је имало у својим рукама сталешку скуп- 
штину, овај дроњак Феудалнога доба. Тако је чешко државно право при- 
премило савез између чешког националног покрета и феудалног племства, 
који је с времена на време раскидан, кад је у њему преобладао демо- 
кратски карактер, али је увек раније илп доцније обнављан, чим се пло- 
вела борба против либералних Немаца или против централизма. Фету- 
дални и национални партикуларизам руковаху се. 

Тако налазимо у Аустрији низ националних покрета, од којих сваки, 
бар донекле, потиче из модерних чињеница, те је с тога несавладљив, 
али је сваки од њих нагнан, да своје циљеве оствари у преживелим 06- 
лицима прошлости, који се чли никако илп само прелазно могу оживети 
употребом насилних, ну само привремених, средстава. 

У колико су национални покрети у Аустрији подобни за живот, у 
толико су за њ неподобни њихови циљеви: то је супротност, од које б0- 
дује развиће ове државе у нашем столећу, и која је најзад довела до да- 
нашњег стања. 


ПР У" 


| 
| Та је противречност слабо пзбијала на видело, док је апсолутизам 
држао у шкрипцу све народе, на против одмах је искакала на површину, 
__чим је притисак попустио. Немци и Маџари стресоше 15485 јарам Ме- 
___тернихова режима, за њима се свуда поведоше Словени. Али се први 
борци за немачку пи маџарску слободу одмах побринуше, да словенску 
независност угуше. Либерални Немци били су ти, који су за време сло- 
венског конгреса у Прагу позвали Виндишгреца, да према Чесима упо- 
треби силу, и који су бомбардовање Прага поздравили истим ликовањем, 
којим су доцније дочекали сабљашку регименту Колерову и недавно оп- 
__садно стање. „Виндишгрец се славио као делија, који се осветио Чесима 
_ за све што се немачко зове, не само из Франктуртске Павловске цркве, 
него п у бечком парламенту,“ (У. Косе, Оезфеттејећ уоп УПасов | хит 
бесепуалћ, 1 Ва. стр. 8. Роге је ватрен немачки либерал и славенождер.) 
Али онај исти Виндшигрец, који је Чехе касапио, наишао је на њи- 
хово одобравање, чим се окренуо против немачког Беча, да п немачку 
слободу угуши. Оне исте топове, којима је Праг запаљен, окитпли су 
Пражани венцима, кад су одвлачени, да п Беч запале. 























Међу тим се у Угарској догодила обрнута појава. Нова народна 
влада у Пешти отпочела је свој рад мерама, којима би разне саставне 
делове старе „Стеванове“ круне спојила у једну целину и што јаче при: 
теснила немаџарске народности старе угарске државе, Румуне, Србе п 
Хрвате. Ну кад су се ови одупрли, мобилисали су Угри војску да у Сло- 
_ вена униште и тежњу за независношћу. То је створило полазну тачку у 
_ судару Маџара са бечким двором. Двор се наравно заузме за Хрвате као 
_ непријатеље Маџара у судару, који је захвато ташве размере, да су по- 
3 буњени Маџари прогласили укидање хапсбуршке династије. А Хрвати под 
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Јелачићем беху најватрепији заштитници реакције. Они су заједно с Вин- 
дишгрецовим трупама победили Беч. Са Маџарима је свршила реакција 
гек помоћу Русије. 

Што није пошло за руком устаницима од 1884 г., то су наставили 
Напслеон и Бизмарк, који до костију потресоше ауетриски апсолутизам 
ратовима од 1859 и 1866. г. Топовска грмљавина са Солферина п Кени- 
греца оглашавала је погреб либералном режиму, који је п иначе бпо 
врло слабо недоношче, пошто се унапред одрицао да Аустрију претвори 
у савршено модерну државу. Нови централни парламенат оснивао се на 
изборном праву, које, поред тога што није било опште, није било још 
ни подједнако, јер је задржало сталешко изборно тело, скројено са свим 
по феудалном обрасцу. У почетку је централни парламенат бпо само као 
неки одбор појединих земаљских скупштина, које су бирале чланове ца- 
ревинског већа, Тек су 1878. г. уведени директни избори по појединим 
изборним окрузима. Аустрија пе постаде ни грађанском, а камо ли де- 
мократском државом. 

Ма како да је овај либерализам био јадан, ипак је морао бар то- 
лико прегорети, да народима Аустрије да бар неке слободе у кретању. 
То опет није злачило ништа друго, него да се сваки напредак немачког 
централистичког либерализма примиче по један корак гробу. 

Његов је режим већ отпочео са одрицањем државног јединства. При- 
зната је самосталност угарске државе, дакле не само самосталност ма- 
џарске народности, већ п њена превласт над Румунима, Словенима п Нем- 
цима (у Ердељу и на западној граници). Тим су се већма уздали либе- 
рални Немци, да ће лако изаћи на крај са аустријским западним Оло- 
венима. | 

Алп немачка буржоазија, поред свих насилних средстава, није 
успела, да се одупре најезди Феудалнога племства, ситнограђанских и 
земљорадничких партикулариста у алписким областима и Словена. Ти- 
ролци, Далматинци и Пољаци добише своја засебна права; последњи по- 
ступно добише готово потпуну аутономију Галиције, што ни овде као ни 
у Угарској не значи само самосталност своје народности, већ и превласт 
ове над другима, над Рутенима. 

Све своје силе сконцентрисала је немачка буржоазија на савлађи- 
вање чешког националног покрета, за њу најопаснијег и најважнијег. 
Та Чешка је најбогатија земља монархије, а немачка буржоазија њен 
привилегисан експлоататор. Али ни: са Чесима није могла изићи на крај. 
У тежњи да их умири, утрошила је немачка. буржоазија своју најбољу 
снагу. Удружена са чешком демократијом можда би оборила феудалне 
и апсолутистичке елементе. Борба немачког грађанства са чешким само 
је јачала Феудално-клерикалну реакцију. Скоро на измаку седамдесетих 
година био је немачки ллберализам савршено изнурен и стари аустриски 
систем владања могао је поново мирно отпочети, да не беше упорних 
Чеха, који одлучно пркосише бечкој централној управи тражећи своје 
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државно право, т. ј. независност сличну угарској, у земљама круне све- 
тога Вацлава, у Чешкој, Моравској и Шлезији; а сем тога они су се као 
дугогодишња опозициона странка показивали још врло демократски. „1у- 
кави Рутен Тафе покушао је, да их подмити немогући их силом сузбити. 
У ствари пошло му је за руком, га већину чешких политичара, Старо- 
чеха, склони давањем извесних повластица и повластичица, да се ману 
својих државно-правних и демократских тежња. Али се чешки народ 
није дао купити за напојпицу; Тафе је постигао само потпуно банкрот- 
ство Старочеха, које су деведесетих година Младочеси савршено сузбили. 

На тај начин Тафе је долијао. Са досадашњим средствима аустриске 
вештине управљања једноставна аустриска држава није се могла више 
одржати на ногама. Морао се покушати нов пут. Лем, који је спајао не- 
мачку државу, требао је да споји и „краљевине пи круновине заступљене 
у царев. већу“. Тафе хтеде дати опште право гласа, чиме је могао бар 
тренутно стишати снажан пролетарски покрет, који међутим беше на- 
бујао и скренути га на мирнију матицу. Сви добро памте, да је Тафе 
због тога љоснуо, да је коалиционо министарство, што језа њим дошло, 
доказало, како се више не може владати против Чеха у Аустрији — 
што је за тим потврдила и судбина Баденијева — и како се још мање 
може владати против Немаца, Изгледа, да је Гаучово министарство било 
намењено да докаже, како се на данашњој основи Чесима и Немцима у 


исти мах такође не може владати. 


Па онда шта остаје“ Изгледа да је Аустрија са својом парламен- 
тарном вештином на умору, п понеки већ виде, како се помаља авет 
апсолутизма. Али је баш стари, германизаторски и централизаторски 
апсолутизам тек немогућ у данашњој претежно словенској Аустрији. 
Апсолутизам значи данас, да бечка бирократија управља целом државом 
у место једним дентралним парламентом са седамнаест обласних скуп- 
штина - апсурдитет. Аустриска монархија, као год п немачка држава. 
не може бити без централног парламента, ако неће широм да отвори 
врата центритугалним тенденцијама. 

Већ само то, остављајући на страну друге факторе, који се противе 
апсолутистичком режиму, чини, те је овај у Аустрији немогућ. Као што 
се не могу решити данашње тешкоће апсолутизмом, исто се тако не 
дају одклонити ни мешањем са стране. Има Немаца у Аустрији, који су 
толико наивни, те верују, да ће њихови саплеменици из Немачке доћи 
и помоћи им, да сузбију словенску навалу. До душе у Немачкој ово 
очекивање нико не дели. 
| Нови курс у Немачкој без сумње је врло јако наклоњен пустоловетву. 
Он се ни најмање не устеже, да за љубав једне станице угља, развија 
читаво источно-азијеко питање, п да стави на коцку светски мир, и то 
још таквим методама, које показују пуно судбооносне сличности са ме. 
тодама „Фаибустријера“ „атезоп-а. Свакојако има разлике између Џем- 
сонова упада у Трансвал и заузимања Киао-Чау. У Траневалу ствар се 


118 ДЕЛО 


тицала приватног предузећа неколицине пустолова, којп су се одважили _— 


против надмоћнијег непријатеља, чији су отпор Енглези већ по други 
пут на своју штету искусили. При заузимању Киао-Чау имамо посла са 
званичним предузећем једне веднке силе првога реда против државе, 
чија је слабост п изнемоглост прешла већ п у пословицу. Ако је реч о 
каваљерству, то се ово име — ако се у опште може дати — куд и камо 
пре мора дати Џемсонову упаду. 

Ну ово тек узгред. Ма колико да оп хтели подићи пустоловство 
новога курса, ипак је истина, да му сврака није мозак попила, те да 
упадне у Аустрију и да диже на ноге Немштину, која се сем Бога не 
плаши никога на свету, Ње само то да аустриска монархија још има 
знатну отпорну снагу, да би сем Словена и Немци у алписким земљама 
до последњег бранили свој интегритет; не само, што би сваки покушај 
да се дпрне у самосталност Аустрије распламтео најужаснији светски 
рат: него шта би ту у најбољем случају могла добити Пруско Немачка» 
Присвајање елемената, који бп изазвали савршено уништење пруске хе- 
гемоније у немачкој царевини. А зар због тога пруска влада да се маши 


једне легпштимне круне2 Прошла су времена, кад су се пруске владе 


смеле усудити, да се послуже п таквим револуционарним средствима. 
Немпи у Аустрији немају шишта да очекују од немачког царства сем 
моразног негодовања неколико литерата и говорника уз здравице. Наде 
„различкових витезова“ су Фантазме, које само казују како је ситуација 
заплетена, али које не изводе из лавиринта. Ако је могуће савлађивање 
садашњих тешкоћа, оно мора доћи изнутра, никако с поља. 

У чему је тешкоћа данашње сптуацијер У противречности између 
животне снаге националних покрета п неподобности за живот облика, 
којима онп теже. Национални покрети у Аустрији не воде томе, да се 
постигну и одрже државни облици, који зајамчавају самосталност народ 
ности, већ да подигну и очувају облике, који су неминовно скопчани с 
подчињеношћу појединих народности или њихових делова. Тако Немци, 
тако Маџари и Пољаци, па тако и Чеси. Остварење чешког државног 
права не значи само независност Чеха у Чешкој, већ пи подчињеност не- 
мачке мањине у овим земљама чешкој власти. ПИ опасна блискост овога. 
догађаја баш и јесте главни моменат, који је потстакао Немце у Ау- 
стрији на њихов скорашњи излив срџбе против Чеха, Наредба о језику 
по себи је врло напшвна ствар, која се у појединостима може и полра- 
вити, али која ни у свом садашњем облику не носи собом ништа, што 
би угрожавало немачку народност. Ади она је сматрана као претеча 
остварења чешког државног права, као увод за издавање Немаца у Че- 
шкој превласти Чеха, и као таква она је изазвала ону буру, коју је Ба- 
депи својим подмукло бруталним покушајима да је утиша, само још више 
појачавао, док својим беснилом није збрпсала пољскога грофа. 

Централизам је у Аустрији постао немогућ. Аустрија се може још 
одржати само као Федеративна држава; али је п тедерализам преживелих. 
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_„историско-политичких индивидуалитета“ појединих краљевина и круно- 

вина исто тако немогућ као и централизам. 

Остаје само једма могућност: Федерализам мародмости, раскидање 
традиционалних обласних граница, обновљене Аустрије на основи јези- 
ковних граница. 

Вође велике Француске револуције знали су шта раде, кад су уки- 
8 "нули старе обласне границе и Француску поделили у департмане. На 
| · тај су начин поставили најчвршћи темељ државном јединству, потпуно 

уништили феудални партикуларизам и у опште феудалним успоменама 

___нај јачи стуб одсекли. 

· Сличан је преображај за Аустрију пеопходан. Нек иду без трага 

"све феудалне трице о државном праву ит. д, које још и данас доводе 
до немогућности најмодерније националне покрете; до ђавола са тери- 

торијалним границама, које парчају поједине народности; доле с грани- 

цама, које окпвају разне народности и распаљују у њима мржњу и раз. 
| дор, народности, чије би заједничко суделовање, као слободних и равно- 
правних, могло Аустрију учинити културном државом првога реда, а чија 

| борба кочи .еваки напредак: 

4 И сами Немци почињу ово увиђати, и чине безазлен покушају 
овоме смислу тражећи административну поделу Чешке. Чешку би ваљало 
поделити на два дела, чешки и немачки, сваки са својим званичним и 

_ школским језиком и својом управом. Али оба би дела слала своје по 

__ сланике у чешко земаљско веће, где би сачињавали засебне курије, које 

___бнп опет могле једна другу у сваком раду ометати, као на пр. доњи и 

___ горњи дом. То је била основица изравнању између Немаца п Старочеха, 

“у коме је посредовало Тафе-ово министарство 1890 г., али њега су уни- 

_ штили успеси Младочеха. И то је прави аустриски крпеж. Ова се ре- 

Форма бојажљиво зауставља пред појмом старе чешке краљевине. И даље 
се задржава насилно уједињење Чеха и Немаца у једну административну 

___целину; курије, тај у невољи задржати лек из Феудалнога доба, обога- 

___ћавају се новим варијететом, и у место да се приступи корак ближе мо- 

___дерној једноставној држави, иде се корак назад у феудални партику- 

ларизам. 

Модерна једноставна држава може да се сложи са широм само- 
___управом својих пододељака, али само са таквом самоуправом, која би 
_ зајемчавала једнака права за све делове. Подела Чешке значи стварање 
_ нових преимућстава неког нарочитог слоја народног у засебној покрајини. 
__ Она стоји у истом односу према идеји организације у Аустрији на основи 
__ народности, као пета курија према идеји парламента, који потиче једино 
из општег, једнаког и директног изборног права. 

4 Подела Чешке заштићавала би Немце у Чешкој од мајоризације, 

__ али никако не би учинила крај националним свађама у самој Чешкој. 

Обе би курије имале довољно средстава, да се узајамно потиру. И чешко 

питање у Моравској пи Шлезији, рутенско у Галицији, талијанско у Ти- 
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роду, словеначко у Штајерској и Крањској: сва она остала би нерешена, 
услед чега би п даље тињао жижак шовинизма, који би се све више и 


више распаљивао и данашњу ситуацију до бесконачности продужавао. _ 


Немци у Чешкој морају се одвојити од Чеха; али нека се потпуно 
одвоје, у место да се по нова спајају у земаљском већу. Али за то треба 
ујединити нераздвојне чешке језиковне области у Чешкој, Моравској и 
Шлезији, у једну аутономну административну област на истим правним 
основама, као немачко чешке департмане или кантоне. Исто то урадити 
пи у осталим језиковним областима. 

Само такво свестрано п начелно решење питања о језику могло би 
донекле донети Аустрији национални мир. Оно не би одмах савладало 
традиционалне, укорењене супротности, исто тако не би одклонило ни 
национална питања секундарне природе, као што је питање о поступању 
према оним језиковним острвима или националним мањинама у малим 
местима, као на пр. поступање с Немшма у Прагу и Чесима, у Бечу. 
Али ова би питања заостајала иза великих, општих државних, питања 0 
политичким и социјалним реформама, она никад не би захватала и на: 
рушавала целокупни политички живот, па би се средствима модерне по- 
литичке тактике могла остварити. 

Али од куда да дође сила за решење националног питањаг Феу- 
дално-клерикални елементи, који господаре у Аустрији, одупрли би се 
из петних жила; јер су националне свађе и партикуларистичка тради- 
ција најпоузданија подлога њихове моћи. Завађене народности морале 
би се споразумети о таквом решењу језиковног питања, које би одгова- 
рало циљу, пре него што би се оспажиле, да га наметну Феудално-кле“ 
рикалним елементима. Али за то су врло слаби изгледи. Ниједна на- 
родност неће уступити ни стопу освојеног земљишта, признавање 
подједнаког права за све, далеко је од свију њих без разлике, Онпш исти 
Немци, који траже поделу Чешке, чупали би косе од љутине, кад би 


морали пристати на поделу Шлезије у три језиковне области — не- 


мачку, лешку и пољску —- или на поделу Штајерске и Корушке и ује 
дињење словенских делова ове области са Крањском у једну словеначку 
језиковну област. 

Ствар се ни у колико не поправља ни положајем, који су задобили 
ситно грађанство и ситно земљорадништво 

До сад смо наглашавали само оне моменте у аустријској историји. 
који расветљују особеност њених нацпоналних бораба. Али истовремено 
са њима вршило се социјално и политичко развиће, које је ишло упоредо 
са развићем осталих јевропских земаља. Од краја шесетих година свуда на- 


илазимо на проширивање изборног права, које се шпри или на све класе. 


или бар па сптно-грађанство и ситпо-земљорадништво. Ну у истој мери, у 
којој су се последње две класе почеле привикавати, да се користе својим 
правом и да постају свесне своје снаге, у истој су мери почеле окре- 
тати леђа грађанском либерализму, коме су дотле биле пратиоци. Пуни 
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поуздања, ситни грађани и сељаци осећали су се као будућа буржоазија, 
п очекивали су, да ће им савлађивање феудализма отворити пут грађан- 
ском благостању. Место тога, оно је прокрчило пут за пролетаризирање 
већине од њих. У колико се либерализам показивао немоћнији да овоме 
процесу стане на пут, у толико су се брже окретали од њега, у толико 
су се ревносније лаћали политичкога рада, очекујући спас од државе. 
пошто сами себи нису могли помоћи. 

И социјална демократија има у томе, до некле, своје кривице, пози- 
вајући пролетаре, да државну силу узму у своје руке и да је употребе 
за своје циљеве. Али они треба да освајају државну власт за то, да њоме 
'одклоне препреке економекога развића, док ситни грађани, који пропа- 
дају, теже да је ставе на супрот економском развићу. Социјална демо- 
кратија сматра државну власт као једну од полуга за преображај данаш- 
њег друштвеног облика у виши, у интересу не само пролетиријата, него 
целога друштва. Ситни грађани у своме опадању апелују на државну 
власт као на средство, да за вечпта времена одрже остатке средњеве- 
ковних облика производње, и да слојеве, који пропадају, на тај начин 
очувају, те да их учине државним пензпонарима, које друштво мора 
да кљука. 

Ова врста државне помоћи са свим је супротна социјализму, али је 
по суштини исте врсте државна помоћ, којом је своју ексистенцију одр- 
жавало феудално племство у своме опадању, од када је економски над- 
владано. Алијанција ситно грађанских и аграрних спаситеља „национал- 
ног рада“ почивала је дакле у самој природи ствари, она је утиснула 
печат опадању грађанског либерализма, а постала је карактеристичним 
обележјем политике европскога копна, нарочито Немачке и Аустрије. 

Ова је алијанција знатно утицала на снажење партикуларизма у 
у немачкој држави, на снажење словенских народпих покрета у Аустрији. 
Али, као што није могуће да се оствари чешко државно право п царство 
„Јателона, псто тако није могуће остварити ни процветавање средњеве- 
ковних облика производње. Увећавање беде ситних грађана и сељака 
мора им појачавати тежњу, да државу себи подчине. Алп ова снага, која 
непрестано расте, јесте снага очајања, која се троши у бесмислепим 
тежњама, од којих ниједна није у стању да постигне значајан успех. Није 
· дакле случајност, што се вође антисемизма пшчауре готово сви као па- 
јаци, пли бекрије или незналдице — ако не представљају мешавину ових 
трију пријатних елемената. С обзиром на напредак и искуство капита- 
листа у последњим деценијама, потребно је прилично незнања, ништа- 
вила и лудости, па да се ставља у изглед слојевима што опадају сјајно 
обновљење облика производње прошлих векова. Исто тако није пука слу- 
чајност, што маса „хришћанско социјалног народа“ остаје верна својим 
вођама, па ма како била очигледна њихова неваљалства и лудорије. Ко 
тоне, за сламку се хвата. 
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Али ова верност не значи и постојаност, Већ смо и раније на то 
указали, у каквим се супротностима креће ситно грађанство, оно се неће 
поправити, кад изгуби своју економску чврстину. У толико више губи 
своју моралну снагу и срља из једне крајности у другу. За данашње 
ситно-грађанске п аграрне елементе курс вијугања права је метода вла- 
дања, и где влада према томе довољно не предусретне потребу, ту се 
стварају самп по себи њени идоли вијугања, Буланже-и п Луегери. 

Јасно је, како је морало дејствовати стапање ових ситно-трађан- 
ских и аграрних струја са националним покретима. Оно је морало уве- 
ћати своје реакционарне тенденције и кратковидост, али је у псто време 
и националне супротности преко сваке мере загорчило. У колико су за 
ситног грађанина и сељака безнадежвији стварни односи, у толико рев- 
носније тражи личности као виновнике тих погрешака, да би на њима 
могао излити своје беснило. Историска традиција и социјални положај 
тамо, тде нема других супротности, упућују га на Јевреје, као на при- 
родне непријатеље, а где има неки други народзли противник, ту се на 
њога излива цела чаша жучи, коју му је наточило немоћно опирање про- 
тив неумптног економског развића. 

Од ситног грађанства најмање треба данас очекивати увођење на- 
пионалног мира, и ако се још чине тако оправдани предлози за из- 
равнање. 

Само је једна класа у Аустрији; која тежи националном миру, и 
који је у својим редовима већ п васпоставила, то је пролетаријат, у ко- 
лико се ослободио проклетог круга ситно-грађанеких п аграрних погледа, 
и дошао до самосталне класинске свести. к | 

Ми себе не убрајамо у безусловне обожаваоце пролетаријата. ЈЕ ако 
емо уверени да му будућност припада, ипак не затварамо очи пред не- 
достацима, који се у садашњости за њега депе. Али нико неће порицати, 
да већ и сад интелигенцијом, моралном снагом и политичком зрелошћу 
куд и камо надмаша ситно грађанство; да је социјална демократија једина. 
међу данашњим демократским партијама, која даље види — узевши ову реч 


у најширем смислу за партије, које се регрутују из масе народне, — да 


је она једина од данашњих великих партија, коју руководе начела а не 
тренутни прохтеви, што би наши бескарактерни критичари наравно обе- 
лежидли као слабост, називајући га доктринаризмом и догматичним Фа 
натизмом. 

У Аустрији је социјална демократија још нешто више: она тамо 
чини, изузевши једну шаку грађавских демократа и „социјал-политичара“ у 


Бечу, једину модерну партију, за цело једину модерну партију од зна- 
чаја. Све остале партије, па и оне грађанског либерализма, везане су, 


као што смо видели, својим народним тенденцијама и традицијама за 
идеале прошлости. Свуда у Источној Јевропи буржоазија се показала не- 
способном, да потпуно рашчисти с остацима феудализма и апсолутизма, 
свуда је она историске задатке, чије је решење био њен позив, остав- 
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Љљала социјалној демократији. Али је то случај у особито великој мери 


у Аустрији, где грађанске партије не само што не теже, да традицио- 
налне рушевине уклоне, већ их, шта више, штите и јачају, 

Тамо је социјална демократија једина партија, која тежи да државу 
постали на модерне основе, и коју сопствени интереси гоне, да у том 
правцу ради. Свакојако пролетаријат се не осећа позван, да се под свима 
околностима заузима за одржање садашње Аустрије. Да је данас нема-- 
чка Аустрија један део немачког царства, то пе би било ни од какве 
штете ни пролетаријату, нити општем развићу. Али се данас не може на 
то пи помишљати, као што. смо још раније напоменули. Подела Аустрије 
наилази још и на са свим друге тешкоће, као и подела Турске. Не пође. 
ли за руком, да се Аустрија претвори у модерну државу, то не води ра- 
спадању Аустрије, ослобођењу њених народности, већ једном лаганом 
процесу распадања, који. према политичким приликама, може трајати 
краће или дуже, што у сваком случају води кочењу друштвеног и поли- 
тичког напретка, при чему ниједна класа не би више трпела, него про-- 
летаријат. Овај се исто тако не да руководити ни уздањем у промисао 
с поља, као ни промишљу озго. Он тежи да ради на земљишту, на које 
је стављен и да ово удеси према својим интересима и интересима оп- 
штега развића. А за то му је потребно решење националнога штања, 
Јер тек кад се држава краљевина и земаља замени државом народности, 
које живе аутономно једна поред друге а заједно утичу, тек тада ће се 
моћи развијати класинска борба пролетаријата у потпуној чистоти. Са- 
мосталност народности јесте природна основица сваке модерне класин- 
ске борбе, народ мора бити слободан у сваком погледу, ако пролетарп- 
јат хоће да је у стању, и ако намерава, да с пупим пламом изађе на 
супрот своме социјалном противнику. Пролетаријату је за његово нор- 
мално и свестрано развиће потребна независност своје народности, као 
и опште изборно право, слобода удруживања и слобода штампе. 

Пролетарски интернационализам не значи одрицање народности, 
него слободу и једнакост народности. 3 

Она организација Аустрије, која би једино могла прокрчити пут 
националноме миру, налази углед у организацији аустриске социјалне де- 
мократије. Ова се наравно "придржава данашње административпе поделе 
земље, а где дођу у сукоб националне границе са границама „краљавина 
и земаља“ ту решавају прве а не друге. Чешки социјал-демократи у 
Чешкој, Моравској и Шлезији, чине већ п данас једџоставну организа- 
цију, другови у немачким језиковним областима ових земаља улазе у 
организацију Немаца и социјалиста, пољски другови у Шлезији пољској 
организацији и т. д. „Целокупно заступништво аустриске социјалне де- 
мократије састављено је из заступништва и извршних комитета немач- 
ких, чешких, пољских, талијанских и југословенских организација,“ гласи 
једна од одлука опште организације аустриске социјалне демократије, 
донесене 1897 г. на бечком партиском збору. Тако је социјална демо- 
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кратија извршила не само поделу Чешке, него п Федералистичку органи- 
зацију према језиковним областима готово практично извела, у колико 
је то захтевао развитак посебних социјалистичких организација појединих 
народности, у колико се то слаже с обзиром на данашњу политичку по- 
делу земље. 

Социјална демократија је једина партија у-Аустрији, која у наци- 
оналним, по у другим стварима не показује програм само једнога тренутка, 
већ начелни програм са широким погледима, који исто тако одговара 
стварним интересима државе, као и интересима појединих народности. 
Од силе, коју може да развије и од отпора, на који наилази, зависи да ли 
се пи у колико дају оградити и савладати националне супротности. 

Немогуће је за онога, који у то није посвећен да схвати, на каква 
се очекивања у овом погледу смемо ослонити; па и за аустриског полити- 
чара била би тешка ствар, да дође до одређеног закључка. Неочекивано 
и у политици, као и у рату, увек игра највећу улогу, али нигде већу него 
у Аустрији. 

Непостижно постаје овде делом, 
Невероватно овде се изврши. 


Аустрија је економски заостала земља, њен пролетаријат релативно 
слаб, а просвећивање п организовање њеног пролетаријата јако се оте- 
жава националним разликама и супротностима. Ну и ако ово двоје чини 
врло осетну препреку ширењу социјалне демократије, из њих се опет, на 
другој страни, развијају згодни моменти, који социјалној демократији у 
Аустрији омогућавају већи политички утицај, него што би одговарао ши- 
рењу социјалистичке мисли и пролетарске класинске борбе. Она је баш 
услед националних супротности једина права модерна партија у Аустрији, 
као што смо видели, а то је разлог, што за њу, од како је задобила по- 
литички утицај, гласају при свакој важнпјој одлуци сви модерни елементи 
у држави, па ма како се њихови погледи разликовали од социјалистич- 
ких. У таквим приликама они иду раме уз раме са социјалном демокра- 
тијом и снаже јој утицај. А као једина модерна партија она има при 
свакој великој одлуци и логику аката, који теже напред у истом правцу 
у коме и она сама. Најзад, она стоји, као чбрсто организована партија, 
са јасним, одлучним и широким програмом насупрот ускомешаним че- 
тама несталних ситних грађана најразличнијих народности, које ће се 
истим огорченим беснилом, којим данас јуре у борбу против национал- 
ног противника, сутра можда обратити против неког другог непријатеља, 
само ако наиинонална борба не донесе жељени успех. Ситни је грађанин 
неурачунљив. Још пре две године, кад је гимназија у Циљу била једини 
предмет нацлоналне свађе међу грађанским посланицима; није се могло 
мислити, да ван неколико клика, још неко има дубљег интереса у наци- 
оналним борбама, Ове су за једну ноћ — благодарећи свакојако неве- 
штини Баденијевој -— добиле елементарну силу, пл преко ноћ је опет 
могу изгубити, бар за сада. 
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Све су то моменти, који социјалној демократији у Аустрији стварају 
већу снагу, него што би одговарала ширењу и снази њезиног класински 
свесног пролетаријата. 

И ако дакле националне супротности на једној страни веома оте- 
жавају ширење социјалне демократије, ипак њу, с друге стране, мора 
потпомагати неизбежност васпостављања националног мпра као јели- 
ну партију, која тражи овај мир. Сличан је случај био п у Немач- 
кој. Тамо је тежња за савлађивањем владиног притиска убрзала раз- 
виће социјалне демократије јаче, него што су захтевали економско 
развиће и шпрење пролетарске класинске борбе, јер је била озбиљна 
опозициона партија, 

У њеном раду на измирењу, аустриску социјалну демократију зна- 
тно омета једна вештачка препрека. Данашње изборно право, пришива- 
њем пете курије само незнатно поправљено, даје ситно-грађанским и 
аграрним елементима, дакле управо оним елементима, у којима се данас 
национална супротност и нан,. разјареност најјаче испољава, низ приви 
легија, које им према пролетаријату обезбеђују такво заступништво, које 
стоји ван сваке сразмере према њиховој снази у народу. Укидање овог 
изборног права, замењивање изборних привилегија једнаким изборним 
правом за све, и ако не би непосредно довели до националног мира, 
ппак би знатно ојачали елементе националног измирења, и у велико оте- 
жали национално гложење. 

Опште, једнако пи директно изборно право, укидање евију сталешких 
и провинцијалних разлика у изборном праву такође би знатно допринело 
слабљењу феудалног партикуларизма, које се тако често испречи на пут 
сваком модерном и трајном решењу националног питања. И у овоме. 
смислу било би давање општег изборног права један корак ближе на- 
цпоналноме миру. 

Аустријом се данас управља низом државних удара, које предвиђа 
у аустриском уставу чак и један засебан параграт. 

Одважна влада са широким погледима, која искрено жели да учини 
крај садашњем несносном стању, употребила би, кад не би пмада другог 
излаза, сем државног удара, овај 5 14 за стварни државни удар, т. ј. да 
царевину постави на са свим нову и модерну основиду. Али ко сме оче- 
кивати такав револуционаран рад од неког аустриског министарства“ Њи- 
хови државни удари нису смели ризици проницавих државника, који укла 
њају препоне ширега рада, већ ујдурме дремовних државних службе- 
ника који уживају свој мир, па желе да пепријатне послове онако гурајући- 
се обићу. То су државни удари, који баш ни најмање не доприносе 
дрешењу чвора ни на ову, ни на ону страну, већ само смерају, да се 
одрешивање одлаже, 

Нема ништа неизвесније и тамније од будућности Аустрије. Има 
држава, којима прилике не допуштају, да се на модерне основе по- 
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ставе, које су одређене да пропадну, да се распадну. Таква је др- 
жава била Пољска, а таква је и Турска. Треба ди и Аустрију међу њих 
убројати У 

Од њених владајућих класа не може се очекивати ниједно дело, 
које би било у стању, да сузбије тенденције, што пду на то, да се она 
распадне. Будућност царевине зависи од снаге и утицаја социјалне де- 
могратије. Она је, баш за то што је револуционарна, у овом случају пар. 
тија за одржање државе. Само преврат садашњег државног уређења може 
Аустрију учинити способном за живот — то не значи способном само за 
животарење, као што је Турска, већ способном и за развијање. У овом 
смислу, ма како чудновато звучало, може црвена револуционарна соци- 


јадна демократија употребити израз, који је пре пола века Грилпарцер 


довикнуо хероју прно-жуте реакције генералу Радецком: 
„ У твом је табору Аустрија.“ 


На овај чланак учинио је пеколико примедаба пољски социјалиста 
Игњат Дасцински у 28. броју „Хеце Лењ“-а под насловом: „Стање у Ау- 
стрији“. Ове се примедбе тичу поглавито идеје федерализма и прилика, 
„Боје су од све већег утицаја на аустриску унутрашњу политику.“ 

Просто крунисање аустриског цара и угарског краља још и трећом, 
круном св. Вјенцеслава, наименовање неколико чешких аристократа за 
„шталмајстере“ дворске куваре, и коморпике, не би могло задовољити и 
шире кругове чешког народа. Идеја чешког државног права не своди се 
на то. На против, она значи, ни мање ни више, него „независну чешку др- 
жсаву“. При данашњим приликама у Аустрији Младочеси ће напредовати 
у овоме смислу. Њихово „курисање“ са Русијом тако је далеко отерало, 


„да је посланик Вашати предлагао чешком већу, да се руски језик уведе 


у средње школе у Чешкој. И спољашња и унутрашња политика њихова 
креће се у правцу, који крчи пут будућем патронству Русије над чеш- 
ком државом. „Народни листи“ пре неколико месеци напали су Фински 
устав, и саветују руској влади, да Финску скупштину замени „домаћим“ 
уређењем. Безброј оваквих цитата о чешком русофилству могло би се 
навести. „Да ове државко-правне и центрифугалне силе могу у Чешкој 
постајати све јаче, и да према приликама и морају јачати, о томе не 
може бити спора,“ То опет не значи федерализам, него самосталну чешку 
државу, која у ствари може бити врло добро централизована. Од Феде- 
рализма, какав мисли социјална демократија и Кауцки, далеко је ова 
држава. 

Будућа чешка независна држава под протекторством Русије била би 
много подеснија за економско развиће Чешке, Моравске и Шлезије, него 
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данашња зависност од Аустрије. Као реванж за политичке услуге Русија 
би будућој држави св. Вјенцеслава учинила велике користи отварајући 
своје пијаце за чешку индустрију, | 

Зашто бе се дакле чешки меродавни кругови умеравали у својим 
нациовалним плп државно-правним захтевима и стављали се на гледиште 
ствармог федерализма“ Дивљи лов на људе у Чешкој истерао је из Чеха 
„аустиски патриотизам“ аво га је п могло бити. 

Полптика пољскога племства у Галицији није тако „стабилна,“ као 
што је до сад била. Као што је познато Пољаци никад се нису заносили 
Фразом „словенског јединства.“ Вековна борба против Русије и ужасна 
потиштеност пољског народа у Русији нису дале панславизму да сеп 
међу Пољаке увуче. 
| Али се сад мења стање и у Пољској Једна моћна партија магната 
жели мир са царском владом, и прошлог лета одиграна је дирљива сцена 
о помирењу. — Скупљен је милион рубаља, да се цару Николи П учини 
„национални“ поклон; велики део пољске штампе има година дана, како 
крчи пут измирењу. 

Ова „мирољубива партија“ у Варшави потребује за своју политику 
и резонатор у Галицији, и наћи ће га. 


Распалиди се у овом општем пожару још и мржња између Јужмих 
Словена пи Талијана, понова ће оживети међу последњима иредемтски по- 
кврети и ми Талијане нећемо моћи селонити, да буду паметнији од мла- 
дочеха. 

Посматрамо ли уз то мало из ближе Фамозне грађанске теорије 
немачке „буржоазије“, лако ћемо увидети, да мационалком федерализму 
какав разуме социјална демократија, води још дадек, врло далек пут у 
Аустрији. 

Оспротеле масе народа, бирократија, буржоазија, теудално племство, 
антисемисте и Јевреји, сви се вуку за кике, п у том хлосу нема паметни 
човека, који бп схватио значај догађаја и проценио озбиљност прилика. 

Од осам, па и девег (са Јеврејима) народности нема ни две које 
би живеле у пријатељству. Немци у борби с Чесима, Словенци са Та- 
лијанима; Пољаци са Чесима (у Шлезији), Рутени против Пољака По- 
љаци и Рутени против Румуна (у Буковини); Словенци с Хрватима, Хр- 
вати са Србима, и тако „по тћанша“. А сви се с времена на време 
окоме на Јевреје! Ниједна од ових мародности нема јасних и утврђених 
граница према другој. При оваком стању ствари „Федерализација „кр:- 
љевина и земаља“ не само да је једна збрка, него је и страшна те- 
шкоћа за ширу реформу у правцу мациомалког федерализма, о коме 
Кауцки пише“, 

„Ово велико дело морало би се пзвести великим народним покретом. 
који би прво уништио феудале свију боја. Али зато је потребна и влада 
са правим државницима на челу, која би могла народу показати др- 
жавну власт не као полициску самовољу и насиље, п која би народ бар 
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колико-толико уверила, да држава није увек крава музара, коју музу го- 
спода и богаташи. ...Али, како се може п на тако што мислити поред 17 
реакционарних „ландтага“, 5 изборних курија и 25 партија у парла- 
ментуг“ 

„Званични ласкачи увек указују на династију, као на најпростији 
паладијум, који народе у Аустрији држи у вези..., али и друге државе, 
кад су се распадале пмале су често паметних „круноносилаца“, који 
ппак пропаст државе нису могли спречити.“ 

„ И тако сваки ће увидети, да и ако у „црвеном логору“ аустриске. 
социјалне демократије не оскудева тачно понмање политичког стања у 
држави, ипак ће она имати да се бори са непзмерним тешкоћама, Овој 
Аугијасовој коњушници потребан је џин, а социјална демократија у Ау- 
стрији је релативно врло млада, и са свију страна нападнута партија. 
Ну она ће ипак неуморно радити на своме великом делу“. Е 

Тако Десцињски. Кауцки му је у пстом броју дао објашњење о 
гоме, како он схвата федерализам народности у Аустрији. Чланак Кауц- 
ког гласи: 


Још једанпут о националној борби у Аустрији. 


Нека ми се допусти, да учиним неке примедбе на тако инетрук- 
тивне закључке друга Дасцињског, не за то, да с њим полемишем, него 
да отклоним, ако је могуће рђаво схватање 

У чланку друга Дасцињског има неколико тачака, које ме плаше, 
да се моје препоручивање федерализма народности у Аустрији не би 
могло и тако схватити, као да сам мислио, е ми можемо и требамо на 
то да снлонимо националне грађанске партије, Младочехе п друге. Баш 
то ми није била намера ни очекивање. Ја сам много више ематрао 
ову врсту федерализма, као национални програм, с којим би соци- 
јална демократија имала да изађе на супрот националним грађанским 
партијама. - 

Тешкоће, које се испречују на пут увођењу федерализма, ненор- 
малне су. Веома бих се радовао, кад би се обистинило очекивање, које 
„Уетив“ у 21. броју „Меце 7еш-а“ изјављује, да су „немачке грађанске 
партије приморане на правац овога програма, али смо до сада од свега 
тога мало видели. Међу словенским грађанским партијама нема за то ни 
најмање наклоности, што јасно доказује чланак Дасцињског. Од нацио- 
палних партија у Аустрији пристаће на то у најбољем случају представ: 
ници националних мањина у појединим земљама, они, који су потиснути. 
На против већине, које победоносно измичу, упорно ће се отресати овога 
програма, а ојачаће их Феудално племство п блесаста бпрокрација, која. 
зазире од сваког новачења. 

Ну идеја националног федерализма у Аустрији имала би да савлада 
другог противника, опаснијег од поменутих — Угарску. Ова држава ба- 
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зира на потпуном непоштовању права народности, још далеко више него 
идеја чешког државног права. У области Вјенцеславове круне Чеси би и 
били у великој већини, Маџари су на против у области круне св. Сте- 
вана представници мањине (четрдесет пронента целокупног становништва, 
седам милиона на седамнаест милиона). Племство и буржоазија маџарске 
народности могу да владају овом облашћу само на тај начин, што су 
остале народности потпуно лишили права. Ништа не може бити опасније 
за њихову самовољну владавину и пљачкашки режим, него федерализам 
народности у суседној „Цислитави“ која се природно шири преко Ли- 
таве и Карпата. Ну власничке су партије у Угарској господари и целе 
хапсбуршке монархије. Они су поглавито билп ти, који су срушили Хо- 
хенварта и спречили остварење чешког државног права. Они би се још 
одлучније, и ноктима и зубима, опирали увођењу федерализма народно- 
сети у суседној земљи. Ко овај хоће да уведе, мора рашчистити не само 
са Феудалним племством, бирокрацијом, националним мајоритетима у 
Аустрији, већ мора свршити и са власничким класама у Угарској. 

А само је једна партија, која је овај федерализам у свој програм 
унела, и то социјална демократија, 

Ја се дакле потпуно слажем са Дасцињским, кад мисли, да не 
треба, да се предајемо никаквим илузијама о практичном извођењу на- 
шег националног програма. Ни ја нисам идеју националног федерализма 
схватао као практично решење садашњих тешкоћа у Аустрији, које се 
одмах може и извршити, већ као национални програм, с којим тамошња. 
социјална демократија ступа у борбу, која је пред њом. Социјална де 
мократија не пита, да ли се за њега могу придобити и власничке пар- 
тије, већ да ли је он нужан. И што она нађе да је потребно то и за- 
хтева, без обзира на то, има ли изгледа, да се код данашњих фактора 
власти оствари или не. – 

И за то је по моме мишљењу социјална демократија у Аустрији у 
потпуном праву, што тражи федерализам народности исто онако, као кал 
тражи, да се стајаћа војска претвори у народну. 

Федерализам народности можда има још и боље изгледе, да ће се 
у скоријем времену остварити, него укидање стајаће војске. Јер осим 
социјалне демократије за њега ратује и логика Факата. У случају да 
Аустрија узмогне још неко време трајати, он даје једину могућност, да. 
се у њеним земљама дође до стања, које се може сносити. 

Ну има ли изгледа, да се Аустрија још за дуже време одржи» Јесу 
ли њене центрифугалне тенденце тако јаке, да се ускоро распадне и 
раздели“ Тога сам мишљења и ја пређе био. Али сам дошао до уверења, 
да су за сад тешкоће, које спречавају решење аустриског националног 


проблема, куд и камо веће, него тешкоће које сусреће федерализам на- 


родности. Распадање Аустрије претпоставља не само револуцију у овој 
земљи већ пи у Немачкој и Русији. Центрифугалне су тенденце ту, али 
нема простора, у који би могли одлетати одвојени делови, 
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Оба суседа Аустрије немају данас никаквог интереса у њеној деоби. 
Немачка као и Русија натежу са својим унутрашњим тешкоћама тако 
јако, да влада ниједне од ових земаља не може пожелети, да види у 
својој земљи ојачану и увећану опозицију. Па и овде је Чешка велики 
камен спотицања. Коме треба да припадне Русијиг Младочеси могу ко- 
лико хоће лудовати за царем, руски је апсолутизам одвећ у опасности, 
да би се смео усудити на анексију северних словенских провинција у 
Аустрији са становништвом око 15 милиона, и да својој земљи придружи 
тако јаку попудацију, која је кроз један човечји век и више навикла на 
слободе, које су минималне према слободама у Енглеској и Швајцарској, 
али које се потпуно искључују данашњим режимом Русије. 


Џа ни Пруско-Немачка нема никаквог разлога, да земље Вјенце- 


«лавове круне — поред алписких земаља — придружи својој области. 
Њој је доста и њених бајуварских „вазала“, те никако не може желети, 
да их умножи са неколико милиона Тиролаца, Горњо аустријанаца, Шта- 
јераца и т. д. тим мање може желети, да својим Пољацпма, Данцима и 
Елзашанима придружи шест милиона Чеха (у Чешкој, Моравској, и 
Шлезији). 

Али с друге стране опет Немачка не би могла трпети, ни да се 
Русија угнезди у Чешкој. Ма како да би непријатан добитак била Чешка 
за унутрашње прилике царевине, ипак би тим њен војнички положај 
према Немачкој, па и према целој Јевропи, постао сјајан. Она би расце- 
цила Немачку на двоје и посела би испадна врата према Западу, каква 
«се само пожелети могу. 

Али ни независну „Вјепцеславову“ државу Немачка не би трпела. 
Ова би држава била сувише мала и окружена моћним суседима, да би у 


ствари могла остати самостална. Она би морала тражити ослонац и за-_ 


штиту у неке моћноје државе, а та би прпродно била Русија. Ма како 
да би се Чеси показивали немирни и несносни поданици, ипак би по- 
«стали верни савезници и вазали. За Немачку би ни у том случају била 
иста војничка опасност, као и кад би Чешка била део Русије. 

Ствар би друкчије стајала, кад би независност Чешке ишла упо- 
редо с васпостављањем Пољске, Тада би ова, супарник Русије, била 
природни савезпик чешке државе. 


Али како ствари данас стоје, распадање Аустрије не би значило 


васпостављање Пољске, већ потладање Галиције под режим кнуте. Било 
дакле да Чешка припадне Русији, било да постане самосталном, Немачка 
би због Чешке морала повести борбу на живот и смрт — борбу око 
плена, који једна другој не жели, али кога ни једна од њих себи 
не жели. 

Ни Русија ни Немачка немају данас дакле баш никаквога инте- 
реса у подели Аустрије; као у Турској такон у Аустиији меродавне 
жиле теже, да одрже зтајив дио. 
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Оно, што Аустрију одржава у целини, није аустриска „државна 
идеја“, која поглавито вегетира у бирокрацији и војсци. Није то нека 
унутрашња веза, која потире центрифугадне тенденце, већ гвоздени обруч 
немачког и руског царства, које аустриску монархију баш онде граничи, 
где је дејство центрифугалних тенденца најјаче. Тако морају разне кра- 
љевине и земље остати заједно, јер је свака од њих сувише слаба, да 
бп могла сама за себе егзистовати. 

По свој прилици изгледа, да се примичемо једној ери револуцио- 
нарних покрета у целој Јевропи, изузев Ентдеску. Престоли шпански, 
талијански и белгиски прилично се љуљају; у Француској и Немачкој 
често се отворено дискутује државни удар, а у Аустрији изгледа тако, 
као да је грађански рат већ отпочео. Нису то битке на барикадама, које 
имамо да очекујемо, нису ни борбе свију класа народних против опште 
омрзнуте владе, као 1848., већ лре свега огорчена борба распарчаних 
маса народних о власт. Предигара за то има по свима ћошковима и 6у- 
џацима, супротности се све више заоштравају, страсти постају све див- 
љије и јасније. Могуће је, да идемо на сусрет једној ери револуција. 
које ће лице Јевропе потлуно изменити, и које ће тада и центрифугал- 
ним тенденцама народа у Аустрији отворити слободан простор. 

Ну ма да је могуће, па и вероватно, ипак није поуздано, да ће то 
настулшти. Распадање Аустрије је евентуалљност, коју политичар мора 
добро имати у виду, али то не може бити програм за политичку акцију. 
Политичка партија не сме се ослањати на оно, што може наступити, али 
њен практични политички рад мора се оснивати на ономе, што постоји. 
Још постоји Аустрија, и социјална демократија ове државе имаће да 
ради у њеном оквиру још коју годину. Она мора бити способна, да у 
националне борбе уђе са програмом, који се на датом земљишту може 
реализовати, а не са утехом на будућност. А као такав програм треба 
сматрати, колико ја увиђам, само онај, који је органски поникао из рада 
социјалне демократије, који је она у својим редовима применила. феде- 
рализам народности. 

Какав други социјалистички национални програм није ми до сада 
познат. 

Сигурно је, да Аустрија са њеним све већим унутрашњим конвул- 
зијама иде на сусрет распадању, ако јој не испадне за руком, да се до- 
котура до федерализма народности; а извесно је и то, да су изгледи за 
увођење овога врло слаби. 

Ну баш ако социјална демократија и налази у овоме разлог, да 
распадање Аустрије сматра за тако неизбежно и блиско, те јој се чини 
излишан посао истицати програм за измирење народности, ипак би се 
морао њен практични рад неминовно кретати у правцу тога програма и 
на супрот центрифугалним тенденцама. 

Јер шта су „центрифугалне тенденце“> То су националне супрот- 
ности. Партија, која ради на распадању Аустрије, мора ове супротности 
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до крајности заоштравати и потпоматати свако средство, које је управ-| 
љено на то, да се прошири провала између разних народности. У овоме _— 
социјална демократија, као интернационална партија, не сме и не може Е 
бпти сарадник. Она најодлучније ради у смислу измпрења народа, и пот- 
помаже средства, која су управљена на то, да се на провали између на. 
народности подине мост. Социјална демократија заступа дакле хтела ве _ ; 
хтела, свесно или несвесно, на основу свога програма или силом при- 
лика, у Аустрији политику, која паревину одржава у целини, и бори се -4 
против свега што би водило њеноме распадању. И тако је она, као што 
сам већ у мом ранијем чланку напоменуо, сила, која данас у томе сми- 
слу одлучно ради, ма да јој је пи државна идеја индиферентна, _ | 
шта више може бити и автипатична. 174 


пМ, 1898. . · у 
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') Борба народности у Аустрији и Угарској без икакве сумње има ва Србију, за | 
Србе у опште, велики значај, То је мислимо тако јасно да о томе не треба дуже по 
ворити па да сваки то зна. Исто је тако не мање важно за нас познавање, у општ ( 
свих прилика и односа у овој нама суседној и полиглотној држави, која већ давно ути 
знатно на судбу и развитак српекога народа. % 
За то је Дело намерно поклањати колико више може пажње упознавању прилика | 
и односа у Аустро-Угарској и току борбе на РоанорЕи која се нарочито у повода 
време води. 
Писац ове студије г. Карло Кауцки један је од највиђенијих учених преде аВ- 
ника сувремене социјално-демократске странке у Немачкој, а поред тога је и сам - - 
Аустријанац, те познаје из непосреднога сазнања и посматрања прилике и односе. 
Аустро•Угарској. Мислили смо да је од важности за нас видети и знати како е вр 
мени представници ове странке будућности гледају на националну борбу општ 
и националну борбу у Аустро-Угарској посебице, и то у толико пре што ја. она, п по 
свима знацима судећи, у скоро играти не незнатну улогу у Аустрији. Она сад већ. има 
14 својих представника у парламенту аустриском, А није без нртореок и важности. њ- 
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Е- -" Астрономија. 
# Месечева атмосфера, — У Астрономији се сматра да Месец, прати- 


|: Е лац наше Земље, нема своје атмосфере, или да је ова тако незнатна, да 
__се не може б њој никакав податак прибавити. Због тога се на ово пи- 
___ тање почешће враћају астрономи. Тако је пре кратког времена г. Сотзбоск, 
___мерећи узастопце положаје двеју звезда, од којих се једна приближавала 
__тамном ободу Месечевом, нашао разлику између података мерења, кад 
__је звезда била далеко од Месеца и кад је била на самом ободу његовом. 
__Та је разлика пзнела 0,03“ (три стота дела лучне секунде), и сматра се. 
| да она долози од преламања зракова у Месечевој атмостери. То посма• 
___трање указује као да око Месеца има ипак нека атмостера, чија би гу- 
стина највише пзнела (0,005 (т. ј. пет хиљадити део густине наше 
_ атмосфере). Сличном једном методом, до истога закључка дошао је раније 
_јошиг. Рескегтое, директор опсерваторије, Посматрања пак г. Сошзгоск-а ево 
__потврђују тај ранији проналазак, који је од врло веднког научног ин- 
_ тереса. | Ј. МЕ 
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Физика, 


Е Фотографисање у бојама. — Питање о тотогратисању боја сматра 
"се сада готово као дефинитивно свршено. Међу првима, који су добили 


_ неподесно с тога, што оне рефлектују скоро као и дагеротипски снимци. 
__Осим тога изазивање снимака захтева тако савршене препарате, каквих 
5 то доба није никако било у трговини. По томе начину истипа је било 
). могућно Фотографисати разне предмете у природним им бојама, али се 
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публика није могла користити проналаском, Пптање о добивању Фото- 
графија у природним бојама решила су г.г. Шарл Гроси Луј Дик, 
само то решење није ишло онако научничким, чисто теоријским путем, 
како је то Липман урадио, већ више посредним начином. Тај је на- 
чин у овоме. Од једног истог предмета ваља добити три енимка, и то 
тако, да се за први снимак испред објектива Фотографског апарата на- 
мести црвено стакло, за други жуто, а за трећи плаво. Резултат те про- 
цедуре јесте: да се у првом глучају на осетљивој фотографској плочици 
Фиксирају само црвени зраци са дотичнога предмета, у другом — жути, 
а у трећем — плави. Ако се за овим први клише обоји црвено, друга 
жуто, а трећи плаво и сва трпи тачно један на другом поставе, онда ће 
се на таквом тројном клишеу моћи видети боје снимљеног предмета 
приближно тачно. Такве Фотографије истина су врло блиске, али су ипак 
доста далеко од тога, да одаду праве природне боје предмета. Браћа 
Лимијер усавршили су ову процедуру Груса пи Дика тиме, што 
снимке хватају на плочицама, које се одликују максималном осетљи- 
вошћу у Фиксирању бојених зракова, заменивши још црвена, жута п 
плава стакла — неранџастим, зеленим и љубичастим. На тај се начин 
знатно убрзава и сама процедура добивања трију клишеа. Браћа Ли- 
мијер ева ова три снимка добивају на једној истој осетљивој плочици, 
и то први снимак обоје црвено п изолују слојем колодијума, поврх овога 
начине други снимак, који обоје жутом бојом, па п њега изолују као и 


први: најзад добију и трећи снимак — и обоје плаво. На тај се начин 
добива обојена Фотографија с природним бојама снимљеног предмета. 
Јел. Мих. 


Метеорологија. 


Поларна светлост. — По једном извештају са Нагуатд-ске опсерва- 
горије у Кембриџу (Америка) сазнајемо, да је доста загонетна појава по- 
ларне светлости пспитана спектроскопским путем. Још априла пр. год. 
успео је Едуага Кте први пут да добије један чист спектар поларне 
светлости с четири сјајне линије. Шта лак представљају те линије, није | 
још ништа поуздано утврђено. Ове пак године, 15. марта, добивен је 
опет један спектар с две сјајне линије. Таласка дужина сјајније од ових 
двеју линија, а према спектру Сунчевом, одређена је између линија 
3800 и 3895, а таласка дужина оне друге, слабије, линије је 4285. Да 
ли ове линије представљају какве нарочите материје с којих и полазе 
те светлосне појаве — тек се сада узело у претресање. Свакако ови су 
подаци сасвим нови за појаву, која дугим поларним ноћима даје осо- 


биту величанственост и мами путнике на ретко уживање. 
ЈМ. 


Хладноћа у северном Сибиру. — Централна Физичка опсерваторија 


у Петрограду публиковала је интересан извештај о температури у Ру- 
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сији на основи проматрања у 230 метеоролошких станица. Неке од ових 
станица имају податке за врло велики број година, тако, да се и ре- 
зултати, који су на основи тога добивени, имају узети као са свим по- 
уздани: Петроград за 142 године, Москва за 90 година, Архангелск за 
80 година итд. Највећа је хладноћа у области Јакуцка, у Сибиру, и то 
у фебруару; у Верхојанску је миним температуре обично — 69ц,, у 
Маркинском — 65"Ц., у Јакуцску самом — 647. 
67 ЈЕ 


ов м'ија. 


Најсавршеније фориво. — Одавно је познат тзв. водени гас, 
који је смеша водоника и угљен-оксида, а добива се, кад се водена пара 
спроводи преко усијаног угљеника. У нарочиту пећ наслаже се матери- 
јал за сагоревање (пређе само кокс, сада и камени, па п мрки угаљ), 
који се зажари, па се онда преко њега пушта водена пара; ова се с 
угљеником претвара у водени гас, који се најзад кроз перионицу спро- 
води под звоно. Али, и ако је овај начин грађења воденог гаса врло 
прост, ипак се њиме служило само овде онде, и то само у индустрији 
_(за топљење, лепљење, израду стаклених справа, за моторе итд.); за 
"осветљење пак није никако био подесан, поглавито с тога, што је имао 
плав пламен, без јасне светлости. У најновије доба пак усавршена је и 
продукција и разноврсна примена воденог гаса, тако, да се он с правом 
може обележити као најсавршеније гориво у опште, које оче- 
кује сјајна будућност. Заинтересовано овим питањем, наше „Хемијско 
Друштво“ претресало га је на једној од последњих седница својих, ко- 
јом је приликом државни хемичар Добросав Милојковић изнео 
све потребне податке ради упоређења воденог гаса с осталим горивом, 
_ које се употребљава за исте циљеве. 

СР. 


Геологија 


- Утицај шума ма подземну воду. — У часопису Аппајез Че Ја зејепсе 
астопопуце !гапсајзе еј гапсеге публиковао је пре кратког времена |. 
Отоцки један врло интересан рад о овом питању. Још 1591. год: 
приметио је Отоцки, приликом једне хидролошке екехурзије у јужној 
__ Русији, да се у шумским крајевима налази врло мало подземне воде, 
док је у истим теренима, који су у непосредној близини али без шума, 
има доста и у много мањој дубини. Сличне је појаве констатовао за тим 
и приликом даљих својих проматрања, те 1894. год. објави закључак: да 
шуме у опште снижавају ниво подземне воде, али да тачан однос између 


__ шума, подземне воде и терена у овом погледу ваља истом детаљније 
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проучити. Овим поводом наименује се у Русији 1895. год. нарочита хи- 


дролошка експедиција под дирекцијом П. Отоцкога, са задатком, да. 


проучи хидролошке прилике шумских области у губернијама воронешкој, 
керсонској и саратовској. На основи многобројних проматрања, које је 
овом приликом вршио по разним шумским крајсвима у пространим сте- 
пама јужне Русије, Отоцки је поставио као правило без изузетка: да 
је, при потпуно једнаким геолошким приликама, ниво Фреатске (бунар 
ске) воде у шумама много нижи, но у суседним степама и у опште на 
оближњим чистинама. Чим се с места, где нема шуме, почне приближа- 
вати шуми, одмах се отпочиње спуштати и ниво бунарске воде све дубље. 
Тако се на нивоу подземне воде у шумским крајевима појављују јасне 
депресије (улокнућа), које су кашто врло јако прононсоване. У воро- 
нешкој губернији имало је места, да се у истом терену, у размаку од 
непуних 200 мет., бунарска вода у шуми налази скоро 11 мет. дубље но 
у степи; шта више, у керсонској губернији запажена је оваква разлика 
у дубини бунарске воде на размаку од само 52 мет. Интересно је, да је 
ова разлика у толико већа, што су шуме старије, од већих и дебљих 
дрвета, с дуољим жилама. 
Се: 


Географија. 

Испитивачи Азије. — Најстарији путници по Азији били су: 1) та- 
лијански Францишканац Јован План-Карпин (1246. год.) и_хо- 
ланђанин Виљем Рубриквис (1258 год.); обојица су пропутовали 
Монголску, и одавде ишли на исток до близу Китајскога Мора; 2) за 
тим долази млечанин Марко Поло (1271 1295), који је пролутовао 
целу Азију: преко Туркестана кроз Гоби и Китај у Пекинг, па одавде у 
Јапан. Ови први пијонири остали су дуго без следбеника, све док Руст, 
заузимањем Сибира, не отворише врата Азији. Према Полу Бареу, 
који је у априлу ове год. о томе држао у Паризу предавање на конгресу 
Ученога Друштва, најглавнији путници-научници после поменуте тројице 
били су:3) Буза, Рус, који је 1685. год. пропутовао Сибир; +) Ко- 
пилов, Рус. који је 1689. год. такође пропутовао Сибир; 5) Стадукиц 
и Игњатијев, Руси, који су 1644. год. пропутовали Сибир: 6) Де- 


жњев, Рус, који је 1648. год. обишао Сибир и пре Беринга описао мо- _ 


роуз између Азије и Америке; 7) Бајков, Рус, који је 1654. год. иу- 
товао кроз Монголску у Пекинг; 8) Палас, Немац, који је од 1769. до 
1774. год, путовао по Сибпру; 9) Б. Лесепе, Француз, којп је од год. 
1785. до 1788. путовао из Камчатке преко Јакуцка, Иркуцка и Тоболска 
у Петроград. Остављајући на страну многе руске путнике, који су по- 
сле овога махом пролазили кроз омање делове Сибира, и прелазећи на 
новије научнике, поменућемо да су даљи најглавнији путници били: 10) 


Неј- Елијас, Енглез, који је од 1872. до 1874. год. путовао из Ин- ~ 4 





























па вд а. ја о БУНЕ КЕИ и Јени 
а а 3 | / 
н У Пру - 


НАУЧНА ХРОНИКА 137 


_ дије преко Памира и Кашгара у Јевропу; 11) Мак Карти, Енглез. 
који је од 1876. до 1878. год. путовао по Китају; 12) Е. Кото, Фран- 
цуз, који је 1881. год. пропутовао Сибир идући из Јевропе у Јапан; 13) 
Ј. Мартин, Француз, који је од 1879. до 1881. год. путовао по Сибиру; 
14) Б Мешен и М. Шалон, Французи, који су 1883. год. пропуто- 
вали Азију идући од Пекинга у Туркестан; 15) Ј. Мартен, Француз. 
који је од 1882. до 1886. по други пут пропутовао Сибир; 16) Јун“ 
гусбанд, Енглез, који је је 1587. год. путовао из Пекинга преко Мон- 
тодске, Каштара и Јарканда у Индију; 17) Г. Бонвало, К. д Оу- 
леан, Французи, п Декен, Белгијанац, који су од 1889. до 1890. год. 
путовали из Сибира преко Тибета и Китаја у Тонкин; 18) Бовер, Ен- 
глез, који је од 1590. до 1592. путовао из Индије преко Кашмира у 
Шаавгај; 19) Радлов, Рус, који је од 1891. до 1892. год. путовао из 
Петрограда у Пекинг; 20) Литледел, Енглез, који је, заједно са же- 
ном, 1993, год. путовао од Каспијског Мора у Пекинг; 21) Ф. Гренар. 
Фравцуз, који је 1892.—1894. с разним недаћама и тешкоћама путовао 
из Туркестана у Шангај; 22) Менканџинов и Уљанов, руски 
Калмуци, који су год. 1898.—1894 путовали из Астрахана преко Тибета 
у Пекинг; 28) Ј. ШаФанжон, Х. Манжининин А. Геј, Французи. 
који су 1894.—1896. ишли на Каспијско Море и одавде у Иркуцк и Вла- 
дивОсСтоК; 24) Лева, Француз, и Т. Сабкахников, Рус, који су 
1895.— 1896. п 1596.—1597. пропутовали Сибир; 25) Ш. Бонен, Фран- 
цуз, који је 1895.—1896. из Тонкина преко Јинана п Тибета путовао у 
Пекинг; 26) Свен Хедин, Шведац, који је 1896—1897 из Туркестана 
ишао. у Пекинг; 27) М. Монпје, Француз, који је 1895.—1898. из 
Индо-Китаја ишао у Владивосток а одавде реком Амуром и преко Бај- 
калског Језера у Персију; 28) Изабела Масије, Францускиња, која 
је 1896.—1897. год. посетила Индо-Китај и јужни Китај, па онда пз 
Хонг-Конга ишла на Јанг-це-Кјанг, за тим у Сибир и најзад у Јарканд. 


к С. Р. 


Сокијологија и Демографија. 


Развиће велики“ градова у Јеврови. — Амерички лист Зеетиће Ате- 
пеап публиковао је ту скоро статистичке податке, из којих се јасно види 
како се у Јевропи нагло умножавају зелика насеља. Почетком овог века 
било је у Јевропи око 175 милиона становника, 1830 год. 216 милиона, 
1890 год. 300 милиона, а сада око 370 милпона. Градова е више од 100.000 
становника било је 1801. год. 21 (е 4500000 становника), 1850. год. +, 
1970. год. 70 (се 26000000 становника), 1 1896. год. 121 (е 37000000 ста- 
новника). Десети део укупног становништва јевропског живи, дакле, сада 
збивен и груписан у великим насељима ! Развиће оваквих насеља најбрже 
и најјаче се извршило у Енглеској и у Немачкој. Год. 1301. имала је 
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Француска 3 града с више од 100000 становника, а Енглеска и Немачка. 
по 2. Међу тим већ 1570. год. има их Енглеска 18, Немачка 10, а Фран- 
цуска 9. Год. 1896. има оваквих места у Енглеској 30, у Немачкој 28, 
у Русији 12, а у Француској само 10. 

С.Р. 


Историја 


Шрви конгрес за дипломатску Историју. — Приликом примања владе 
младе холандске краљице приређује друштво за дипломатску историју 
(у Паризу) свој први међународни конгрес, који ће се држати у престо- 
ници Холандије почетком септембра ове године. Почасни председник је 
конгресу холандски министар спољних послова, а прави председник биће 
му Молд. главни тајник друштва за дипломатењу историју, писац чувеног 
дела Да Фупотаће аи ћетрг де Мастате!. Конгрес ће радити у секцијама 
(на Француском, немачком и енглеском језику) и у главним скуповима. 
У одбор за припрему конгреса умољен је да се прими и наш сарадник 
Миленко Р. Веснић, проф. Вел. Школе. 

да сад су пријављени и читаће се у конгреским седнинама ови ра- 
лови: др. Бајлај (Берлин) два предавања о дипломатским односима 
Фрамцуске за време револуције, Маркиз Барал де Монтера (Париз) о 
дипломатском протоколу : проф. Ф. Белов (Марбург у Хесену) Један лист 
из друшетвене историје у Немачкој; виконт Морис Бутри (Париз) 
Једна дипломатска мистификација: издаја грофа Матијолија; професор 
Кордије (Париз). Једна епизода из одношаја Кине са Фападом; про- 
фесор де Кри (Женева), Дипломатски односи Женеве с Француском за 
Анрија ТУ ; игуман Дедовре (Анверс), Један извештај оца Јосифа о 
Холандији ; Андре Ле Глеј (Париз) Усиљавања Француске против Хо- 
ламдске трловине у Персији у ХУПГ столећу: професор Готајн (Бон), 
Трговачки односи Немачке с Холандијом; граф Ди Хамел де Брељ 
'Париз), Стварање мраљевине Пруске; тајни коморник маркиз Мак 
Свинеј де Машанаглас (Рим), Односи римске курије с Порт угалтјом; 
министар Де Пералта (Коста-Рика) Нацрт за просецање прокопо у 
Никарагји од толамдског краља Виљема 1; Емануел Родоканаки 
(Нариз) питање о Јонским Острвима од 1799—1815 године; професор 
Габриел Сиветон (Ренс), Једна епизода из трговања с Икдијом из 
ХР] столећа; протесор Веснић (Београд), Жнез Михаило Обреновић 
и нацрти о Балканском Савезу; Венетивиков (Москва), Петар Велики 
у Холандији и граф Валишевски (Париз) Дипломација у ХУШЛ сто- 


лећу ма руском двору и Наслеђе Петра Великог. — Уз то ће сам пред- 


седник госп. Де Молд изнети на проучавање и расправу тање о 
једноликости у објављивању докумената мимистарстава спољних послова у 
разним земљама. — На конгресу ће бити заступљене многе културне 
државе, као и многа научна друштва. Ми смо се постарали, да у своје 
време донесемо читаоцима извештај о његовом раду. 
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Право. 
| - Нацрт за кривични закон у Норвешкој — Познати немачки правни 


часопис Дешзсћууе таг Фле дезаттие Угајгесћгилавепасћаћ! доноси још од 
_ свога оснивања у верном немачком преводу нове законе кривично-правне 
прпроде. Уз пету свеску од ове године доноси нацрт за општи нривичми 
заком у Норвешкој, који је израдила једна комисија, установљена још 
год. 1885, а којој је био душа професор кривичног права на свеучилишту 
у Кристијанији др. Гец. Овом општем нацрту претходила је обрада по- 
јединих одељака из кривичног законика. Цео законик има свега 485 чла- 
нова, подељен је у три дела и четрдесет п две главе. У првом делу су 
опште одредбе (увод, обласна снага, казне, погодбе кажњивости, локушај, 
узроци ублажавања или појачавања казне, разлози за одстрањивање казне, 
тужба за казну: у другом се расправља о злочинима (злочини против 
самосталности и безбедности државе, против државног устава и државног 
поглавара, који се односе на вршење грађанских права, службени преступи, 
против државне власти, против општег реда и мира, опште опасни зло- 
| чини, лажне изјање, лажне оптужбе, грађење лажних новаца, грађење 
|_ лажних исправа, злочини против наравствености, против породице, против 
_ личне слободе, против живота, тела и здравља, увреде, утаја, крађа, при- 
таја ; изнуда и пљачка; превара .и проневера; злочини у обвезним одно- 
"сима, повреда ствари и имања; лихва и коцкање; злочини против по- 
морске пловидбе; јатаковање; штампарски злочини); део трећи се бави 
иступима (против државни власти, против општег реда и мира, који се 
односе на опште здравље и на поштење у саобраћају, против наравсте- 
пости, против личности, против имовинских права, у особним службеним 
односима, у поморској пловидби, у штампи). — На крају је додат још 
и нацрт закопа против лењствовања, прошње ч пијанчења и о домовима за 
принудни рад, који има 43 члана. 

Као још по неки новији кривични законици, и овај нацрт је напустио 
| стару троструку поделу кривичноправних законских повреда и поделио 
|: __је ове свега у две врсте, т. ј. у злочине и иступе. Како теоретичарима, 
тако и практичарима биће овај нацрт од велике користи, е тога је њи- 
ховој пажњи топло и препоручујемо. Опширнијем њеном пзлагању није 
место у овом листу, В. 


у 


Научничке закладе. — Славпи немачки научвици и професори Франц 
Ф. Холцендорф и Гашпар Блунчли овековечени су поред својих 
научних дела још и нарочитим научним закладама, које су њихови при- 
јатељи и поштоваоци у њихово име установили. Заклади првога је задаћа 
да се њеним наградама постиче обрада питања из кривичног права п 
науке о казненим заводима. Њена је главница за сад око 25000 динара, 
али она расте приплодом и прилозима појединих држава, које тиме до- 
бивају право да редом истичу на проучавање поједина за њих важна пи- 
"тања. Прво питање из ове накладе било је Поступање са преступмицима 


Ри 
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од заната и до сад примењивана средства против њиг, Пријављен је био 
свега један рад, који није могао бити награђен. Сад је расписан стечај 
за расправу о примеми и рационалном развијању особне тужбе. Награда 
је од 2000—2500 динара. Рок за поднашање 1 април (по новом) 1899. 
() поднетим расправама донеће суд заједнички: Гец (Кристијанија), Дип 
(Липиска) и Кронекер (Берлин). Уз мали издатак од 20 динара тодишње 
Србија је такође била у реду држава, које су могле износити питања на 
расправљање, ади је она тај свој положај по нашем општем нехату већ 
напустила. О расписивању награда и о свему осталом брине се управа 
Међународног Удружења за Кривично Право. — Блунчлијева заклада 
намењена је проучавању појединих питања из опсега Међународног Права. 
(0) њој води бригу и награде расписује и раздељује један одбор из Ин- 
ститута за Међународно Право. На расписани стечај о државном бан- 
кротству и међународном праву (1894) стигле су четири расправе. Од 
ових су награђене две, и то Карла Пелуга (Ниренберг) и Ђулија Дијене 
(Болоња). Судије су били Асер (Амстердам), Феро Жиро (Париз) и Габа 
(Пиза). Нови задатак (предаја 1 јуда 1900) је у историјској и догматичној 
расправи питања Лрирода зависности између држава у Међународном 
Праву. В. 


~ 


ВР" 77. 7." 


Медицина. 


Је ли могућно живети без желуца — Пре неког времена један 
- швајцарски лекар извршио је с успехом ванредну операцију: потпуно је 
извадио желудац, овај тако важни орган у човека. Неочекивани успех 
операције и добро стање, у коме се оперирано лице после тога налазило, 
изазивају веома интересно питање: да ли је желудац неминовно потребан 
за организам, пи да ли наше тело, у случају потребе, може бити без овог 
Е“ органа“ Али, пре свега, да изложимо детаље тога необичног случаја. 
Швајцарском лекару Шлатеру (у Цириху) обратила се једна жена од 
56 година, жалећи се на крајње растројство апарата за варење. Према 


“ 


(6 У ДА ПИР ТЕ РРА ЦРТУ УМРРРРУУФТИЦОВРА 


; пштањима, која је болесници стављао, и по спољашњем изгледу изведен ~ 

У је закључак да она пати од рака у желуцу. Шлатер се реши, да из- 

Е врши лапаротомију. т. ј. да отвори трбух и од желуца уклони отечени 

3 део, која се операшија често изводи с успехом. Али, кад је желудац био 

у просечен, пред очима се оператора указала жалосна слика. У дијагнози 

| се није преварпо: болесница је имала доиста рак: али, што није мотао 
предвидети, рана није заузимала једно одређено место, -већ се пружала 


по целом желуцу, од почетка његова па до места где прелази у црева. 
Исећи такав комад, т. ј. оставити бескорисну половину желуца, није 
имало смисла. Ваљало је или болесницу оставити њеној жалосној судбини, 
т. ј. пустити је да умре, или извадити цео желудац, па затим непосредно 
спојити једњак с превима. Он се одлучи на ово последње. Исекао је и извадио 
цео желудац, а како се дванаестопалачно црево не може непосредно спојити 
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за једњак, то је ово зашио, па онда на више уздигао други део црева, просекао 
у њему потребан отвор, у њ ставио крај једњака, и тај део зашио. После тога 
зашио је и трбушну дупљу. Операција је ислала депо, и Шлатер је с 
интересом очекивао шта ће на послетку бити. За болесницу је било све 
једно, јер би смрт наступила било операције или не. Болесницу су ла~ 
жљиво хранили лаком и житком храном - млеком и буљоном. Она није 
умрла, издржала је операцију, и, што је било чудо над чудима, почела 
се опорављати. Лака грозница — то је све што је она осетила од овог 
смелог опита, који је на њој извршен Након двадесет дана после опе 
рације давали су јој говеђину у мањим комадима, и ова се сваривала. 
На послетку болесница је имала изглед потпуно здрава човека. Одмах 
је нису исписали, већ је задржаше у болници ради проматрања, која су, 
разуме се, имала веома велики Физиолошки интерес, 

ћелудац је преко потребан део апарата за варење, тако, да се ње- 
гово одсуство не може сматрати као маленкост. Варење је код ове жене 
ишло као што изгледа нормалним током. А о том уверити се није бпло 
тешко, путем хемијске анализе. Шлатер је брижљиво мерио дневне 
оброке хране, која је давата болесници, одређујући у њима количину 
беланчевине, угљоводоника и масти. Затим је одредио садржај тих делова 
у измецима, и, упоређујући оба реда цифара, налазио је између њих готово 
нормални однос. Значи: варење је пшло како треба, На исти начин пра- 
вилно се вршило и усисавање сварене хране, јер је храњење болеснице, 
како је сведочило о том њено опште стање, ишло повољно, 

Знамо, да се у желучеву соку налази Фермент за варење — пепсин, 
који. раствара беланчевину. Мора се претпоставити да га је у болеснице 
заменио панкреатин — сок поджелучне жлезде. Не малу улогу игра у 
варењу и желучна киселина; она уједначује алкалну реакцију и помаже 
ублажавање цревног врења. Па да ли се у болеснице доктора Шлатера 
појачало то врење2 То није опажено, и у том погледу све је било по- 
вољно. Болесница се осећала добро. После операције тежина јој је по- 


"расла 13 Фуната, Операција је била извршена у септембру, а по последњим 
извештајима она је жива и здрава. Шта ће с њом даље бити — тешко 


је рећи; рак ретко оставља организам, кад га већ једавпут походи. Опе- 
рација удаљава једно гнездо болести, али се болест, после неког времена, 


појављује на новом месту. Међутим овде је главно знати да болесница 


није умрла од екстирпације желуца, и да дуго времена већ живи без 
њега. Операција те врсте први пут је на човеку извршена. Њу су раније 
вршили на животињама; али су оне после тога живеле само неко време, 
па угинуле од изнурености и глади. — Код Шлатерове болеснице ола- 
жена је, између осталог, и занимљива појава — повраћање. Узима се у 
опште, да је та појава чисто желудачног порекла, повраћање зависи од 
скраћења желуца, од потискавања његовог садржаја у једњак. Шлатерова 
болесница показује да је у ње механизам повраћања друкчији. Дванаесто- 
палачно црево, померено у страну, почело се код болеснице надимати, 
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Не покушава ли природа да га преобрази у нешто налик на желудац 7 


Све је то врло интересно, али сада још нерешено... 


Антидифтеријски серум у Нежмачкој. — По службеној статистици 0 
узроцима смртности у немачким градовима, који имају више од 15000 
становника, а у десетогодишњици од 1887. до 1895. год., од диФтерије 
је умрло 119088 душа. што просечно износи по 12000 годишње. Највише 
је било 1892. год. (15860). а најмање 1888. год. (9984). Год 1890., када 
се дифтеријски серум почео употребљавати, број смртних случајева 
опао је на 7266: којефицијенат смртности од дифтерије, којије у поме- 
нутој досетогодишњици био 10.69 на 1000 становника, пао је у год 1895. 
на 5'4, умањио се, дакле, одмах на половину. 


Теживни и 


Брзима железничких возова у Јевропи. — ВиЦенп де Ја Сопшзвјол 
ппфегпаНопаје Фа Сопртев дез сћешииз де јег износи у овогодишњој мартов- 
ској свесци интересне податке о највећим брзинама железничких возова. 
у главнијим јевропским државама. На прво место долази Енглеска с про- 
сечном комерцијалном брзином од 86.1 км. за час. За тим долазе: Фран- 
пуска са 70.8 км. Белгија са 70 км. Немачка с 582 км. Русија с 57 
Ем. Аустрија с 58.9 км., Италија с 51.7 км., Холандска с 49 км., Швај. 
царска с 48 ем. Скандинавска с 45.7 ки. Шпањолска и Португалска с 
30,7 км. Треба само додати, да је крајем прошле године између Париза 
и Кале-а пуштен у саобраћај брзи воз с брзином од 84.9 км. за час, који 
према томе с брзим возом Лондон—Бристол спада у најбрже железничке 
возове у Европи. 
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КРМА. 1: БИБЛНОГРАФИЈА 


Јов. Ристић. — Дипломатска Историја Србије за време 
српских ратова за ослобођење и независност, 1875. —78, — 
друга књига, други рат. — Београд 1898. Штампарија „код 
Просвете“ С. Хоровица. Цена 3 динара. 


Ова друга књига г. Рипстићеве „Дипломатске Историје Србије за 
време српских ратова за ослобођење и независност“, која продужује 
прву књигу, публиковану равно пре две године дана, и по својој садр- 
жини и у опште по свом карактеру и по својој тенденцији има важност 
и изазива пнтерес много већи, но њена претходница. Да се ова важност 
и овај интерес не би криво разумели, рећи ћемо одмах: да они не ло- 
тичу нити отуда, што би прави предмет ове друге књиге, други рат 
српско-турски, био важнији, интереснији или судбоноснији за Србију и 
Српство од предмета прве књиге ове исте „Дипломатске Историје“ г. Ри- 
стићеве, првога рата српско-турског; нити пак што је г. Ристић у овој 
другој књизи променио свој метод рада, или бацио интенсивнију и чи- 
стију светлост, било на тајанствене дипломатске радње, било на побуде 
које су одређивале држање наше отаџбине; нити најзад што би у овом 
другом свом делу „Дипломатска Историја“ г. Ристићева, као што доли- 
кује једној правој дипломатској историји, учинила оглед, да поправи 
недостатке и празнине у излагању, примећене у првој књизи, те да нам 
даде општу, целокупну слику догађаја, њихових побуда и њихових сме- 
рова, који су се развили на Балканском Полуострву и с обзиром на 
Балкански Полуострв у читавој Јевропи, почевши од закључка српско 
турског мира, па до потписа Берлинскога Уговора. Не, у сваком погледу, 
са сваке тачке гледишта, ова друга књига г. Ристићева носи све, пре 
појачане него ли смањене, празнине, недостатке, које смо нашли у ње- 
говој првој књизи. Оно што смо рекли за прву књигу ове „Дипломатске 
Историје“ г. Ристићеве, оцењујући је у мајској свесци „Дела“ од год. 
1896., да је она далеко од тога да одговори задатку, који јој поставља 
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сам њезин наслов, можемо још са више права и разлога поновити и за. 
ову другу Књигу. Једном речју „Дипломатска Историја“ г. Ристићева и 
овога пута, као и пре две године дана, не даје нам ни повода да ра- 
справљамо о њој као о дипломатској историји, већ нас позива једино да 
ценимо правац политички, којим је г. Ристић у тим судбоносним данима 
повео нашу отаџбину. | 
Оно што је најважније у овој књизи, што јој управо даје сав њен 
и историјски и политички интерес, нити улази у оквир правога њеног 
предмета, другога рата српско-турског, нити у опште лежи у границама 
аката п поставака, које је г. Ристић имао намеру да њоме утврди и да 
документује. Све оно што г. Ристић пзноси и о преговорима који су 
претходили објави нашега другога рата Турцима, и о самоме току тога 
рата, по Сан-Стефанском уговору мира, п о Берлинскоме Конгресу, било 
је већ у главноме добро познато, бпло из ранијих ерпских публикација 
! дискусија, било из докумената дипломатских п из расправа, које су. 
о тим питањима публиковане на туђинским језицима,“) Није г. Ристићу 
бопло остављено ни тоу део, да он лрви изнесе на јавност документе 
наше дипломатске архиве, који се односе на његову мисију у Берлину 
за време Конгреса пу Бечу пре него што је Конгрес отворен, ради 
претходног споразума са графом Андрашијем. Ни у томе погледу није 
остало г. Ристићу ништа друго, до да прогто препише оно што је 
о томе, на основу званичних аката, још год 1890 објавио у својој Отаџ- 
бини г. Др. Владан Ђорђевић. 


"ЧИНА ЗРОФУ руРР 
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Остављајући за сад на страну најважнији и најинтересантнији део. 
ове књиге, податке ретроспективне прпроде, који се односе, и ако су | 
у овој другој књизи, на први рат српско-турски и на догађаје кбји су 
томе првоме рату претходили, те да о њима доцније исцрпније гово- 
римо — уставићемо се најпре у кратко на неколиким моментима који 
се односе на историју другога српско-турскога рата. 










Први рат ерпско-турски био јеи прошао. Дошло је примпрје, а 
затим и мир. Сматрајмо то као Јањ ассотри, сад кад хоћемо да судимо 
о нашем уласку у други рат противу Турске. • 

После ултиматума руског, који је уставио на Ђунџсу турску војску, 
било је већ јасно, да се Русија не може више уздржати од непосредне __ 
интервенције п да се односи на Балканском Полуострву не могу више __ 


') Узгред да напоменемо да г. Ристићев избор извора за одношаје, који су по- 
стојали између Великих Сила за време догађаја о којима он пише, није нимало сре- 
ћан. Дело 4' Аугу-ово: Херосланолв тејануев ап Ттаме де Вегип, прави је галиматијас, 
а ређћаопт-ова Неготе роштанупе де ГЕпгоре проста је компилација, посве вепоуа: | 
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вратити у стање, у ком су били кад је планула пушка невесињска. Ср- 
бији сад после онога што је већ било учињено, што се више није 
дало ни збрисати, ни изменити, није остајало ништа друго, до да се 
приљуби уз Русију, да се начини њеним верним пратиоцем, вршиоцем 
њене воље, да прихвата и да тражи ревносно, неуморно сваку прилику, 
у којој ће се за Русију и са Русијом компромитовати. Кад је већ довела 
источну кризу до тога ступња развоја, да се Русија одлучила, вољно 
или невољио, да тргне свој мач из корица и да узме у своје руке ре- 
шавање Источнога Питања — Србија је у напред морала бити на чисто 
- с тим, да за њу нема више избора ни размишљања, да је и њени жп- 
вотни интереси и најосновнији појмови о части и достојанству нагоне, 
да иде напред без устезања и без оклевања, да далеко од тога да избе- 
гава поделити опасности са Русијом, баш напротив с радошћу излази 
на сусрет таквим опасностима, које јој остављају једину могућност да 
задужи Русију, да се за њу учини заслужном. 

Догађаји се уплећу једни у друге, утичу једни на друге, па с тога 
не можемо а да овде не напоменемо, оно што ћемо доцније утврдити 
најнеоспорнијим доказима, баш на основу саме књиге г. Ристићеве, да 
први свој рат с Турском Србија није водила по вољи, него напротив 
____ противу воље Русије, па да према томе своје жртве и у крви и у новцу, 
| поднесене за време тога првога рата, она пије могла истицати према 
Русији као своје заслуге и тражити да Русија о њима води рачуна. У 
томе погледу, у осталом, никакве недоумице није могло бити ни за један 
тренутак, већ и по томе, што од самога почетка преговора, који се из- 
међу Русије п Србије воде и пре објаве руско-турскога рата и за време 
тога. рата, са руске се стране чисто, јасно, изречно у свакој датој при- 
Лици. понавља Србији, да ће мера награде, коју ће се Русија старати 
да јој прибави, зависити од мере услуга, коју српска војска буде учи- 
нила, од удела, дакле, који Србија буде сад тек у новом рату противу 
Турске узела. 

__У таквом стању ствари најобичнија здрава памет јасно казује, да 
исто онако као што Србија није требада да почиње први рат, без из- 
речног позива Русије, у други рат она је морала угазити, као руска са- 
везница, и не чекајући позив од руске стране, одмах чим су руске војске 
прешле Дунав, изузев случаја да јој Русија, из обзира на могућне ме- 
ђународне запдете, то изречно забрани. Али као да је Србији било су- 
ђено, да у овим тешким тренуцима, у којима се одређивала и њена суд- 
бина, и судбина Српства и осталих балканских народа, исцрпе до дна 
меру фаталних погрешака. На управи Србије стоји она иста влада, која 
је први рат Турској огласила! Спољашњу политику њену води непре- 
стано један п исти човек, г. Јован Ристић! Па ипак зато Србија, која 
је колико лакомислено, толико и дрско пре непуне године дана бацила. 
коцку, огласив усамљена, на своју руку п на свој ризик, рат Турској, 
сад се размишља, преговара, шаље мисије за мисијом и у Петроград и 
Дело ХУШ 10 
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у главни стан руски, тражи јемства за вођење рата у напред тачно одре- __ 


ђене суме новаца, које чак и премашају преко неопходних ратних тро- 
шкова! Русија, очигледно се види, из читавог тока тих преговора, рада 
би била видети Србију као свога савезника, само рада би исто тако, из 
обзира међународне природе. као што се даје разумети, да Србија уђе 
у рат из својих побуда, да не изгледа да се одазвала руском позиву, У 
тренуцима извесним она иде и толико далеко, да опомиње Србију на зле 
последице, које су јој у изгледу, ако буде скрштених руку чекала ре- 
зултате руских победа. После неуспеха пред Плевном, у хитњи да што 
пре сломије турски отпор, како се не би дало времена противницима 
Русије да изазову посредовање за мир, цар Александар П чак утврђује 
Србији тачан, кратак рок од 12 дана, у ком њена војска има прећи гра- 
ницу према Видину и према Софији, „Не заборавите да кажете Кнезу, 
разумите ме добро, говори главом Цар српском поверенику у руском 
главном стану, пуковнику Катарџији, да ако Србија не пређе границу у 
року од дванаест дана, она је изгубљена и њена народна будућност за 
свагда компромитована“ (стр. 62). Али све је то узалуд! Србија налази 
претекста да развлачи, да цепидлачи, да покреће питања свакога рода. 
И тако то иде све до пада Плевне. 1. децембра било је већ доцкан. 
Свака опасност за Русију, ма и привремена, ма и привидна само, била 
је прошла. За исход рата руско турског покрети српске војске били су 
сад већ више ни одкакве или од минималне вредности. После пада Плевне 
нитде више турска војска није била у стању дати никаква озбиљнија 
отпора Русима. 

Ми нећемо да се упуштамо у хипотезе, шта би све могло бити, да 
је Србија показала најобичније, најнеопходније решености, те да се јула 
месеца 1877, онда кад су се око Плевне биле најкрвавије борбе, одазвала 
без оклевања позиву царевом. Да и не улазимо у претпоставке за случај 
ла би добро изведени и срећни покрети српске војске могли ускорити 
успех руски, што би можда и Русији у главној мери ојачали њен по- 
ложај према противницима, Али што се не може порећи, то је да би 
просто та околност, што би Србија поделила ратне опасности са Русијом 
и стекла право да Русији поднесе рачун жртава претрпљених за њу, по 
њеној жељи и у њеном интересу, створила за Русију моралне обавезе 
према Србији. И у таквом случају, ако Русија и не би била у стању да 
Србији изради проширење било према Босни било према ново-пазарском 
санџаку, сва је прилика да се она не би бар опако улорно противила 
проширењу српских граница према Видину и према Софији.) 

Г. Ристић је свестан тешке, фаталне погрешке, коју је Србија учи- 
нила одлажући свој улазак у рат. Али он зато скида кривицу са себе, 


') Можда ће коме пасти на памет да ово наше тврђење оспори, истичући при- 
мер Румуније, чија је војска узела бриљантног удела у борбама око Шлевне, па је 
зато ипак она морала уступити Бесарабију Русији. Тај би пример био из основа по- 
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па је баца нешто на „јавни дух“ у Србији, нешто опет, и то поглавито. 
5 » А А , 


_на свога друга у кабинету сиромаха Јеврема Грујића. „Неповољни обрт 


операција руских на Дунаву, пише он, притискивао је јавни дух у Ср- 
бији; уз то оклевање да се пошаље толико пута обећавана новчана по- 
моћ за спрему српске војске бацила је камен спотицања у средину срп- 
ске владе. Министар правде, Јеврем Грујић, положио је питање, да ли 
да се у овим неповољвим приликама загази у рат. Он је био врло ва- 
жан и користан члан владе п као добар правник и као вредан радник: 
био је мудар и обазрив, али је његова смотреност пшла до плашљивости, 
због које је он у одлуке владине често уносио оклевање и неодлучност. 
Он се бојао, да се руска војска не поврати преко Дунава, па да нас не 
остави саме завађене с Турцима, као што је за време Кримскога рата 
била отишла далеко од Дунава“. (стр. 63). — Јадна влада, у којој су 
оваква гледишта и овакви разлози могли да преовладају, оваква стра- 
ховања да отму маха! Али кад би се српско јавно мњење, које познаје 
карактер ми особине г Јована Ристића, баш и склонило да поверује, да 
је Јеврема Грујића глас био толико тежак у авциономе кабинету, који 
је носио име Стевча-Ристић, ипак зато мучно да би г. Ристић као у пр- 
вом реду одговоран за тадашњу спољашњу политику Србије, могао до- 
бити за се пуну разрешницу! 

| О самом другом рату и о ратним операцијама, које су за то време 
изводила разна одељења војске српске, држимо да ће се наћи који стру- 
чан војник српски, дорастао позиву да оцени „умнога а недовољно оце- 
њенога, пуковника г. Александра Протића“. Ми ћемо рећи овде само 
толико, да колико је нама познато, стручна су војна лица далеко од 


тога да онако без резерве одобравају и уносе извођење ратних опера- 


ција за време другога ерпско-турскога рата, као што то чини војни 
саветник г. Јована Ристића! 


Како је потписан мир у Св. Стевану и шта је све у опште односно 
 Балканск ога Полуострва и понаособ односно Србије у Св. Стеванском 
уговору утврђено, то је све већ и пре књиге г. Ристићеве било и су- 
више добро познато. Из раније публикације др. Владана Ђорђевића познате 
су биле и оне опасне намере, којима се носила Русија при потпису Св. 
Стеванског уговора, да најзнатнији део земљишта које су српске војске 
заузеле и у којима живи српски народ, па и сами град Ниш, отргне од 


__Србије и унесе га у пројектовану Велику Бугарску. Нарочито нам па 


грешан. Румунија је Бесарабију морала вратити Русији, зато што је та била за Русију 
_и питање части и питање крупних интереса. И у свом интересу м у интересу балкан- 


ских држава, Русија је морала на ново постати прибрежна дунавека сила. За Бесара- 


___бију је, у осталом, Румунија добила богату накнаду у Добруџи, 
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ваља прибележити то, да је и по г. Ристићевом ехватању, очигледне, и 
неоспорно, да одредбе Св. Стеванскога уговора, које се односе на Босну 
Херцеговину, саме собом утврђују и доказују, да се Русија ни у Рајх- 
штату, нити у опште пре Сан-Стеванскога мира није могла обвезати да 
пристане на Аустро-Угарску окупацију Босне и Херцеговине, онако како 
је она 1878 извршена“. (стр. 128). 
Ми смо баш ту недавно имали прилике да искажемо наше мњење 
о Сан-Стеванском уговору мира. (Види наше расправе штампане у овоме 
листу: „Срби и Бугари“ и „Граф Андраши о погодби између Угарске и 
Аустрије од год. 1867“). Све његове одредбе Русија је диктирала Тур- 
ској и Турска је била принуђена примити их од речи до речи, онако 
како је Русија хтела. Али ипак, као што смо то већ у нашим поменутим 
расправама утврдили и доказали, Сан-Стевански уговор није ни из да- 
лека чист израз руске воље, руске традиционалне политике на Балкан- 
скоме Полуострву. Диктирајући погодбе мира у Сан-Стевану, Русија је 


знала да има других, туђинских интереса, супротних њезиним интере-. 


сима, у које она не сме дирати и о чијем задовољењу мора водити ра- 
чуна« Пре свога уласка у рат, као и за време док се рат водио, Русија 
је измењивала мисли, водила преговоре и са Енглеском и са Аустро- 
Угарском, узимала њихове жеље на знање и давала уверавања да ће њи 
хови интереси остати неповређени. И тога ради, свесна да није кадра 
до краја извести своју вољу, дати у пуној мери задовољења евојим ин- 
тересима, Русија у Сан-Стевану напушта оно решење Источнога Питања, 
коме је ударила била основ Букурешким и Једренским уговорима мира, 
онда кад није имала да се управља ни према чијим туђинским интере- 
сима, па приступа другом решењу, подели сфера интереса на Балкан- 
скоме Полуострву између ње и њезине супарнице, Аустро-Угарске. Сан- 
Стеванска Бугарска са својим анклавама, које привремено, из обзира 
према Енглеској, остају под влашђу Турском, обележава сферу руских 


интереса на Балканском Полуострву, у чијим границама Русија жели да 


одржи свој утицај или утврди своју власт у оној истој мери, у којој то 
буде за се тражила и добила Аустро-Угарска на западној страни Бал- 
канскога Полуострва, у земљама које су остале изван руске сфере пн- 
тереса. 

Кад се с једне стране има на уму положај Русије према Јевропи 
при завршетку руско-турскога рата, кад се тако добије јасан појам о 
жртвама које је, налазећи се у том положају, Русија морала да принесе 
својим супарницама, и о границама у које је она морала да сведе оства• 
ривање свога великог источног програма; кад се с друге стране не из- 
губи из вида, да Србија својим понашањем за време руско-турскога рата 
није могла стећи права ни на какве нарочите обзире руске — онда ће 
се тек моћи дати правичан суд и о одредбама Сан-Стеванског уговора 
који се односе на нашу Отаџбину, и о понашању руских представника 
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"према најправичнијим, најнеоспорнијим захтевима Србијиним у погледу 
одређивања њених граница наспрам нове бугарске кнежевине. 

Да се добро разумемо овде. Није нама намера, да дајемо историску 
| разрешницу руским државницима и дипломатама, који су створили Сан- 
____ Стевански уговор. Русија је у Сан-Отевану погрешила, тешко погрешила. 
5 Погрешила је пре свега и према себи самој и према балканским наро- 

дима, кад се ставила на земљиште поделе сфере интереса са својом аустро- 

:- угарском супарницом, нарочито онда, кад није имала никаква озбиљна 

а повода веровати, даће Аустро-Угарска наићи на ту идеју о подели сфера. 
| интереса. Погрешила је затим што је, облачећи ту идеју деобе са Ау- 

стро-Угарском у руво националног разграничавања између Срба и Бу- 

У гара, дала себи улогу неправичног судије међу двама братским народима, 

|" показала се једноме мајка, а другоме маћеха. Да је Русија у Сан-Сте- 
У вану остала верна својим традицијама, продужила извршење свога вели. 
__ког словенског програма на Истоку јевропскоме, коме је тако славно и 

____ тако срећно ударен основ у Једрену 1829 год да се она тада, не обзи- 
рући се на саможиве освајачке смерове својих противника, показала у 
својој правој улози заштитнице, ослободитељке балканских држава и на- 
рода — сва је прилика да би данас друкче стајале ствари на Балкан- 
Е: ском Полуострву. Баш и у случају, да се затим у Берлину на Конгресу, 
извршило ипак све опо што је извршено, и у том најгорем случају нити 
|: би се створила могућност, да се Србија ма и привремено скрене са пута 
своје народне полштике и заведе у аустрофилске заблуде, нити би супар- 
ништво између Срба и Бугара ухватило тако дубока корена и добило 
тако тежак пи непомирљив карактер, да се данас у њему мора гледати 


| главна и највећа опасност за будућност балканских Словена и у опште 
р читавог Балканског Полуострва. 

| Али неоспорно је, и да Србија носи сама главну одговорност за по- 
| ложај у који је Русија доведена у Сан-Стевану, јер је она изазвала рат 
____и увукла у њ Русију пре времена, противу њене воље, и да је она затим 


___ нечувеном, беспримерном неувиђавношћу и малодушношћу, пошто је већ 
4 5 једном Русију у рат увукла, пропустила прилику да извуче из рата оне 
___ користи, које су се према ситуацији могле извући, учинити све што се 
могло учинити, те да Русији даде и права и повода да о њој и о инте- 
___ресима којима је она представник не води рачуна ! 

р-- Србијин положај у приликама које су настале иза рата, приликом 
закључивања Сан-Стеванскога мира и после његова потписа, био је више 
___него очајан. Плодови непромишљене, лакоумне политике, којом је Србија 
. поведена од како је плануо херцеговачки устанак и увучена у ратове, 
__ сад су били дозрели. Притешњена између руске и аустријске сфере ин- 
____"тереса, Србија је, после толиких скупих жртава, гледала како се други 
отимају око њеног драгоценог народног наслеђа, како је Аустро-Угарска 
на једној страни одбија не само од Дрине и од Лима, него и од Новога 
Пазара и од Косова, да би себи сачувала слободан пут који води Вар“ 
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дарској долини и Солуну, како с друге стране Русија, у тежњи да држи 
на оку ту исту Вардарску долину, кад је не може већ заузети солида- 
рише себе са бугарским најшовинистичкијим тежњама, одбијајући Србе 
пи од Трна и од Пирота. 

Како јадно изгледа Србија, како бедну удогу игра њезин министар 
спољашњих послова, кад у Бечу и Берлину пада на колена пред грофом 
Андрашијем просећи милости и благовољења у Аустро-Угарске, обећава 
јући јој своју захвалност, своје понизне услуге, баш у оном тренутку 
кад она Српству задаје најтежи ударац, окупацијом Босне и Херцеговине. 
Ено ХИ га. у књизи г. Ристићевој, нека је само прочитају поклоници 
оне државничке мудрости, која је изазвала и отворила ту тако звану 
„акциону политику“. И ако им још у грудима бије српско срце, ако им 
је још преостало и нешто мало српскога осећања и нешто мало здравога 
разума, одрећи ће се, ми у то не смемо да сумњамо, своје тешке заблуде! 


Па ипак зато ми не осуђујемо, пити можемо да осудимо корак, 
који је Србија у том дванаестом часу учинила код Аустро-Угарске. Али 
у исто време томе кораку ми нити можемо да признамо какву заслугу, 
нити да видимо у њему неку политичку мудрост или досетку. Он је 
учињен просто зато што се морало учинити, што није остало никаква, 
апсолутно никаква избора, да се ма шта друго чини. Сама Русија у 
осталом, знајући добро да Аустро-Угарска не само има моћи да потисне 
Србију иза граница које је поставила својој сфери интереса, већ да може, 
ако само хоће, спречити свако увећање, сваку тековину Србије, упутила 
је српске држављане да траже споразума са Аустро-Угарском. 

И шта је био резултат српских молаба, српских дворења код Аустро- 
Угарске“ Одмах од почетка граф Андраши је обележио међе аустро- 
угарске сфере интереса, преко којих Србији не да даље на Запад. Ру- 
сија, која је своју сферу интереса обележила била бугарским именом, 
опирала се проширењу Србије према Истоку. Енглеска, која је пре 
свега тражила да Турској сачува што је могуће више земље и тврђе 
границе, истакла се најзад као противница ширењу Србије према Југу. 
И све српске молбе, сва српска уверавања и обећавања, сви уступци на 
економном пољу, којима је Србија куповала наклоност моћне суседне 
монархије, нису могле склонити Аустро-Угарску, да и за длаку попусти 
у погледу својих интереса. Сви напори српскога пуномоћника, г. Јов. 
Ристића да за Србију задржи ма само Ново Брдо и Гиљан остали су 
узалудни. Аустро-Угарска је, што се тога тиче, то не треба смести с 
ума, остала неумитна. Њене услуге према Србији свеле су се на то, да 
не смета и да својим гласом потпомаже ширење Србије према Југу и 
према Истоку, тамо где се и у границама у којима се то шпрење ње не 
тиче, већ се судара са туђим интересима. Да је само и Русија остала 
тако тврда срца као Аустро-Угарска, сигурно је, да би и она кадра била 
задржати Пирот за Бугаре. И сад је само питање, кад се зна на какво 
су се становиште, и из каквих разлога ставили били Руси и у Сан Сте- 
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Фану и у Берлину, сад је само питање, велимо да ли треба више ценити 
Е- пријатељство, наклоност, племенитост Русије пили Аустро-Угарске према, 
___злосрећној Србији. Русија се истина, после дугих и неоправданих усте- 
____ зања, решила најзад ипак да уступи Србији један део земље српске, који 

је хтела за Бугарску задржати; докле Аустро-Угарска, не дајући ни да 


4 се говори о томе што је за се узела или за доцније резервисала, даје 
__. само свој великодушни пристанак, да Србија узме оно што јој други 
| буду хтели уступити ! 

| Г. Ристић, то ћемо му радо примити, није покушао да Србију огласи 


захвалном према Аустро-Угарској за услуге, које јој је ова учинила на 
4 Конгресу Берлинском. Он се задовољио да преговорима између Србије 
и Аустро-Угарске, који су се отворили после закључка Сан-Стефанскога 
|. мира, пред састанак и за време трајања Берлинскога Конгреса, прида 
| "веома велики значај, да на њих управо пренесе тежиште целокупне по- 
Б литике Србијине за време последње велике источне кризе. Дипломатска 
|. Историја, г. Ристићева наших двају ратова од год. 1876 и год. 1877-75, 
| оставља тај утисак, као да би писцу њеном годило да се све што се 
__ збило пре Сан-Стефанскога мира, сматра као резултат неке више, неодо- 
4 љиве силе, да је све.то у опште морало бити онако како је било, п да 
– ту не може бити нити чије кривице, нити чије одговорности. И пошто 
___бџ се тако претпоставило, и да је Србија морала на своју руку, противно 
; вољи и саветима Русије, угазити у први рат противу Турске, год. 1876, 
____и да је њено оклевање да уђе у други рат, и ако противно изречним 
__ позивима, противно чак и опоменама и претњама руским, исто тако не- 
што што је не зпамо зашто, морало бити; пошто би се једном речју др- 
жавничка радња г. Ристићева од Сан-Стевана па до потписа Берлинског 
Уговора издвојила као некаква засебна целина, која нема везе апсолу- 
тно ни с чим што је претходило, — онда би се тек само под так- 
вим погодбама, то је г. Ристић добро разумео, о њему као држав- 
нику, 0 политици коју је он водио у најтежим најсудбоноснијим данима 
"нашег државног и народног живота, могло дати колико толико повољ- 
нога суда! 

Г. Др. Владан Ђорђевић, који се већ изодавна навикао прихватати 
се и на литерарном као и на политичком пољу сумњивих мисија, у сво- 
јој брошури, којој г. Ристић у свом предговору, чини тако каваљерске 
комплименте, имао је већ мало шири и замашнији задатак. Завршујући 
своју публикацију, „Србија на Берлинском Конгресу,“ у којој је, са до- 
Ддатком нешто мало шале и вица, од прилике све оно исто што пу „Ди- 
_ пломатској Историји“ г. Ристићевој, у главама које се односе на Берлин- 
__сви Конгрес, г. Ђорђевић се овако резумише: „Ето, то су тековине, које 
је Србија, после два крвава рата, могла ишчупати и сачувати па и то, 
__не благодарећи своме моћном, вековном, једноверном и једнокрвном при- 
__јатељу и ратном савезнику, већ често против његове воље, благодарећи 
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бистрини и решености свога владаоца, Књаза Милана М. Обреновића ТУ 
и способности Његовог министра спољних послова г. Јована Ристића — 
јер ко год пажљиво прочита ову малу студију, увериће се да се и ово- 
лико само за то постигло, што су два човека, у онако судбоносним при- 
ликама за Србију, били на висини свога положаја,“ 

Ми нити смо вољни, нити сматрамо да је потребно, да се по овоме 
пштању и у овој прилици упуштамо у полемисања и објашњења са Др. 
Владаном Ђорђевићем. Алп зато држимо да неће бити на одмет, да се 
поводом његових мисли, које смо горе исписали, учине извесне консти- 
тације и утврде извесни акти, Г. Др. Владан Ђорђевић, пишући ове 
редове, то се јасио из њих чита, имао је намеру да образложи, оправда 
и глориФикује политику наслона на Аустро-Угарску а по потреби и 
изазивања Русије која се у Србији водила од 1881 до 1889 год. Ти нам 
исти радови сведоче даље, да узајамно наслањање г. Ристића на г. Вла- 
дана Ђорђевића и т. Владана Ђорђевића на г. Ристића није нова ствар 
и да та два господина дају једно другоме потпоре и наслона већ из одавно 
било у политици, јавној пли закулпеној, било у литератури, како се кад 
потреба покаже. 

Још само један навод односно одредаба Берлинског Уговора, које 
се на Србију односе. И на нашу голему жалост, у том ће се наводу огле- 
дати, са како је мало и умешности и увиђавности и обазривости Србија 
била послужена на Берлинскоме Конгресу. Тиче се чл. ХУ. Берлинскога 
Уговора, који се односи на положај српских држављана у Отоманској Царе- 
вини и на права која се остављају српским консуларним властима на отоман- 
ском земљишту. Тај чл. ХУ добио је тако значење и тако је примењен, да 
Србија, противно ономе што је утзрђено за све државе јевропске, противно 
ономе што ужива Грчка од онога тренутка кад је постала независном и што је 
сам Берлински Уговор дао Румунији, нема право на капитулације у Турској. 
Ствар је позната и призната данас и у међународно-правној науци, да је тај 
изузетни положај Србије дошао елучајно, из просте непажње приликом ре- 
диговања одредаба уговорних, који се односе на њу. Нигде, ни у којој при- 
лици, нпти је Берлински Конгрес донео какав закључак, нити је у опште и 
један члан његов учинио предлог или дао израза жељи, да се у погледу 


права на капитулације учини разлика између Србије и Румуније. Само. 


речени смисао несмотрено редигованог чл. ХУ могао је дати високој 
Порти ослонца да Србији одрече оне за њу у толико важније и драто- 
ценије повластице, које садржи у себи право капитулација, што опа има 
да врши своју заветну мисију народну у пространим земљама, које стоје 
под турском влашћу и у којима су утакмичари и супарници народа срп- 
ског развили своје најживље агитације, Несмотреност српскога пуномоћ“- 
ника на Берлинскоме Конгресу допринела је знатно, да Србија данас 
има тежи, неповољнији положај за заштиту п развијање српских народ- 
них интереса у земљама Турске царевине, него што га има ма која друга 
балканска држава. 1 
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Не можемо се уздржати а да не наведемо овде пасус из књиге г. 

Ристићеве, који се односи на ово питање и који се налази на стр. 241. 
Он је врло, врло карактеристичан. Ево како гласи: „Кад се упореди 
чланак, који обезбеђује Румунији право јурисдикције над њепим подани- 
цима у Турској. изгледа, да је Румунији, у томе обзиру, бољи положај 
створен но Србији; ну кад се даље види у истоме чланку, да се и Тур- 
ској то шсто право осиљурава у Румунији над турским поданицима (ово је 
г. Ристић сам подвукао, али да он то пије учинио, не би ми пропустили 
да учинимо), онда ми морамо претпоставити решење, које је о Србијп 
учињено, имајући нешто п мухамеданског становништва у ослобођеним 
крајевима, где би Мусломани, и ако су наши поданици, могли давати 
повода свакојаким заплетима, а двојство власти било је више од по века 
извор многим тегобама па и крвавим сукобима,“ 

Ах, т. Ристићу, ако је и од вас, ово је већ сувише! Читајући овај 
пасус из књиге г. Ристићеве, човек би морао себи створити овакву 
представу: На Берлинском се Конгресу расправља ово питање о капи- 
тулацијама. И резултат су тога расправљања две солуције, које Конгрес 
ставља на избор Србији и Румунији. Или право на капитулације али 
под погодбом узајамности; или без капитулација. Румунија усваја прву 
солуцију, добија право капитулације у Турској и уступа Турској право 
капитулације у својој земљи. Србија, пошто је њен пупомоћник, а то ће 
рећи г. Јов. Ристић, зрело расудио о свим добрим и рђавим странама 

“ једне и друге солуције, решава се за другу. 

Нама је, збиља, тешко да кажемо све мисли, које изазивају у нама 
____ ови редови г. Ристићеви. И с тога, остављајући читаоцима, остављајући 
Б-- српскоме јавном мњењу, да извлачи из њих оне закључке, који се мо- 
рају извући, који се сами собом намећу ми ћемо се задовољити тиме, 
да констатујемо, поред онога што смо већ рекли да сео овом питању 
никаква дискусија није водила у Берлинскоме Конгресу, ове неоспорне. 
КЕ несумњиве истине: 1) да у погледу капитулација не постоји никаква 
___ узајамност између Турске и Румуније, него да Румунија има, на основу 
____ Берлинскога Уговора, право капитулација у Турској, докле Турска нити 
има тога права, нити јој је икад пи на памет пало да га тражи за себе 
у Румунији: 2) да изузетан положај Србије у погледу капитулације није 
последица воље, намере сила потписнипа Берлинскога Уговора, него 
Фиталне погрешке у редакцији чл. 15; пи 3). да представник Србије код 
Берлинскога Конгреса о тој разлици између Србије и Румуније у по- 
гледу капитулација, није имао ни појма онда, кад је Уговор Берлински 
"потписан, и да су разлози које он сад, розе [асјо, као писац историје, 
_ налази, да ту разлику протумачи у корист Србије, просто бесмислени и 
" смешни. Додаћемо на крају само још то: да г. Ристић не пише овде о 
стварима и догађајима, за које је црпао материјал из друге руке, о ко- 
јима може дакле бити допуштено, да је рђаво обавештен, већ о ономе 


а 
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чему је он сам присуствовао и на чем је он лично радио. То баца, без 
сваке сумње, нову светлост на скрупулозност г. Ристићеву као истори- 
чара, и према томе одређује меру поверења, које се сме поклоншти ње- 
говој аргументацији и његовим тврђењима историјским. 


Приказујући прву књигу „Дипломатске Историје“ г. Ристићеве у 
мајској свесци „Дела“ од год. 1596, ми смо, поред осталих, шеали тада 
пи ове редове; 


„Овде је место да се уставимо на неколиким крупним празнинама 


у књизи г. Ристићевој, које се морају пспунити, пре него што би се. 


изрекао коначан суд о нашој политици у год. 1875 6, пре него што би 
се могло одређено утврдити, да ли је било каквих извина, каквих бар 
олакшавних околности за фаталну заблуду, у коју се Србија дала за- 
вести у овим судбоносним годинама, које су, у најмању руку, за неко- 
лике деценије одгодиле остварење њезиних народних идеала. Питање је, 
на које књига г. Ристићева, хотимице пли нехотице, не даје никаква 
одтовора: да ли је Србија повела политику која води рату и угазила у 
рат по својој иницијативи, не тражећи ничија савета, или и ве обзирући 
се ни на чије пријатељске опомене, или да ла је она надлежно позвана 
да иде напред, као руска авангарда, и да ли јеу том другом случају и 
каквих је позитивних обећања она добила2“ 

И затим даље мало: 

„Ми смо већ раније истакли, како је ступање Србије у оружану 
авцију било најподесније, па може бити и неопходно средство, да се 
кризи на Балканском Полуострву даду оне размере, које су биле по- 
требне да се може приступити решавању Источнога Питања путем но- 
вих ампутација турске царевине. И Србија је наишла, дала се завести 
на тај фаталан пут, да сама собом руши своју народну будућност. Пи- 
тање је сад још од големог историјског значаја: да ли је Аустро-Угарска, 
уз припомоћ Немачке, успела навући Русију на пут активне политике 
према Турској, и да ли је Србија своју акцију повела у договору с Ру- 
сијом, по жељи руској и по саветима руским, или је напротив Србија, 
наведена лукавом игром аустро-угарске политике, послужила као сред- 
ство да се Русија ангажује, да се изазове на оружану интервенцију про. 
тиву Турске“ Ову капиталну тачку у историји наших ратова за ослобо- 


ђење и независност г. Ристић апсолутно ни у чем и ни у колико не“ 


расветљује“. 
На Берлинском Копгресу ствар Русије и ствар Балканских Словена 
претрпела је потпун фијаско. Берлински Уговор скренуо је Источно Пи- 


тање са пута његовог правилног и правичног решења, отворивши врата | 


новој туђинској инвазији на Балкански Полуострв. У тренутку, кад је 


сломљена била сила пет-вековног отмичара, угњетача, кад је ударио 
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дванаести час турскоме господарству над лепим земљама балканским — 
настала је нова отмичарска најезда, засновано је ново туђинско госпо- 
дарство на Балканском Полуострву. За државе и народе балканске нема 
___у читавом деветнаестом веку, за све време које је протекло, од кад су 
__ почели покрети за ослобођење балканских народа, од кад су организо- 
___вани први ембриони народних балканских држава, ниједног тако жа- 
__ лосног, тако несрећног, тако Фаталног догађаја, као што је Берлински 
___Уговор. Наде на остварење народних идеала балканских народа а пшо- 
| наособ и у првоме реду Српства, одгођепе су тада, и то у најбољем 
случају, за неколике деценије; а за државе балканске, за Србију опет 
највише и у првоме реду, отворена је ера нових тешкоћа, криза и тр- 
__завица. Истом приликом силна Русија, после својих сјајних победа, кад 
| су њене војске стајале пред самим вратнипама Цариграда, морала је да 
__ гледа, како њени супарници и непријатељи на јевропскоме Истоку деле 
| плодове њених победа, а како се у псто време, између ње и њеног 
| историјског циља, како се између ње и Цариграда подижу нове бари- 
___јере, стварају нове препоне. 
| Како страховита осећања мора да буди у срцу сваког српског па и 
| сваког руског родољуба успомена на Берлински Уговор: Било би нам 
3 зар лакше и сносити злосрећне последице његове, које нас даве ево 
| већ пуних двадесет година, кад би то била каква од оних катастрофа, 
које се не дају избећи, кад би се у несрећи својој могли тешити бар 
мишљу, да смо учинили све што се могло учинити да ту катастрофу 
отклонимо. Али далеко од сваке утехе, која даје осећање испуњене дуж- 
ности, наш се бол претвара у очај, кад, бацив се даље у сећања п раз- 
мишљања о свему што је предходило Берлинскоме Конгресу, констату- 
јемо жалосну истину, да су рођене српске и руске руке саме сковале 
себи ту своју претешку несрећу, да су је, шта више, скупо пла- 
тиле големим, преголемим жртвама. Требало је да са Турском по- 
веду крваве ратове најпре две српске државе, Србија п Црна Гора, а 
после п сама руска царевина, па да се отвори пут аустро-угарској оку- 
пацији Босне и Херцеговине. 










На Берлинском Конгресу Аустро-Угарска је изводила своје заво- 
__јевачке планове на Балканском ЏПолуострву, на рачун и Балканских на- 
__рода (Српетво у првоме реду) и Русије, диктовала је своју вољу, којој 
су се морали поклонити и Русија и балкански народи. Да ће то тако 
__морати бити; да се Аустро-Угарска при расправљању псточне кризе 


"и 


__ отворене херцеговачким устанком 1875 год. неће моћи спречити да игра 


___ добро у напред знати. И према томе сва тежина историјске одговорно- 
___ети за све несреће, које је Берлински Уговор донео, пада на онога, који 
. Џ 
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У првој књизи своје „Дипломатске Историје Србије за време сри-_ 
ских ратова за ослобођење и независност“, где је било места да се го- 
вори о том капштадном питању, према коме се у главном, да не речемо 
готово и искључиво, има да цени рад, умешност и увиђавност државника, 
који су управљали у тим тешким данима политиком Србије, т. Ристић 
је избегао брижљиво сваки говор о томе. Нигде ту нема једне речи, | 
једне алузије, која би, било ишла на то да утврди, да је Србија по жељи 
Русије и по споразуму са Русијом водпла своју ратоборну политику и 
угазила у први рат противу Турске, било напротив да је она рат по: 
вела на своју руку, не тражећи савета ни од кога, не осврћући се чак 
на супротне савете, који су јој могли бити дани од руске стране, _ 

И ако је, с једне стране то ћутање г. Ристићево само собом било 
врло речито, јер се није могло мислити, да би г. Ристић кад би имао 
средстава да се брани и одбрани, пристао да трпљиво сноси тако тешке 
прекоре, да допусти да ухвати корена страховита сумња, како је он 
главни виновник за недаће које су 1878 год. снашле балканске народе 
и Словенство, а међу њима Србију п Српство највише, и ако су с друге 
стране многи други раздози и уверавања бацали одговорност за рат на 
Србију и на кабинет, у ком је г. Ристић био и душа и непосредни но- 
силац спољашње политике: ми смо ипак све до данас остављали питање 
отворено, очекујући да г. Ристић завршујући своју Дипломатску Исто- 
рију или да своју последњу реч, или продужи своје речито ћутање, које 
би тада дало већ права да се његов смисао тумачи. 

Г. Ристић је, међутим, сад проговорио. У осталом после последњих 
полемика, које су се водиле у нашим политичким листовима ово тога 
пштања, после тешке, изречне и категоричне оптужбе, коју су подигли 
противу њега чланци „Одјек“-ови „Доктори Владан и Јован Ристић у 
српској спољашњој политици“, ћутање до краја изведено, то је г. Ристић 
добро разумео, значило би толико исто колико и признање, колико и 
капитулација. 

Друга књига „дДипломатске Историје“ з. Ристићеве садржи пуно, из• 
речно, више пута поновљено признање: да је Србија повела ратоборну по- 
литику и објавила први рат Турској, сама на своју руку, противно жељи 
и противно саветима руским, и да је на тај начин Орбија принудила Ру- 
сију да преко њене воље ратује, другим речима увукла је у рат. Како је 
ово питање од капиталне вредности, од судбоносног значаја, ми сматрамо 
да неће бити пзлшшно навести неколике пасусе из књиге г. Ристићеве, 
којима се утврђује ово што рекосмо. | 

„Та он је (први рат), вели г. Ристић, у ствари и бпо само увод у 
руско-турски рат, на њ се рачунало, као на неизбежну последицу. По 
јавном мишљењу Русије, Србији п Црној Гори имао је сдедовати мното- __ 
моћни хришћански заштитник пре а после, као што се заиста и пока-_ 55 
задо, да је рат руско-турски п био више ресултат струје народне у Ру- _ 
сији, во дело Рускога Кабинета. Цар је, извесно, био за мир, а и његов 
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___ Канцелар попустио је више струји популарној, но својим погледима. 
(стр. 2). 

„Цар, који је био претходно одобрио посету Кнежеву, примио је 
Кнеза (Милана) врло пажљиво у присуству свију великих Кнезова, Ми- 
нистара и Генерала, који су се десили ту у његовом Главном Стану. 
Примивши за тим Кнеза (5. јуна) са његовим (Кнежевим) Министром 
Спољашњих Послова заједно, Цар се изразио: да сажаљева, што је Ср- 
бија прошле године објавила рат Порти, ну и ако се то догодило, ње- 
гова се расположења према Србији нису променила. Он Србију неће за 
| боравити, а кад руска војска пређе Дунав, Србија јој се може придру- 
“____жити ако хоће“. (стр. 38). 

Даље одмах на страни 39, 40 и 41 г. Ристић износи разговор, који 
је он приликом те посете у руском главном стану, у Плојешћу, водио са 
кнезом Горчаковом. Примајући савете кнежеве п обећавајући да ће се 
по њима управљати, што, узгред буди речено, није учинио, г. Ристић 
се правда кнезу за прошлост и између њих тим поводом настаје овај 
дијалог: „Ми смо се свагда трудили, настави Српеки Министар, да се 
прилагођавамо саветима Царске Владе, а што то није било п приликом 
последњега, рата, то је с тога, што нам Царска воља није била довољно 

Е протумачена. — Како то за Бога, Карцов (руски консул у Београду) је 
| био зват у Емс и тамо је јасно чуо вољу Царевуг — Он је држао дво- 
значан говор (Јапсасе а Фошћје зеп5) итд“ (стр. 40). 


/ 


5 
| „Ђенерал Игњатијев говорио је (истом приликом) Српском Министру 
; овако: „Прекори, које вам Цар чини због прошлога рата, са свим су 
| природни. Он је полагао славу своју на отпор мира, а ви сте га после 
| 90 год. владавине извели из његова колосека и навели на пут, који је 
: противан његовом срцу и његовом програму“. (стр. 42). 

Утврђујући овако сам, па најнесумњивији начин, своју тешку одго- 
ворност историјску, свој страховити грех према Србији, Српству, према 
свим балканским народима па и према самој Русији, г. Ристић као да 
не схвата, не разуме више, шта све то значи. Он се не правда, не даје 
разлога, који би били кадри ублажити колико толико тежину његовога 
греха, објаснити његову заблуду. Он нам се не представља као грешник 
који се исповеда, као покајник који тражи опроштаја. Не, г. Ристић се 
__ велича, поноси својим делом. Он тражи да му га српски народ улиле у 
| заслугу, и да се поклони његовој државничкој мудрости и његовим ди- 
| пломатским успесима. 

__М само се таквом његовом крајњем одсуству разумевања свога по- 
ложаја и своје улоге има приписати, што г. Ристић иде још и даље па, 
мислећи да наружи, да понизи своје политичке противнике из тога вре- 
мена, пресеца себи једину олакшавну околност пред судом историје, која 
би се могла наћи у томе, ако би се доказало да је ратоборна заблуда у 
том времену била општа, и да тада никога није било, који бн видео 

или само п слутио, камо води Србију срљање у рат у приликама, које 
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су тада владале у Јевропи. Г. Ристић означио је у својој књизи пок. Јо- 
вана Мариновића, као убеђенот, сталног, непомирљивог противника ула- 
жењу Србије у ратове, противника, који своје мишљење заступа где му 
се год прилика укаже, п код Кнеза Србије, пи у Петрограду код руских 
министара и самога Цара Русије. 

Сиромах г. Ристић! Ударац који је он био наменио успомени пок. 
Мариновића, враћа се и бије њега посред чела. У толико горе, за г. 
Ристића п за његово тадашње политичко друштво, у тодико већа одго- 
ворност, тежи грех њихов, што јеу Србији било тада мудрих људи, 
чије је оштро, истински државничко око јасно сагдедало, каквим разо- 
чарањима, каквим недаћама мора одвести Србију њен улазак у рат про- 
тиву Турске. лет Јиртег ушЕ регдеге, ртиз Фешептаф Та се реч просто 
намеће сама собом, кад се прочита релација Ристићева одмах у првој 
глави његове књиге о мисији у Петрограду, повереној пок, Мариновићу 
повембра 1876 год. 

Миспја та поверена је била пок. Мариновићу, као што то сам г. 
Ристић тврди, једино с тога, што је кнез Горчаков изјавио био, да жели 
да се она повери Мариновићу. И Мариновић се, како то опет вели г. 
Ристић, примио те мисије „и ако није делио владине погледе на дога- 
ђаје“. Како је мудро и како обазриво вођена била политика Србије у 
то време, види се још и из тога, што тек сада, пошто је први рат свр- 
шен, после Ђуниса и Алекслнца, г. Ристић даје поред осталих и то 
упуство г. Мариновићу „да се извести у којим се пределима можемо 
надати увећању!“ 

Г. Ристић је био незадовољан мисијом Мариновићевом, незадовољан 
у толико више, што му је Мариновић његов главни такмац из тога вре- 
мена наметнут од стране Русије, што је морао пристати да он заступа 
иптересе Србије у Петрограду, и ако „он није ни у коме погледу, па 
ни у погледу на рат, делио мисли либералне владе“. У своме гневу, 
који се није стишао пи после више од двадесет година, г. Ристић при- 
купља све могуће аргументе, да пок. Мариновића представи у ружној 
светлости, па нам понет мржњом прича и оно, што је за њега, 
г. Ристића, морало бити непријатно, али што у очима сваког доброг 
Србина диже вшше него ишта државничку мудрост и увиђавност Ма. — 
риновићеву и истиче не може бити јаче, интензивније, како је морала 
бити зла судбина Србинова, како нас косовско проклетство још није оста- 
вило, кад је у оним судбоносним данима за Србију и Српство вођење 
политике Србијине, мимо људе, као што је био пок. Мариновић, пало у 
руке г. Ристићу и његовом друштву. „Повереник Српско Владе, пише 
т. Ристић, осуђивао је горко своје властодавце због уласка у први рат 
у опште, па и нове њене намере за рат; шта више, он је говорио 
отворено и против ратоборних расположења, на која је налазио у зва- 
ничвим круговима руским“ (стр. 17) п мало даље (стр, 19). „Није се 
чудити, што се он, у својим погледима, разликовао од Либералне Владе. 
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Консервативне природе, он је био тром и неодлучан и у народном пи- 


тању, па је лако разумети, да је и у погледу на питање о првом рату 
бло неодлучан п противан акцији...“ Садг. Ристић допричава још и то: 
како је Мариновић покушавао „да чак и Русију одврати од рата“, како 
је почео био у том смислу говорити и по страним посланствима у Петро- 
граду, те је на тај начин у толикој мери навукао на се негодовање Цара 
и владе руске, да му је наређено да што пре остави Петроград. Милосав 
Протић, кога је г. Ристић, као свога човека, послао такође био у Петро- 
град у „финансијској мисији“, телеграфише, тако бар наводи г. Ристић, 
94. дец 1876 год. ово што следује: „Јављам, да је наш Посланик (Мари- 
новић) просто отеран, и да не отпутова на лепб, имала би посла и сама 
полиција. Његово понашање према Русији, немилице нападање на срп- 
сву политику пред странцима лиши га царске милости. Цар га отпусти, 
изјавивши му своје незадовољство, а Наследник не хтеде га примити. 
Једва измоли да поднесе писмо Кнезу“. 

Пок. Мариновић је оставио опширне забелешке о овим својим важ- 
нијим мисијама. И кад се те забелешке буду предале јавности, видиће 
се, да је много што шта и у овој прилици било мало друкчије, него 
што то прича г, Ристић. Али и у самој књизи г. Ристићевој има пода- 
така, који очигледно утврђују, да у овој прилици истина није била главна 
циљ Е. Ристићева, већ да је било много удешавања рто Фошо па, 
Кад г. Ристић сам признаје, као што смо већ видели, и да су и Цар и 
кнез Горчаков били одсудно противни нашем првом рату, и да је Цар 
Александар П у опште био мирољубив, и кад се с друге стране зна, да 


је пок. Мариновић био човек ладан, одмерен, пун такта, вичан дипло- 


матским пословима што и сам г. Ристић мора да му призна, — онда је 


"тешко веровати, и да је његово неслагање са политиком владе српске, 


која је у рат угазила, могло непријатно дирати Цара пи Његовога Кан- 
целара, и да се Мариновић, који је свој живот провео у дипломатским 
мисијама, и коме је нарочито петроградски дипломатски терен био познат 


боље но икоме, могао заборавити толико, да својим крајње нетактичким 


и недипломатским понашањем изазове оправдање негодовање противу 
себе. Колико је мало вероватно, да се тако што. догодило, доказује још 
и то, што сам г. Ристић наводи, да је само невешико месеци после тога 


(јуна месеца 1877) кнез Горчаков у Плојешћу главом баш њега, г. Ри- 
стића, упућивао да се споразуме са Мариновићем. 


Али кад би најзад у истини стајало све онако како то г. Ристић 
прича, онда би се можда пок. Мариновићу могла да пребаци само пре- 


терана ревност у служби добре, здраве политике, за коју се он, и ако 
је већ било доцне, и ако је већ коцка била бачена, залаже до краја, 
__ нештедимице, ломећи себе, излажући се негодовању руског Цара и руског 
· Канцелара, код којих, узгред буди речено, он ужива најбољи глас п највеће 


поверење. А у накнаду за то морало би се, у таквом случају, одати при- 


' знање пок. Мариновићу, да је он боље, јасније но ико, него ли и ми- 
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рољубиви Цар руски и његов велики Канцелар, видео каквим опасно- 
стима, каквим несрећама води даљи развој Источнога Питања. Реч графа 
Андрашија, чија се пуна истинитост џи с које стране данас не оспорава, 
да је год 1877-78. Русија поднела жртве, а да су користи, посредне и 
непосредне, пале у део Аустро-Угарској, свакојако би сад већ, и у очима 
Срба и у очима Руса, извинила и ту „заблуду“ Мариновићеву да од- 
врати Русију од рата, и најпретеранију ревност, на коју га је таква 
„заблуда“ била у стању завести. | 

Грижа савести међутим, или боље свест о греху ипак избија кроз 
све самовеличање г. Ристићево у овој његовој „Дипломатској Историји“. 
Аустро-Угарска окупација Босне и Херцеговине, која је завршила источну 
кризу отворену 1875 год., то је она голема мрља, која се не да изгла- 
дити никаквим причањима о успесима што су крунисали политику, која 
је у год. 1876 увукла Србију у рат противу Турске. И с тога г. Ристић 
и покушава страшљиво, полугласно, напуштајући за један тренутак своју 
позу великог, непогрешног државника, са којом би желео унети се у 
историју, да се брани, да се извињује, тврдећи да би Босна и Херцего- 
вина у сваком случају биле плен аустро угарски. „Толико заузимање 
представника онако моћне државе, као што тада беше Немачка Царевина, 
пише оп, било је више него довољно, да Аустро-Угарска успе у својим теж- 
њама, и она би, уз такво заузимање, над тад (ово ми подвлачимо) и успела, и 
да није било Сриско-Турскога рата (ово подвлачи г. Ристић), јер њена тежња 
за Босном не беше случајна и пролазна, по стална п непроменита“! 

Кад тад би успела Аустро:Угарска, да заузме Боспу и Херцего- 
вину, и да није било српско-турскога рата, тврди г. Ристић. И у тој 
тврдњи његовој, садржи се већ признање, да нема никаква разлога ми- 
слити, да се према томе, не сме ни тврдити, да би, да није опло српско- 
турскога рата, Аустро-Угарска успела да заузме Босну и Херцеговину 
1878 год. Да ли би то било или не после тога, жад тад, ко то може 
знати! Али вероватно је, сви су разлози који за то говоре, да све до 


данас тога не би било, тога не би могло бити. Ето протекло је већ _ 


двадесет година од несрећнога Берлинскога Уговора, па Аустро-Угарска 
не само да није била у стању да продужи ширење своје власти у правцу 
ка Солуну, зашта јој је Берлински Уговор оставио отворене вратнице, 
већ није се смела усудити ни да изнесе на решавање претварање оку- 
пације Босне и Херцеговине у анексију. У Јевропи су се прилике ме- 
њале и поступно свакога дана погодбе су постојале све неповољније за 
продирање аустро-угарско пут Солуна и Цариграда. Има већ некодико 
година, како Немачка није више судија у Јевропи, како њене силе не 
достижу више, да туђе земље дели у накнаду за отмице и насиља, која 
је она извршила, После извршене концентрације руске војске на запад- 
ним границама царевине и после закључења савеза између Русије и 


Француске, престала су времена и за немачку хегемонију у Јевроли и :: 


за аустро-угарску хегемонију на Балканском Полуострву. 
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А сем тога, је ли било сигурно да бп и сама Аустро-Угарска, да. 
јој се није прилика дала 1378 год. да окупира Босну и Херцеговину, 
доцније, данас на пример, још тежила, или и сама пристала, кад би јој 
то понуђено било, да заузме Босну и Херцеговину: Са пристанком ма- 
џарским ни тада, 1818 год. није баш ишло тако глатко. Данас кад се 
све словенске народности у једној и у другој половини хабзбуршке мо- 
нархије прикупљају да сложним заједничким напорима сруше превласт 
пемачко-маџарску и стеку себи равноправност, за коју се једина права 
и пуна гаранција налази у Федерализму — питање је, на какве би тек 
примедбе п на какав отпор наишло и у Аустрији пи у Угарској ширење 
монархије према СОловенскоме Југу. 


Да завршимо с једном исповешћу. 

И ако је друга књига г. Ристићеве „Дипломатске Историје“ бацила 
пуну светлост на најважнију, најсудбоноснију елоху државничког рада 
његовог, ми бисмо ипак, да се само нису јавили нови, жалосни поли- 
тички подвизи г. Ристићеви у току 1897 и 98 год., затворили, бар за 
сад; привремено, очи пред истином, као оно добри синови Нојеви... Нас 
ош у нашем ћутању руководило то осећање, да у мутним временима 
које преживљује Србија, у кризама, трзавицама, кроз које она пролази, 
никакав ауторитет који је већ стечен, утврђен, није на одмет, па ма како. 
било његово порекло, и на ма колико се привидним и непоузданим усле- 
сима он подизао. Историјски суд ог. Ристићу може још причекати, 
историја је као и Бог спора, али достижна, мислили смо ми,а г. Ристић, 
какав је такав је, са својим надуваним заслугама, са свим својим по- 
грешкама политичким, са свим својим личним манама, данас још може 
бити Србији потребан, просто зато што је име његово познато, што је 
добар или зао (за њега добар а за Србију и Српство зао) удес хтео, да 
он буде на видним положајима у судбоносним тренуцима, кад су на Ср- 
бију биле управљене очи читаве Јевропе. И такав какав је г. Ристић, 
са својом двоструком намесничком прошлошћу, могао је евентуално, злу 
не требало, послужити ипак, ако не као умни покретач и радни центар, 
а оно бар као Фирма, као декоративна Фасада у свечаним тренуцима, 
"кад читав народ, искупљен око свога владара, у привременом партијском 
примирју, врши велике послове државне, којима се исправљају греси и 
заблуде у прошлости и ударају нове, солидније основе за будућност. 

Али кад г. Ристић чини нове огледе, да, позивајући се на своје 
државничке заслуге из прошлости, увуче Србију у нове несреће, које би 
је могле стати у скорој будућности исто тако тешких и скупих жртава, 
као што је то било 1878 год. — онда је, сматрали смо, наша патриот. 
· ска дужност, да ту његову прошлост и његове заслуге прикажемо у свој 
_њиховој наготи. 

Ишл, јуни 1898 год. 
Др. М. Ђ. Миловановић. 
Дело ХЈХ : м 
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Андра. Глигоријевић. Из душе народне. — Чаробни пр- 
стен. — Ворино чедо. — Чумин вилајет. — Три невољника. 
— Коме Бог, ономе и људи. — Шта је најбоље овог светаг 
— Како свети Арханђел вади душе2 — Београд 1897. Штам- 
пано у државној штампарији краљевине Србије. Накладом 
књижаре Велимира Валожића. — На малој 8-ни; 1. л. и 95 
стр. са двема сликама на два листа. Цена динар. 


Волим народне умотворине, а нарочито народне приповетке. Овом 
љубављу запајала ме је моја добра мати у оно срећно доба, када се не 
зна за беде п невоље овога света, већ се безбрижно живи, као лептирак. 

Кад год ми дође до руку каква нова збирка српских народних при- 
поведака, а мене обузме неко пријатно осећање и сећање. За час се пре- 
песем у срећно детињско доба, па се сетим оних слатких часова зим- 
њих вечера, када седећи крај матере слушах са њених медених уста 
разне пародне приповетке. Слушао сам је нетренимице. На крају при- 
питао бих мајку те за ово, те за оно, а она би увек одговарала С по- 
уком. Како је то утицало на моју детињску душу, најбоље се види по 
том, што и данас памтим неколике приповетке, које ми је мати причала. 
Тако сам ја још у рано доба упознао Џепељугу, Немушти језик, Чардак 
ни на небу, ни на земљи пи многе друге народне приповетке из Вукове 
пи Николићеве збирке. Оне су поступно створиле љубав и ка другим на 
родним умотворинама. Зато и рскох, да ме и данас обузме пријатно осе- 
ћање, кад видим какву нову збирку народнога блага. Обрадовао сам се 
и кад ми дође до руку збпрка, чији натпис исписах, али та радост 


ПН ИИПУНИУР >>>» РУТРАР 
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беше за мало. 1 

У књизи је седам народних приповедака, али ни у једне пије пред- : 
мет нов: све су лоши варијанти већином Вукових народних приповедака. | 
Шта више, има п таких, које су спој двеју или трију приповедака, на | 


пример, прва, — Чаробни прстем. Главни предмет сличан је Немуштем | 
језику, а оно даље кад ловац тражи напово да добије прстен, узето је из ђ 
друге приповетке, али из које, не бих могао рећи овога тренутка. Морао | 
бих претурити неколико књига, а то ми сада није могућно. Устреба ли, 4 
: 3 

; 






доцније се и то може учинити. Па и приповетка „Како свети Аранђел 
вади душе“ спој је две приче. Узмите, драги читаоци, најновије државно 
издање Вукових српских народних приповедака од 1897. године, па ћете 
се и самп уверити... | 

Т Др. Ђорђе С. Ђорђевић“) 


Џ 


%) Доносимо овај последњи приказ нашег непрежаљеног сарадника. Он је био 
намењен „Делу“ и нађен је у хартијама покојниковим овако у скици. 


“ 


_ Уредништво „Дела“ 


МУ 
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Има ли помоћи нашим занатлијама (економска студија, 
од Јаше Томића (друго издање). Цена 20 новч. или 0:50 ди- 
нара. Нови Сад, штампарија браће М. Поповића, књижара, 
| ШЕМА т. 5' стр. 54. | 


Док смо ми стигли приказати читаоцима Дела књижицу којој наслов 
горе псписасмо, а из пера нашег познатог јавног радника у наше браће 
с оне стране Саве и Дунава, она је, ето, срећно доживела већ п друго 
издање. То већ показује и да је предмет о ком се она бави и начин на 
који то она чини израз једне сувремене потребе. која се осећа и којој 

_ се по:мирења још тражи. 

Писац ове књижице срећно је покренуо питање о земљорадничким 
задругама у онамошње наше браће, био им ревностан пропагатор, па 
основао за њих п нарочити лист под својим уредништвом, 

Кад је ствар та била већ прилично упућена, кад је она нашла и 
| других прпврженика и љубавника, те почела стајати на своје ноге, онда 
| се г. Томић прихватио посла да обрати пажњу и заматлијама нашега 

народа с оне стране Саве и Дунава. 
Ова је књижица први корак у том погледу и у том правцу. 
Он ту, на првом месту, пспптује стање занатлиства у Угарској у 
опште, па онда у Срба п Хрвата, па за тим кад је нашао и констатовао 
; зло стање, пита иза ли помоћи и тражи је, па п налази, у трговинској 
| пи царинској самосталности Угарске од Аустрије, у удружењу занатлија 
(пи школама занатлпским), којима разне облике, кратку историју и су- 
штину износи 
Књижица ова показује да је пшсац добро упознао свој предмет, 1 
што је главно да уме ствар гледати у вези с целим стањем п склопом 
угарске државе. 


+ 


и ита | љшњак. Доди 


У првом одељку књижице писац показује какво је стање занатдиства у 
Угарској сад, да ли је боље пли горе него пређе што је било и пошто 
је утврдио да је горе, тражи и налази узрок томе у трговимској ч царимској 
заједници Угарске с Аустријом, у конкуренцији аустриске индустрије, која 
је поплавила Угарску и која убија подједнако и угарскога занатлију, без 
разлике народности, п зачетке угарске индустрије, која се сплом отима 
и с грдним жртвама опире навали аустриској али узалуд. 

За нас Србе у Краљевини, као и за политичаре у опште, овај је 
први одељак књижице од нарочитога интереса. Он тек у истини многоме 
може разјаснити тајну оних дугих преговора између Аустрије и Маџарске, 
оно још једнако мучење око обнављања погодбе између ове две половине 
једне државе — на отказ! 

Оно неколико, на први поглед сухопарних података статистичких, 
на мах отвара човеку очи и даје му кључ за разумевање ове на површини 


пурру  РФЖЖРУ ЗУРУ 








164 Жил О 


подитичке а у истини економске борбе између Аустрије пи Угарске. Они 
јасно показују слабе стране Угарске у овој борби поред свег привиднога 
обрнутога изтледа с поља. 

Да се мало упознамо с овим подацима и привредним односима ау- 
стриско-маџарским. | 

Полузванични привредни извештај маџарски за 1898. годину овако 
говори : 

„На жалост морамо призпати да је између наше ондустрије, про- 
мета п трговине, и индустрије, промета и трговине страних држава све 
веће одстојање. Миленпјумска' је изложба у нас изазвала јачи напор, 
већу производњу, а сада је наступила реакција, малаксалост која је још 
повећана лањском неродицом. Стварање нових индустриских подузећа 
напредује веома тешко и лагано, ма да држава помаже и подупире.“ 

Године 1896. Угарска је увезла са стране еспапа у вредности 549 
милијуна Форината. Око 444 мпилијуна Форината, а то је преко 819, од 
тога увоза је аустриски еспап. Угарска је извезла у Аустрију те године 
за 27,000.000 Форината еспапа. мање, но што је Аустрија извезла у Угарску. 
А кад се упита шта ове две државе у једној држави једна другој дају 
извозом и увозом, онда се показује: да Угарска увози из Аустрије го- 
дишње око 85 милпјуна метарских цената дечијих играчака у вредности 
скоро 2 милијуна Форината, ципела п чизама од преко 7 милдијуна Ф0- 
рината, женских аљина у вредности 10,000.000 Форината, мушкога одела 
у вредности од близу 7 милијуна Форината, готове ћурчиске производе 
у вредности од 2'), милијуна Форината, израђене дрвенарије у истој 
вредности, рукавице у вредности два милијуна Ффорината ит. д. ит. Д. 
А за све те индустриске п фабричке производе Угарска даје Аустрији 
—- стоку и храну, 

Угарска се труди да дигне своју индустрију и да се еманципује у 
том погледу од Аустрије, али је то веома тешко, готово немогућно код 
грговинске и паринске заједнице која аустриској индустрији отвара широм 
прата Угарске а која је и сувише јака да убије скоро сваки зачетак ма- 
џарске индустрије поред све скоро баснословне помоћи државне. Да се 
дигне, маџарској би индустрији потребна била — слободна домаћа пијаца, 
а то јој, наравно опет донекле, може дати само трговинска и царинска 
ограда од Аустрије, као што је имају и друге државе, т. ј. самосталност 
у трговинском и царинском погледу, или прекидање трговинске и ца- 
ринске заједнице. А кад се то, опет, између њих прекине, када је једна, 
и то врло јака веза, између њих мање, онда је један корак ближе одва- 
јању њихову. Да би од тога, с друге стране, имала да поднесе знатну 
штету маџарска пољска привреда, којој је сад аустриска пијаца потпуно 
и широм отворена — о том нема сумње. А она је тамо сад јак и др- 
жавни и економски Фактор, пошто је индустрија тек у зачетку... 

За последњих 5 година у Угарској је створено 250 нових инду- 


стриских предузећа с укупним капиталом од 85,000.000 Форината. На 














у, ' 


ји гај ка а а а а => о ај ал 


~ 


ган а мнење 20бе са кер 4 да солсљани че за: 


ЕЈ 


-. 








свако предузеће долази просечно 340.000 Форината, Али она из године 
у годину малаксава. Године 1895. створено је у Угарској 67 нових ин- 
дустриских предузећа, године 1596 само 33, а године 1897 само 31. 

Године 1895, уложено је капштала у нова индустриска предузећа: 
28 милијуна Форината, 1896. године 12. милијуна а 18597. године опет 
само 8 милијуна Форината, 

Многа индустриска предузећа пропадају и губе се из године у годину. 

Па и оно што има индустрија, у њима је све сам странац: од врха 
до дна. И ипак су оне све на слабим ногама... 

По статистичким подацима у Угарској има око 730.000 лица, која 
живе од заната; од тога на ужу Угарску пада 650.000, а остало на Тро- 
једницу (66.000) п Ријеку и њену област (око 6000). Према томе у ужој 
Угарској од заната живи 5'45%, становника, а у Троједници 3.740. 

Ове цире јасно показују, да је Угарска још чисто — земљорадничка 
држава. 

У Аустрији је скоро два пута толико занатлија од сто становника, 
без обзира на то што поред тога има већ јаке индустрије, док је у Угар- 
ској у оном горе већ поменутом броју пи — угарска индустрија! 

Самих правих занатлија и њихових помоћника има у округлом броју 
 617.000 лица, и то од овога броја долази 314.000 на самосталне занат“ 
лије а 303.000 на помоћничко особље. Више је, дакле, занатлија, но њи- 
хових — помоћника. Преко 10.000 занатлија раде сами без помоћника/!... 

даната у Угарској има на 328, п од њих је једва 30 заната на ко- 
јима раде мало више од 5000 лица. 


ж 


Писац, за тим, износи како се и на овом привредном пољу залегла 
она шовпнистичка мађарска политика, која им у многом погледу смета 
и која ће, најпосле, да се самим Мађарима освети. 

Занатлиских школа има мало: има три средња завода „за обртнике,“ 
и сва три су у Пешти, п у свакоме се од њих предаје на мађарском је- 
зику. У та три завода било је школске 18956 године 300 ђака Мађара, 
96 Немаца, 5 Словака а ниједноа ни Србина, ни Румуна, ни Русина! 

У осталим „обртничким“ и занатдиским стручним школама има преко 
2000 Мађара а свега 4 Србина. 

Даље писац износи како је у српским рукама понајвише оних за- 
ната који —- пропадају. Највише Срба занатлија има: кабаничара. опан- 
чара, па онда папучара, чизмара, ципелара пи ковача. 


ж 


Рекли смо већ, да је писац нашао, да помоћи занатлијама има и 
може бити само у удружењу и у стручном, занатлиском образовању, а 
ми бисмо још додали: и напуштању оних заната, које модерна Фабричка 
производња, или иначе промењене прилике живота осуђују на пропадање. 
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У последњим одељцима књиге писац је расправљао: јесу ли Срби подобни 
за удружење, и каквих врста занатлиских удружења данас пма и како су 
она уређена у напредним државама. 

Наравно да је писац нашао да су и Срби подобни за удружења, па 
и пре и више но други, подсећајући на старе ерпске задруге. Мало је 
само без потребе, а и није научно тачно, истицати ту Словене у опште, | 
и Србе посебице, изнад других: Немаца, Француза, Енглеза и т. д. Данас 
је утврђена ствар, у науци, да је стари задружни живот једна мена у 
развитку друштвеном, кроз који су више пли мање сви народи прошли, 
само се у неким дуже одржала, док је у других изумрла, да се доцније | 
јави у савршемијем облику. | 

с. М. ПЦ. 


Несџе! 4 асјез итеегпаопаих де | етрге оботап, рат 
Хогадоитућат, (пађте Кјјетф, СопзеШет Теотађе де Ја Рогђе 
обошале. Тоше Ј-ег: 1300—1789. Мепећаћеј А поег !тегев, 
1897, на 8-ни, стр. ХХУШ — 412; стаје 20 дин. 


Зборници или збирке међународних уговора, конвенција и осталих 
дипломатских аката нису ретке. Њих има данас толико, да би се готово | 
могла приредити једна библиографија, која би била, сигурни смо, од | 
користи правницима, државницима и историчарима. : 

Једна од најстаријих збирака међународних аката, а за коју се може 
рећи да је прва приређена систематски и критички, јесте: Согрв шшуегве! 
Фрјотануце Фа дго де депз, раг 7. Пи Мот, која садржи збирку уго 
вора о савезима, о миру, примирју и другим актима, који су закључени 
у Јевропи од Карла Великог (800, г.) до 1730. год. Ова је збирка штам- | 
пана у Амстердаму 1726.—1781. г. у 8 свезака тоћо. Одмах после ове 5 
зопрке почеле су се ређати друге, као збирка Ј. Копзећ-а, која се сматра | 
као додатак Пи Моп+-овој (5 свезака т-еоћо) Коесћ-а, ЗећоеП-а, и т. д. 

Једна од најглавнијих збирака, која до данас постоји, а без које 
није могуће замислити добро уређену правничку библиотеку, јесте збирка 
међународних уговора што обухвата периоду од 1494. до 1896. године, 
а коју је основао (,-Кува. де Матепв и од које је прва свеска угледала 
света у Гетингену 1761. године. Ова богата збирка састоји се из више 
серија, које су уредили различити познати правнички ппеци, а од које 
је штампано до сада преко 50 свезака. Од доцнијих уредника ове ретке 
збирке, која носи стално име њена основаоца, бележимо: СЋ, де Маг(ерз, 
Е. Заанеја, КЕ. Магћага, Ј. Ршћаз, Е, Зашпег, Ј. Нор! и КЕ. Беоегк, 

Поред ових серија општега зборника, ваља нам још забележити 
међу најглавнијима три специјалне збирке уговора, које су закључиле 
са страним државама Русија, Аустрија и Турска. Зборник уговора и кон- 
венција, што их је закључила Русија са страним еплама, излази, по на~ 
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редби рускога министарства спољних послова, под уредништвом одлич- 
нога руског правника, Рета. де Матепз-а, који је са својих научничких 
радова познат и ван граница његове простране и силне отаџбине. Тај 
се зборник штампа у Петрограду о државноме трошку и од 1874, до 
1895. године изашло је 11 свезака, у којима су забележени уговори, што 
их је Русија закључивала е Немачком, с Аустријом и с Енглеском. 

дбирка уговора и конвенција, што их је Аустрија закључила са 
страним државама од 1763. године па до данас, почела је излазити у 
Бечу 1855. год. под уредништвом чувенога бечког професора Пт. Љеороја 
Мештатт а“), а уз сарадњу секретара аустрискога министарства спољних 
послова, Адобрће де Р!аззоп-а. До 1888. год. од овога зборника штампано 
је 18 свезака (Беч, књижара Егоште). 

Што се тиче зборника уговора, који се односе специјално на Тур- 
ску, те према томе имају важности и интереса и за нас Србе, нама су 
позната ова три: 1. Зборник Атафатет-Веу-а, у коме се налази једна 
велика збирка закона, уредаба, уговора, капитулација и других докуме- 
ната а коју је штампао на Францускоме у Цариграду Р. Хојадех од 
1878.—1881. год. у 6 свезака у издању Готепћ; еђ КеП-а; 2. Друга збирка 
уговора, које је Порта закључила са страним силама од 1596. год. до 
данас, јесте она што ју је почео издавати у Џаризу барон 2. де Теза 
1865. год., а коју су, после његове смрти, наставили његови синови 
тако, да је до 1896. год. било угледало света 8 књига тога зборника у 
издању париске књижаре Е. Гетоцх; 8. Трећа је збирка она, чији наслов 
исписасмо у зачељу овога реферата и на којој желимо да се задржимо 
са неколико речи. 

Хогадоппећап-ова збирка међународних аката отоманскога парства, 
којима је оно регулисало своје односе с различитим државама, биће, по 
нашем мишљењу, потпунија а и много критичније приређена од горе 
"поменутих двеју збирака, У Турској, као што је свакоме знано, није све 
као у осталоме свету или бар у добро организованим државама. Има 


тамо разних уговора и аката, који често нису били никада укинути де- 


Финитивно, док у другим правним државама нови уговори замењују старе 
или им поништавају сваку вредност. Отуда, као што знамо, већина тих 
уговора има нарочити карактер, и они су познати под именом хавиту- 
лација. Ове су на Истоку, у мусломанским земљама, увеле читав један 
низ установа, које су противне ономе режиму, који проповеда јевропско 
право. И кад случајно искрене какво питање на решавање између јев- 
ропеких држава и отоманскога царства, државници и правници су при- 


1) Професор Најман биће познат нашим правничким круговима нароччто са своја 
два писма: Ј/ешрте апзфго-ћопетоја, Ја Возше еБ УНегхегоупе, која су штампана у 
Веуце де агоб пегпабопа, +. ХГ, 1879., 6 88, а о којима је у нас говорио Гл. Гершић 
у својој приступној академској расправи, Поглед на међународни и државоправни по- 


__ ложај Босне и Херцеговине и острва Кипра. Београд, 1898. 
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нуђени да проуче документа од неколико векова раније. Отуда је од 
великога пптереса ова збирка, која је за нас Србе у толико важнија, 
што је наша народна историја и цело наше национално биће тесно ве. 
зано за историју и судбину турскога царства. 

Књига, коју данас приказујемо читаоцима, дело је једнога виђеног 
правника, који је на овоме послу, прибирајући грађу, проучавајући и 
преводећи са оригинала документе од неколико векова, пробавио, по 
његовом казивању, више од дванаест година. Њему није ваљало само 
прикупити текстове, било из старих збирака и библиотека, било пак из 
архива различитих држава, већ му је требало још међу овом масом раз- 
ноликих докумената пробрати оне, који су од већега интереса и користи 
и заслужују да се публикују. да то ова књига може да буде интересна 
не само за државнике и дипломате, но и за саме историчаре. Једна 
збирка уговора, вели наш писац, за себе је читава Философија историје, 
те има велике важпости у исто време за историју, међународно право п 
дипломацију. 

Писац је уредио ову књигу врло просто, прегледно и јасно. Прво 
је хронолошки репертоар, преглед, као најприроднији и најрационал- 
нији, свих докумената тако, да се помоћу њега може бацити један ле- 
тимичан поглед на прошлост и историју турскога царства у разним епо- 
хама. За тим су изложени у верноме Француском преводу текстови важ- 
нијих уговора с великим силама, а на крају је књиге додат и један 
синхронични, истовремени, преглед владавине главнијих јевропских вла- 
дара и султана. У овој првој књизи забележени су уговори од 1300, год. 
од оснивања отоманскога царства па до 1789, године, када настаје су- 
времена епоха у историји и владавина султана Селима ПЛ. 

У хронолошком реду записаних докумената, који нарочито инте- 
ресују пас Србе, наилазимо на један низ уговора, што их је Порта 
завључила са Србијом и Дубровачком републиком. Уговора пак који се 
тичу специјално Србије има девет, од којих исписујемо најглавније: 

1. Уговор између кнеза Лазара и султана Мурата [о миру и пла- 
ћању данка (1875. г.); 

2. Уговор с Деспотом Стеваном и копвенција о женидби султана 
Бајазита с његовом сестром (1389 ); 

8. Нов уговор о миру са српским Деспотом (1424). Е 

4. Уговор с Деспотом Ђурђем Бранковићем о миру и плаћању 
данка; | 

5. Уговор о мпру и покорењу српскога Деспота (1432.); 

6. Уговор с Деспотом Србије Ђ. Бранковићем о миру, када су му 
била повраћена два сина и три тврђаве (1444.) 

И остала су три документа уговори о закљученом миру последњега 
сриског Деспота са судтанима до коначне пропасти српске државе. Међу 
текстовима у првој књизи овог дела нема ниједнога уговора, који би 
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могао нас интересовати. Писац је, као што смо напоменули раније. по- 
чео прво доносити уговоре с данашњим великим сплама. 

Ово дело, по замисли пиштевој, његовој обради и важности исто. 
риских докумената, који се ту налазе, биће од велике користи свима 
онима, који се баве историјским студијама, а на првоме месту државни- 
цима и активним дипломатима, који су често позвани да истражују истину 
у источноме заплету. 

Н. С. Петровић, 


И. Вилемс, Римско јавно право пили политичке установе 
од постанка Рима до Јустинијана. (С ауторовим одобрењем, 


"са шестога издања превео с француског Рив. (. Милосављевић, 


проф. права на Вел. Школи. Београд, Држ. Штампарија. 1898. 
8" ХХУП и 701. Цена 10 дин. 


Римско јавно. право као историја устава и државне администрације 
у Римљана или као дисциплина о римским државним и правним стари- 
нама мора бити сваком, који се бави римским старинством, интимнији 
познаник. Према томе један уџбеник о римским политичким, институци- 
јама (магистратуре, принцилат, сенат ит. д. био је потреба у нашој 
књижевности: дела за специјалисте као Лангеово, Момзен-Марквартово 
Мадвигово, Херпогово морају се читати у оригиналу, али слушаоцими 
историје, клас. Филологије и права на В. Школи и гимназијским настав- 
ницима за римску историју требало је српско дело Вилемсова књи- 
га подмирује изврсно досадашњу оскудицу; написана јасно и прегледно 
а увек с потпуним познавањем материје, ограничена на изношење ресул- 
тата и главних аргумената. пзрађена по комбинованој систематеко-исто- 
ријској (пили, како Вилемс каже; дидактичпо-петоријској) методи која је 
на крају крајева ипак најбоља, снабдевена обилним научним апаратом: 
она је без сумне један од најбољих ручишка у пемачко-Ффранцуској ли- 
тератури. Преводилац је много обавезао читаоца и тиме, што је свим: 
цитправим делима вратио оригиналне наслове, које је писац преводио 
на Француски. 


Оиргомаске е!еје Гија Гнега Гојполса. Јтдапје 1 п "Мада 
Зррзке Риђготаске Згатрамје А Разамба 1898 од. Средња 
осмина. Страна 87. Цена 2 

Да, оно што се јавља над гробом, то је плач. Некада славни у свему 
Дубровник, данас је славан само по прошлости. А прошлост то је гроб. 
Па може ли српско срце да не завапи над овим гробом, над гровом, 
који нам сакрива толику светлост п величину > 
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Џесник ове збирке песама у прози осетио је двократни бол на раз- 
валинама старога Дубровника, даплакао се и као Србин и као син Ду- 
броввика. Отуд п она дубина у осећајима п она интензивност у јаду. 
Додајте томе да је он прави песвик, уз то врло образован човек. и онда 
ћете имати подпуво појма и о пластичности исказа. Што је хтео, то је 
пи умео рећи. 

Ових елегија петнаест је на број. Ја бих радо овима придружио 
и шеснаесту — предговор. Као некада Осијан, тако и овај дубровачки 
бард лута са гроба на гроб, гледа оно, што је данас и сећа се онога, 
што је било. Ту је и Двор п прослава светога Влаха, ту је пи Лавријемац 
п Пематур, ту је пи Мимчета и Шуњ.... Збајци, техи, Јирећ,... Ако хоћете 
да чујете која је од ових елегија најлепша, не умем вам казати. Свака, 
коју читате, најлепша је. Особито, пак, лепи су описи пиштомога неба 
дубровачког, Немају много речи, ни отужне раскошности у сликању. 
Скромна лирика у свој својој богаштини. Лаком руком ређа вам писац, 
једну слику за другом. И кад све прочитате, као да се будите. Изгледа 
вам да сте и сами били у Дубровнику. ПИ јесте. Ппсац је вашу душу 
тамо препео. Таква је моћ праве појезије. 

ПИ језик је у овој књизи одличан. А пешто, што јој даје нарочити 
а потребан карактер, то је провинпијализам дубровачки. Меки, слатки 
изрази помешани са прилично локализирапе талијанштине. Над Дубров- 
ником дубровачки... то је на свом месту. 

Па опет имам нешто п да замерим. жЖалим што ових елегија нема 
више. Ако се писац бојао да ће множином заморити читаоце, погрешио 
је. Где се све нове п нове ствари износе, а понављања у опису нема, 
ту се досада п не може очекивати, и ако исти тон веје кроз све њих. 

Нека је ово дело топло препоручено сваком интелпгентном Србину. 

Мил. Ј. Митровић. 


Данак у крви. Приложак проучавању историје српскога 
народа у ХУГ веку од Јов. Н. Томића. У Београду (у штам- 
парији Ђуре Станојева) 1898, на 8", стр. 19. 


У овој расправици, која је одштампана пз извештаја учитељске 

школе у Алексинцу за 18978 годину, писац је говорио о једноме између 
три данка (у повпу, производима и у крви), који су Турцима плаћали 
њихови поданици Хришћани. Писац је лепо објаснио, како је данак у крви 
био најтежи данак у Турској и на који се начин он вршио. За тим је 
изнео шта су радили родитељи, да се избегне овај најтежи удар за њих, 
да им се деца не одузимају. После тога је опширније проговорио о томе 
како су ова деца после била подељена у две групе: ичоглани (који су 
били дати на службу султану) и ађам-оглани које су растурали као слуге 
по Малој Азији и Тракији. Од оних првих постајали су највећи досто- 
јанственици султанови п спахије (најбоља турска коњица) а од других 
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постајали су јаничари (најбоља турска пешадија). На тај начин хриш- 
ћанска су деца чинила језгро турске војске и у ХУГ в. она су стекла 
славу турској царевини. И докле год је та установа данка у крви имала 
смер да снажи органисам турске наревине на рачун Хришћанства, и докле 
год се сматрало да тумачи закона пророкова треба да буду депа рс- 
ђена од мухамеданских родитеља, а оружјем веру да шире потурчена 
деца хришћанска — дотле је турска царевина напредовала. Али чим је 
настао квареж у турској царевини и кад се установа купљења данка про- 
фаписала, те су узимана и деца неразвијена само да бп дошла до већег 
положаја — почело је опадање турске моћи. Тада и јаничари и спахије 
не беху стари борци, већ мекушци и уљези, који су пмали шиљ да оба“ 
рају султане и постављају нове. Тако се та установа морала укинути 1656 
тодине, јер је постала некориесном. Ова расправица има вредности не 
само слецијално за псторика, већ и за свакога онога кога занима про- 


= 


шлост народна, К. 


Мејапдезв Тетимзтјез. Опезнопз де дон еБ де Зостоогле, 
рат Вуае,, Тоша ргојеввеш" % Ја Касије де дгон Че Сепеуе. 
Ратлзв  Спагд еб Виеге, 1897, на 8-ни, стр. 250; стаје 3 дин. 

Ми смо већ раније упознали читаоце „Дела“ (1895., Фебруар, стр. 
816) с најзнатнијим списом г, Бридела, Ге Фгојћ Чез Тепипез ег Је таласе. 
То је дело плод његова дугогодишњега проучавања и интересовања за 
женско питање, а које се може после сматрати донекле као извод ње- 
гових професорских предавања из Упореднога Законодавства на женев- 
ском университету, катедре — на коју ћете ретко нашћи по осталим јевроп- 
ским убиверситетима, а са које он вешто и достојанствено износи п: шиба 
неправде, које чини жени модерно законодавство у готово свима про- 
свећеним државама. 

Мејапсез бшипађев су најновија серија његових правних и социјо- 
лошких предавања и студија, где се, у најплеменитијој намери, а за- 
дахнут праведним, најпотребнијим и најумеренијим реформама, бави за- 
конским положајем удате жене. Од најглавнијих одељака ове лепе и 
племените књиге, ми препоручујемо пажњи наших читалаца нарочито 
странице, у којима писац третира питања: о неподобности шене за све- 
дочење и туторство, о гарантији коју би требало дати удатој жени да 
слободно располаже производом свога рада. Исто тако од великог су 
интереса одељци, који су посвећени преступима противу јавнога мо- 
рала, а које он проучава у Францускоме, пемачкоме и снглескоме праву 
пи указује законске мере за сузбијање п ограничавање проституције. 

Што даје нарочити карактер овој књизи, то су већином практичва 
штања, на којима се писац задржава и законске реформе, које он тражи 
за побољшање правног положаја жениног, а које не прелазе границе 
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немогућности н не иду у царство утопије. Овде нам још ваља забеле- 


жити, а то препоручује најбоље ову књигу, да су пишчевом пницијати· 
вом, као посланика у женевској кантоналној скупштини, донесена у по- 
следњој трогодишњој скупштинској перноди овога кантона, два закона и 


још неколико корисних реторама, које иду на побољшање жениног по- 


ложаја у породици и држави. 
н. С. Н. 


Рћузввепаићев У., ПЏатђигасе пиегпаћопа] еБ 1 сбађИзвешеп! 
4 пп етрте отес. Рал5, Гагове (ВгихеПез Ј. Состате) 1896 тп. 8". 


Књига предњега натписа докторска је теза једнога младог Грка, 
коју је поднео пре две године Лувенској школи политичких и друштве- 
них наука у Белгији. Са оригиналности извесних пишчевих погледа, а 
парочито његових практичних предлога и планова, ми је прпказујемо са 
две три речи нашим читаоцима, 

Писац у своме делу говори о арбитражи, (суђењу избраних судија) 
као о средству за решавање међународних конфликата и несугласица мир- 
ним путем. Пошто је изнео историју арбитраже у опште, говори о ар- 
битражи у ХТХ веку и разним предлозима, који су се јављали у току 
овога столећа, па најпосле прелази и на арбитражу у стварима његове 
отаџбине, Грчке. Р 

Да би се избегли сви могући конфликти на Балкану и тако једним 
ударцем решило замршено источно пштање, потребно је пре свега да се 
уништи турско царство и да се на његовим развалинама подигну само- 


сталпе државе по раси, по утицају и по интересима који преоблађују. 


Као велики п ватрени патриота, писац је још мишљења, да би требало 


на југо истоку Јевропе образовати четири државе: Грчку, Арбанију и две 


друге с називима п седиштима у Цариграду ин Смирни. Ако би им се 


још хтео дати историјски назив, вели наш млади доктор, могли бисмо 


их назвати -— грчко царство. Грчки краљ имао би од прилике писти по- 
ложај и власт, као што га данас има и врши пруски краљ у немачкоме 
царству. 


Ми смо сматрали за дужност, да _обратимо пажњу нашем свету и 
на овај грчки проналазак да види, каким се мислима носе образовани 
синови грчкога народа, који мисле да је могуће обновити византијско 
парество ни на крају Х1Х века. 

Н. 


РУТ ШУРУ С07У Ри 
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ДРУШТВА 


Српска Краљевска Академија. — На 
скупу председништва Академије 9 марта од- 
лучено је да Срп. Краљ. Академија учествује 
на париској изложби 1900 г. свима својим до- 


На предлог академије 
друштвених наука, одлучено је да се Пирхов 
Путопис по Србији ваштампа из прихода 
Фонда Баталакина, а да се писцу на име на- 
граде даде 1000 комада књига. 

На скупу академије философскихг и дру- 
штвениг наука 21 маја настављен је договор о 
издавању Етнографскога Зборника, па је од- 
кучено: 1. да се посао о прикупљању грађе 
за Етнографски Зборник и о издавању тога 
Зборника повери нарочитом одбору; 2. да се 
тај одбор по потреби може сам попуњавати 
било сталним члановима, бидо повременим 
помагачима; 3. да одбор одређује уреднике 
појединих књига Етнографског Зборника. — 
За чланове тога одбора изабрани су: ђенерал 
Ј. Мишковић као председник, Љуб. Кова- 
чевић, ЏП. П. Ђорђевић, Љуб. Стојановић и 
Љуб. Јовановић као чланови. 


На скупу академије друштвених наука 22 
јуна Љ. Јовановић реферише о Авгобитра- 
фији протосинђела Кирила Цвјетковића, коју 
је приредио прота Д. Руварац. Према овоме 
Академија је одлучила, да се овај спис штам- 
па као засебна књига у 500 комада. 

Скуп председништва Академије 22 јуна. —На 
овом скупу одбор за Мариновићеву награду 
ретеровао је Академији о списима који су 
дошли ва награду (један роман, једна драм- 
ска песма и један спев у дијалозима). Одбор 
је одлучио да је достојан награде спис „Гор- 
ски цар, роман од Светолика Ранковића.“ 
Али како је овај спис наградила већ једном 
Српска Књижевна Задруга, штампајући га у 
свом У! колу, Срп. Краљ. Академија одлучује, 
да се ове године не награди ни један спис 
из Марнновићеве Задужбине. 


Поводом прославе Фрање Палацкога 6 јуна 


Српска Краљ. Академија послала је овај те- 
леграм : 

„Благо Отаџбини, која се може подичити 
таким сином, какав бејаше славни Фрања 
Палацки ! Благо радним синовима које народ 
толико поштује колико Жишкини потомци 
штују оца чешкоа народа Фрању Палац- 
кола'.,. То твори народу срећу; то даје па- 
триотима снагу! Слава Палацкому ! Слава 
Чесима !“ 


Сриска Књижевна Задруга. — Управа 
Српеке Књижевне Задруге имала је прошлога 
месеца састанак, на коме је изабран за 
председника Пера П. Ђорђевић, досадашњи 
потпредседник, а за потпредседника Д-р Во- 
јислав Бакић, професор Вел. Школе и члан 
управин. Тајник Љуб. Стојановић изабран 
је још раније, те тако управа сада има све 
своје часнике: 


Матичина библиотека. — Главна скуп- 
штина „Матице Српске“ решила је пре две го- 
дине, да се у кући Матичиној дозидају про- 
сторије за библиотеку. Сада је зидање довр- 
шено и поверено професору Милованову да 
уреди библиотеку. У последњој седници књи“ 
жевног одбора примљен је преддог проф. М. 
Јакшића, да се оснује место библиотекара 
за Матичину библиотеку. Већ је заиста давно 
требало да и Матица добије свог библиотекара, 
само је и уређење библиотеке требало по- 
верити новом библиотекару. 


Удружење српских инжињера и архи- 
текта. — На први дан Духова (24 маја ове 
год.) имало је „Удружење српских инжињера 
и архитекта“ своју годишњу екупштину у 
сали Велике Школе. Скупштина је била добро 
посећена, поглавито члановима из унутраш- 
њости, и на њој су посвршавани ови послови: 
а) читан је извештај о раду и имовном стању 
удружења за минуле две године (јер прошле 
године, с тога што су наши инжињери ма- 
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хом били заузети послом услед поплаве, није 
могло бити скупштина), и 6) изабрана је 
нова управа на две године. После скупа уче- 
ствовали су чланови удружења у екекурзији 
до Костоца (ради прегледа тамошњег угље- 
ног мајдана) и до М. Црнућа (ради прегледа 
великог млина браће Бијлона и синова). 


Адвокатско удружење. — Удружење 
јевних правозаступника држало је прошлога 
месеца годишњи збор у Грађанској Касини. 
На збору је одлучено: да друштвена управа 
може давати заједничке савете у појединим 
заплетенијим случајевима уз награду од 300 
до 500 динара. Та ће награда ићи у џенси- 
они Фонд друштвених чланова. За тим је од- 
лучено да се распише етечај за расправу 
(0 штампи и законодавству о њој, с нарочи- 
гим погледом на законодаветво Србије. Збор 
је даље имајавио жељу, да управа поднесе 
министру правде нов пројекат законски о 
правозаступпицима и о пенсионом адвокат- 
ском Фонду. 

У вече је било предавање Јов. Миловано- 
вића, пене. апелационог судије, О адвокатском 
реду у Француској, које се свима особито 
свидело. 


Философско • педагошко друштво. — 
У Београду је осповано Философско - педа- 
тошко друштво са задатком, да ради на Фи- 
лософским и педагошким, као и оним друш- 
твеним питањима, која улазе извесним делом 
у област Филосеофског и педагошког интереса. 
Ради овога приређују се на недељним сед- 
ницама предавања, ретеровања, лектире и 
дискусије. Председник је друштва д-р Макс 
Арер, доценат Велике Школе, пословођа П. 
М. Љотић професор, благајник и књижичар 
П. Мајвнер чин. мин. Фин. Друштво је имало 
до сада „неколико седвица, на којима је др. 
Бранислав Петронијевић држао предавање 
(0) материји , д-р. Миливоје Јовановић О мо- 
ралној настави у школи, др. Милан Шевић 
0 концентрацији наставе, Павле Мајзнер О 
фонетици у језиковној настави. 


књижевност 


Гроф Андратши, — Из „Дела“ је одштам- 
пан чланак д-ра М, Ђ. Миловановића Граф 
Андрали о полодби између Утарске п Аустрије 
од тодине 1867. Београд. 1898. на 8-ни, стр. 
38. Цена пола динара. 


Како се наш народ храни. — Д-р Ми- 
лан Јовановић — Батут, проф. Вел. Школе, 
одштампао је своје предавање, држан) 12 
априла 1598 у Великој Школи, под натпи- 
сом Како се наш народ грани, Т. Жито — 
брашно –- хлеб, Књижица је штампана у 
државној штампарији на већој 8-ни, стр. 36. 
0 овом интересном и значајном предава- 
њу Батутову ми смо раније проговорили, из- 
невши укратко његову садржину. 


ДЕЛО 


Јектика — Сучија. — Као 79 свеска књи- 
га за народ „Матице Српске“ из задужбине 
Петра Коњевића изишао је спис д-ра Ради- | 
воја Симоновића: Јектика — сучија, тубер- 
кулоза м скрофулоза, опис болести са напут- 
ком како да се бранимо. Ги П део. Штампа 
српске књижарнице и штампарије Браће М. 
Поповића у Н. Саду, на 8-ни, [део 5% а. 
П 50 страна; цена по 10 новчића. 


Лекције из српске историје. — Влад. Ј. 
Радојевић, с)упленат крагуј. гимн , ивдао је 
Лекције из сриске историје за ТУ равред ги- 
мназије. Први део. Цена 0:60 дин. 


Српске средње школе у Угарској. — 
Андрија М. Матић одштампао је из „Школ- 
ског Одјека“ у засебну књижицу свој чланак 
Српске средње школе у Угарској. Н- Сад. 
Српека штампарија д-ра Светозара Милети- 
ћа 1898. 8-на, стр. 32. 


Васпит. — Јован Јанко Кнежевић, про- 
фесор учитељске школе у Пакрацу, написао 
је књигу под натписом ЉВаспит као битни 


услов природних захтијева и друштвена по- — 


треба. Цена је књизи 30 новчића. 


Успомене. — Изишла је књига Успомене 
из нашећ прквено - народно живота од Дд-ра 
Теодора Мандића. Прва свеска: Нови Сад. 
Штампарија српске књижарнице браће М, По- 
повића 1898, 5-на, стр. 99. Прештампано из 
„Летописа“ Матице Српске. 


Опис манастира Врдника — Раванице 
у Срему. — Под овим натписом издао је 
садашњи управитељ тога манастира јеромо- 
нах Сергије Поџшић књигу, у којој је изнео 
све што се зна о овом манастиру по разним 
изворима пи манастирским старим записима. 
Уз књигу иду и неколике слике, а цена јој 
је 50 новчића. 


Подизање дудова. — Благ. Д. Тодоровић 
написао је књижицу, која је прештампана 
из „Тежака“, под натписом Подизање дудова 
у циљу гајења свилених буба У књижици 
су ови делови: 1. Збирање семена за сејање. 
9. Обрађивање земље за сејање. 3. Сетва. 4. 
Пресађивање дудића ив леја (семеништа) у 
растило. 5. Пресађивање дудића на стално 
место. 6. Оредивање дудова, 7. Чишћење 
дудова, Цена је књизи 20 п. де 

За унапређење домаћег свиларства. 
— Благ. Д. Тодоровић издао је књигу под 
натписом За унапређење домаће свиларства. 
Цена је књизи 0'2) дин. 


Борбе за одбрану источне границе 1876 
год. — У „Ратнику“ за мај изашао је чланак 
ђенерала Саве Грујића Борбе за одбрану 
источне границе 1876, као пети прилог ва ис- 
торију српеко-турског рата. Овде су описане 
борбе на Грамади; одступање са Бабине Глач_ 
ве на Пандирало и борбе на овом положају; 
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велико-изворска битка (концентрација т:'упа 
под Вршком Чуком, диспозиција, ток борбе 
и последице). 


Чланци у ,Одјеку“. —- У „Одјеку“ је 
излазила опширна расправа 0 стогодишњицм 
дана рођења Фрање Палаикола, а у подлиску 
и сада још излази у преводу Источно питање 
9 ХУШ веку, Деоба Пољске и кајнарџијски 
уговор, написао Албер Сорел. Сем тога почео 
је излазити у преводу низ чланака под нат- 
писом Најновија фаза источног питања од 
Карла Хрона. 


Извештаји. — Крајем ове школске го- 
дине штампани су скоро у свима гимнасијама 
у Краљевини извештаји о стању школаи 
ученичком напретку. Уз неке извештаје 
штампана је и по која лепа расправица из 
равних научних грана. Тако у кзвештају 
учитељске школе у „Алексинцу има и ових 
расправа: 1. П. Деспотовића, управитеља, Џе- 
далошки правци, којих се у васпитањучи на- 
стави придржавају старији српски писци и 
учитељи; 2. Петра М. Илића, 1 рофесора, 
Неколико простијих озледа из физике у ос- 
новној школи, 3. Сретена М. Аџића, профе- 
сора, Шластичне карте од песка; 4 Јована 
Н. Томића, професора, Данак у крви. При- 
ложак проучавању историје српекога народа 
у ХУ! веку; 5. Ђуре М. Илића, професора, 
Абгора ВеПадоппа ; 6. Тих. Р. Ђорђевића, 
професора, Свети (Стеван (белешка из око- 
лине Аљексинца); 7. Светислава М. Макси- 
мокића, професора, Облици опхођења међу 
људима; 8. Добросава М. Ковачевића Разум 
и откровење божје, вера м знање; 9. Јулија 
Ц. Брожа, учитеља, Значај уметности. —- У 
извештају ! београдске гимпасије штампана 
је расправа професора К. Миленовића Џар- 
тицип прошлога вр. пасивни. — У извештају 
крушевачке гимнасије Гаврила Јовановића, 
професора, Положај српских земаља између 
европског истока. и запада и Ж. Михаиловића 


Са екскурсија по Темнићу. — У извештају 
пожаревачке гимнасије М. Добросављевића 
Х-зраци и зрачна теорија. - У извештају 


шабачке гимнасије говор пок. Вој. Симоно- 
вића о Св. Сави Значај геопрафије као наџке. 
— У извештају ваљевске гимнасије Глоб и 
њелова важност и употреба од П. Живковића 
директора. — У извештају лесковачке гимна- 
"сије Дечје шчљтре у нашој гимнасији, од Рад. 
Домановића, предавача, 


Последњи осмејак. — Мих. Сретеновић 


_ учитељ штампао је (у штампарији С. Хо- 


овица) приповетку из учитељског живота 
под натписом Последњи осмејак. Књига је 
посвећена српским учитељима, има стр. 47, 
на 8-ни, а цена јој је 0:50 д. Срстеновић је 
до сада познат као приповедач читалачкој 
публици, али је овом приповетком доказао 
да је врло слаб вештак. Предмет је припо- 
веци ово: Милан Јагодић свршује учитељ- 
ску шкоду, одлави у село за учитеља, жени 


БЕЛЕ 
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се из љубави девојком и на скоро умире од 
туберкулозе. Овде се сад хтео изнети учи- 
тељски живот ол почетка кад се у њ удази 
с одушевљењем, па док се не клоне у борби. 
Али су баш врло слабо изнете те сметње, 
које је учитељ Милан имао да савлађује, па 
и оно што је изнесено врло је површно обра- 
ђено. Највећа јој је махна што нема реалне 
основе, те је пуна Фраса и пшшчеве Фанта- 
сије и рефлексија. 


Краљ Драгутин. — Душан Ђурић, учи- 
тељ, штампао је књигу под натписом Краљ 
„Дралутин, историска прича за српску мла- 
деж. Књига је прештампана из сомбореског 
„Голуба“, а стаје 5 новчића. 


Бакине приче. — Иван Мартиновић, :- 
редник „Споменка“, штампа ЉБакине приче 
ва српску младеж од Светозара Н. Ћоровића. 
Цена је књизи 15 новчића. Претилату треба 
слати Мартиновићу у Панчево. 


Круна Светога Саве. — Овако се зове 
позоришно дело у 5 чинова, којеје написао 
Никола Ковачевић учитељ. Књига је штам- 
пана у Нишу у штампарији Ж. Радовано- 
вића на 8-ни стр. 47, цена 50 п. д. Књижева 
вредност овога дела није никаква, 


бујећолот. — У Митровици је штампана 
књига под натписом ~ујећолот 11 =ргауа 22 
роуесарје ги ка, псПо ха 5Ккоју 1 дош. Књигу 
је написао Јосип Бинички, учитељ у Никин- 
цима, има стр. 56, на 8-ни, цена 35 новч. 


Тадпја мес Ог. Гоуга Мопћ-а. — Ује- 
дињена омладина у Спљету издала је књи- 
жицу (од 22 стр. на 8-ни, штампана у „на- 
родној тискари“ у Сплету, цена 0 новчића), 
под натписом 2Ладпја мјес Рт. Гоуга Мопп-а. 
У овој је књижици најпре омладинац Душан 
Манђер описао живот пок. д-ра Ловра Мон- 
тија и изнео његов драгоцени рад за ерп- 
ско-хрватски народ. За тим је овде и штам- 
пано последње писмо које је Монти пи- 
сао уједињеној омладини у Загребу (15 марта 
1898, кад га је омладина понудила да се прими 
за њенога вођа), и у том писму изложио 
како он мисли да треба да се креће рад 
уједињене омладине. На послетку су у овој 
књижици и неки телеграми који су стигли 
у Книн на глас о емрти Ловра Монтија. 


Вихегојћа. — Добили смо из Љубљане на 
словеначком језику спев Ива Ивановича Бу- 
чара под натписом В:зегојја, јапа уПа, ђај- 
Ка 12 розфојпаке ресте. Спев је посвећен 
Богдану Константиновићу Лисевићу, руском 
консулу. И литерарна вредност самога спева 
и издање на лепој Финој хартији са елеган- 
тним, тврдим корицама (издање књижар- 
нише Кјерртшаута и Вашђегга) заслужују пре- 
поруку. Књига има 151 етр. на 85-ни: Цена 2 


Јован Сундечић. — Словеначки лист 
Пош 1 5уе! у 12 својој свесци доноси слику 





и биографију проте Јована Сундечића, ерп- 
скога песника, у спомен педесетогодишњице 
његова књижевнога рада. У овом је чланку 
врло лепо и исцрпно описан живот и рад 
Јована Сундечића, а еве је проткано љубављу 
према духовнику - песнику. Ту су лепо по- 
пројани главнији књижевни радови Сундечи- 
ћеви, а џевиње његово обележено овим крат- 
ким речима: „Главни предмет његовим пес- 
мама је љубав, коју опева на разне начине 
чудновато нежно. Песниково је срце врло 
осетљиво, те га и незнатнији повод може за- 
жарити. Поред тога Сундечић најрадије опева 
своју домовину. Из његова се рада види да 
је пријатељ слози југословенск' ј.“ 


Римско јавно право. — Живко М. Ми- 
лосављевић, проф Вел. Школе, превео је на 
српски Римско јавно право професора П. Ви- 
лемса. У овом су делу изложене политичке 
установе римскога народа од постанка Рима 
до Јустинијана. Књига је штампана у др- 
жавној штампарији, а цена јој је 10 динара. 


Забавник — Изишао је из штампе За- 
бавник Српске Књижевне Задруге, свеска 
трећа, с овом садржином: Обломов, роман у 
четири дел», написао Иван А. Гончарев, пре- 
вео с руског Милован ЊЂ Глишић (наставак); 
Боородичина црква у Паризу, написао Вик- 
тор Иго, превео с Францускога Душан Л. 
Ђокић (наставак); /олантини сватови, при- 


. поветка, наџисао Херман Судерман, превео 


с немачкога Хенрик Лилер (свршетак); Прва 
велика пралика тртовина пауцима, хумореска, 
написао Ладислав Строупежницки, превео «е 
чешкога Сима Н. Гомић; Лан Гурдон, на- 
писао Емил Зола, превео с Францускога Бо- 
ривоје Ј. Поповић. Годишња је претплата 
на Забавник за чланове Задругине четири, а 
за печланове седам динара. 


Три мајке. — Д-р Војислав Суботић 
(млађи) штампао је књижицу (у штампарији 
Ђуре Станојева у Београду, на 8-ни, стр. 30, 
цена 0,30 д.) џод натписом Из луднице 1. 
Три мајке. Ову је приповетку превео Субо- 
тић с немачког, а обећава да ће превести 
још 12 таких прича у засебним свескама. 
После тих превода преводилац мисли публи- 
ковати неке своје записе, које је прикупио 
као лекар београдске луднице. Сама ова при- 
поветка не би чинила непријатан утисак на 
читаоца, да није преведена врло аљкаво, а 
језик је до зла бога рђав, Ако преводилац 
мисли и остале приче овако преводити, онда 
боље да их и не преводи. 


Властелин Орша. — На Цетињу је (у 
кин. цет, државној штампарији) изишла књига 
под натписом Властелин Орша, спјев М. Ј. 
„Бермонтова, препјевао Ж. Драговић, 8-на, 
стр. 54. 


Новац. — У штампарији П. К. Танаско- 
вића штампана је овог месеца причица по- 
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анатог модерног грчког песника (лирски, еп- 
ски и драматски) и научника Анђела Блажо :3 
(р 1838) под именом Новац,у преводу с ори- 
гинала од 7. Д. Чолића (8-на, с. 38). — Чо- | 
лић преводи и српску белетристику на грчки. 
језик; тако је он штампао г. 1896. у атин- 
ском недељном илустрованом листу који се 
зове „Изабране приповетке“: „Две жеље од 
Вл. Ђорђевића (бр. 12) и Јрви пут с оцем — 
на јутрење Л. Лазаревића (бр. 13 и 14). с 


Аутобиографија Јована Суботића. — 
Савка Суботићка, супруга пок. д-ра Јована 4 
Суботића, предала је Матици Српекој ауто- 
биографију Суботићеву, коју је књижевни 
одбор Матице Српске примио за „Летопис.“ 
У овој аутобиографији биће не само драго- 
цених података за живот Суботићев, већи 
за тадашње прилике, у којима је он живео. У 


Јавна политичка исповест. — Коста 
Арсенијевић дао је у штампу дело под нат- . 
писом Јавна политичка псповест. Садржај је 
књиге: Увод. — Књижевници и фарисеји. — 
Калимегдан и шетње по њему. — Борба за 
напредак и успеси у тој борби. Ко су | 
прави р' акционари и конзервативци у поли- 
тици — Уставност. Устав од 1888 године 
и његови упропаститељи. — Радикализам и 
радикали. — Идемо ли напред или натраг 2 
— Свршетак. — Смер је књизи - велисе 
у огласу — „да допринесе што више разби- _ 
стравању наших веома помућених и развра- 
ћених појмова о политици.“ Цена ђе јој бити _ 

1 динар, а изнеће 7—8 штампаних табака. 
средњега формата. У 


























Практично крокирање. — Рад. Космајац 
јавља да је дало у штампу дело под натписом 
Практично крокирање. „Књига је —- вели 
се у огласу — врло популарио написана, да 
се без разлике сваки њоме успешно кори- 
стити може.“ Изнеће четири до пет штам- 
паних табака са сликама, а стаће један ди- 
нар. Претплата се шаље у Београд Мити 
Стајићу књижару. 


Свештеничко стање. — Милутин Ј. Сто- 
јадиновић, парох лесконачки, написао је књи- 
гу Свештеничко стање, глас из средине све- 
штенства. Књига ће изнети око четири штам- 
пана табака, а стаће за претилатнике пола 
динара. Н 


Ча-Митина школа. — Глиша Костић, 
учитељ, даоје у штампу књигу под натписом 
Ча Митина школа. У окој књизи лисац износи 
наше школовање у Лесковцу под Тур 
до ослобођења. Књига ће изнети 7 до 
штампаних табака, а стаће за прота 
850 пара динарских, Претплату треба слати 
писцу у Бољевац. | 

Дечије погрешке. — Војислав Савати-. |: 
јевић, учитељ, објављује да је дасу зЕтом-. =-~ 





па ои и а ди ваја 
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Дечије погрешке, У овој књизи је писац из- 
нео најситније и највеће дечје махне и не- 
достатке, прикупивши их или сам или из 
других педагошких књига и листова, у на- 
-мери да припомогне да се дечје васпитање 
постави на здраву основу. Књига ће изнети 
око 4 штампана табака на финој хартији, а 
цена ће јој бити пола динара за претплат- 
нике. Претплату треба слати писцу а књига 
ће изићи до 15 августа, 

Мараковић јавља 


Руковет. — Никола 


- да је дао у штампу Руковет поуке, у ко- 


јој ће бити штамшани ови описи: Синај- 
ека Гора, Исландија, Персија (1 део, исто- 
ријски), Куба, Света Јелена, Персија (П део, 
етнографски), Цејлон. Књига ће бити укра- 
шена илустрацијама из поменутих крајева, а 
ивнеће 9—10 штампаних табака. Цена ће јој 
бити 70 новчића. Претплату прима књижар- 
ница Пахер и Кисић у Мостару. 


Марија Стјузрт. — Књижарница Браће М. 
Поповића из Нов. Сада објављује да ће ове 
године издати историски илустровани роман 
Марија Стуарт, несрећна краљица Шотлен- 
дије, од Егона Феденера. Роман ће излазити 
у свескама. 


О Осману Гундулићеву. — Дионисије 
Миковић, игуман из Рисна, поводом проне- 


_ сеног гласа да је кнез Лујо Војиновић на- 


шао у Дубровнику целокупан рукопис Гун- 
дулићева Османа, упутио је преко „Српскога 
Вјесника“ пџемо пуковнику црногорском Сла- 
вомиру Њурковићу, у коме му јавља да је 
у кући Бућина у Котору изашао рукопис Ос- 
мана Гундулићева из 17 века. На корицама 
је забележена 1641 година и талијански нат- 
пис на књизи. Књижица има 82 стране, Ми- 


_ ковић мисли да би овај рукопис требало да 


оцени наша научна академија и да га очува 
од пропасти, 


Хћоттик ха пагоди Дуо! 1 ођбаје јиг- 
лић Мауепа. — Од овога 2ђогшКа, који из- 
даје југословенска академија знаности и у- 
мјетности у Загребу, изићи ће у скоро и прва 
половина треће свеске с овом садржином : 
Народна глазбена умјетност у Далмацији од 
Љ. Кубе; Ситнији прилози од А. Радића; 
Оток (народни живот и обичаји) и Смрт 
са 4 слике од Ј. Ловретића; Требарјево (на- 
родни живот и обичаји), са 23 слике, од 
Кате Јанчерове ; Мухамеданска женидба у 
у Босни од Мухамеда бега Фејзи Кулино- 
вића. Хрватство у народној успомени Хер- 
цеговаца од Ивана Зовка. За тим има руб- 
рике: вјесник, књижевне новости и од уред- 
ништва. Друга половина треће свеске изићи 
ће око нове године. До сада су изишле две 
свеске. Прва је изишла 1896, а уредио је 
проф. Ј. Милчетић, друга је изишла 1897 г. 
а уредио је др. А. Радић, а трећу такође д-р 
А, Радић. Прва и друга свеска стају по 2:50, 
а трећа 2 Фор. годишње; књижарска цена 
2:50 Фор. 
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3 Српски списи на туђим језицима.— У Ха- 
тодинп Хоутата, изишле су у словачком пре- 
воду слике: Рус и Шваба, Свршено је, Из ноћ- 
нога записника, Пазовска завера и Дописник 
из „Тасиног Дневника“. — Милена Милади- 
новић из Руме превела је на немачки у бер- 
линском листу Уезфог Шеће Випдасћап сли- 
чицу Андре Гавриловића Сеоски Брут, штам- 
цану у Бр. Колу и у засебној књижици, 


Босанске приче. -- Под натписом Соп- 
јез де Ја Возше штампала је почетком ове 
године грофица М. Сојоппа једну малу збир- 
ку ерпеких народних приповедака, загоне- 
така и веровања, које је сакупила прошле 
године у Босни и Херцеговини за време 
свога вишемесечног бављења. Књига је укра- 
шена са 34 илустрације од некога Беороја 
Вгацп-а. О овоме издању наших нар. умо- 
творина требало би у нас рећи коју више, 
јер нас оно не може задовољити, а и да не 
говоримо о уводу племените списатељке, која 
није могла, као и многи њени обманути, пла- 
ћени и добро угошћени саплеменици, а да 
не окади аустријску управу у овим ерпеким 
покрајинама, Књига је штампана трошком 
париске књижаре ХИзоп, на 12-ни, стр. 192, 
а стаје дин. 3,50. 


По обалама Јадрана. — Руски лист 
„Рижеки Вђетникљ“ доноси фељетон Е. В. 
Пјетухова, професора јурјевског университе- 
та, под натиисом По бератам Адриатики (По 
обалама Јадрана). У овом путопису писац 
говори о хрватском приморју и о Далмацији, 
која је интересна не само за словенског Фи- 
лолога, етнографа или историчара, но и ва 
свакога пажљивог туриста, а то колико због 
народа који у њој живи, толико и „због оста- 
така старе класичне цивилизације и необич- 
них лепота природних, којима је мало рав- 
них на целој землљекој кугли.“ Ове јекра- 
јеве писац прошао кад је јесенас долазио да 
буде на Вуковој прослави у Београду. 


Југословени у француској књижев- 
ности. — Поводом књиге Сћ. Болзеаи : Бе 
Валкап зјауе, о којој је било речи у прош- 
лој свесци „Дела“, повнати стари пријатељ 
српског народа барон Д' Аврил износл у 
3 свесци овогодишње ЕВеупе 4' Назгоке Р1- 
Мота у пе (стр. 458—469) доста исцрпан пре- 
глед о ономе што су Французи писали о 
Јужним Словенима, особито о Србима, у на- 
мери да на тај начин пружи обавештења 
дипломатама и политичарима. Ми му на томе 
можемо бити само захвални. 


Пиртезатонз 4" Огтеш(. — Тај натпис носи 
једна књига, која је штампана крајем прош. 
год. у Бриселу, трошком књижаре 6. Вајађ, а 
у којој вицеконсул Боливије у Белгији, Јчап 
0. Сода, износи своје успомене с пута 
кроз Турску, Бугарску и Србију. 


Још једна француска књига о срп- 
ским земљама. -- У Француској вароши 
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Апсета-у, у издању књижара Гасћцехе, ивиш- 
ла је ових дана књижица под натписом: ре 
ја Чате 1 1 Адмлануце, рагН. де 5. 6. Књи- 
гу нисмо још имали у рукама, те нам је за 
данас немогући рећи о њој што више. 


Најновије дело о Источноме Нитању. 
— Париска књижара Ептпип-р1д40! издала је 
пре краткога времена спис: 1/ Опел! е! 
|" Епгоре, рат Је ћатоп Атагу Че 1]л Ватте Че 
Хапјеш, које, судећи по изворима којима се 
ишеац служио, изгледа да је од интереса и 
за нас, те би ваљало рећи коју више о њему. 
Књига је на 8-ни, стр. ХХ— 251, а стаје 7 
динара. 


Панславизам и Источно Питање, — Ј. 
де Ма кћахоппу штампао је недавно дело под 
натписом: Те Рапзјаујаше еђ Ја дацезНоп а' 
Опеп!. Езат гиг Гомшпе еђ 1' егађиззетел! 
дев Бјатез тема јопапих Фапх Ја ретизие Ђаје 
саптупе. Га Впзаје еђ Ја дапезНоп дез Пејто- 
из, Зете, Вибсалје, Мопјепесгто, Масе- 
дфопе. 17 атешг де Та Ртевди"Је ВаКапупе, 
Из самога натписа ове књиге види се дау 
њој има ствари које су и за нас од велика 
интереса, те ћемо детаљније упознати чи- 
таоце у једној од идућих свезака „Дела“. 
Овде само напомињемо да је писац велики 
прнјатељ Словена и да односе међу разли- 
читим балканским народима проучава врло 
објективно. Ову је књигу издлла париска 
књижара Еесћог еђ С-1е, на 8-ни, стр. 108, а 
стаје 6 дин. У скоро ће изићи из штампе од 
истога писца и дело; Аптоцг дег Алтђаззадев 
Обошапех, Ке Хпћап ећ зев тејанопз дарота- 
Пдапев, које ће бити поткрепљено многим 
важним докумснтима. Исти писац још јавља 
да ради на делима у којима ће се говорити 
о сувременој Србији, о Бугарскоји о Црној 
Гори. 


Чешки етнографски зборник. — До- 
били смо_и трећи свезак дела Хагодорпу 
5ђогик Сезковоуапзку, који издаје „Хаго- 
дорзапа гројеспоз! Сезковјоуапзка, ХМатодортапе 
Мпизешш СезКозоуапзке“, а уређује професор 
Д-р Франтишек Пастрнек у Прагу. Као и до- 
садашњи, тлко и овај свезак Зборника чеш- 
кога заслужује сваку похвалу. 


Последњи турско -трчки рат. — Рт, 
Едтопа Гагду, директор санитетске мисије, 
коју је била оправила о своме трошку Ото- 
манска Банка на грчко - турско разбојиште, 
написао је књигу а оцегте (пгсо-ртесупе. 
Кевшше јавгогупе еб зтабелупе. У ову су 
књигу унете и многе санитетске белешке, а 
украшена је великим бројем оригиналних 
лика са бојишта. Књига излази у издању 
Нешателске књижаре А псег-Еретев у Швај- 
царској, а стаје 6 динара. Она може пима- 
ти интереса нарочито за наше војничке и 
синитетске кругове. Писац је пробавио не- 
колико година у Цариграду као директор та- 
мошње Француске болпице, те се може још 


Е 


у напред рећи да познаје добро прилике, а 
као син једне неутралне државе има јоши 
то преимућство кад писцима сличних мемоара 
да буде непристрастан и правичан у својим 
излагањима. 


Га Зијахе ли ХГХ-е зееје. — Тако ће 
се звати једно капитално дело, које је по- 
чело излазити у месечним свескама под у- 
реднититвом познатог српског пријатеља г. 
Павла Сајпела, данашњег професора Фран- 
цуске књижевности на циришкој политех- 
ници, а уз сарадњу најодличнијих швајцар- 
ских писаца. Приређивачи овог корисног дела 
имају за еврху да изнесу, у колико је мо- 
гућно, верну слику народнога живота у Швај- 
царској на свима различитим пољима у току 
овога столећа. Дело ће бити украшено бога- 
тим и рстким илустрацијама, које иврађују 
први швајцарски уметници, а и но технич- 
кој изради и опреми превавићи ће све до- 
садашње типографске радове у Швајцарекој. 
Целокупно дело изнеће три свеске на вели- 
кој осмини од по 500 страна, а стаје за упис- 
нике 60 дин. Излазиће у месечним свескама, 
којих ће бити око 30. Дело се штампа на 
Француском и на немачком. Издавачке су 
књижаре: у Берну 5ећица еф Кгапске, и Е. 
Рауођ у Лозани. Препоручујемо ово дело свима 
онима, који би хтели да се упознају са жи- 
вотом _ швајцарскога народа, с његовим ус 
тановама и се нечувеним напорима и жртвама 
што их је он поднео овога стодећа за Свој 


политички, економски и умни развитак и 
напредак. 
НОВИНАРСТВО 
Нов лист, — Изишао је први број но- 


вога листа који се зове Наш врт. Лист из- 
лави два пута месечно, а издаје га семенар- 
ница и вртарница Војина Јовановића у Н. 
Саду. До краја ове године стаје 60 новч. 


Царински Преглед, — Сава Кукић, ца- 
риник врањски, објављује да ће од 1 јану:- 
ра 1899 издавати Дарински Прељледу лист 
за царинска зпања. Лист ће излазити у све- 
скама од 7-—8 штампаних табака велике ос- 
мине, Први угледни број изићиће у септем- 
бру месецу ове године. Цена ће листу бити 
на годину 20 динара, на пола године 10, на 
четврт 5 динара. За иностранство на годину 
98 динара. „У нас се стално осећала по- 


треба, вели се у огласу, да имамо један лист, 


којп ће нам моћи пружати потребна знања, 
а у исто време упознлвати до потпуности са 
самом службом. Напори, које држава буде 
чинила на пољу општег унапређења држав- 


них интереса, јачајући и раввијајући еко-_ / 
номеку снагу народну и подижући изворе 


прихода државних, моћи ће само тако бити 


крунисани успехом, ако у томе буду потпо- 
могнути људима спремним ва службу и са- 


весним у послу.државном.“ 



















| Српско-хрватско питање. — У чланку 
| „На један глас из Хрватске о Босни и Хер- 
; цеговини“ из пера С. М. Шротића) изнет је 
ово дана у „Одјеку“ један користан предлог, 
којим би се дошло корак ближе до жељеног 
јединства у нашем двоименом народу. Срби 
и Хрвати разликују се данас међу собом: по 
имену, по вери, по азбуци, по календару и 
по политичком положају свом. Кад се већ 
не могу све ове разлике тако брзо пониш- 
тити, број се њихов ипак врло брво може 
смањити: и Срби и Хрвати могу одмах имати 
један календар “и једну буквицу. Стога нисац 
и предлаже: да Срби приме римски календар, 
а Хрвати да приме ћирилицу. Римски је ка- 
лендар бољи, науци и истини ближи, а ћири- 
лица је словенска буквица, која би и Хрва- 
тима била већа одбрана према туђинштини 
и једна спона више с јужним и источним 
Словенима, а нарочито с Русима. 


ПРОСВЕТА 


Видовдански темати. — Као и сваке тако 
је и ове године београдска општина на Ви- 
дов дан дала награде за најбоље радове на 
расписане теме из историје српекога народа. 
Ове је године била задана тема: Трговачки 
центри и путови по српској земљи у средњем 
веку и у турско доба. Прву награду од400 
динара добили су Јован Ердељановић евр. 
Философ и Риста Николић ФилосоФ 11 године. 
Другу награду од 200 динара добио је Коста 
Н. Костић Философ 11 године, 



















































Споменик кнеза Милоша. — У Пожа- 
ревцу је на Ивањ дан 24 јуна, на дан кад 
_ је кнез Милош освојио Пож ац од Турка, 
_ откривен споменик кнеза Милоша, који је по- 
_ дигао народ окр.пожаревачкога добровољним 
прилозима. Споменик је израдио Ђока Јова- 
новић вајар. 4 
· Словенске прославе. — У Прагу јеб јуна 
"откривен споменик Фрањи Палапкоме , чеш- 
коме родољубу и историку. На ту светковину 
_ сабрали су се представници свих словенских 


- дишњица чувенога пољекога песнику Адама 
 Мицкијевића. На овој светковини поред Поља- 
ка били су и представници других  словен- 
_ ских народа, а нарочито из Русије и Чешке 
___ Бечка балканска комисија и у Срби- 
ји. — Бечка Академија Наука често је ис- 
тицала да је она једино позвана да у научном 
погледу испитује Балканско Полуострво, и 
у тод је могла, или је слала поједине људе 
и доносила у своме органу расправе ве- 
лином из области природних наука са зема- 
ља Балканског Полуострва, Од како је добцда 
велики легат Трајтлов, раширила је то сад 
"на испитивање дијалеката, и образовала је 
балканску комисију, те је прошле године 
0 њеном трошку путовао Др. Милан Решетар, 
јоценат бечког университета, по Црној Гори, 
Хр. Љубомир Милетић професор из Софије 
источној Бугарској, и Др. Јосиф Аранпа, 


+ 
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професор из Сплета, по далматинским осту- 
вима. Један Претходни извештај те комисије 
већ је наштампан у органу Бечке Академије. 
(види „Дело“ свеска-за декембар пр. године). 
Ове године добио је од те комисије понуду 
и један наш Филолог да на њен рачун про- 
путује који крај Србије и изради за њу какву 
дијалектолошку студију, али је он то одбио 
мотивишући тиме, што не жели по примеру 
Аранце и Милетића да обилази свој књи- 
жевни центар, и да сам помаже стварању 
центра у Бечу за испитивање балканских 
дијалеката, напоменувши уједно да би Бечка 
Академија ваљала прво да створи једну ау- 
стро-уларску комисију, која би прво испитала 
с јевичке стране врло пространу аустро-угар- 
ску монархију, и нарочито разграничила ело- 
венски елеменат од немачког. и словенски им 
румунски од маџарског, па тек тада, кад тај 
посао сврши, ако Балкан буде неиспитан, 
да се та комисија претвори у балканску им 
пређе Саву и Дунав. Али балканској је ко- 
мисији јако стало да има нешто баш из Ср- 
бије, да тако буде потпуно балканска, па 
кад је онде одбијена, обратила се на другу 
страну, и сад читамо у „Додитку општих мин- 
хепеких новина (ВеЏасе 2пг Ајсешетеп 7е1- 
(пг)“ ову белешку из Лајпцига: „Овдашњем 
изванредном професору университетаг. Хер- 
ману Хирту поверила је Царска Академија 
Наука у Бечу проучавање дијалеката у гра- 
ницама Србије овога лета.“ Г. Хирт јамачно 
не зна како је дошао до ове понуде, ада 
је знао, сумњамо да би је примио. Нама је 
само жао што тако одличан филолог, кога 
ми високо ценимо, неће моћи наћи овде код 
својих колега онаквога дочека, какав би му 
био спремљен, да долази за свој рачун или 
од стране Саксонског Ученог Друштва, те 
ће се сада морати задовољити препорукама 
овдашњега аустро-угарскога посланства за 
месне власти у Србији. 


Популарна издања највиђенијих фран- 
цуских књижевника. — Париска књижара 
Кауата Етегез начинила је прошле године чи- 
таву револуцију у књижарској трговини из- 
давањем најодличнијих Француских писаца у 
популарноме, јевтином издању. Од 1897 год. 
почела је издавати у елегантним свешчи“ 
цама од једнога табака, обичне 5-не, цело- 
купна дела недавно преминулога Алфонса 
Додеа, а за овима у брзо и одабране списе 
Жила Клартија, члана Француске Ак: демије. 
Сваке недеље излазе по две свешчице од тих 
ретких дела, и оне стају само 10 п. д. Од 
Додетових дела до данас су штампана ова: 
Јаск, Тамамк де Тагазсоп, Еготопе јеппе ег 
Елзјег атпе, Је Реф сћозе, Је Хађађ, Кођет 
Непот, Тата =иг Јев АТрех, Тез Гегтезв де 
топ Мопип, Харћо, Хопта Копшезтап, Соптек 
Фе Јипду, Тез Коза еп ехи, Рог!-Тагазкор, Козе 
еђ Мпене, ]1' Питотје], и Ттепје апз Че Раг:=. 
Сва ока дела стају цигло дин. 13:70 без по- 
штарине. Што се тиче дела Ж. Клавти-ја, 
од њих је изашло до часа када пишемо ове 
редове: Те Рент Ласдапех. Та Мааоп ућде, Ја 


МЕ "УН 990 У оттри -7 





= јак: 5 : = “> Хе 
= и" 5 Х Ка “У „2. три 
~ „ари “а му > ДЕ 
ИВ 
“- #28 
150 ДЕЈ О 
Епетште, Је Тгата 17 и Је Ргисе РКАВА и опа Уметничке прославе. — У Новом саду 375 


стају, исто тако без поштар., д. 670. — Сто• 
пама горње књижаре пошла је одмах и друга 
једна париска издавачка књижара, Јијез Кош 
еђ С-је, позната већ са својих популарних 
издања, и она је почела издавати у свешчи- 
цама од једнога табака дела једнога од најве- 
ћих романеснјера Француских, Н. Че Вајгас-а 
Она намерава да изда целу серију Балзако- 
вих романа и новела, које су познате под 
једвим општим именом Ја Сотедје ћитале. 
(од ових изађоше до данас из штампе; Је 
Рете Сотлоћ, Епшетпе Стапдећ, Оташе Мпгопећ, 
и Ја Сопзте Веће и стају дин. 4,40. Издања 
су и једне и друге књижаре фина и еле- 
гантна, украшена оригиналним илустрова- 
ним корицама тако, да би се могло проћи 
без повеза. Ово најновије књижарско преду- 
зеће које у основи, без поговора, има једино 
у виду спекулативни карактер, биће од ко• 
ристи ономе великом броју читалаца, који 
абог материјалних средстава нису могли 
лако доћи до изврених и крепких дела нај- 
виђенијих писаца. Многи одлични Француски 
књижевници нису се обрадовали овој нови- 
ни. Тако је, н. пр. Едуард Род, у једној својој 
хроници у Ј. дез Пеђаћ:, говорио о овоме 
књижарском покушају и остао на томе, да 
би нова дела и од вредности требало иу 
будуће штампати у свескама познатога гог- 
та! Сћагрепшег (од дин. 3,50). Данас маса 
игра велику улогу у модерноме друштву, и 
сви они, који желе да је виде на висини свога 
положаја, радоваће се овоме предузећу, ко- 
јим јој се указује прилика да се упозна с 
најсавршенијим и најфинијим делима рода 
људскога. Најбољи еписи, узор-дела најпо- 
знатијих писаца, треба да буду приступачна 
свима и свакоме, а не само маломе броју 
привилеговане интелектуалне аристократије. 


УМЕТНОСТ 


Бој на Пожаревцу. — Приликом откри- 
вања споменика кнеза Милоша у Пожаревцу 
написали су Јован Несторовић и Љубомир 
Ћирић ; професори пожаревачке гимназије, 
драмат у пет чинова под именом Бој на По: 

__жаревцу двај су драмат нредстављали чав— 
нови Народнога Пог зоришта на Ивањ-дан у 
Пожаревцу. 


Потпоручник Микица. – Веља Миљковић, 
члан народнога позоришта, написао је ко- 
медију Потпоручник Микица у три чина с 
певањем, која је први пут приказана у на- 
шем народном позоришту 30_јуна, 































биле су три уметничк“ прославе. 2: јуна _ 
опростила се с позориштем Драгиња Р Ружи-_ 
ћка, врени члан новосадског позоришта. Тог 
је вечера играла последњи пут у улози 
Јелисавете у Шилерову драмату „Марија 
Стјуартова.“ — 1 јуда прослављена је два- 
десетпетогодишњица одличнога члана ново- 
садекога позбришта Пере Добриновића, а 4. 
јула двадесетпетогодишњица Ан „рије Лукића. 
обриновић је тога вечера играо удогу Јо- 
рика у „Новом комаду“, а Лукић је играо 
у комаду „Циганин“. 


Позориште. — Народно Позориште за- 
вршило је своје представе 30 јуна, а не као 
до сада 15 јуна, зато што је почетком године 
изгубило неко време због оправке пово- 
ришне зграде. Чланови Народнога Позоришта 
отпутовали су у Ваљево, да тамо, за време 
овог распуста, приређују представе. — У Бе- | 
оград је дошло нишко позориште „Синђе- 
лић“, које даје представе у башти „код Ко- 
ларца“. Ово друштво има доста јаке умет- 
ничке снаге, а и лањске је године с успехом 
давало представе у Београду. | 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Гости. – Петар Алвксијевић Лавров, проф. 
одескога университета и Т. Флорински, проф. _ 
кијевског университета и познати елавист, 
који је писао нарочито о Јужним Словенима, 
допутовали су у Београд и бавиће се овде _ 
неко време. — До скора су се бавила у Бе-_ 
ограду и пропутовала један крај Србије два _ 

млада и учена Руса В. Корабљов п“ Ламбек, | 
Корабљов је већ једном долазио у Србију и — 
тај свој пут описао у „Руском Труду.“ — 
У Београду је био неко време и Алекса Љ. — 
Мптровић, уредник „Српскога Гласа“. : 

Госпођи Адам. — Позната списат. Фран- 
цуска госпођа Адам, која уређује лист „Моо- _ ок 
уеПе Кеупе“, путује на позив кнеза Николе у _ 
Црну Гору, да је проучи, па да о њој изда 
нарочиту књигу, Госпођа Адам је и до садг 
путовали по срлеким крајевима и била је 
пријатељ словенских народа. . 


Шездесетогодишњица. -- Чувепи сла- 73 
вист и професор бечкога университета Дер 
Ватрослав Јалић прославио је на шез- 
десетогодишњицу свога рођења, Слављеник је _ 
добио честитке е разних српоких жрвјева, Ј из | 
Русије и из Немачке. 
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Дело ХУШ 


ИФИЕНИЈА У ТАВРЕДЕ 


ДРАМАТ ГЕТЕОВ 
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ПОЧЕТАК [ ЧИНА 


Призор први 


ИФИГЕНИЈ А: 


И сад са страхом, ка пи први лут, 
Ступам у овај хладовити гај, 
Ступам у овог храма светињу, 
Који се диже Дијани у част, — 
Ал дух ми не мол" да обикне ту. 
У овом склону већ од година 
Скрива ме неке више воље власт, 
И власти овој ја се предадох, — 
Ал туђе ј туђе осећам п сад. 

Јер сињих мора шире с' пучине 
Између мене тужне, јађане 

И оних што ми срцу најближи; 
По вас дан стојим море гледајућ',. 
Уздахе шаљућ' грчким странама, 
А лаки вали празно с' враћају, 
Празнима грудма, празном жићу мом. 
Тешко ли сваком, ко је удаљен 





ДЕЛО 


Од својих милих, својих рођених, 
Радости зрачак прогута му јад. 
Масли ми увек тамо одлећу 
Миломе дому, топлом гнезду свом, 
Где ми показа сунце први пут 
Какво је небо, какав му је свод, 
Где ] дете с децом, скачућ' по цвећу, 
За рана плело пријатељства сплет. 
Ја нећу да се правдам с Вишњима, 
Ал судба жене тешка ] претешка. 
Та човек влада, био мир ил рат, 
дна се помоћи и где нема свог, 
Што својим зове у том ужива, 

У свакој борби снива победу, 
Победу славну, или славну смрт. 
Ал танка ј] срећа дата женскињу, 
И груба мужа мора слушат' реч; 
А камо л кад је рине удес клет 
Из свога гнезда у далеки свет. 
ЧЖоант, тај врли човек, племенит 
Држи ме ту у светим ланцима. 
Стид ме, Дијано, али признајем, 
Ја теби, својој спаситељици 

Не служим с вољом, с душом, срцем свим, — 
А сав мој живот треба да је твој. 
Ја сам се увек у те уздала, 

Ти си ми и сад моја нада сна, 
Ти, што си ћерку краља највећег 
Одгнану дигла с меком благошћу, 
Да, ћери Зевса, кад си оца ми 
Уцвелит' знала, џина Агамемна, 
Кад си га после с Троје далеке 
Спровела дома, славом посута, 
Сачувавши му жену, сина, све: 
Врати и мене једном мојима, 

Спас ме од смрти сада и друге, 
Од живота ту. 


~ 


-В 
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Призор други 


ИФИГЕНИЈА АРКАД 
АРКАД 


Од краља идем, поздрав доносим 
Свештенству твоме, жрчици Дијане. 
Таврида жели стат пред Дијану, 
Захвалит јој за нове победе, — 
Хитах да јавим, да ће скоро стић' 
И краљ и војска на свечани чин. 


ИФИГЕНИЈА 


Спремни смо краља с војском дочекат. 
Богиња наша пуна ] милости, 
Примиће радо жртве краљеве, 

На њих ће гледат ведрим погледма. 


АРКАД 


О камо среће, света жрчице, 

Да сад већ видим ведре погледе 
Из очију ти, среће благовест. 

"То би најбоље било знамење. 

Ал ево неки сумор тајанствен 
Увек нам скрива душе твоје крет. 
Већ годинама залуд чекамо 

Од тебе циглу поверљиву реч. 

Од кад те познах увек поглед тај. 
Од ког се језим, кад се сетим на њ. 
А душа твоја ка да робује 

У стези неких хладних верига. 


ИФИГЕНИЈА 


Па то сироти личи прогнаној. 


АРКАД 


Зар се сиротом ти ту осећаш 2 
Зар ово гледаш као прогон свој“ 





154 


ДЕЛО 





ИФИГЕНИЈА 


То и јест рана мога живота. 

У прво доба ране младости 

Кад истом почех своје љубити. 
Оца и мајку, брата, сестрицу, 
Изданак старог дуба најмлађи 
Кад истом поче да се развија, 
Сломи га неке стране клетве моћ 
И растави га од свог корена. 
Пукла је веза. Удар судбине. 
Увену радост прве младости, 
Усахну благи животворни сок. 

А кад се епасох, видех, сенка сам, 
И знам да неће више никада 
Свежином пренут' мледни живот мој. 


АРКАД 


Кад толко причаш своју несређу, 
Би л незахвалност ја споменут смео 2 


ИФИГЕНИЈА 


Не, ја ћу увек хвала казати. 


АРКАД 


То није чиста, права захвала 

Рад које добра чинит воли свет, 
То није онај весео поглед,“ 

Који без речи захвалити зна. 
Кад те је оно, доста ј] година; 
Судбине вијор доно у наш храм, 
Тоант те гледо ка богодан створ; 
Пошту и милошт одаво ти, је лг 
(јбала ова гошћу ] примила 

Ка никог до тад, најсрдачније; 
Јер овде странци нису примани, 
Ко ј] амо дошо, није осто жив. 
Тако је било од вајкаде ту. 
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ИФИГЕНИЈА 


«Олободно дисат није живот још. 
Зар је то живот што га живим ја: 
Туговат вечно, ма у светињи, 
„Лазећ' ка сенка око гроба свог. 
Ил зар животом свесним, блаженим 
Назвати смемо, кад нас сваки дан, 
Просањан пусто, спрема за вечност, 
Где Лета тече тихо, безбучно, 

Где је сва срећа самозаборав. 
Залудан живот прерана је смрт. 
Тај женски мираз, то је удес мој. 


АРКАД 


Калим те, жалим, па и праштам ти 
Племенит понос, кој не допушта 
Да сама собом задовољиш се, 

Ал то је што ти живот трује сав. 
дар ти ништ ниси учинила ту 
„Да ко је краљу чело ведрио, 

Ко ли је речма благим, мудрима 
Укино онај грозни обичај, 

Ни један странац те сад не пада 
Крвавом жртвом нашој Богињи2 
Да ко је толко робље расково, 
Вратио сваког милом дому свом“ 

А зар Дијани, место криво да ј 
Што јој се жртвен ускраћује дар, 
Вар нису њојзи омилелде још 
Молитве благе благог духа твог“ 
И наша војска не слави ли сад 
Победе саме, напредујућ' свуд“ 
Ил зар нам није свима свануло 

Од кад наш мудри и наш храбри краљ 
Уз твоју благост поста и сам благ, 
(С чим је и нама дужност олакшо 
Послухом годит' господару свом 
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И то ти зовеш бескорисан рад 

Кад сипаш мелем на наш древни бол 

Када те штују стари, млади, сви 

Ка извор среће, благостања свог, 

А странци живот захваљују ти 

Враћајућ' с' мирно у свој завичај 2 
ИФИГЕНИЈА 

Све ј мало, веруј, кад упоредиш 

Са оним многим што још остаје. | 

АРКАД 


Не ценит' добра дела, то је грех. 


ИФИГЕНИЈА 


Заслуге своје мерит, то је срам. 


ПРЕВЕО рМАОВА 








ОВО 


= К. М. |ТтАЊУКОВИЋА — 


— = 


На Атлански Океан ноћ је у велико пала. 

Ова дивна ноћ пуна благе хладовине, чаробне лепоте и 
неке мађиске тајанствености, дошла је, по обичају, од једном, 
без сумрака. 

На оваквим ноћима груди слободније дишу. Некаква не- 
објашњива милина обузима душу и уздиже расположење, док 
човеку живци не малакшу и сан га не савлада. 

Старац — океан притајио се, као да је и њега дремеж 
савладала. 

Умиљат спрам мрнара на пучини северо-источног пасата. 
он лагано, сасвим лаганом без најмањег знака од гнева бруји. 
лењо подиже таласе, који као да дремовни изгледају, и љуп- 
ким плеском кропи бокове маленог ратног клипера“) „Ласте.“ 

Уз пријатан пасатски ветар, благ и нежан, клипер скоро 
нечујно јури океаном под разапетим једрилима, лагано се љушка 
и за један сат пролази по седам растегљаја ,““) остављајући 
за собом траг налик на широку и сјајну Фосфорну ленту. Во- 
дене капље разлећу се пред њим као брилијантске варнице. 

#) Убојни брод са три катарке, који се од осталих разликује брзином и оштрим 
обртањем у месту. 

же) Растегљај је раван 1/120 талијанске миље. 30 секунда равно је 1/120 сата, те 
је и растегљај раван близу 1120 миље. Колико се пута за 30 секунада одмота коно- 


пац, на ком су растегљаји обележени, толико се миља рачуна да је брод прошао за 
један сат. 


| 
со 
со 
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А са висине далеког небеског свода, тамна као кадиФен 
покров, пуни месец поносно погледа, или како мрнари веле, 
сија „читавом њушком“, просипљући сребрнасту светлост на 
океан, и љупко намигују безбројне звезде. 

По кад што каква „непокорна“ или „крива“, тако мрнари 
зову звезде падавице, откачи се и као сјајан сноп еручи у 
океан, а небо и даље остаје величанствено мирно. 

На „Ласти“ влада мртва тишина. 

Сви, осим дежурних, спавају тврдо. 

Дежурни официр, одевен у бело одело, с раскопчаним 
вратником од кошуље, шетколи се по мосту тамо и амо, пазећи 
да се не наслони на ограду и не заспи. Он пиљи у видик, за- 
гледа у компас, погледа једрила и, од времена на време, кроза 
зубе. да не разбуди поспале на крову мрнаре (унутра је за- 
тушљиво за спавање), довикује : 

— С кљуна! Пазите пред собом ! 

— Јест! Пазимо! — одлеже се уобичајени одговор. 

И опет тишина. Само се чује хрчање поспалих. 

Дежурно мрнарско одељење налази се на својим местима. 
Многи, згуривши се уз катарке, дремају. Неки ћаскају или 
ко прича какву причу. 

Али сви говоре лагано, скоро шапатом, чисто као да стра- 
хују да не оштете чари ове дивне ноћи. 


П 


На предњем делу лађе —- на кљуну — звонце изби че- 
тири, што значи да су два сата. 

Штиљбоци, који седе на кљуну и гледају напред, жељни 
да по који дуван испуше, освртоше се, чекајући да им дође 
смена. к 

— Еј. ко је на реду 2 Смена излази: — лењо проговори 
дремљиви наредник. 

А да растера сан, приђе каци с водом, која је до предње 


катарке. напуни крџом окраћу лушу и припали је Фитиљем, | 


који горуца у бронзаној кутији. 
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Из омање гомилице назначених да стражаре на кљуну. 


која дремаше код предњег топа, издвојише се два мрнара. 


Један крупан, дежмекаст. плав са смеђим бакенбардима, а 
други — мален. сувоњав, кратких бркова. Обојица бејаху 


" млади. Плави, у осталом, био је постарији. 


Оба приђоше шиљбоцима и малени мрнар, протежући се 
и зевајући проговори: 

= Па, браћо, јесте ли се сити нагледали. 

— Стига нам. Сад гледајте ви, а ми да одбијемо по 
који дим. Страшно нам се пуши! -— весело одговори један 
од шиљбока. 

Они се извукоше из својих гнезда код самога бугширита 
(хоризонтални или нагнути дрвени стуб на предњем делу брода). 
а на њихова места поседаше, један до другог, нови шиљбоци, 
којима је дужност да одмах викну, кад опазе светлост на как- 
вом броду, или сам брод, јер „трговац“, (тако зову трговачке 
лађе) то се често дешава, из немара не пали никаквих лампи 
за распознавање. 

Неколико тренутака оба мрнара проведоше у дубоком 
ћутању. 

Крупни плавојко напрегнуто је посматрао, погледом туж- 
ним и замишљеним, сребрнаст океан, како лагано рокће и по- 
ступно нестаје под видиком, обасутим звездама до саме по- 
вршине океана. 

Малени мрнар испрва лењо поематраше лево и десно. 
па брзо поче кљувати носом. Дохватио га је благи повета- 
рац, па му и дремеж натерао. На кљуну се љуљало као у 
колевци. 

(Сусед гтурну маленог мрнара у слабину. 

Он се трже и упита: 

— Види ли се што, Макарове 2 

= Не види се ништа, него да некако теби, Дудкине, на- 
редник не преброји зубе.... Он је подмукао.... Пришуња 
се нечујно.... 

= Баш ми се страшно дрема! —— рече Дудкин. проте- 
жући се. Свему је крив овај поветарац.... 

И погледавши наоколо, додаде: 
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· Их, како је топло, ете, у овим, како их кажу, тропи- 
цима ! Не бој се, сад у Кронштату гуди ћорава Анђелија, као 
што Бог хоће, а овде — благост Божја! Ми пловимо, као да 
смо у мајчиним недрима. Не мораш ни једрила скупљати, нити 
од чега презати. Ди-во-та, отеже Дудкин. 

По замишљеном лицу Макарова изгледало је, да он ни 
за длаку не дели радост свога друга што се тиче благодетног 
путовања кроз тропске крајеве, и да му је Кронштат куд и 
камо милији. 

Ну он, неизвесно због чега, не каза своје мишљење, него 
прогута уздах, који му се хоћаше из груди да отме, и рече: 

— Оно, рецимо, мрнару је овде све потаман., само што 
Бог има врло мало оваквих места. 

= Истина је, мрнари, који су далеко пре ходили, казују 
да је врло мало оваквих места. 

— Мало их и има... Овде је океан, гледај само, како је 
зликовац умиљалт... Чисто те намамљује... 

У том пред самим носом клипера нешто шљопи. Спрам 
месечине могаде се видети, како се из воде издиже некаква 
велика црна сенка и одмах за тим шибну с хуком читав 
млаз воде. 

— Кит 2 

— Он је!... Игра се, обешењак !... 

= Кад нешто помислиш, каквих ти ствари нема у том 
океану... Јуче ајкулу видесмо... Само јој падни! — рече Дуд- 
кин, који се беше разракољио, јер га дремеж прође, и погледа 
онамо, где се кит беше показао. 

— Види се, отишао је! —— рече. 

Не бој се, он брзо плива. Јест, брајко мој, оваквих 
је места мало -— поново отпоче Макаров, који као да је осе- 
тио неодољиву потребу, да разочара занетог Дудкина, с којим 
је он обично шиљбочио и стајао у пријатељским односима, 
ма да није до сад био према њему отворен. —— Ето, ми про- 
лазимо кроз ова места, па опет мрнару није баш око срца 
као што ваља, чини му се као да је на робији... Није шала, 
поморска служба !... Свега ћемо се нагледати: и бура и оних 
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правих инђиских „вурагана“. Казивао ми је Јегорић, да на 
мору није ништа страшније од њих. 

— Е2 

— И јест: „е!“ Памтиш ли, како смо Бога спомињали. 
кад смо из Брестгорода пошли 2 

— Како да не памтим“ Што се вели, најчистија бура беше. 

= Па опет она ни налик није на инђиски „вураган.“ 

— Гле ти њега, зликовца... 

— Јегорић ми је казивао да тада океан ври као да јеу 
бакрачу, а вихор заошија са свих страна... Најглавније је. 
каже, да му се, анатемњаку, некако у чељусти не натрапа... 
Командир мора четворе очи отворити, те да не погоди 
унутра. 

— А ако, рецимо, погоди 2 

= Онда на здравље! Главе нико не изнесе! — рече од- 
сечно Макаров. 

Лаковерног Дудкина језа прође. 


— Али наш капетан неће наићи... То је — глава.... 
— И добар је — мрнаре жали. Кад се нађе командир. 
који је мрнарима добар, тога и Бог чува.... За њега нема 


магле... Ну пре три године један је наш клипер, „Опричник“ 
пропао без вести... Ваљда си чуоз 

— Чуо сам. Веле ни жива уха није остало. 

— Како да остане... Сви су се до једнога потопили у том 
„вурагану.“ 

Па добро, Макарове, јесу ли сазнали, где је клипер по- 
тонуо 72 

— Сазнали су... На све стране питало се. Власт је, значи, 
разаслала писма свима државама и свима, значи, нашим „кон- 
цулима.“ „То ито, вели. Тога и тога дана пошао је са острва 
Јафе руски брод, о ком се до сад ништа не зна. Није ли ко 
дакле, видео руски брод, или да није, може бити, чуо...“ 
Доцније, пошто се распитало, и сазнало се. Један „Француз“ 
трговачки, који је такође патио од истог „вурагана,“ видео 
је наш несрећни брод. 

— Видео 2 





Јест видео. А то је било, брате ти мој лепи, таман на 
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први дан Божића. И трговачки „Француз“ накупио је се страха, 
изгубио средњу катарку, али у ђавољу рупу није погодио... 
Спасао се... А кад је видео, да је мимо њега пројурио наш 
„Опричник“ под руском заставом, Француз је, као што је ред, 
завео у дневник: „Бива тако и тако. Ако, вели, руски брод 
буде ишао тим истим путем -— отићи ће бестрага. Боже, спаси 
и смилуј се: МИ ми смо изгубили средњу катарку и зебемо...“ 
Према томе запису и сазнало се. Бива, на сами дан празника. 
наше је снашла смрт у океану, далеко од свога завичаја... 

Ћутање је трајало неколико минута. Дудкин, види се, ић- 
лазио се под утисцима приче. 

Најпосле ће упитати: 

— Биће да су их рибе појеле7 

= На сву прилику ајкуле. Тамо има сијасет тих ајкула. 

— А с душама шта јег 

— Душе јече, кад се бура дигне... За друге Богу се моле... 
Ваљда си чуо да за време буре као да неко у мору јечи... 
Ето, то су ти утопљеничке душе... 

— Боље ће бити, Макарове, да о чему другоме зборимо, 
јер ти све о нечему ружном и тужном почињеш! — рече на 
мах Дудкин. 

Весели Дудкин, коме је живот био тако мио, велики вуцарало. 
који је занео не мало кронштатских куварица и собарица, 
који је заковрнуо у Бресту мозак млађаној Бретонци — праљи, 
љубитељ пијанке на копну, исправни мрнар, не сасвим осет- 
љив на ћушке наредничке., ни сам не знајући како, уложио 
је свим својим бићем протест противу туробног расположења 
Макарова. 

Тако дивна тропска ноћ, чији љупки дах позива човека 
да живи, а Макаров да беседи којешта! 

— Е, не волеш Ти би хтео да само о весељу елушаш 
—- овлаш се осмехну Макаров. — Шта ћеш му, таква је 
наша несрећна служба. Горе од поморске мислим да на свету 
нема... А што је најглавније: није Рус навикнут на воду... 

— То ти је истина. 

Колико је боље на сувом путу... На сувом путу ти 
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си увек при чистој савести. Па опет луњаш и скитараш 
по разним морима и океанима баш кад те срце вуче за- 
вичају... 

— О том не треба ни говорити! — сагласи се Дудкин. 
— Кад би била наша воља, зар би ко ишао у мрнаре. 
па још у ове што плове далеко... Одредили те и немаш 
куд. Трпи. 

Макаров ништа не одговори. 

Као и од пре замишљен, гледао је пред собом, а мисли 
његове, изгледа, биле су далеко од тог океана, који је пола- 
гано роктао. 

—- А знаш ли да има мрнара. који се својевољно траже 
за далеку пловидбу! — започе Дудкин. -— Од наших, веле. 
двојица се молила. 

— Молили се. Па и ја сам се молио! 

— Ти! — викну Дудкин зачуђен. 

— Ја, ја. А могао сам неићи, нису ме дирали. „Ласта“ 
није од нашег екипажа, али сам пошао. Измолио сам сеу 
мог четног командира. 

Ово је Макаров изговорио с некаквом пуном туге по- 
корношћу. 

_ — Баш си ти, Макарове, велика будала! — одсечно рече 
Дудкин. — Туга му на мору, а сам моли... Каква ли је то 
голема невоља2 

— Па можда сам и будала, али је невоље било! — зна- 
чајно отегну Макаров. — Било је, мој брајане, невоље! — 
опет понови он. 

Макаров је неколико тренутака ћутао, чисто не смејући 
да се пусти у даље разголићавање ствари, чиме је до крај- 
ности морио радозналост Дудкина. 

И збиља, какав је узрок могао нагнати човека да моли 
за далеку пловидбу > Хајде, што су на „Ласти“ била два стара 
мрнара, који су сами молили, али њима је то по други пут 
да путују и били су, што се вели, „очајници“ — ничега се 
нису страшили и налазили су да је на мору боље у толико, 
што је храна боља, што сваки дан има и по чаша ракије и 
што се богме уштеди и за лумперај на копну. 
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Али Макаров није био такав. Миран, послушан, исправан, 
он није показивао никакве мрнарске „очајности“, и чак није 
ни био изврсан мрнар, него најобичнији. 


=— Да те нису у команди гонили, Макарове; Тукли ни 
за што; — упита Дудкин. 


=— Не, брате, тога није било... У четири године моје 





службе, свега сам два пута вукао батине. И то је било прве . 


године моје службе на броду „Фершанту“ (тако су мрнари 
звали брод „Фершампенуаз“), кад су ми ударили педесет ко- 
нопаца. Командир нам беше џандрљив и љут... А што се ко- 
манде тиче, било је све добро. И четни командир и наредник 
били су душевни људи, дивљаштва нису вршили... Но и ја сам 
увек био опрезан... увек миран и покоран, ништа нисам пио, 
само да од греха будем подаље... Нека их ђаво носи!... 

— Е, па за што си онда тражио 7... 

Марков не одговори одма. Изгледало је да се устеже по- 
верити своју тајну другу. 

Да ли га је на отвореност изазвала та дивна ноћ и звезде 
намигуше, или је сам осећао потребу да се исповеди, или је 
Дудкин задобио његово поверење. ма које од тога било, тек 
после још једне минуте нерешљивог ћутања, Макаров прого- 
вори некако свечаним гласом: 

— Само пази, Јегоре, да се не излајеш где год. Нек 
остане међу нама... 

— Не сумњај Васо... Богу хвала пријатељи емо... 

— Не, не, закуни се! 

— Ево, овога ми крста ! 


И Јегор Дудкин се најсвечаније прекрсти три пута. 


Ш 


Тада Макаров, неодвајајући очи од океана, тихо и као да 
је што скривио, стидљиво одговори: 

= Све је, да простиш, због женетине... 

— Због женетине2 протеже разочаран Дудкин, 

„И одиста је будала!“ — мислио је, погледајући с неким 


РЕКА 
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презрењем човека. који је због женетине могао учинити тако 
велику глупост. 


— Због жене, вељу... 

— Бива, ти си ожењен Е, то нисам знао... 

= Ваљда ти је омрзла жена или како Боље би било да 
си ти њу у село најурио, него што сам тумараш по далеким 


морима... Некако смешна посла! —- говорио је Дудкин. 
— Бог с тобом, шта је теби, није ми омрзла — скоро 
преплашено одговори Макаров. — Баш на против, ја јеи 


сувише поштујем, и ми смо, као што треба, живели у слози... 
Ни за какво благо не бих ја оставио жену. Она је кршна. 
паметна и чиста, лепа и једра... једном речи жена по мустри.. 
Само је малчице од карактера... воли да командује. иначе 
нема друге мане, — описивао је Макаров своју жену, чисто 
стидећи се признати пред другим, да је до лудила воли. Паи 
поред стидљивости глас му је звучао нежно и издавао ње- 
гова осећања. 


— Па, брате мој, кад је летос она чула да „Ласта“ пу- 
тује преко границе, навали на ме: моли, моли, моли да 
идеш и ти. Знам, говораше, да ће ти жао бити. али за то ће 
цео наш живот окренути на боље. Новаца ћеш, вели, заве- 
зати, лепше ћемо почети да живимо... новац ћемо у трговину 
уложити, — она је, мој брајко, жена којој баста! — свечано 
изјави Макаров, 





а овако, као што сад живимо, не вреди ни 
живети, само се мучимо и злопатимо... Ја више снаге немам... 
Пожали своју жену!... И мени је стаде жао... 

— Гле, молим те... Боље би било да си ти њу по врату! 
= прекиде га Јегор наљућен. 

— Бог с тобом! Ја не бих имао снаге за то... Ни жену, 
ни дете не треба цвелити... Не вреди на њих подизати руку... 
Грехота је! 

— Шта2 Жену бити грехота је А кад она, на пример. 
не слуша 2 — чуђаше се Јегор. 

—- Али жао ми је... Бог с њом, боље је нека се храори... 
После, мој брајко, она није од оних које отрпе... Мало нешто. 
па да видиш, како се нарогуши!... 
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— Такву будалу, као што си ти, биће да је и сама често 
памети учила 7 Шта велиш7 — питаше Јегор подругљиво. 

Па баш кад би који пут у љутини и одаламила по ре- 

брима, зар треба да је мучим,“ — Који има памети прашта 

жени за то што је жена! — плахо рече Макаров, не смејући 


отворено признати да му је његова драга женица чешће че-- 


шала врат. 

— Ти си сам, као што видим, женетина !... Дали је још 
когод чуо и видео мрнара с таквим појмовима 2... Она је тебе, 
види се, сасвим оманђијала... Ја то никад не бих допустио... 
А што је главно, ти си тумарнуо у свет, а она се башкари... 
Зна се, шта је то мрнарка без мужа... Виђао сам ја њих по 
|ронштату ! лолски додаде Дудкин. 

Макаров ућута и као да напрегнуто гледаше у даљину. 

-— И за то ћеш је, бој се похвалити, кад се вратиш; — 
немилосрднога пецкаше Јегор. 

Глас Макарова задрхта од силнога душевног узбуђења и 
похита да одговори: 

— Нису, брате, све једнаке... Зашто да је похвалим 2 Не- 
мам је зашто похваљивати, али нећу је ни бити и пеовати. 
Ово ти ја као истину велим. 

А ја би моју жену на мртво име испребијао и ногама 
је разгазио... Нека до ђавола иде лукавица ! Крепај, кад закон 
не поштује. 

— То ти на памет трабуњаш, Јегоре! — строго га пре- 
киде Макаров. 

— Шта на памет — Зна се, како жену ваља учити. 

—- Али, болан и она је живо створење... Жена млада и 
њој се живи... За што да је бијем... Размисли... Што је она 
крива, што се муж на море опучио 7... 

Макаров је ово изговорио с тако подмитљивом и убед- 
љивом искреношћу, с таквом простотом, да се Дудкин збу- 
нио, поражен његовим речима, и није одмах знао шта да од- 
говори. 

— Смешан си ти, као што видим... Глуп си ти мрнар... 
Жену послушао, добровољно на море запливао и сад за њом 
тугујеш... 


~ 
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— Баш то и јесте... Јо неки пут тако ме је туга, да ти 
казати не умем. Па ми је криво, што сам је послушао... Ну 
сад се-нема куд... 

— Па шта је с њом, ваљда служи негде 

— Не. Дућанић држи на пијаци. Ситничари, колико за 
хлеб да заради... А син наш остаје код газдарице, док се жена 
бави на пијаци... Биће да си је видео који пут... Висока, здрава. 
румена, грлата... Цело тржиште надвиче... Чудо што је на језику!... 

— А. како се зове7 

— Авдотија... Пиљарице је обично зову „буљоока Дуњка“... 
А зову је и „земичка“ за то што је пуна и бела. 

— Пиљарица Дуњка твоја је жена“! — узвикну Дудкин, 
а глас му звучаше и подругљивошћу и изненађењем. 

— Па шта је2 Зар ти знаш Дуњку2 — бојажљиво, због 
нечега, упита Макаров и начуљи уши да чује сваку реч. 

Ко још не зна „буљооку Дуњку 2“ Који се млади мрнар 
не сећа ове младе дели-пиљарице великих нешто испупчених 
очију, широких кукова, округла и месната лица, чије црте, 
и ако се нису баш подударале с описивањем њеног мужа. 
ипак су обраћале на се пажњу непробирача мрнара. Била је 
пуна, румена и весела, пеовала се ништа грђе од наредника 
и награђивала лолским, пуним обећања осмејцима мрнаре, 
зивкајући их своме дућанићу. Још летос, баш пред полазак 
„Ласте,“ Јегор је био један од оних многих срећних, којима 
је Дуњка милостиво допуштала да је почасте чашом ракије. 

— Па јест... видео сам је једанпут на тржишту! — од- 
говори немарно Јегор, старајући се да сакрије забуну. 

На мах оба ућуташе. 


ЈУ 


Баш тога тренутка из ноћног сумрака, који навуче месе- 
чев залазак за облаке, појави се пред самим клипером ве- 
лики брод, који јураше под разапетим једрилима да пресече 
пут клиперу. 

— Брод пред нама! — уплашено и јако викнуше у један. 
мах Марков и Дудкин. 
Дело ХУШ 15 
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| — Десну страну!... нервозно и узбуђено скома андОј а де- 
са журни оФицир. Ра] Бе 





Њ- „Ласта“ скрете у лево и готово се очеша о бок „тртовцае 
; с кога се доносаше лај пса и песовка на енглеском Је ЈЕ 
и Јот један тренутак и „трговац“ замаче у мрак. 
3 — котови, Фењере не пале! У мало не награјисас 
; рече љутито Макаров. Ае - .- 
јр. — Само још једна секунда и било би. вршено. · 
5 Е __свиће... Гледни, месец опет излази... Ено и „трговац“ се види... Зи 
Куд ли он иде2... Како мислиш Васод — удворички ето 
-- ваше Дудкин Макарова, само да га изазове на разговор. 
Ем Али Макаров ћуташе. 
је Сумња се на једанпут увуче у његово искрено Ба 


5А он још напрегнутије и тужније гледаше пред собом. 

К-". А Јетор од свег срца жаљаше „будалу,“ чисто као да се 
| осећаше крив пред њим, и уједно, обузет чарима ове див: 
тропске ноћи, сећаше се „буљооке Дуњке“. уби 
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Др - 5 
"а оке ; Ж 
лавин | | па 
ПЕ. Е | ћ | ) |||) ћу, 
> (СЕРЕНАДА) 
ЕУ | —= – 
И ЕНаНИЈИ Сунце је зашло давно, 
УПИС Већ нагло гасне дан, 
ПИ 5 - . - 
завера ___ Сад ће и твоје очи лепа, 
Ма Да склопи благи, сан. 
па | ја 
ДЕ те <= Звезде ће дрхтат мила 
АНА Од силне љубави, 
[5 -- Месец ћелиљат зраке 
ЊЕ Да ми те поздрави. 
пУ- па 
Па ои Са сјајном зраком месеца 
И ЕНИНИЕ | И мој ће поздрав доћ' 
„За | — Лепото, лаку ноћ! 


Молићу цветак мирисни 
Да лепши мирис да, 
Ох, спавај тихо мила, 
Над тобом лебдим ја. 
Лахор ће благо струјати 
Да сањаш слатке сне — 
Ти си ми цветак мирисни, 
Ти моје благо све. 
" _ Сањај ми, слатко, мила, 
Силна је санка моћ 
= Лепото, лаку ноћ! 








3: паче зоне“: Ја Ман 
бз а - Е ПАР 7 Ка ф : 

бо; 7. 200 а | Уа 
КУ + М Ч, 

Х Лу [ | ' “ ~ .“ 
ЊЕ Сунце је зашло давно 


— Још један прође дан — 
Ме 7 Сад очи твоје лепе 
Ке. Већ крепи благи сан. 


32 Љубав је моја силна, 
ЊЕ Још јача њена моћ; 


| И гоњен милом сликом 
[о Под твој ћу прозор доћ' 
| И рећи: лаку ноћ!... 
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ЊЕГОВЕ ШКОЛЕ У 18967 ГОДИНИ 
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Године 1896 и 1897 потпуно су одвојиле од својих прет- 
ходница по учешћу и пажњи, којима су и Српство и цео 
просвећени свет пратили народни покрет у Срба ове епар- 
хије. Ономе који према судбини овог народа није био равно- 
душан, познато је, у чему се он манифестовао у својим нај- 
одсуднијим тренуцима. То је оно по значају своме неизмерно 
важно скоиско владичанско питање, које је ових година заузи- 
мало “мал те не и целокупну Србијину спољашњу политику. 
Ну, ово питање ипак долази као последица оних појава, које 
су му претходиле и које су на њега имале тако снажног 
| утицаја, да се не би разумевала она неодољивост народног 
| отпора у њему, ако се и прве не би знале. 'Тога ради овде 

сам науман изнети неколико тренутака из овог покрета, који 

је и владичанско питање довео дотле, да је оно, ако и није 
решено дефинитивно повољно по народ који га је покренуо, 
доведено бар близу свог дефинитивног решења. Од начина на 
који ће то бити, зависиће не само даље држање народа, који 


одношаји између царевине и краљевине, која према њему не 
сме остати равнодушна. 

Догађаји, који су се на Југо-Истоку Јевропе почели де- 
шавати 1895 године, имали су као своју најнепосреднију по- 
следицу и јаче манифестовану народну свест у свих народа 
порабоћених Турском, а и живље интересовање Јевропе за 


! 
Н 
| 
Ј 
ј 
| 
| га је покренуо и кога се оно непосредно и тиче, него п даљи 
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њихову — судбину. И ако је ове народне свести и дотле било у Б 
Срба ове Епархије, она је, захваљујући сили неодољивих прили- 
ка, била манифестована у главном у њиховим школама. Остали 
напори њихови да се отму погибли, били су од свих страна и 
свима срествима угушивани. На овоме се радило у толикој мери, 
да је и самом школском покрету био дат ништаван значај, 
те је неупућеном гледаоцу чинио утисак посла, који свој раз- 
лог црпе у најгрубљем материјалном интересу, и личио на 
борбу локалну, мал те не борбу појединца противу појединца. 
(Он је од стране свих непријатеља српског племена тако и 
представљан онима, којима су били непознати прави одношаји 
у овим странама. Нарочито од стране бугарске он је био из- 
ношен као израз оних њихових незадовољника, који су, не 
могући у Бугара наћи извора, почели погледати у Србију, 
и за све што је дотле створено, имало је, по престављању 
Бугара, да се захвали само српском новцу и интригама. Али 
од почетка 1896 године дешавају се догађаји, који доводе у 
сумњу овако тврђење српских непријатеља о борби између 
Српства, Бугарства и Јелинства на Балкану. Они, у прво 
време, изазивају у ових пренераженост, а после толику буру 
незадовољства и огорчења, да нису превзали у борби противу 
њих латити се и оног оружја, које не допушта ни најшири 
морал. | 

У низу тих појава и по реду, којим су се дешавали, нај- 
видније место заузимају: покрет чисто нацијонални у Срба 
приликом доласка комисије за Реформу, која је испраћена М 
многе области турске царевине; — он је захватио био све 
што се рачуна Србином, и чинио је утисак тежње једног 
народа да му се призна дотле одрицано народно постојање без 
обзира на оне, који су му га одрицали. Готово упоредо с њиме Е 
јавља се и покрет да се (риству поврати црква св. Спаса у Скопљу. | 
Он је упућен био непосредно против Грка и Патријаршије, 
имајући, ипак, утицаја и на успехе бугарске радљивости у 
целој Епархији а нарочито у Скопљу. Последњи, по реду 
трећи, а по значају први, то је покрет изазван после смрти 
митрополита Методија, по рођењу Грка, тежњом да се епартији 
за митрополита постави Србин. Он је по значају своме упућен 
био и противу Грка, и противу Бугара, п противу Турака. 
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(Ови последњи, нарочито, тек овог пута почели су озбиљније 


мислити о народу, чије су постојање и они, заједно с дру- 
гима, упорно одрицали у границама царевине. 

Намеран сам овде пропричати мене, кроз које су прола- 
вили ови покрети, и изнети неколико тренутака из ове оди- 
ста очајне борбе једног народа, наоружана само преданошћу 
својим народним осећањима, противу непријатеља п такмаца, 
наоружаних свим оним што су у стању пружити груба сила 
и један потпуно безобзиран морал у борби. На завршетку 
ћу изнети и неколике статистичке белешке о српским шко- 
лама и другим приликама, које с њима стоје у вези. Ове, по- 
ређене с онима ранијих година, испуниће радошћу чак и оне 
људе наше, који су, забринути међународним положајем Ср- 
бије, са сумњом погледали на досадашњи народни рад и на 
могућност његова успеха. 


У једному свому саставу, штампаном прво у овом листу 
1894 године,') изложио сам неколике своје мисли о народно- 
сној борби на Балканском Полуострву. У њему сам учинио 
и неколике напомене о стварању бугарског Егзархата, хо- 
тевши њима објаснити: од куда је. дошло да се један народ 
зове Бугарином, и ако то није ни једном својом етничком 
особином. Да бих учинио разумљивијим даље излагање, испи- 
сујем из тог састава ове врсте. 

„Стварање Егзархата, тако сам написао био на 10. страни 
ове књижице, био је читав преврат у дотадашњим одноша- 
јима, који су постојали између народа Турске Царевине. Оно 
је непосредно било управљено противу свештенства, које је 
служило интересима Јелинизма; другим речима најуочљивији 
циљ његов био је да се народи словенске крви и језика, што 
су живели у границама јенропске Турске, поставе као носи- 
оци својих, словенских тежња, и ослободивши се притиска 
Јелинизма, чији су дотле били служиоци, пораде на своме 


ђ Кроз Гробље, опажања и белешке приликом путовања кроз Српску Земљу 
под Турском 1892 године; од П. Балканско: Прештампано из Дела за 1394 годину. 
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рођеном Ускрсу. Несумњиво је да је снага њихова за то била 


малена, и да је напоре им морала потпомоћи друга јача сила. 
Ње је и било: позната је ствар, колико је велика била улога 
Русије у свему овоме покрету, који је њоме и изазван, и који 
је вођен по упуствима која је она давала ради смерова своје 
политике на Балкану. Узроци, који су у народу повлађивали 
овај покрет, лежали су у расположењу, које су Словени у 
Турској имали према грчком свештенству, и наступио је дан, 
кад је велика маса Словена пришла уз ону заставу, коју је 
носио бугарски Егзархат. Мисао на њој исписана годила је 
расположењу њихову, те је велики део турских Срба пристао 
ув њу. не знајући да ће му се, због овог, доцније, одрицати 
народност, утирати најдрагоценији му обичаји и успомене и. 
натурати туђе име. У оном широком великодушју, којим се 
народ Шумадије увек одликовао према својој потлаченој им 
неослобођеној, рођеној и племенској браћи. налазило је свог 
смисла и само држање његових управљача приликом стварања 
Егзархата: они су потпомагали ход по таком путу, све док 
стварност није отворила очи и показала, од како је недогледно 
несрећних последица и утицаја по Српство у Турској осни- 
вање бугарског Егзархата. Ну, тада је већ било доцкан. 
Агенти и емисари његови размилели су се били по свима 
крајевима, где су се надали наћи одзива својим проповедима. 
п успели су, користећи се и силом повољних прилика, које 
су им ишле на руку, или сами придобити или помоћу дру- 
гога отерати масу турских Срба под стег његов. Скоро једно- 
времено с' тиме падају и наши ратови с Турском, и одношаји 
њима створени пресекли су све оне везе, које је Србија до 
њих имала са српским народом ван свог јужног граничног 
плота. Оно трудбеника, што је дотле тамо било на српској 
школи и српском имену, морало је утећи испред хајке, 
која се дигла на све што је смело, и за то хтело, ввати се 
својим, српским именом, а њихова места заувели су људи, 
који су, с обвиром и на непојамно добро расположење, које 
је за њих п Турска почела имати, могли слободно и отворено 
радити на циљевима, којих је носилац био Егзархат. Мимо 
све то, и прилике, које су се десиле и у унутрашњем животу 
Србије, скретале су пажњу њених управљача од ствари преко 
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границе у толикој мери, да је изгледало да је Србија, добивши 

независност, извршила свој спољашњи задатак, и задовољила 

вахтеве своје будућности.“ 

„Тај прекид био је скоро потпун, и Срби у Турској, на- 
пуштени са свим (Србијом, понесени већ расположењем, у 
које су постављени приликом рада за стварање бугарског 
Егзархата, а у немогућности под погодбама, у којима су се 
у Турској нашли, радити самостојно. бацила су се у наручја 

· Егзархату, који је, после рада Србије, први могао одазвати 

се оним њиховим захтевима, који су свога смисла имали у 

њихову словенском осећању.“ 

: Даље, на страни 49 ове књиге написао сам: 

„Егзархат у прво време није имао ово обележје, које му 
се данас придаје. Покрет, изазван и чињен у смеру оснивања 
његова, није на себи имао народносни карактер, него племен- 
ски; он је био последица борбе. не Српства и Бугарства, него 
Словенства и Јелинства. Ударе, које је он наносио у прво 
време, сносила је само мисао Јелинства толико да је у вели- 
ком делу јевропске Турске успео утући је тако, да је она стук- 
нула много јужније од оне линије, која јој је негда била гра- 
ница. Ну, у самом свом оснивању извитоперен, престао је 
бити покрет расе противу расе, те је, примив на себе обеле- 
жје једне народности, бугарске. само тиме успео нанети грдну 
штету и народности српској, набацивши овој име, под којим 
се ни она сама дотле није знала. То је био случај нарочито 
у крајевима јужно од Ш]ара и скопске Црне Горе, у краје- 
вима, које су Грци сматрали да падају у границе њихове 
народности. У тим крајевима борба је била најочајнија; она 
још: и данас траје; њени озлојеђени учесници и данас се још 
виђају у великом броју; крвљу њиховом и данас се не ретко 
орошавају и саме цркве и часне трпезе. Притисак Јелинизма 
и отпор Словенства налазио је своје одушке чак п у неверо- 
ватностима, као што је турчење могленског митрополита 
Илариона. Њега је мржња противу Јелинпзма толико засле- 
пила, да је пре отишао у Турке, него ли што се хтео поко- 
рити Фењеру. И нека тај чин није у истини бпо, тек само 
казивање о њему показује, на што су решени били они ко- 
јима је Јелинизам претио губитком народности Тако је било 
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у крајевима на југу од Шара и Качаника, где је Егзархат 
с тога и имао највеће напретке. У севернијим областима, у 
грајевима који су били срце старе српске државе, грчка Ве- 
лика Мисао није никад могла хранити се, на штету Српства 
помоћу патријаршијских права у оној мери, у којој је то мо- 
гла јужније. И после оне лицитације над српским Патри- 


јархатом у Џећи. Српство се у тим областима, у погледу. 
јар 5 ; у У 


притиска Јелинизма, налазило, у неколико, у бољим погод- 
бама, и само с тога Егзархат бугарски ни из далека није 
могао ту имати оне успехе, које је имао јужније, потпомог- 
нут још и другим приликама, у којима једно од првих места 
заузима и то што је на њ и сама политика Турске гледала 
добрим очима.“ 

„На тај начин Јелинизам кроз цариградску Патријар- 
шију у мојим очима излази као главни кривац за све несреће, 
које је Оугарским Егзархатом претрпело Српство у Турској. 
Искључивост Патријаршије у служби његовој и с тога нај- 
одлучнија непреломност њена не одазвати се апсолутно ни 
једном захтеву негрчких племена у областима, које су падале 
у грчко ограничење грчке народности на Балканском Полу- 
острву, изазвале су ону мржњу ' ловенства према Јелинству, 
борбу расе према раси, која се до данас, истина, још није 
завршила на потпуну победу Бугарства, али која ће, на по- 
слетку, имати такав исход, за нас Србе фаталан, ако наши 
политичари не отпочну на ове послове гледати с више раз- 
бора и са већом пажњом по интересе Српства.“ — 

(Ово сам написао био 1894 године, и овим редовима имам 
да додам сада и она опажања која сам, после тога, имао пра- 
тећи ову борбу. 3 

Егзархат је, као што је познато, установљен ферманом од 
28 фебруара 1870 године. #/, п после њаова установљења ппак 
су постојале сриске школе џ свима оним областима, данас спор- 
ним између нас п Бтуара, које су пале у транице његове. (Оне 
су, по тотову, све престале постојати у време наших последњих 
ратова с Турском.) и ако је Егзартат дотле на свој начин водио 


') Последња српска школа јужно од Шара и Качаника, која се дотле могла не- 
како одржати, престала је постојати 1885 године. Та је школа била у Башином Селу, у 
кави велешкој, вилајсту солунском. 
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бригу о црквеним п верским потребама турскиг (Срба, који су 
га признали, а међу тим настојавао свима срествима да ове 
школе престану. Борба, која се водила између оуарско Ег- 
зархата и срискитг школа, нарочито је позната по ономе што 
се дешавало у областима уступљеним Србији по Берлинском 
Уговору. 

Главни и за нас најтежи успеси Бугарства падају после 
наших ратова с Турском и један од главних узрока овоме на- 
лазим у моралном утицају Свето (теванског Уговора о миру. 
Опажања, којима сам подложан био дуго времена у Турској; 
савнања о душевним покретима самог народа; његово оцењи- 
вање свог положаја с погледом пи на локалне погодбе. које 
имају на срце народно великог утицаја, пи по где који чинови, 
који се виђају особито у јужним деловима Маћедоније, — све 
то ми је давало разлога да у овом уговору гледам најречи- 
тију потврду основаности захтева бугарских од стране једне 
велике словенске државе, која руководи п судбином обалкан- 
ских (Словена. Овако сматрање Русије није могло не имати 
утицаја на мисли и самога народа; ово особито у приликама; 
које постоје у Турској, а и отуда је дошла она реакција од 
1880 до 1885 године. У то доба, као што рекох, престале су 
постојати све српске школе у свима местима, које је Св. Сте- 
вански Уговор о миру наменио Бугарској, и Бугарство је ухва- 
тило јаког корена све док му се од 1885 народ није почео 
опирати, уочивши опасност, која му прети. Ипак, и поред 
свега тога он и данас не може потпуно да се отме овим ми- 
слима. Овако се само може разумети и оно што је бугарска 
„Македонија“ писала у своме 17 броју од 1897 године, тра- 
жећи разлога недовољним успесима Бугарства у јужној Ма- 
ћедонији. 

Овај утицај Св. (теванског Уговора о миру Опо је увек 
од неизмерне користи раду Бугарства у свима оним областима, 
које су по овоме уговору имале ући у састав бугарске кне- 
жевине. Он је то п данас, како у питањима локалног значаја, 
тако п у пословима који већ падају у област велике политике. 
У многим градовима по Маћедонији, на прилику, сваки намер- 
ник, кад уђе у дом Хришћанина. може познати, да ли му је 
домаћин Србин или Бугараш по томе, да ли у кући. уз 


јатеља и одметника. У тренуцима, кад због Крита Грчка до- 







20 дело 


слику руског Цара, има само слика српског Краља, или, уз 
обе ове, и она бугарског Кнеза. Кад се, почетком 1897 го- 
дине, стало говорити о могућим мутњама у царевини, онда 
су баш тетовски Бугараши') непрестано рачунали, колико има 
конака до њих од Србије, а колико од Бугарске, и чија је 
војска боља. па, срачунавши ово, поред још других погодаба 
које су узели у обзир, а међу којима је морало заузимати 
прво место и њихово латентно српско осећање, отпочели су 
нудити Србима своје услуге. У време кад се наш краљ био 
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састао с кнезом од Бугарске, онда је у скопској Епархији 
била најжешћа борба између Срба противу удружених Грка | 
пи Бугара, и ови други, да би народ изазвали само да поми- | 
сли и застане, а они да добију у времену, бацили су у њ 4 


оваке гласове: (Састанак ова два владаоца није могао бити 
бег одобрења Русије. Она га је допустила, и како је онап 
створила Св. Стеванску Бугарску, коју до сада Срби нису 
хтели признати, то је краљ српски сада отишао кнезу, да се . 
потпише да на то пристаје. 

(во сам овде поменуо у намери да представим и овај 
моменат народног душевног стања, с којим су његови вођи 
имали да рачунају у своме прегнућу, а и у жељи да њиме 


"_—_н6Р"Р"__"_"УГ "ГР 


после само јаче изиђу на видик они збиља велики успеси срп- 
ски последњих десетину година. 

(Овоме свему ваља додати и оно стално неповерење, које 
имају Турци и према Србији и према Србима, и којима су се 
и Бугари и Грци увек, па и у овим данима, и сувише ко- 
ристили. Оно је морало имати утицаја и на држање самог 
нашег народа. А да оно постоји, познато је свакому, који је 
само завирио у Турску, и само се њиме може да објасни оно, 
чему се и звани и незвани политичари у Србији ишчуђавају 
питајући се зашто Турска не одговара на пријатељство пријатељ- 
ством, пи зашто не може да се заборави Косово. (Ово неповерење 
граничи, може се рећи. мржњом. Њу су турски Срби осећали 
и онда кад су се бунили чак и противу Султанових непри- 













УРИНУ ИРИНУ РОМИ РУРИЈНИ 


) У целој Турској ретко ће се чути да се присталице Егзархата друкче зову. 
Ученији између њих кажу се Брлари; иначе и Срби их зову онако као што се они сами 
У маси називају: Рлараши 
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лази с Турском у сукоб, који се после измеће у рат, турске 
власти у оним странама затварају п гоне Србе, што се буне 
противу једног грчког наметљивца и што се они — Срби — 
„нађоше да деле царску земљу.“ А кад, услед појаве бугар- 
ских комита и претресом нађеног оружја, наступа у вилајету 
комешање, ипак су Срби први, на које се упућује претња 
угроженог; и не само то, него се она приводи и у дело. Коме 
није позната она стидна историја под именом „барјачка афера.“ 


која баца у најтежи затвор најбољег и најспремнијег профе-. 


сора српске гимназије у Скопљу, и тера на 101 годину ро- 
бије једног учитеља српског и још једног Србина у тренутку 
кад се према бугарској граници шаље војска турска. Или зар 
оно заворно поступање турско у питању цркве кумановске 
због спора између Срба и Бугараша. — онда кад власт има 
и доказа да се од Бугарске спрема буна, — не доказује, с 
колико се и неповерења и мржње поступа према Србима. 

Оно што се не разуме у нас у Србији, разумеју Турци. 
У 1895 години, кад је Србија држањем својим учинила одиста 
немерене услуге Турској, и кад је изгледало да је с њоме у 
највећем пријатељству, чак и они Турци, који може бити ра- 
зумеју више него ли они прости, узвикују (можда и с правом) 
Србима: „Ви или сте махнити или нас се бојите“. А кад Грчка 
води рат, а Бугарска изазива немире на граници — а то се дешава 
баш у време, кад и догађаји, који су предмет овим редовима п 
који су наперени противу ових одметника — пажња турска, 
управљена је на краљевину Србију, а претња на турске Србе. 
„Ама разуми добро — казао је у то доба један високо постављени 
турски чиновник негде у косовском вилајету, једном угледном 
Србину — Османлија вама не верује; он вам не може веро- 
вати. Он зна да сте ви сада уза њ по невољи, што друкчије 
не можете или можда и не смете, а да ћете бити као и други, 
чим увмогнете ухватити за јорган“.') (О овоме ћу држању 
доцније дати још неколико необичнијих иримера. 

У Турској, то је већ познато, груписање народности није 
изведено по њиховим етничким особинама, него по томе којој 


') Алузија на причу о Насредином јоргану. Чим се нешто „замути између царева“ 
Турци стрепе ми мисле да је то јорган-кавгази“ чији ће трошак они платити. 
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цркви припадају. И данас у областима јевропске Турске, које 
се нас тичу, постоје три главне народносне групе (о дру- 
гим ситнијим да не водимо рачун) Они који су Мусломани, 
зову се Ислам-милет (народ) без обзира на етничке особине 
своје: они који су признали бугарски Егзархат зову се Бул- 
„ар-милет, а они који стоје под цариградском Патријаршијом 
имају име Рум-Милет. Постање овог последњег имена може 
се савнати из књиге пок. В. Карића под натписом „Србија и 
Балкански (Савез“. 

У ову трећу групу улазе дакле п Срби заједно с Грцима 
п Цинцарима. Али, како је ово пме временом постало синоним 
народном назвању Грк, оно је, услед тога, постало и једна 
велика сметња напорима Срба да сеотму и погрчавању и по- 
бугаривању. Из овога су стања црили подједнако користи: и 
Грци, којима је оно доносило користи у борби противу Оло- 
венства у опште; и Бугари, који су некада и сами од њега 
патили; и Турци, доследно својим турским мислима, у тој 
мери да је, п ако бедној, турској статистици сваки ипак могао 
да се насмеје, налазећи да по њој нема Срба ни онде где 
их признају и најпатриотичнији Бугарин или најзаинтересо- 
ванији бранилац аустриског утицаја у Арнаутлуку. По тој 
су турској статистици, на прилику, чак и становници пећске 
области Бугари, а богословија српска, која у Призрену по- 
стоји више од 25 година, бугарска је школа. У примени ова- 
ког тумачења овог назвања Турци су ишли тако далеко, да 
су оне Србе, који нису признали бугарски Егзархат, па за 
то нису хтели давати своју децу у бугарске школе, одбијали 
од захтева да им се допусти отворити српску школу, него су 
их упућивали да траже грчку школу чак у оним местима, где 
Грка нема ни као најсићушнијих оаза, онако као што их има 
у гдекојим вилајетским средиштима.) Ако су они тражили 
српску колу, власт је отварала нуфуске тевтере, и на основу 
њих тврдила, да у царевини нема Срба, па према тому не може 


') У целом косовском вилајету, на пример, има грчка школа само у Скопљу; ну и 
она ће у скоро престати. А поред цркве Св. Спаса у Скопљу, о којој ће бити говора 
у даљим врстама, има само још једна црква с грчком службом. То је опет Св. Спас у 
Призрену. Њега је некадашњи митрополит призренски Мелдентије, Грк, отео од Срба 
и уступио призренским Цинцарима, У овом граду има само једна грчка кућа — чисто 
трговачка. 








а Ласла појљааће 
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бити ни њихових школа.) Упоредо с овим тегобама постојале 
су и оне у погледу на цркву, на језик у служби црквеној. 
на оскудицу сваке заштите, коју је својој словенској пастви 
поклањао митрополит Грк и на страховигу незаштићеност у 
којој се ова налазила према власти, немајући сво представ- 
ника. А све то имали су и Грции Бугари и све друге на- 
родности без разлике. 

Услед оваког стања ствари потпуно је разумљив онај 
захтев народа српског постављен комисарима, испраћенима у Ру- 
мелију: да приберу податке, на основу којих би имале се увести 
реформе у царевини. 

Још кад се чуло да она долази, нико, па ни Срби, нису 
од ње очекивали оно што би требали донети узроци, који су 
је изазвали. Ово нису чак ни Турци. „Овде се, — писано је 
из једног града, где се ова комисија бавила — задатак ових 
царских људи схвата тако, да она треба да извиде тужбе про- 
тиву власти, п ништа више“. И, канда ће ово мишљење имати 
разлога, који је поцрпен и у историји, а баши у раду њи- 
хову. Оно мало рада, којим су се одликовали, могло је и дати 
равлога једном простом Турчину да каже: „Што ви (Јевроп- 
љани — Франци) не изађете отворено да тражите оно што 
желите, него изазивате оне комисије, чији ће се рад свршити 
тиме што ће неколико ситних чиновника платити својом служ- 
бом.“ Ове речи, то су одјек оних мисли, које сваки има о за- 
датку ове комисије, п које уза се имају све досадашње искуство 
у покушајима на извођењу рефорама, од почетка оних које су 
у овом веку покушаване да буду изведене у онако великим 
размерима. Унутрашње стање Турске и целокупна њена др- 
жавна организација искључује сваке корените реформе. Она је 
свесна да би оне њу срушиле много пре него ако би остало 
ово стање које данас постоји, и за то мора да их се ичува. Узалу- 
дно је тражити реформе онде где је Коран једини извор за Птон 
Рађђаце. А ја, ношен мислима о будућности свога народа, не могу 
да се отмем жељи, да ће и за нас Србе, бити боље, ако би Турска 


7 ЗЦР". 


с увођењем рефорама онако како Јевропа жели, прошла каои с 
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2) Овоме нису могла помоћи ни довијања, кад су се тражиле школе „на матер- 
њем језику, на словенском језику“ и т. д. — према тому да ли је у дотичном месту 
била већ бугарска или грчка школа. 
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толико других. У приликама, у којима се наша, српска, на- 
родност данас овде налази, овако неорганизована, јер непри- 
зната, извођење рефорама у смислу одредаба Берлинског Уго- 
вора, а то се тражи, за нас би било од убитачних последица. 
Ако не потпуно, ове би области у том случају веома подсе- 
ћале на Источну Румелију пре пловдивског преврата, и ста- 
рање народно да се отме одрођењу не само да би било ометено, 
него би било потпуно бесциљно, чак ако би могло и по- 
стојати. 

Овим мислима вођен, народ је у својим молбама комиса- 
рима иставио био на једно од првих места свој захтев да му 
се п службено призна да постоји. 

Комисија за реформу стигла је у Скопље у другој поло- 
вини јануара 1896 године. Њој се по готову обраћао био само 
српски народ у групи. Мусломански живаљ држао се у страни 
већ и с тога, што код ње није имао никаква посла. Напро- 
тив да је икако могао. он би учинио био да ови царски људи 
што пре напусте и вилајет и његов престони град, одакле 
их нису могли прогнати, као што су, за свој начин, учинили 
призренски и пећски Мусломани. Испред њихових претња ко- 
мисари су просто побегли. Бугараши, који својим бројем у 
вилајету далеко изостају иза српског народа, нису се као на- 
родносна група ни појављивали, поред других ситних разлога 
и с тога, што нису смели тражити оно што су желели: ре- 
форме у духу Берлинског Уговора, а после и с тога, што у 
оним странама вилајетским, где се они појављују више мање 
као компактна маса, ни издалека нису биле такве прилике, да 
би изазвале оне рекламације, које је, по невољи, постављао 
српски народ у највећем делу скопске епархије и онај отуд 
Шлара и Качаника. Појава Срба била је таква, да је множи- 
ном изасланстава и једнодушношћу захтева изазвала запре- 
пашћеност. Докле се год комисија бавила у Скопљу, њој су 
се у маси пријављивали изасланици појединих крајева целог 
косовског вилајета, сем неколиких области, куда су комисари 
ишли и где им је народ могао и смео предати своје молбе, а 
де не долази у Скопље. 

И они који су познавали порабоћеност српског народа и 
они који су његово постојање дотле упорно одрицали, убевек- 
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нуто су погледали на овај Ускрс његов.) „Чакако и не буде 
никаквих изгледаних користи, као што их и неће бити — читао 
сам на једном месту — ипак и овај народни рад није остао беско- 
ристан. У Скопље су долазили Срби с разних страна; по њему је 
ходао онај из Колашина с Кумановчанином и ЕКратовчанином, 
онај из Прибоја и Сјенице с 'Гетовљанином и Паланчанином. Они 
су долазили у близак додир један с другим, осетили се ближи, 
јер су тражили једно и исто и жалили се на једну и исту не- 
вољу. И што је још значајније и успешније за нас Србе, а 
што је тешко пало нашим душманима, наш народ није се по- 
јавио као појединац, који је дошао да се жали на неправду. 
коју му је неко лично учинио, него као народносна група. 
која тражи погодбе за свој опстанак, да јој се не одричу нај- 
природнија права: да јој се призна да постоји. Док су се на- 
родни изасланици бавили у Скопљу, и сам овај град нена- 


викнут на оваке госте и у оваком броју имао је необичнији 


изглед.“ 

Комисији је предано око 20 арзовала из свих страна вила- 
јета; њих су, рекох, доносила и предавала особита изаслан- 
ства, од којих се нарочито својом појавом истицало куманов- 
ско изасланство, састављено из 26 првих домаћина. У свима 
арзовалима, у којима је имало и жалаба, које су свог раз- 
лога црпле у локалним погодбама краја, чињен је у првом 
реду протест противу наметнутог туђег имена, којим се народ 
није звао „пет стотина година“ и истицана је жеља за пот- 
пуним признањем српске народности и кроз нуфуске књизе. Она 
је, помињано је у по некојима, у неколико и призната већ 
кроз школе, које су се једва допустиле, али то је све. Иначе 
власт не зове народ оним именом, којим се он сам зове. Даље 
исказивана је жеља, да се и у скопској епархији за црквеног 
поглавара народног постави Србин, човек његове крви и је- 


1. из села Сиринићске Жупе, 2. из казе бјелопољеске, 3. из казе кратовске. 4. из казе 
прежевске, 5. из казе гиљанске, 6. пз казе кривопаланачке, 7. из казе кочанске, 5. из 
казе кумановске, 9 из села Скопске Црне Горе, 10. из казе гостиварске, 11. из села 
НићиФорова у кази гостиварској, 12. из Пријепоља и Прибоја, 13. из Нове Вароши, 14. 
из Сјенице, 15. из Тетова и селл његове области, 16. поново из казе кратовске, 17. из 
Призрена, 18. поново из казе гостиварске, 19. из Прибоја и његове нахије, 20, из При- 


јепоља и пријепољске нахије. Сви арзовали били су снабдевени печатима и градскихи 


. сеоских општина и великим бројем потписа појединаца. 
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зика, а не да то и даље буде Грк, народу туђ по пореклу и 
који неће да му буде оно што би требало. У потврду неправде, 
која се народу чини на овом путу, он је и у писменим пред 
ставкама и у усменом разговору с комисарима износио масу 


примера, испред којих су чак и ови цареви људи морали од. 
чуда да застану, а један од највиших вилајетских чиновника _ 


каменио се, сазнавши како турска власт и њена статистика 
гледају на народност словенског насеља овог вилајета. 

У коликој је мери српски народ у 'Гурској потлачен у 
својим најприроднијим правима, а колико су опет друге на- 
родносне групе повлашћене, најбоље ће показати, поред дру- 
гога, и сама статистика државна. 

Сви вилајети царевине издају једну врсту Годишњања, у 
којем. поред осталог, има и статистике његова становништва. 
(Ово чини и косовски вилајет и из његова Годишњака (турски 
се он каже: Салнаме) издан године 131! по турском бројању 
(1894 по нашем) у окоме вилајету постоје ове народности: 
ислам, булар, рум. протестант, латинин (католик), јауди (Је- 
вреји) и кит — (цигани). (ви последњи тако суџ нуфуз-теске- 
рама обележени чак“ кад су Мусломани. Срба дакле нигде. 

У шест санџака овог вилајета, а под претпоставком да 
рум мора обележаватт Орбе (ово ће признати, ако не Бугари, 
оно бар Патријаршија за области јужно од Шар-планине и 
Качаника, а за оне северно и Бугари и Аустријанци и ако 
њихови представници њих бацају у „Албанију“). 


Овако су распоређени Срби и Бугари: 


Скопски санџак 


РУМ-НУФУЗА БУЛГАР-НУФУЗА 
мушких женских мушких женских 

Скопље 3076 3211 10947 10318 
каза штипска – -— 9418 8256 
„» кумановска 15 12 15106 13623 

„ кочанска 50 40 8570 8020 

„ радовишка — — 3914 3685 


~ паланачка 934 192 10397 9540 
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РУМ-НУФУЗА БУЛГАР-НУФУЗА 


МУШКИХ ЖЕНСКИХ МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


каза кратовска 24 13 8132 8159 
„ качаничка (орханије) 69 — — — 

„ малешевска (османије) — — 8100 1092 
Свега . . 3528 3488 15244 68673 


Приштински санџак 


РУМ-НУФУЗА БУЛГАР-НУФУЗА 
МУШКИХ ЖЕНСКИХ МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


каза приштинска — - 4944 1271 
„ гиљанска – 9660 9645 

„  прежевска = — 13868 12149 

„ вучитрнска -– -– 2116 518 

„ митровичка — — 8898 512 
(нова о — 31089 80418 


Призренски санџак 


РУМ-НУФУЗА БУЛГАР-НУФУЗА 


МУШКИХ ЖЕНСКИХ МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


каза призренска == === 9188 0188 
»  Оораховачка –—— — 1312 1312 

| „  љумска = = = ===. 
„ калканделенска (тетов.) 2788 2188 1569 1569 
„  гостиварска 2208 22038 2361 2561 
Свега . . 4991 · 4991 16930 16930 


Новопазарски санџак 


РУМ-НУФУЗА БУЛГАР-НУФУЗА 


МУШКИХ ЖЕНСКИХ МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


каза сјеничка = — 4063 3697 
„  новопазарска — — 1196 7586 
„  бјелопољска — — 3416 2911 
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каза ново- варошка 


ДЕ ЕФ 


РУМ-НУФУЗА 
МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


колашинска (доња) => = 


каза пљеваљска 
„  пријепољска 
„  прибојска 


каза пећска 
„ ђаковачка 
„  трговишка 
„  Серанска 
„ гусињска 


(Свега . . — — 


Пљеваљски санџак 


РУМ-НУФУЗА 


МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


4545 2595 
4040 3708 
128 11485 
(Свега <= 9ЕО 1422 


Пећски санџак 


РУМ-НУФУЗА 
мушких ЖЕНСКИХ 


ЂУЛГАР-НУФУЗА 
мушких жЕНСКИХ 


3594 3449 
554 554 
18423 11303 


БУЛГАР-НУФУЗА 
МУШКИХ ЖЕНСКИХ 


БУЛГАР-НУФУЗА 
мушких ЖЕНСКИХ 





= — 4348 4348 
5=- — 261 „261 
— – 181 181 
— = 164 164 
— == 356 356 
Свега . . — Ма је 1386 1386 


(Овако дакле у Салнамету. Да из овог изведемо оне за- 
кључке, који се одмах сами утурају под перо. По овој стати- 
стици у целом косовском вилајету, а не само у скопској Епар- 
хији, у коме и сами Бугари морају признати да Срби имају 
има срискиг (рум) нуфуза: 


већину, излази да 


офарскиг : 








мушких 19231 

женских 15920 

Свега .::- 89101 
мушких 155022 
женских 140710 
(Свега 2957382 


ој ес сна аб со а ваља ава. пваваавса о аављаннаљао о ваљања. сване љиљани: 
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или да од сто Срби имају: 10'3 
Бугари: 89'6; 
да у скопском и призренском санџану има Срба (рум-милета) 
у много мањем броју од Бугара; да искључиво у пљеваљском сан- 
џаку нема Буара, нео да су сан Хришћани Срби — (Руммилет |: 
да у приштитском, ново-пазарском по пећском санџаку нема 
ни мало Срба — (Рум-милета) нео да су сви Хришћани = (сло- 
вени Бугари. 

Она, у даљем свом извођењу каже: 

да је прежевска област бугарска, и ако од деведесет и не- 
колико села што се у њој налазе, нема ни једног не села, него 
ни једне школе, ни једне цркве, ни једнога учитеља, ни јед- 
ног свештеника, ни једне куће, ни једне душе бугарске; 

ова статистика каже да у Милутиновој Приштини, у Во- 
јиновића Вучитрну, у Рељиноме Пазару, у Сјеници војводе 
Стевана, у Душанову Призрену нема ни једног Србина, него 
да су сви Словени Бугари; 

_ она каже да су: Грачаница бугарска, Дечани бугарски, 
Марков манастир бугарски, Прохор Пчињски бугарски, Пећ- 
ска патријаршиска црква бугарска, да су наследници старог 
Звечана и чувари његових развалина Бугари, да су они ју- 
наци из Доњег Колашина Бугари, и да Ситница и Ибар ис- 
пирају бугарску земљу.) 

И је ли онда, после оваког сматрања, чудан узвик једног 
чиновника у Скопљу у одељењу за нуфуз (на напомену да 
би Ираде о Реформама ваљало превести и на српски језик): 
„има пет стотина година овде Срба нема, од куда их сада“ 
Али, после оваког појимања, може ли изгледати чудно опи- 
рање неколиких адвоката у вилајету да у арзовале,. које су 
изасланицима писали, ставе реч: сриски или сриски нуфуз. 


1) У тренутку кад сам ове врсте испраћао у штампу, добио сам књигу Васиља 
К'нчева под натписом „ћГрадљ Скопле, бћлћнеки за неговото настошце и минало,“ На 
њеним првим странама наишао сам на гомилу нетачности, између којих су многе за- 
зорне за овог угледног Бугарина — шовинисту, који има претензија и на научност и који 
треба добро да познаје посао кога се латио (Француски вице консулат у Приштини, који 
и данас онамо постоји још од 1812 године (!); Скопски вилајет мт,.д. и т.д) Њама 
сам се могао само насмејати, Али сам се каменио од чуда, кад сам на страни 44-ој ове 
књиге нашао да је чак и ова турска статистика неверно преведена у корист Бугар- 
ства, а на штету Српетва. Овака бестидност свакако може донети више користи идеји, 
противу које је наперена, него ли оној којој служи. 
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(ова статистика је такође још један доказ више, уз то- 
локо других, колико је реч Србин Турцима немила. Поме- 
нуо сам напред, да је реч Рум постала у току година сино- 
ним с речи Грк, али ипак и сами творци ове статистике мо- 
рали су да стану испред питања: од куд на Косову и њему 
окрајним странама Грка, и онда су се послужили тиме, да све 
ово становништво назову бугарским, како га не зову чак ни 
сами Бугари. 

И Турци и Грци и Бугари подједнако су се старали, 
сваки на свој начин, да српски народни покрет и на овом 
путу и у што већој мери сузбију. Шрвима је то било лако: 
претња и заповест писменим људима да не смеју писати молбе 
и жалбе, а оне су требале бити на турском језику. Али је 
народ ипак свему одолео. Други, она шака што их има, по- 
могли су се митрополитом Грком. Овај је чинио притисак на 
свештенике и учитеље, који су већ и по положају своме мо- 
рали да буду народни вођи. Њих је гонио и јурио из Скопља 
у приликама чак и уз помоћ и саме турске власти. У погледу 
пак на Бугаре, они су се и у овој прилици служили оним 
срествима нелојалним до невероватности, којима се у опште 
служе у својој нескрупуловној борби противу Срба О њима 
ће Општи помена у даљим врстама. 


Овај захтев народни да му се призна народност, и ако 
овако и многобројно и једнодушно постављен, остао је неза- 
довољен, али је остао и даље отворен. Он се стално подгрева 
другим манифестацијама његовог народног живота. Ну, и само 
постављање овог захтева имало је огромног утицаја и на др- 
жање народно у другим питањима, која су се тицала његове 
судбине, и која су се у брзо једна за другим појављивала. У 
веома тесној веви с питањем о признању народности и као 
једна од најнепосреднијих последица његових, стоји одлучно 
постављање питања: да се Сриству и словенској служби поврати 
црква (Св. Спаса у Скопљу. 


(Наставиће се) 


П. ралкански. 





БР ПЕСНИК СВЕТ 


= 


Пев'о је гласом препуним миља, 
Песмом је сјајни показб лет: 
Нико ни главе освртб није, — 
Чежњу му није схватио свет. 


30 


Пе Од туге он се заплакб тада: 
ДЕ : Песму је јада певао он: 

| Нико му вапај разумо није, 
_ ТАИ пије Ни чуо тешка прекора тон. 


И тад је гневно затресб лиром, 
2 Из сваке речи био је гром: 

А људи, људи, чуде се само, 
Не знајућ бића очају том. 


И он је пао са срџбе тешке, 
Хладни га давно покрива гроб. 
Ал сад му славу проносе светом : 
Слави га богат, слави га род. 


И гроб му сјајни споменик краси, 
А лик обвио лавора сплет 

О душе, душе, песниче јадни, 
Опет те није разумб свет! 
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ТРАНИТЕ ЉУДОМХ ТАШРАНА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


—ов=— 


— НАСТАВАК — 
хх глава 


У којој Добен дела као гласник Хименов“) 


Незнајући ни сам како, обрете се капетан Виљем Добен као главни 
пострекач, уређивач и руковалац у вези између Ђорђа Озберна и Ама- 
лије. Да није њега било, тога никада не би било. Он је то морао и сам 
у себи признати, и грко се насмејао при помисли, да на њега пада сва 
брига око ове женидбе. И ако је вођење таквих преговора веома тежак 
посао, опет, кад их се једном капетан Добен примио, он је на ствар 
ишао без икаквога одлагања. Размисливши добро о том: да ће Мис Се- 
длејева платити главом, ако би је Ђорђе напустио, он се одлучи, да пре- 
гне свим силама да је у животу одржи. 

Нећу се упуштати у потанкости овога састанка Ђорђевога и Ама- 
лијинога, кад се први опет обрете пред ногама (или, да ли да се изре- 
чемо, у наручју) своје дратане помоћу својега пријатеља честитогта Уп- 
љема. Човек, и много тврђа срца, него што је Ђорђе, омекшао би, кад 
би погледао оно благо лице, како га пустоши туга и очајање, и кад би 
чуо оно просто, нежно и дирљиво причање о опом, што му се догодило. 
Ну, како она не паде у несвест, кад јој мати доведе Озберна, и како 
само даде израза својој прекомерпој тузи тиме, што спусти руку на раме 
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ж) Нушеп (Пјиђу) бог свадбе и брака. 
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својега драгана и стаде за неко време лити сплне и дирљиве сузе, које 
олакшавају, држала је стара г-ђа Седлејева, којој такође веома лакну, 
да ће сада бити најбоље, да се деца оставе сама. Она остави Ему плачну 
на Ђорђевим рукама; Ема га је љубила понизно као својега највишега 
поглавицу и господара и као да је она какав кривац и недостојно лице. 
којему од њега ваља ишчекивати сваку наклоност и милост. 

Оволико самопонижење и послушност, оволика без роптања веома 
дирнуше Ђорђа Озберна и јако му се допадаше. У овом преданом и вер- 
ном створењу видео је оп пред собом роба, и при сазнању његове моћи, 
заигра му некако срце у грудима. И ако је био ту Султан, хтео је опет 
бити племенита срца, и подићи ту Естиру што клечи, и њу учинити кра- 
љицом. Сем тога њена туга п лепота дирнуше га толико исто, колико и 
она потчињеност, те је стаде тешити, подиже је и, тако рећи, опрости 
јој. Све њене наде п осећања, која су, што но реч, стала венути и га- 
сити се, кад јој се њено сунце заклони, наједанпут оживеше, кад им се 
светлост врати. Ви бисте једва познали ово весело лице на јастуку про- 
шле ноћи, кад је оно на њему лежало бледо, ни мртво ни живо, неха- 
јући ни за што око себе. Честито ирско девојче, служавче, раздрагано 
овом променом, замоли за допуштење, да пољуби ово лице, које је на- 
једанпут постало тако румено. Амалија обгрли девојче око врата, па та 
стаде од свег срца љубити, као какво дете. А тешко да је била нешто 
више од тога. Те је ноћи спавала слатко п оснажила се. Па колико је 
било непсказане среће за њу, кад се пробуди сутра дан, по рођењу сунца! 

– И данас ће доћи он — мислила је Амалија. — Од њега нема 
већега, ни бољега човека, 

Занста је пи сам Ђорђе мислио: да међу живима нема великодуш- 
нијега од њега, и да он чини нечувену жртву женећи се њоме. 

Док су се она и Ђорђе наслађивали горе са њиховим феје ф-феје, до- 
тле су стара г-ђа Седлејева и капетан Добен разговарали доле о стању 
ствари, и о изгледима за скоро састављање младенаца. Пошто је г-ђа 
Седлејева саставила двоје милих и драгих и оставила их да се даве у 
затрљајима, била је, као и свака жена, мњења: да нема те силе на земљи, 
која би могла приморати г. Седлеа да да своју кћер за сина онога човека, 
који је с њим постушло онако недостојно, безбожно и ужасно. Она је 
била развезла на дуго и на широко о пређашњим ерећнијим данима и 
њиховом сјају, кад је Озберн живео врло скучено у Њу Роду, и кад је 
његова жена сматрала за срећу, кад јој се да која Јосифова детиња ха- 
љиница о рођењу којега Олберновога детета. Она је била уверена, да је 
непријатељско поступање Озберново отровало срце у старога Седлеа, п 
да овај никад, никад, савршено никад неће пристати на овај брак. 

— Онда онп морају побећи заједно — рече Добен емејући се — 
по примеру капетана Родена Кролеа п Мис Емише пријатељице, оне 
мале гувернанте. 

Је ли могуће! Ко би то помислио! Г-ђу Седлејеву та је вест силно 
узбудила. Камо да је сад ту гђа Бленкинсон. Она је све некако сумњала 
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у ту Мис Шарпову. Ала је Јоса срећно умакао! И она отпоче опненвати 
љубавне сцене између Гевеке п Колектора из Богли Уолаха. 

Али се Добен није толико бојао срџбе г. Седлејеве, колико старога. 
Озберна, и он изјави: да се веома страши и сумња у понашање онога 
прновеђега старога тирапина, опога „рускаго купца“ у Расел Скверу. Он 
је напред већ забранио тај брак, мислио је Добен, Он је знао како је то 
одлучан човек тај Озберни, и како је он сталан при својој речи. 

Једини пут за измирење јесте да се Ђорђе одликује у идућем рату 

разлагао је Добен. — Погине ли, обоје су пропали. А ако га не од- 
ликују“ Шта ондаг Има нешто материнства он, како сам чуо, таман ко- 
лико да плати за мајорски чин; или му једино остаје да капетански прода 
и да се сели за Канаду, или да животари негде у провинцији, како може. 

По мишљењу Добеновом поред онакога друга не ваља му се бојати 
ни Сибира; и за дивно чудо овај апсурдни и преко мере непаметни мла- 
дић пије могао ни помислити: да би се немање средстава да се држе 
кола и коњи и прихода, који би омогућили прчтежаоца им да своје 
пријатеље достојно почасти, да би се то испречило као највећа преље 
вези између Ђорђа и Амалије. 

Врло је важна била ствар баш ова, о којој му је каљало разми- 
шљати, да се венчање изврши што скорије. Да се није сам он побојао 
да му се посао поквари, као опо људи, којима је у кући мртвац, па сами 
журе са укопом, или кад се већ ваља растајати, онда што пре, то бољег 
Како тако, тек, кад Добен узме једну ствар у своје руке, онда је нео- 
бичан прегалац да је п доврши. Он навали на Ђорђа да и сам отпочне. 
Показао му је како има изгледа, да ће се измирити са својим оцем. чим 
му име угодно буде поменуто у новинама. Затреба ли, он ће сам ићи 
обома очевима по том послу. У сваком случају жураше он 'Борђа да 
ствар отаља пре него што стигне наредба за полазак трупе у иностран- 
ство, што је све живо ишчекивало. 


Утонуо сав у ове свадбене планове, а уз одобравање и пристанак 


г-ђе Седлејеве, која се не усуди сама доставити ствар својему мужу, по- 
тражи Добен старога Седлеа у његовом пребивалишту у Ситиу, у катани 
Тапјока. После затварања канцеларије му и страшне судбине, он се по- 
сведневно бавио у овом локалу, где је писао писма и добијао од других, 
па ова сва остављао у неки мистеријозни евежањ, а некоја од њих ву- 
као собом у пазуху од капута. Ја не знам ништа жалосније него ово пе- 
кљање и тумарање каквога пропалога човека; оних богаташких писама, 
која они свакому показују, оних отрцаних сурих докумената, којима се 
обећава потпора пи исказује сажаљевање, које он брижљиво пред вас 
износи, и па којима зида своје наде за повраћај својега богаства, Без 
сумње је мој драги читалац досада већ имао прилике искусити, да му 
се тако навеже који од тих несрећних људи. Он вас онда одвуче у крај, 
извади из препуњенога пазуха хартичине, скине с њих увезу, мете је у 
уста, па бирка све угоднија му писма и меће пред вас. Ко не зна онај 
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њихов жалосни, саревњиви, олесасти поглед, којим вас погледају његове 
безнадежне очи. 

Овако измењеним затече Добен некада напреднога, веселога и срећ- 
нога Џона Седлеа. Капут, који му је обично био чист и исправан, пока- 
зивао је беле швове, а на дугмади се прозирао метал. Лице му спанудо и не- 
обријано. Груди му од кошуље и вратна махрама хаљкаво стајаху под прелу- 
ком. Кад би пре, за својих бољих дана чашћавао ту наша два младића, толико 
би весело галамио, како нико други, и послуга би се тискала око њега. Сад је 
жалост било погледати колико је био понизан и учтив према Џону, врмељи 
вом старом слузи у Тапјоки, у прљавим чарапама и подераним цокулама, чија 
је дужност била доносити обланду и дивит од туча са мастилом и ли- 
стове хартије посетиоцима ове суморне куће, где је изгледало да се ни- 
шта друго и не троши. Што се тиче Добена, којега је он толико пута 
као дечка даривао, и који је бивао мета пошалицама старога џентлмена 
у толико прилика, њему стари Седле пружи руку уз понизно снебпвање, 
и ослови га са Сер. Добеном овлада осећање стидљивости и гриже, кад 
та стари тако прими и поздрави, као да би он лично био крив за нс- 
срећу, која је Седлеа тако дубоко сурвала, 

— Мило ми је јако, што вас видим, капетан Добене, Сер —- рече 
после једно два крадом погледа на својега посетиоца (којега мршаво 
лице и војнички изглед узбудише момка са крмељивим очима и пробу- 
дише стару госпу у црнини, која је дремала у келнерају између поста- 
релих шоља и тацана). — Како је честити одборник, и мајледи ваша из- 
врсна мати, Сер 

Кад рече мајледи, он тако погледа у момка, као да је хтео рећи: 
видиш, Џоне, имам ја још пријатеља, те још каквих, од реда. 

— Јесте ли ви до мене каквим послом по мојој радњи. Моји млади 
пријатељи Дел и Сппгет раде за мене, док се мој посао не оправи, јер 
знате, капетане, ја сам овде само за време. Шта могу учинити за васг 
Је ли по вољи да попијемо што 2 

Добен снебивајући се стаде муцати да није оран ни за јело, ни за 
пиће, нити да долази каквим трговачким послом, него да је само дошао 
разабрати: како је г. Седле, и да се с тим старим пријатељем поздрави, 
па још додаде изврћући савршено истину: Моја је мати здраво, управо 
није јој било добро, те само очекује први угодан дан да посети г-ђу 
Седлејеву. Како је, збиља, г-ђа Седле“ Надам се да је здраво. 

Ту застаде размишљајући о већ свршеној хипокризији, јер је време 
било тако лепо и дан тако ведар, како само то може да будеу Кофин- 
Корту, где се находила кафана Тапјока. Он се присети и тога да је сам 
самцит, нема томе ни пун час, дошао до г-ђе Седлејеве да је тамо оста- 
вио Ђорђа геге-(-Теје са Амалијом. 

— Моја ће се жена јако обрадовати, кад види вашу госпођу мајку 
— одговори г. Седле, вадећи хартије. — Шмам једно веома љубазно пи- 
смо од вашега оца, Сер, и молим вас да му однесете од мече пуно по~ 
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здрава и поштовања. Нас ће г-ђа Добенова истина наћи у мањој кући, 
него што је она у којој смо до сада дочекивали наше пријатеље, али је 
она удобна, а промена ваздуха чини особито добро мојој кћери, којој је 
у граду било доста тешко. Ви се опомињете, Сер, моје мале Еме. Да, 
много је тамо пропатила. 

Док је ово говорио старп џентелмен, очи су му некако тумарале; 
мислио је о нечем другом, прстима једне руке добовао је по хартији, а 
другима претима играо се канапом. 

—— Ви сте војник — продужи — ето вас питам, Добене, да ли је 
ико живи могао рачупати на повратак оне корсиканске хуље са Елбе» 
Кад су оно прошле године били овде савезници монарси, кад емо им 
давали гозбу у Сити, Сер, па кад смо видели Храм Слоге, па ватромете, 
па Кинески мост у парку Сен Џемс, зар је тада ико могао замислити, 
да мир није одиста закључен, кад смо ми за њега, Сер, певали и „Тебе – 
Бога хкалим2г“ Питам те, Добене, да ли је ико могао замислити, да ће | 
цар Аустрије бити онако подао издајник, просто издајник и ништа више» 
Нећу блажу реч, чего дволични паклени издајник и врдаљка, који је 
смишљао да својега зета доведе назад. Ја ево велим да је бегство Бо- 
нијево са Елбе просто на просто подвала и завера, Сер, у којој суделује 
половина држава јевропских, да оборе државне хартије пи да ову земљу 
урнишу. Ето, зато сам ја овде; зато је моје име у новинама. Зашто, Сер: 
Зато, што сам веровао цару од Русије и принцу регенту. Ево погледај. 
Види моје хартије. Види како су државне хартије стајале првога марта. 
Како су стајале Француске пет-посто државне, кад сам их ја за се купд- 
вао. А шта су сад. Било је ту, Сер, шуровања, пначе нитков никад не 
би био умакао. Где је био енглески комесар, кад му је допустио да одег 
Тога би, Сер, ваљало стрељати, просто пред ратни суд, па куршум у 








чело, девса ми. ; у . 
— Сад ћемо ми ићи да истерамо Бониа — рече Добен, узнемирен _ 

нешто са ове старчеве жучности; старцу жиле на челу одскочиле а пе- 

сницом је добовао по хартијама. -— Сад ћемо ми за њим у потеру. Дука 5 


је већ у Белгији, а ми свакога тренутка очекујемо наредбу за полазак- б 

— Не штедите га. Донесите амо главу тога ниткова, Сер. Простре. 
лите хуљу, Сер — грмео је бедле. — Та, ја бих се сам уписао у војску, | 
тако ми.., али сам ја сломљени старац, којега је урнисао онај никоговић _ 
он и неколико лопова п швиндлера у овој земљи, које сам ја на ноге 
подигао, Сер, а који се данас возе у својим хинтовима — додаде а глас 
му застаде у грлу. | 

Добен је био не мало дирвут изгледом овога некада љубазнога ста- 
рога пријатеља, којега је несрећа скрушила п којега је спопадала ста- 
рачка срџба, Сажалпте се на пропалога џентлмена- ви, којима су новци 
и велики глас највеће добро. А зацело су сви они такви, који гамижу 
по Тржишту људских таштина, | 

— Да! — продужавао је старац. — Хранио си псето да те уједе. 
Метнуо си просјака на коња, а он те први с њега сринуо. Ви знате Ун- 
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__љеме, на кога ја ово нишаним, дете моје. Ја мислим о оном грдељивцу 
| са новаца у Расел Скверу, којега знам, кад га није имао пас за шта да 
_ ухвати, и којега желим видети онаквим просјаком, каквим је био, кад. 
сам му ја пружио руку. 

| Слушао сам нешто о том, Сер, од својега пријатеља Ђорђа — 
_рече Добен, стрепећи да пређе на главну ствар, — Ваша свађа са ње- 
_ говим оцем, њега се веома коснула. А ја сам сад баш дошао са једном 
_ његовом поруком. 

































— А, за то ли сте ви дошлиг — повика старан, па носкочи. — 
Штаг Ваљда ми изјављује своје сажаљење > Је ли О. то је од њега врло 
лепо, од онога жутокљунога гиздавца! Он се канда још луња око моје 
· куће, је лиг Да је у онога мојега сина мрве човека, он би га одавно 

умдатио. Он је таква хуља, као и отац му. Нећу ни име његово да се 
_ спомене у мојој кући. Проклет п дан и час, кад сам та први пут у њу 
_ увео. Ја више волим да видим моју кћер мртву, него да она пође за њ' 
— Ђорђе није крив за суровост својега опа, бер. Што он воли 
_ вашу кћер, дело је колико ваше, толико и његовога оца. НИ шта сте ви. 
4 онда, кад хоћете да се играте наклоношћу двоје младих, и да је по. 
_ својој вољи мрцварите. 
ј -— Ама сетите се ви да не забрањује тај брак Ђорђев отац него ја- 
|- повика стари Седле. — Породица тога човека и моја прекинуле су за 
_ навек. Ја сам се дубоко сурвао, али не толико дубоко, колико онај; не. 
_не. Ето то кажите цедому тому соју: и сину, и оцу, п сестрама и свима 
· осталима скупа. 
| — По мојем мишљењу, Сер, ви немате права да растављате оно 
_ двоје — одговори му тихо Добен. — А, ако ви не пристанете и не дате 
_ својој кћери благослов, њена је дужност: да и без тога пристанка пође 
_ за онога човека. Нема ту разлога да она мучно животари, или и да умре 
_ зато, што сте ви тврдоглави. По мојем мишљењу, они су венчани већ 
"тако, као да се то венчање извршило у евима лондонским црквама. А 
има ли бољега одговора на сва Озбернова оптуживања од тога: да његов 
син хоће да уђе у вашу породицу и да узме вашу кћер; 
| Лице Седлејево као да сијну неком светлошћу задовољства, кад му 
е та околност истаче. Али он ипак остаде при тврдњи: да се то никад 
неће са његовим одобрењем учинити. 
р — Онда ћемо ми то и без тога извршити — рече Добен, па се на- 
смеја, па исприча г. Седлеју, као п госпођи му дан пре, о Ревеки и ва- 


| |: ви, капетани — рече Добену увезујући своје хартије, а по лицу 
му пређе нешто налик на осмејак, што силно зачуди крмељивога момка, 
који тек што уће, и који никад дотле није видео такав израз на дицу 
. Седлеа, откако он долази у ову суморну кафану. = 

Можда је Седлеју особито годила помисао, да својем непријатељу 


296 ДЕЛО 


зада такав удар. Њихов се разговор сврши и онпн се растадоше као ва. 


љани пријатељи. 


Моје сестре веле, да она има дијаманте као голубије јаје — рече 
једном Ђорђе смејући се. — Али то мора јако да одекаче од ње. Кад 
она мете сзој накит, онда је ваљда читава илуминација, Црна коса као 
зиФт гргурава јој је као у Самба. Могу вала напред рећи и то, да јој о 
носу виси алка, кад пође у двор Само још једно перо у врх перчина 
па онда да изгледа сушта ВеЏе Заттаде. 

Тако је Ђорђе у једном разговору са Амалијом описивао овој из- 
глед једне младе леди, с којом су се ту скоро упознали сестре п отац 
му, и коју су јако ценили у тој иородици у Расел Скверу. Причало се, 
да има не знам колико плантажа у Западној Инђији, силан новац у др- 
жавним хартијама, п трџ звезде поред имена у схематисму Акцијонара 
Источно Инђиске Кумпаније. Она има у Сареу пољско добро и дому 
Портленд Плесу. У Мотиту Розђ-у истакнуто је са допадањем име ове 
наследнице из Задње Инђије. Г-ђа Хагистаун, удова пуковника Хагиста- 
уна, нека њена својта, „подевојчила“ је, и води јој надзор над кућом. 
Тек што је изишла из школе, где се васпитавала, и са Ђорђем и њего- 
вим сестрама познала се у дому старога Хокера, у Девоншер Плес-у (Хо- 
кер, Болок и кумп. дуго су били кореспонденти њене куће у Задњој 
Инђији) ове су је, особито лепо предусретале, што се наследници осо- 
бито допало. — Спроче, а у њеном положају, са њеним новцима, то је 
тако интересантно! — говориле су Мис Озбернове. Кад су се вратиле 
од Хокера Мис Вортовој говориле су само о њој. Удесиле су како ће се 
редовно састајати; имале су своја кола п отишле јој првога идућега дана. 
Гђа Хагистаун, удова пуковника Хагистауна, а рођака Лорда Бинкија, 
којега није пспуштала из уста, учивила се нашим невиним девојкама не- 
што надутом; све је некако хтела говорити о својим високим рођацима 
Али, Рода, просто се не може боље пожелети; отворена, љубазна, нај- 
пријатније створење на овом свету. Истина би јој се још мало ваљало 


• 
дотеривати у углађености; али има срце, злато. Одмах су се стале обра- 


ћати једпа другој са ти. 

— Џа да си видела, Емо, њену хаљину за двор — смејао се Оз- 
берн. — Дошла је да је виде моје сестре, пре него што је престави Мај- 
леди Бинки, рођака г ђе Хагистаунове. Дијаманти су јој сијали као Вок- 
сол оне вечери, кад смо ми тамо били. Сећаш ли се, Емо, Воксола и 
Јосифа, како пева својем најдражем, малом мачетуг Дијаманти и маха- 
гонска боја, драга моја! Како славан контраст! Па, бела пера у њеној 
коси, хоћу рећи вуни. Обоци су јој били као кандила. Могли би се при- 
палити, Зевса ми! Па жути шлеп од свиденога сатина, који се за њом 
вукао као реп од какве комете. јен 

— А колико јој је годинаг — упита Ема, којој је Ђорђе тако рећи 
у очи саме свадбе тако развезао био о црној депотици, како јамачно 
нико на овом свету не би могао. 
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— Којој, оној Фиксованој принцези“ И ако је тек сад изишла из 
школе. најмање јој је тако двадесет две или три године. А да видиш 
само како пише! За њу обично пише г-ђа пуковника Хегистауна. Али 
једном је хтела нешто поверљиво, па је лично положила перо по хар- 


тији, кад је мојим сестрама писала, па написала зантд уместо запт, и 
алт! Јатз уместо Зати Јатез=. 


— Ух, то је зацело Мис Сварпова. што је обашка обедовала — се- 
тила се Ема те мулаткиње, којој је оно припала мука, кад је Амалија 
излазила из школе Мис Пинкертонове. 

— Тако се п зове —- рече Ђорђе — Отац јој је бпо немачки Чи- 
вутин, имао је робове, како веле. Био је на који било начин у вези са 
Канибалским Острвима. Пре годину дана умре, те јој је Мис Пинкер- 
тонова довршила васпитање. Зна две арије на клавиру. три песме да 
пева. Зна да пише, кад је уз њу г-ђа Хагистаунова да јој диктира: а 
моја Џена и Марија већ је заволеле као сестру. 


— Како бих ја волела да су оне пи мене заволеле — рече Ема ту- 
жно. — Оне су увек биле хладне према мени. 

— Е, срце моје; волеле би оне тебе, да сп имала две стотине ти- 
сућа Фуната — одговори јој Ђорђе. — Тако су ти оне васпштане. На- 


шем је друштву готов новац душа. Ми живимо међу банкарима п касама 
у Ситпу, ђаво и њих да носи; и сваки који ти ту с тобом говори звецка 
руком и златницима по џеповима. Ето она сомена, Фред Болок, он ће 
да узме нашу Марију; па Голдмор, директор Источне Инђије, па Дипли 
трговац са лојем, у малој радњи — рече Ђорђе са усиљеним осмехом 
и поцрвеневши. — Ђаво да носи све те златождере грубијане. На њи 
ховој кломпавој гозби ја задремам. Просто се стидим у том великом и 
глупом кругу пријатеља мојега оца. Навикао сам тп са племићима и љу- 
дима од положаја и моде, Емо, а не са ђурунтијом ових корњачождера. 
Мила женице моја, из целога нашега друштва ти си једино створење 
што и изгледа, п мисли, и говори као каква леди. А то све зато, што 
си прави анђео, те не можеш друкчије. Не дури се. Ти си једина леди. 
Зар није то опазила и сама Мис Кролева, која зна најбоља друштва у 
Јевропи“ А, што се тиче Кролеа у Телесној Гарди, ђаво да га носи он 
је велики обешењак, и ја га баш за то волим, што је узео ону девојку, 
коју воли. 

Амалија се веома дивила Г. Кролеу за то; можда и сувише; тврдо 
је држала да ће Ревека срећна бити с њим, и надала се (у смеху) да 
ће се Јоса утешити. Тако су ово двоје ћаскали, као и пре оно. Амалији 
се потпуно вратило њено старо поверење, а овамо му је (гле ти маде 
притворвице !) изражавала све бојазан: да Ђорђе како на њу не заборави 
_ поред оне наследнице, поред њених новаца и поред толиких њених добара 
у Сен Киту. Али је у самој ствари она била толико срећна, да се за њу није 
могло прилепити ни страховање, ни сумња, ни слутња. А кад јој је по- 
ред ње био њен Ђорђе, није се она бојала никакве наследнице, ни ле- 
потице, нити икоје друге опасности на свету. у 
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Кад се капетан Добен врати на подне овима, што је са ведиком 
вољом учинио, мило му срцу бејаше видећи како се Амалија још јаче 3 


подмладила, како се смејала п цвркутала за клавиром пређашње домаће 
песме, које прекину само звоњење г. Седлејево о повратку му, кад се 
Ђорђе на дати знак уклони. 

Сем првога поздрава при доласку, па и то је било само тек онако, 


јер његов долазак није био најпријатнији Амалији, за цело време даље 


није му се ни једанпут обратила. Али је он био задовољан, што је ви- 
део, да је она срећна, п захвалан, што је баш он тому припомогао. 


ххт глава 
Свађа око оне наследнице 


Према свакој младој девојци онаких својстава, као у Мис Сварцове 
може човек лако осетити љубав. Душу старога г. Озберна испуни силан 
амбициозни сан, који му је она могла остварити" Он је претерано оду. 
шевљено п пријатељски одобргвао што су му кћери толико заволеле 60-_ 
гату наследницу и тврдио је како му је највеће задовољство, као оцу, 
видети: да његове кћери тако мудро располажу својом љубављу 

— Ви не можете наћи ону велелепност и достојанственост у нашем 
скромном дому у Расел Скверу на које сте се свивли у Уест Енду, драга 
госпођице — говорио је Мис Роди стари Озберн. — Моје су кћери про- 
сте, обичне девојке, али им је срце како ваља, и толико су вас заволеле, 
да им то чини част; јест. то им чини част. И ја сам прост, обичан, че-_ 
стит британски трговац. частан човек, као што могу потврдити Хокер, | 
Болок и Кумпанија, који су били кореспонденти вашега од скора жаље- 
нога оца. Ви ћете у нама наћи једну сложну, просту, срећну породицу; 
и, мислим, тврдим, уважену породицу; обично послужен сто, обичну по- 
слугу, али топао и срдачан пријем, драга Мис Рода, допустите да вам 
речем: Рода, јер ме нешто само срце вуче да вам тако кажем, јест, Бога. 
ми. Ја сам отворен човек, и волим вас. Шампањца, Хиксе, шампањца за 
Мис Сварцову! | 

Тешко да и стари Озберн није веровао у оно што је говорио, и да 
кћери му нису најозбиљније очитовале своју оданост Мис Сварповој. У : 
овом Тржишту људских таштина све се живо тиска уз богата човека, 5 
што је сасвим природно. Кад и најпростији човек пријатељски погледа у 
у велико богаство, кад он благонаклоно гледа на новац, како ли тек 
мора то чинити матори богаташ. Ја чикам којега год хоћете члана бри- 
танске публике да ли сме порећи: да на њега богаство не чини упеча- 
так моћнога и примамљивога. Чикам и вас да ли нећете са особитим 
интересовањем затледати у суседа за другим столом, ако вам се каже: 
да је добио пола милијуна. Њихови осећђаји сами излећу да поздраве 
новац. Ваша нежна осећања сама се буде према њиховом притежа- 
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оцу. Ја познајем нека честита лица иначе, који држе да им није 
слободно спријатељити се и упознавати се са личношћу, која не би имала, 
довољно срестава за живот, или вакав угледан положај у друштву. Та 
лица само у удобним приликама попуштају осећајима својега српа. Доказ: 
је за то сам Факат: што већина чланова Озбернове породице, није за пет- 
наест година могла ни једном срдачно погледати у Мис Седлејеву, а 
само за неколико вечери тако заволе Мис Сварцову, како би заступник: 
најромантичнијега пријатељства зажелео. 

Ала би то била партија за Ђорђа (сложиле су се Мис Вартова са 
Мис Озберновима) и колико још боља од оне незначајне Амалије! Онако 
диван момак, као што је он, са онаквим лицем, чином и васпитањем, као 
да је наручен за мужа Мис Сварцовој. Ове су младе деди само мислиле 
о игранкама у Портленд Плесу, о престављању у двору и код половине 


вишега племства енглескога; и само су говориле о Ђорђу и његовом ве- 


ликом лознанству са племићима својој милој новој пријатељици. 

И стари је Озберн држао да је то веома згодна прилика за. сина му. 
Он ће изаћи из војске, ући у парламенат и биће истакнут и у друштву ну 
држави. Као свакому часному Британцу крв јеи њему узавирала од усхиће– 
ња, кад је помишљао, да ће име Озберн постати племићско у лицу његовога. 
сина, и држао је да може лако. постати основалац нове баронетске по- 
родице. Рио је и по Ситиу и на Берзи, док није дознао све што се тиче 
наследнице те, и где су јој новци, и где поседи. Млади Фред Болок, је- 
дан од његових главнијих известилаца, и сам би јој понудио руку (тако 
је сам говорио) али је био већ заручен са Маријом Озберновом. Па 
не могући је имати као жену, некористољубиви Фред је жељаше за 
шурњају: 

— Нека је Ђорђе сам бомбардује и освоји — било је његово мњење. 
— Да се кује док је гвожђе вруће. Сад је она тек први пут у свету. За 
коју недељу ће се какав — момак из Уест Енда истаћи са титулом и 
упропашћеном рентом и избити из седла све нас из Ситиа, као год оно 
лани што учини лорд Фицдубрус са Мис Грограмовом, која се већ била. 
заручила са Подером, од фирме Подер < Браунс. Што раније то боље; 
г. Озберне; то је моје мњење — рече овај подвалаџија, и ако му на ум 
паде Амадија, чим Озберн изађе, како је лепа и кољико воли Овберна. 
Најмање је десет минута својега драгоценога времена утрошио у сажа- 
љевање судбине, која је постигла ову несрећну младу девојку. 

Док су тако честити осећаји, Добен пријатељ и добри ђеније Ђорђа 
Озберна враћали ово врдарало на колена пред Мис Амалију, Ђорђев отац 
и сестре спремали су све за ову сјајну партију, а ни на сан им није 
могло доћи да ће се он одупрети тому. 

Кад ди стари Озберн давао оно што он зове „миг“, нема тако ту- 
пога створења на овом свету, које тај миг не би разумело, Гурнути ла- 
кеја стрмоглав низ степенице звао је он мигом, да овај иступи из службе. 
Његовски слободно и деликатно рече г-ђи Хагистаун: да ће добити чек 
од пет тисућа Фуната стерлинга онога дана, кад се његов син венча са. 

Дело ХУШ - 15 
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њеном штићеницом, и то је сматрао као врло умешан акт своје дипло- 
матије. Најзад даде и Ђорђу један миг те врсте односно наследнице. 
Нареди му, да се сместа ожени њом, као што би наредио подрумару да 
отвори боцу, или писару да начини писмо. 

Тај заповеднички миг јако сневесели Ђорђа. Таман је био у првом 
заносу и наслади од подгрејанога удварања Амалији, која је према њему 
била веома умиљата. Разлпка између појаве и манира њених и оне на- 
следнице учини прекомерно смешном пи одвратном везу између њега и 
ове последње. Да човек само замисли: како би изгледао у колима или 
оперској ложи поред тако дражеснога махагона, као што је она! — пре 
мишљао је у себи Ђорђе. Свему томе додајте и ово: даје пи Озберн јитгог 
био исто онако тврдоглав, као и зетеот; кад би му што требало, исто тако 
прегао да задобије; а наљућен бивао исто опако рис као и отац му у 
наступу својем. | 

Првога дана, кад му отац Формално даде „миг“ да своје осећаје 
мете пред ноге Мис Сварцове, стаде Ђорђе ствар развлачити говорећи : 
Ваљало вам је промислити о тој ствари раније, Сер. Не можемо садо 
томе мислити, кад се сваки час очекује да одмарширамо ван границе. 
Чекајте, док се вратим; ако се вратим. 

Тада му стаде разлагати: да је рђаво изабрано време: баш кад се 
сваки час очекује полазак из Еиглеске; да су му ове две или три недеље, 
које му остају да проведе дома, потребне за припрему, а не за изјављи- 
вање љубави, а доста ће за то бити времена, кад се врати као мајор. А 
ја вам дајем реч, Сер — рече са пуно очитога задовољства — да ћете 
пили у једном или у другом смислу читати име Ђорђа Озберна у новинама. 

Очев одговор на ово оснивао се на обавештењима, која је задобио 
у Ситну: да би дотле момчадија из Уест Енда већ окупирала девојку; да 
му ваља са Мис Сварцовом отпочети посао бар каквим писмом, ако се 
не мисли венчавати, те да се ствар изврши, кад се он врати у Енгле- 
ску; и да је будала сваки, који може седећи дома задобити сто тисућа 
ф, ст. годишњега прихода, па уместо тога, оде у свет да се још излаже 
"опасности. 

— Па ви тако идете на то, да се ја покажем кукавицом и да ока- 
љам наше име за љубав новаца Мис Сварцове — прекиде га Ђорђе. 

Ова примедба збуни старога џентелмена; али како му је ваљало на 
то одговорити, џ како му је поред свега тога његова одлука коначно до- 
несена била, он рече: —— Данас ћеш овде ручати; Сер; Мис Сварцова до“ 
лази посведневно. Ту ћеш бити да јој правиш друштво. Ако ти новаца 
устреба, обрати се т, Чоперу. 

Тако је искрела нова препона његовим плановима односно Амалије. 
() том су се више пута саветовали он и Добен. Знамо већ мишљење ње- 
говога пријатеља о поступку, који му ваља извести. А што се Озберна 
тиче, њега, кад само прегне ка једном послу, једна или две нове сметње 
мине само одважнијим. 
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Овај мрки предмет завере, коју скова већина чланова Озбернове 
породице, није пи слутио о плановима који се њега тичу (а чудновато, 
ни њена покровитељка нехтеде јој ништа открити) и она држаше све 
оно ласкање Озбернових кћерију као искрепо осећање, па како је и онако 
Бог дао лако зажарљиву и бујну, као што смо већ имали прилике изнети, 
одазва се савршено тропским жаром. Ако би смели истину рећи, ја бих 
казао да је и она сама из неких себичних рачуна одлазила овому дому 
у Расен Скверу; једном речи, да је мислила: како је Ђорђе Озберн веома 


Фини младић. У очи су јој одмах пали његови бркови. Прве већ вечери 


посматрала их је на забави код Хокера. А ми знамо, да она није прво 
женско чељаде којему су се они допали. Ђорђе је изгледао ташт и ме- 
ланхоличан, тром и поносит. Гледао је као човек, који има страсти, та- 
Јана, тешких јада и прикључења. Глас му је био пун и дубок. Он је тако 
тужно и поверљиво рекао својој играчици: да је јака врућина, и понудио 
је сладоледом, као да јој је јављао о смрти њене мајке, или чинио увод 
за изјаву љубави. Бацио је под корито све младиће из друштва његовога 
оца, и био је прави херој међу овима трећекласним људима. Неколицина 
је правила гримасе на његов рачун пи мрзела га. Неки, као Добен, дивили 
му се Фанатично. Његови бркови отпочеше своје дејство!, преплетати се 
са осећајима Мис Сварцове. 

Кад год би издедало да ће се моћи наћи с њим, доброћудну младу 
девојку би одмах текнула у срце жеља, да види своје драге Мис Озбер- 
нове. Бацила је силан новац на ново одело, и браздетне и шешире и 
перје скупоцено. Она је украшавала своје тело, колико је год боље умела 
да се допадне освајачу; и развијала све своје оскудно васпитање да за- 
добије његову наклоност. Кад би је Озбернове врло озбиљно замолиле: 
да што одсвира или отпева, она би отпевала све три песме, што зна, и 
одсвирала оба комадића, колико год би пута оне то захтеле, и све на 
своје веће п веће задовољство. За време тих пријатних забава седеле би 
једна поред друг Мис Вартова и она покровитељка, разгледали би Пле- 
мићски Охематисам и ћаскале о племству. 

Сутрадан по оном „мигу“ очевом, неко кратко време пре ручка, Ђорђе се 
беше извадио на једној софи у салону у врло природном положају потпуно 
меланхолична човека. Био је по очевом налогу до г. Чопера, у Сити, (стари 


" џентелмен и ако је давао сину велике суме, није му никад ништа хтео дати у 
" одређено време и одређеној суми, него га је награђивао само, кад би био рас- 


положен). За тим је провео једно три часа код Амалије, у Фулему, па дође 
к својим сестрама које су биле у уштпрканим муселинским хаљинама, са 
старицама, које су тамо у дну салона ћаскале, и честитом Сварцовом у 
њеном омиљеном свиленом сатину ћилпбарске боје, са бразлетнама у 
Тиркизу, силним прстењем, цвећем, перјем и сваковреним ситницама као 
каква додола, 

После неуспешних покушаја да га намаме на разговор, девојке овре- 
тоше говор на моду и последње примање у двору, док му не досадише 
тим. Он је упоређивао њихово понашање са понашањем мале Еме, њи- 
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хове пискаве гласове са њеним меким, звучним гласом, њихове позе, лак- 
тове п штирак са Еминим одмереним и неусиљеним покретима, пуним 
грације. Бедна Сварцова је седела онде, где је обично Ема седела. Њене 
накитом претрпане руке издужиле се по жутом сатину. Оне ситнице ни 
обоци сијали су се, а очи јој колале тамо п амо. Она је тако празновала 
савршено задовољно, и мислила да је дражесна. Ђорђеве сестре нису 
никад виделе да коме хаљина тако стоји лепо, као њој онај сатин. Јед- 
ном поверљивом пријатељу рекао је Ђорђе: — Изгледа ми као кинеска 
лутка, која целога дана нема никаква друга посла до да се кези и да 
клања главом. Зевса ми, Упљеме, једва сам се уздржао да је не треснем 
оном софом. | 

Али се ипак уздржао од тога начина исказивања својих осећаја. 

Сестре почеше свирати „Битку код Прага“. 

— Престанте с том глупошћу — продера се Ђорђе бесно са соте. 
— Баш да обрљивим од тога. Свирајте нам ви, Мис САНИ Певајте 
што; ма што само не „Битку код Прага“. 

— Да ли да певам „Плавооку Марију“ или „Кабинетске арије.“ — 
упшта Мис Сварцова. 

— Јух оне Кабинетске! — повикаше обе сестре. 

— Слушали смо то већ — одговори мизантроп са софе.. 

—- Ја знам да певам Епууди Тају“; рече молећиво Сварцова, само 
не знам текст. 

— То је била последња у репертоару ове честите младе девојке. 

— Аха! Ејепуе ди Таде! — повика Мис Марија. — Имамо ми то 

Она отрча да донесе књигу, у којој је то било. 


Случајно се десило, да су Мис Озбернове добиле тај КОМАД, тада 
јако у моди, од једне своје пријатељице, чије је име било написано на 
корицама. Тако, кад Мис Сварцова доврши арију уз Ђорђево аплаудовање 
(он се сетио да је то омиљена Амадијина песма) и надала се да ће још 
једном отпевати, те превртала нотно лишће, очи јој се случајно зауста• 
више на насловном листу, и она виде у углу записано „Амалија Се- 
длејева“. 

— Боже мој! да ли је то моја Амалија! — повика Мис Сварцова, 
па се у тренутку окрете на столици. — Она Амалија што је била код 
Мис Пинкертонове, у заводу, у Хамерсмиту 2 То је она. Ово је њено. Ка- 
жите ми што о њој. Где је. 

— Немојте њу споминати — ускори Мис Марија Озбернова. Њена. 
се Фамилија лишила части сама. Њен је отац обмануо нашега; а што се 
ње тиче, она се не сме никако да спомиње овде. | 

Тим је Мис Марија вратила Ђорђу за његову суровост због песме 
„Бој код Прага“. 

— Јесте ли ви Амалијина другарица 2 — рече Ђорђе па поскочи, 
— Хвала вам за то Мис Сварцова. Не верујте што ове девојке кажу. Она 
ни зашто не заслужује повуду. Она је нај.. 
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~ Знаш ли ти да несмеш о њој говорити, Ђорђе — повика Џена. 
То тата не да. 
А — Ко може мени да забрани“ викну Ђорђе. — Ја хоћу да говорим 


0 њој, и велим да је најбоља, најнежнија, најплеменитија и најумиља- 
тија девојка, у целој Енглеској А била она банкротова кћи иди не, моје 
јој сестре нису ни за малић. Ако је водите, отидите до ње, Мис Свар- 
цова. Њој сад ваљају пријатељи, и молим Бога да свакому учини по жељи 
који се с њом спријатељи. Пријатељ је мој сваки онај, који о њој лепо 
говори; а непријатељ, који ружно. Хвала вам, Мис Сварцова. 

Он приђе и стеже јој руку. 

— Ђорђе! Ђорђе! — завапи молећиво једна од сестара. 

— Да! -— охоло настави Ђорђе. — Хвала свакому који волп Ам - 
лију Сед... 

Стаде. У соби је био стари Озберн побледео од љутине, а очи су 
му сијале као жеравице. 

И ако је Ђорђе застао у говору, опет, кад му је већ крв уза- 
врела, није га могао застрашити ни један члан, ни сви скупа у Озбер- 
новој Фамилији. Он се брзо прибра и на бесан поглед својега оца одго- 
вори другим тако исто изразитим, одважним и изазивачким, да стари 
стукну и окрете очи на,другу страну. Осетио је да се приближује борба, 


па рече г-ђи Хагистауновој: — Допустите да вас поведем на ручак. Дај, 
Ђорђе, руку Мис Сварцовој. 
Пођоше. Озберн рече: — Мис Сварцова, ја волим Амалију; ми смо 


једно другом намењени још од колевке. 

да све време о ручку Ђорђе је тако слободно ћаскао, да је све за- 
чудио, па п себе сама, са чега му отац постајаше све нестрпљивији за 
борбу, која ће настати, чим даме оду. 

Разлика између оца и сина била је оваква: отац је био напраспит п 
бруталан, а син три пута више уздржљив п смеон од оца, и не само да 
је могао заметнути кавгу, него и издржати је. Находећи да је куцнуо 
час да се борба са његовим оцем сврши, ручао је потпуно мирно пи до- 
бро, пре него отпочне. Напротив, стари је био узнемирен, и много пио. 
У говору са дамама често је губио везу; Ђорђева га хладноћа еве више и 
више љутила. Хтео је побеснети од љутине гледајући како Ђорђе скиде 
своју сервијету и уз галантан поклон отвори врата за даме, које изла- 
_ жаху; затим напуни чашу вина, смаза је и стаде право у очи гледати 
__ оца, као да је хтео рећи „Џентелмени од Гарце, пуцајте прво ви !• 

И старац се хтеде снабдети муницијом, али му сатљик стаде 
звецкати о чашу, кад је хтео сипати. Пошто дубоко уздахну, а у лицу 
дође црвен, као да га нешто дави, отпоче овако: — Како си ти, Сер, 
смео поменути име оне личности пред Мис Сварцовом данас, ито у мо- 
јем салону Питам те, Сер, како си смео > 

— Стојте, Сер; не реците више реч смео, Сер — рече Ђорђе. — 
Та се реч не сме употребити према капетану у британској војсци. 
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— Ја својему сину могу да речем што ми је воља, Сер. Ја га могу 
избацити на улицу са грошем у руци, ако само хоћу. Могу га учинити 
просјаком, ако ми је воља. Ја хоћу да речем што ми је ћеф — рече 
стари. — 

— А ја сам џентелмен и ако сам ваш. син — одговори Ђорђе охоло 
— и молим вас, све што би ми имали саопштити, или, ако би имали 
било какве налоге да ми издате, да то учините онаквим тоном, какав сам 
се ја свикао слушати, 

Што се син држао овако на високој нози, то је старац бивао све 
страшнији и љући, У потаји се страшио он тога што му је син већи 
џентелмен од њега, а читалац је можда већ искусио: да се у овом Тр- 
жишту људских таштина глули људи ни пред чим више ве устручавају, 
него пред титулом. | 

— Ја од оца нисам добио васпитање које си ти, нити потпоре, коју 
си ти, нити новаца, колико си ти. Ако се ја крећем у друштву, које се 
мојим срествима издржава, ваљда ми неће зато мој син натицати ва нос 
свој супериоритет и своје госпоство (речи подвучене изговори Озберн врло 
саркастично). Али се у моје време није сматрало да је џентелменски: да 
неко оца вређа. Да сам ја што тако учинио, мој би ме отац испратио 
стрмоглав низа степенице, Сер. — Вређао те, Сер, нисам никад. Ја сам 
казао да те молим да се сетиш да је и твој син џентелмен, као и ти 
што си. Знам и то, да ми дајете доста новаца — рече Ђорђе (и ту по- 
каза прстом на везаницу банкнота, које је то јутро примио од г. Чопера). 
ји ми о том, Сер, тако често говорпте, да је излишна бојазан, е ћу то 


заборавити. — Желео бих, Сер, да се сетите и других неких ствари — 
одговори му, опет, Сер. — Желео бих да се сећате догод ви овој кући 
указујете част бити јој чланом, капетане, да сам ја у њој господар: И 
да оно име, које ви — — које велим —- — ви — — 

— Које ја шта, Сер“ — упита Ђорђе нешто посмешљиво, па нали 
другу чашу бордоским. и 

- — — --! — избаци отац неку масну клетву — оних, Седлеје- 


вих имена нећу да чујем овде никад, Сер; никоје од целе погане лозе. 
— Е ја, Сер, писам унео то име овде“ Прво су моје сестре стале 
оговарати је пред Мис Сварцовом. А, Зевса ми, ја ћу је бранити куда 
се макнем. Нико се не сме титрати њеним именом у мојем присуству. 
Доста јој је увреде нанела већ наша породица. и садможе комотно пре- 
стати, кад је она толико понижена. Изузимајући тебе, убићу свакога дру- 
гога, који беле против ње прослови. 
Даље, Сер, даље! — рече стари џентелмен истрештених очију. 
Куда даље, Сер Ваљда истим путем, којим смо и до сада са 
гим анђелом, а не девојком > Ко ми рече да је волим 2 То је твоје масло. 
Могао сам изабрати коју било другу; можда из много вишега друштва, 
него што је твоје; али сам ја тебе послушао. И сад, кад ми једно друго 
волимо, ти наређујеш да је напустим, п да је казним, можда убијем, за 
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туђу кривицу. За име Бога, то је стидно — рече Ђорђе долазећи све 
више у ватру, па настави: — тако простачки играти се срцем младе де- 
војке, још таквога анђела, као што је она, која толико надмашује своју 
околину, да су јој морали позавидети, само што је била толико љупка 


и умиљата, да је нису могли омрзнути. Па да ја њу напустим, Сер, ми: 


елиш ли да би ми то она опростила 7 


— Нећу ја, Сер, да чујем ништа о тим сентименталним млатњавама 
—- повика отац. — У мојој породици не сме да буде просјачкога брака. 
Ако волиш да утечеш од осам тисућа годишњега прихода, без муке за- 
рађених, добро. Али, Зевеа ми, онда ћеш пртљаг свој на леђа, па марш 
из ове куће. Хоћеш ли учинити што ти велим, још те једаред питам“ да 
или не» 

— Да узмем ону мулаткињу 2 — рече Ђорђе па поиздиже колире. 
Не допада ми се боја — та, Сер. Питај ти то, Сер, онога иксованога 
што чисти Флит Маркет. Не узех ја за жену хотентотску Венеру. 

Помамно дохвати старац за звонце, којим тражи вино, пи, помодрео 
у лицу, нареди: да се нађу кола за капетана 'Озберна. 

— Свршили смо — рече Ђорђе после једног часа, кад дође у го- 
стионицу веома блед. 

— А шта, голубе2 — упила га Добен. 

Ђорђе му исприча сље што се десило између њега и оца му. 

— Сутра ћу да се венчам с њом. Добене, ја је сваки дан све више 


волим — “оче Ђорђе, кунући се. 


ххп глава 


Свадба и део меденог месеца. 


И најупорнијн и најјуначнији непријатељ не може да издржи гладну 
опсаду. С тога се стари Озберн осећао на коњу према својем противнику 
у борби, чији почетак описасмо; пи чим Ђорђу понестане захире, поздраво 
је очекивао његову предају. До душе, незгода је била: што се момче 
снабдело подобро баш онога дана, кад су се први пут здрпили, али је 
ова помоћ кратког века по Озбернову мишљењу, и само ће нешто одло- 
жити предају. Неколико дана је била свака веза прекинута између оца и 
сина. Први је због тога био нешто зловољан, али не п узнемирен ; јер 
је говорио како он зна: где Ђорђа ваља стегнути, па је очекивао ресул- 
тат тога. Кћерима је испричао шта је било између њега и Ђорђа, али 
им је заповедио: да се чине невеште тому, го да га дочекују, кад дође, 
као да ништа није ни било. На столу се постављало и за њега, и можда 
је стари пи плашљиво изгледао кад ће он доћи, али њега не бејаше никако. 
Неко је распитивао за њега у гостионици код „Слотера“. али му је ре- 


~“ 


чено, да он и његов пријатељ Добен нису у граду. 
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Једнога непогоднога и кишовитога дана, при крају Априла, киша. 


је прала калдрму старе улице, у којој је некада била кавана Код „Сло- 
тера“, дође Ђорђе Озберн у кавану, по изгледу врло смућен и бледи 
ако одевен празнично у плавом капуту са медном дугмади, п прелуку од 
једенске коже, по моди онога времена. Ту је био његов пријатељ, капе 


тан Добен, исто тако одевен у плавом капуту са медном дугмади, јер је 


ставио свој ВОЈНИЧКИ мундир и сиве панталоне, којима је обично увијао своје. 


х и окоште тело. 
~ превалио сахат један од како је Добен дошао ту. Све 
али их није могао читати. Сто шута је загледао у ча- 
» је киша попуштала, и свет шљипкао туда, огле- 


зама. Добовао је по столу, грицкао до живаца | 


обично своје ручетине. постављао хори- 


лов. У млеко. ит,д. итд. И заиста на њему 
су се ви, »кушавао онако очајничке забаве. 
којима се љу, страх, вад што очекују, 
кад им све козе :. 

Неки од његових ,. зедовно долазили, 
дирали су га што се тако н, Тедан га је 
питао: да ли се неће данас венч« __ће по- 
слати парче колача онога дана, када , ГОЛЉФУ 


мајору, пштату. Најзад ето и Озберна, гиз,, 

рекли, врло бледа и узбуђена. Он избриса жуте 

махрамом своје бледо лице. Рукова се са Добеном, : Ник 
рече Џону, момку, да му донесе мало сигасао'). Од ·овог 

он две чаше врло жудно. Пријатељ га запшта за здравље са та ин 
тересовања. 

— До сванућа нисам могао ни тренути, Добене. Страшна главобоље 
и грозница. Устао сам у девет и сишао до Хумума, те се окупао. Знаш, 
Добене, да се осећам онако, као оно у Квебеку, кад сам се тукао са 
Рокетом. 

— И ја тако — одговори Уиљем. — Оно сам јутро био ја од тебе 
уебет пута нервознији. Али се сећам да си ваљано био доручковао. Једи 
што год сада. 

— Стара си ти добричина, Виљеме. Хоћу да нопијем једну за твоје 
здравље, и здрав си — =— к 

— Не, не; доста су две — прекиде га Добен. 


— Носи ликер одавде, Џоне. Дедер мало кајенскога бибера са том _ 


пилећином, али само брже; време је већ да одемо тамо. 


Тај се кратки разговор водио тако око пола дванаест часова из. | 
међу оба капетана. Већ је напољу откад чекао Фијакер, у који је слуга — 


1) Кирзео ракија од поморанџине коре. Пр. 
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_ капетана Озберна метуо кофере његове. Оба се другара пожурише под 


Е: једним кишобраном у та кола, слуга се попе на бок, пеујући кишу и 
___мокрога кочијаша, што је поред њега седео. 

8 — Срећа, те ћемо код цркве добити боља кола — тако је завршио. 
__М кола се кретоше ка Пикадали, где се још Апеле Хаус и болница С Џорџ 
__ црвенеле; где су ноћу светледе лампе са уљем; где се још не беше ро- 
___дио.Ахило, нитп беше подигнут свод Пимлико. нити коњско чудовг“ 
+ му на врху и изнад целе околине И тако се спустише до Бронте 
извесне калеле поред Фалем-род-а. 

| Ту је већ чекала четворка, а тако исто и најмљен“ 

__денце. Од редовних беспосличара скупило их се врло 

__ непрестано киша. 

8 ___-— Којешта! — рече Ђорђе. — Ја са“ 

| — Мој је господар хтео да буде " мрља 
| Седдеа, који је ту бло такође. И с срна пра- 
| тећи Ђорђа сложише се у том: дба, кад“ нема 


ни доручка, ни цвећа, ни 7 


— А, ево п тебе ла Јосиф Седле , дола- 


зећи у сусрет. — „адоцнио пет минута. Их, ка- 

кав је ово л“ снталу отпочне кишша сезона, Али 
ћеш ви гап једва не може проћи. Хајдмо амо. . 
мат" 


зајан данас. Дебљи по икада дотле. Колири су 

„ично, а лице црвеније. Из шаренога капута вприле 

руди од кошуље. Тада се још није знало за гласиране 

се хесенске чизме на лепим му ногама тако љаштиле, какве 

„ае, према којима су се господа бријала у старинским сликама: 
зорено зелени капут био му је задевен рузмарин са траком. 

















Краће да речемо: Ђорђе је учинио одсудан корак. Ишао је на вен- 
чање. Отуда му бледило п нервозност, непроспавана ноћ и она узбуђе- 
ност јутрошња. Слушао сам од људи који су кроз нету ватру пролазили: 
да је и њима тако било. Други пли трећи пут се човек свакојако већ 
свикне на то; али, као што сви признају, први је пут страшно. 

Невеста је имала на себи огртач од мрке свиле (како ми је доцније 
причао капетан Добен), шешир од сламе са ружичастом пантљиком;. 
преко шешира вео од шантили чипке, што јој је даровао брат Јосиф Седле. 
__А и капетан Добен затражпо је допуштење да јој подари златан сат и 
_ ланац, који овом приликом беше прикачила. Од матере је добила брош 
__у дијамантима, једину драгоценост, која је овој старици остада. За време 
је. венчања седела је г-ђа Седлејева у столу и потоком сузе лила, » те- 
_ шиле је она служавка, Иркиња, и г-ђа Клапова, газдарица њихова стана. 
__ Старац Седле није хтео бити на венчању. Јосиф је заступао оца, он ће 
__предати девојку, а капетан Добен био је место кума и старога свата од 
_ Ђорђеве стране. > 
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У црвви није бидо никога више до службених лица. ове мале свад- 
бене партије, и њене послуге. Она два момка пзмавла се достојанствено 
мало на страну. Кад би свештено лице заћугало, чуло би се јецање г-ђе 
Седлејеве. По празном простору тужно је одјекивало свештениково чи- 
тање. Ђорђево „хоћу“ чудо се из дубоког баса. Емпно је затреперило 
на врху усница јој, и тешко да га је ико други чуо, сем капетана Лобена. 


Кад се обред сврши, приђе Јосиф Седле и пољуби сестру, невесту, 


први пут од толико месеци. Ђорђа је прошла његова туробност и из- 
гледао је пре поносит и весео. — Сад је на тебе ред — рече Добену и 


нељ, о МУ спусти руку на раме. Приђе п Добен и дотаче се Амалијинога 


образа. 
тога одоше у гардеробу и потписаше протокол венчавања. 


После 
о вла17 Добене, брате рече Ђорђе, па стиште овому руку, 
а очи му се навог нише. Упљем одговори само покретом главе, Био је и 
чије могао ништа рећи. 


сувише радостан, па , 
Пиши одмах, 4 тођи нам чим узмогнеш — рече Озберн. Пошто 
се гђа Седлејева хистерично Растаде са младенцима, ови се кретоше ка 


својим колима, 
— С пута! — викао је Ђорђе гтомилици мангупарије, што се тис- 


кала око врата црквених. Прашила их је 5ла у лице, све док нису до кола 
дошли, На кочијашу се искисле пантљике отомбољиле низ кашут. Оно 
мало дечурлије пустише неколико жалосних ускд Ка кад се кретоше кола 

прекајући блатом на све стране. | 


На вратима црквенога трема стајао је Упљем Добен и нело зуд- 
новато гледао све ово. Ова мала гомпла посматрача навали сад на њега. 
Али њему нису падалп на памет ни они, ни њихово посмевање. 

— Хајдмо код моје куће да што доручкујемо, Добене — повика 
неко иза њега, док му се на раме спусти нека ручетина, те прекиде са- 
њарије овога честитога момка. Али у капетана није достајало срца да 
оде на гозбу код Јосифа Седлеа. Он посади у кола поред Јосифа упла- 
кану матер и њене пратиоце, и остави их не проговоривши ни једпе 
речи. И ова се кола кретоше, а они обешењаци ударише опет у сарка- 
стично ура. 


— Ево вам, ви, мале лоле! — рече Добен и баци неколико шесто- 


пенна међу њих и сам се упути кроз кишу. Сад је било све свршено. 
Они су били венчани и срећни, он је захваљивало Господу. Још од де. 
тињства није се никад осећао дотле тако бедним п усамљеним. Горео је 
од жеље првих неколико дана да је опет види. 
Десетак дана после горње церемоније наша су три млада познаника 
уживала у оном лепом проспекту онижих прозора, окренутих мору, што 
Брајтон нуди путнику. Очи би наших Лондоњана час мамио океан, који 
се смејао са безброј убора на лицу, бедо попрекан од силних једара или 
купатила, која му ресе обод плаве хаљине; сад би опет као бољи љубитељи 
људске природе, него ма каквога проспекта, ови окренули очи оним онижим 
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прозорима, начичканим људским створовима. Од једнога прозора допиру 
звуци са пијана, над којим се младо девојче гргураве косе кисели по 
шест часова дневно, на увесељење обитника те куће. На другом се види 
како љупка дадиља Пола цупка младога господичића Свачијевића, док 
му „тата“ доле при прозору капаби рибу и гута Тајмс за доручак, Тамо 
Мис Љеријеве вребају драгунске официре, који ће поздраво туда у про- 
ходњу. А онамо један Ситијанац, мрнарских манира, упртпо неку грдну 
дурбинчину, окренуо је ка мору, те не пропушта ни један брод за шетњу, 
ни рибарски брод, ни купатило, које се доводи, или одводи пт.д. ит.Д. 
Али, да ли имамо залишна времена да описујемо Брајтон! Брај- 
тон прави Напуљ са племићским његовим лазаронима; Брајтон, којп увек 
изгледа жив, весео и свечан, као комедијашка хаљина; Брајтон, који је 


" некада бивао седам часова удаљен од Лондона (кад се дешавало ово у 


нашој причи), а ко зна да не би дошао и ближе, ако не искрене од не- 
куда Жоенвиј,/) те га не стане бомбардовати пре рока У 

— Ала је оно жестоко девојче изнад прозора оне модпекиње! — 
рећиће један од она три наша шетача оној двојици. Да си само видео. 
Кроле, како ме је погледала, кад сам прошао 2 


— Море, немој залуђивати децу! — рећиће му други —- Немој се 
играти њеним осећајима, ти, Дон Хуане други! 
— Батали, човече — рече Јосиф Седле, које му то веома поласка. 


пи погледа у ону девојку што је могуће више бећарски. Он је бпо надо- 
данији у Брајтону, него и о венчању своје сестре. На њему је био диван 
прелук, какав би обукао који хоћете тиздавац пи помодар; даље, дугачки 
војнички капут украшен испупченом и црном дугмади испреплетаним 
гајтаном. Од скора је почео војнички и ићи и држати се. Шетао се са 
своја два пријатеља, који су били војници по занимању, звецкао својим 
мамузама, страшно се разметао и бомбардовао својим уоплачким погле- 
дима сваку слушкињу, поле достојну такве смрти. 

— Шта да чинимо, људи, док се леди не врате 2 — рече наш 
гиздавац“ 

Леди су биле изашле у његовим колима до Ротиндина. 

— Хајдмо на коју партију биљара — рече један од она два његова 
пријатеља, са напомађеним брковима. 

— Не, зло му, капетане, не — одговори Јосие доста узнемирен. — Да 
баталимо биљар за данас, Кроле, душко; доста је било јуче. 

— Па ви добро играте — у смеју рече Кроле. — Је ли, Озберне. 
Како је само мајсторски направио оних седам поена, мој брате 

— Славно — рече Озберн. — Велико је спадало овај Јосиф на би- 
љару, па и на сваком другом послу. Жао ми што немамо овде тигрова, 
могли би до ручка отићи те убити којега. (Ево једне дивне девојке; ала 


1) заповедник Француских бродова. 
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има ножицу. је ли Јосифе 7) Причај нам оно о лову на тигрове, па оно 
како си пшао за њих у џунгле. Особита је то прича, Кроле. 
Овде Ђорђе Озберн добро зехну, па настави: - Овако је прилично 
досадно, шта да чинимо 
— Да ли да одемо до Снефлера, те да видимо неке коње, који су 
тек доведени са тржишта из Љујса > — рече Кроле. 
А на пример до Датена на сладолед — рече Јосиф, хотећи тако. 


једним ударом две мухе убити. — Што је девојче тамо ! 
А како би да одемо де гледамо „Муњу“ кад дође. Сад је баш“ 
време7 -— рече Ђорђе. | 


Његово мњење савлада и коње и посластичара, и они се кретоше 
да најме кола те да буду о доласку „Муње“ тамо. 

У путу сретну кола, Јосифова отворена кола, са сјајним мопограмо М 
сна лела кола, која је он обично терао по Челтенему, величанствен и 
усамљен с прекрштеним рукама и шеширом нахеро; или у бољим данима, 
са по којом дамом поред себе. 

У колима је сад било две: једна мала, емеђа и потпуно помодно 
одевена. а друга у мрком огртачу од свиле, са сламним шеширом и на 
њему ружичастом машном, румена, пуначка, срећна лица, које је било 
задовољство видети. Ова заустави кола, кад се приближише оној тројици 
господе, са чега се збуни и порумене без икаква разлога. 

— Ми смо се, Ђорђе, веома лепо возили. и мило нам је што смо 
опет ту — рече она. — А ти, Јосифе, немој их задржавати много. 

—- Немојте нам проскитати мужеве, господине Седле, ви безбожниче 
један — рече Ревека претећи Јосифу са дивним прстићем у ванредним 
тласе рукавицама Француским. — Немојте биљара, ни дувана, нити ишта 
друго неупутно ! 

— Драга госпођо Кролеова, тако ми части! — било је све што 
је у одговор могао Јосиф дати. Али се ипак намести кокетно осмеху- 
јући се на- своју некадању жртву, главу нсхери на страну, једном 
руком и штапом подупре леђа, а другу (са дијамантским прстеном) стави 
на груди играјући се колирима и прелуком. Кад се кола кретоше, посла 
дамама у њима пољубац са прстију у дијамантима. Волео је да га цео 
Челтенем, Чауринги и Калкута виде у овом положају: кад он маше ру- 
кама таквим лепотицама, и кад је у друштву таквих каваљера, као што 
је Роден Кроле из Гарде. 

Наша млада и младожења изабраше Брајтон као место, где ће про- 
вести прве дане после венчања и изабраше стан у хотелу код „Лађе“, 
где им је било врло удобно и скровито, док им на скоро није дошао и 
Јосиф. 

Па није ни он био једино друштво, које су овде добили. Кад су се 
једном вратили од шетње са морске обале, па кога да наиђу, те на Ре- 
веку и на њенога мужа. Упознали су се тога часа. Ревека полете у на- 
ручја својој дратој другарици. Кроле и Озберн се руковаше доста срдачно. 
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За врло кратко време Века нађе начина, како ће Ђорђе потпуно у заборав. 
бацити оно пеколико непријатних речи што бејаше пало међу њима. 
— Сећате ли се, драги капетане Озберне, кад се оно нађосмо у Мис 
Кролеове 2 Ја сам била доста груба према вама. Све ми је изгледало да 
ви слабо марите за моју драгу Амалију. То ме је једило, те сам била и. 
тако неучтива, нељубазна и незахвална. Опростите ми! — рекла је Ре 
века и пружила му руке тако слободно и срдачно, да се Озберну није 
могло на ино него је примити. 
Не знаш, дете моје, колико себи добра можеш учинити, ако понизно 
п отворено признаш своју погрешку. Знао сам једног ваљаног трговца са. 
Тржиштем људских таштина, који је својима ближњима навлаш разпе 
пакости чинио. па се после отворено извињавао, и шта је бпло 2 Тај мој 
познаник Кроки Дона био је свуда омпљеп, петина су га сматрали као 
напрасита, али у свему часна човека. Векпно понижење прошло је код, 
'Борђа као искреност. 
Ова два млада пара имала су ваздан штошта једно другом причати. 
Претресало се њихово венчавање, и изглед на живот будући врло отво- 
рено пи уз обострано интересовање. О Ђорђевом ће венчању известити 
оца му његов пријатељ капетан Добен; и млади је Озберн бојажљиво 
очекивао ресултат тога извештавања. Мис Крољеова, једино надање 
Родена Кроле, још је једнако била неприступачном. Немогући јој се при- 
ближити у Парк Лену, њен су одани братанац и енаха пошли за њом 
до Брајтона и опседи јој врата са својим пзаеланицима. 
— Да ми је само да видиш неке Роденове пријатеље, како чепају 
око нашиг врата — у смеху рече Ревека. 
— Јеси ли икад видела каквога повериоца, пли извршитеља са ње- 
говим пандуром, моја драта2 Прошле целе седмице вребали су Родена 
тамо преко пуга, те до недеље се нисмо нигде макли. Ако нешто тејка 
не попусти, куда ли ће нам онда кожа 2 
Смејући се што игда може, причао је Роден о читавом туцету при- 
кључења са повериоцима његовим, и како их је Ревека умела све лепо 
и политички отпратити. Клео се свим на свету: да у целој Јевропи нема 
женскога, које би повериоцима могло тако запушити уста као она. Већ 
сутра дан по венчању указала јој се прилика да са умешношћу својом 
отпочне, и њен муж осети одмах колико му је таква жена корисна. Имали 
| су колико су хтели кредита, али и меница као плеве, а са готовим су 
| новцем грдно кубурили. Да-ли су дугови што утицали на Роденово добро 
| расположење 2 Боже сачувај! Свима нама, који гамижемо по овом Тр 
| жишту људских таштина, јамачно је пало у очи: како безорижно живе 
| они, који су до ушију у дуг потонули; како они себи ништа не ускра- 

ћују, како су расположени и небриге. Роден п његова жена имали су 
| најбољи стан на пристаништу у Брајтону. Кад су узели трлезарију прве 
класе, хотелијер им се клањао до црне земље као најодабранијим гостима 
својим, а Роден је критиковао и јело и вино тако арогантно, како ни. 
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један великаш у земљи пе би смео. Дуго вежбање. пријатна појава. 
помодна обућа и одећа и згодна оходост у понашању помогну човека 
чешће него и пуна кеса. 

Наша два пара младенаца састајала се свакодневно то у једном, то 
у другом стану. Већ после две или три вечери господа се помало кар- 
тала, док су пм жене у крају ћеретале. Ова разбибрига, а и долазак Јо- 
сифа Седлеа, који се појавио у својим великим, отвореким колима, и који 
је играо по коју партију биљара са Роденом отежаше мало новчаник 
овому, и дотурише му нешто готовине, без које често и највећи духови 
малакшу. 

Тако се наша три млада човека упутише да гледају кад долази 
„Муња • Тачно у одређено време загустише кола, начичкана светом и 
Пе и на крову, рог се разлеже, и кола полетеше пошти, 


Ура! Ево Добена — повика Ђорђе, сав блажен што виде својега 
старога другара на крову, који је своју обећану посету одложио чак до 
данас. — Како си, драги Добене»> Како ми је мило што те видим. Баш 


ће се Ема обрадовати, клицао је Ђорђе и топло стеже руку својега при- 
јатеља, чим овај сиђе с кола. После упита тише и узбуђеније: — Шта има 
новог Јеси ли био у Расен Скверу > Шта вели онај2 Кажи ми све.. 

Добен је изгледао веома блед и озбиљан. Он рече: — Видео сам се 
с твојим оцем. Како је Амалија 2 О оном ћу ти све испричати; али сам 
лонео врло значајну вест за све, а та је.. 

— Казуј је одмах — рече Ђорђе. 

— Одређени смо за Белгију. Сва војска иде, п гарда и сви. Хиви- 
топ се узео, па само бесни што не може да се макне. О Лауд примио 
команду, и ми се укрцавамо идуће седмице у Четему. 

Као гром да је ударио измећу наших младих љубавника, тако се они 
наједлред уозбиљише, 


—  НАСТАВИЋЕ СЕ — 




















ПОСЛЕ ПЕДЕСЕТ ГОДИНА 


(УСПОМЕНЕ И РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ Г. 1848. 


а 


14. 


Уздам се да су моји напред изложени наводи, ма колико 
да су површни и испрекидани, ипак несумњиво показали, да 
је народ српски прешао у аустријске земље као чврсто везана 
национална група с развијеним осећајима своје целине и своје 
националне индивидуалности и да никад није одустао од те 
мисли, да он има не само природно него и царско-краљевским 
повељама признато и крвљу својом преливено и запечаћено 
право, да му се то његово национално биће обезбеди путем 
политички-административне аутономије у особеној области | вој- 
водини). Он је као што видесмо, тој својој вери и томе схва- 
тању кроз цео 18. век у толиким приликама давао јаснога и 
енергичкога израза. Али, наравно, тада још није била поникла 
наша новија критички-историјска школа, а посебице још не 
беше изишао на површину један од главних оснивача и нај- 
вреснијих представнике њених Иларион Руварац и тако онда 
још није имао ко да томе народу и његовим првацима убед- 
љиво и по „критички овереним подацима“ докаже, да су Срби 
дошли у аустријске земље не само као прости бегунци, гости. 
него и као незвани тости, из чега би се онда одмах лако могло 
извести, где је, по познатој народној изреци, место таквим 
„незваним гостима.“ Руварац је из тога после још даље из- 
вео и доказао да Србима „никад нико није обећао, да ће они 
и у туђој угарској земљи бирати себи војводу и имати своју 
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војводину.“') Кад то каже такав признати ауторитет у позна- 
вању и критичком испитивању историјских извора, као што 
је стари и велештовани архимандрит Руварац, онда ми, који 
нисмо псторици, ваљало би да приклонимо главу пред таквим 
ауторитативним решењем тога питања, могли би смо тек 
само дубоко уздахнути и зажалити, што је тај српски на- 
род у Угарткој кроз све нараштаје све до најновијега доба 
заносио се једном маштом, борио се, мучио се, протестовао и 
чинио представке, па најзад 1848. г. и устао на оружје и про- 
лио толику драгоцену крв и поднео толике тешке жртве за — 
једну Фантазму, за једну скроз погрешну и неосновану пре- 
тензију ! 

Ја. строго узевши, у овој прилици, не бих имао потребе 
ни разлога, да се (и кад би био спреман и надлежан) упуштам 
у оцењивање тих ново откривених историјских истина нашега 
одличнога историка, јер то, што је један народ био у обмани 
кроз двеста година, што се заузимао, загревао и борио за 
нешто, што се у самој ствари показало као заблуда — то ни 
мало не може утицати на суд о томе, да ли је та борба ње- 
гова била спонтани израз његове вере или је он у тој борби 
био само неко туђе оруђе: народ је могао војевати и за једну 
илузију, али је то била његова плузија и то је оно, што ја пре 
свега овде доказујем. Но при свем том тај Руварчев „излет“ 
има ипак извесне везе с темом овога чланка у толико, у колико 
у њему први пут имадосмо прилике да из пера једнога тако ува- 
женога српског историка прочитамо закључке и резултате, које 
емо досад налазили само у назорима и списима маџарских 
званичних и надлежних кругова, државника и историка. Кад 
загледамо у језгру, есенцију целога дугога и тешкога спора, 
који се од краја 17. века до дубоко у 19. век води између 
(рба и Маџара у Угарској, ми ћемо видети, да је главна 
принципијелна разлика и супротност између гледишта једне 
и друге стране била у томе, што су угарски Срби вазда сма- 
трали да су они у угарске земље прешли као организован 


7 В. Ил. Руварац, Одломци о грофу Ђорђу Брашковићу и Арсенију Црнојевићу | 
патријарху с три излета о такозваној велиликој сеоби срп. народа мздање срп. краљ. 


академије, 1806, 
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народ по позиву и под условима, који су у царско-краљевским 
повељама и патентима изложени и свечано гарантовани, а Ма- 
џари су напротив сматрали, да су Срби дошли као једна рас- 
тројена и распуђена гомила бегунаца, дошљака и јадника, 
који су дошли да траже уточишта и спаса у земљи угарској 
и који према томе треба да су задовољни што су их Маџари 
„великодушно“ као госте примили, а нису смели никако изла- 
зити с том дрском претензијом, да им се у маџарској земљи 
даје некаква автономна територија, некакав војвода, ослобо- 
ђење испод спахијских власти, намета и терета и т. д. И кад 
сад излази један од главних оснивача и представника српске 
критички-историјске школе, па свим својим ауторитетом дока- 
зује и потврђује то исто, што су Маџари вазда говорили 
и заступали, онда ови могу е пуним правом прстом ука- 
зати на ту за њих толико драгоцену сведоџбу, да су у целој 
тој поменутој дугој борби право и истина били на њиховој 
страни, а на српској страни — обмана и погрешка. 'Гакав 
логички закључак истина не би, као што већ рекох, могао ма 
у чем изменити сам психички карактер те српске борбе, не 
ои могао утицати на суд о самоме врелу те борбе и тога ус- 
танка, али би без сумње могао послужити као моћна потпора 
ономе 'већ поменутоме мишљењу, да је оружани покрет год. 
1848. био, ако не баш дело камариле и реакције, оно свако- 
јако једна кобна политичка погрешка. И тако су онда не само 
Маџари, него и они већ поменути иначе родољубиви Срби, 
који су тај покрет ех розе осуђивали као погрешку, добили 
у признатом српском историку  јакога савезника и једноми- 
шљеника. 

Ми ево после педесет година чинимо помен томе покрету 
као једном светлом историјском догађају, а пред нас се ис- 
пречио Руварац па нам са своје научничке висине довикује: 
„Приклони ухо твоје рођени мој и чуј што ћу ти ја рећи о 
збитију том:) наши су стари, и први и потоњи наши стари 
из основа грешили и били у заблуди, кад су у угарској зе- 
мљи тражили војводину и војводу, тражили патријарха, тра- 





7) То су његове речи, в. наведену расправу етр. 144. 
Дело Х1Х 16 
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жили да их угарски сабор призна као народ, кад они на то 
нису имали баш никаквог права и онда није чудно, што их је 
маџарска влада г. 1848. огласила као ребеле и бунтовнике и што 
су они онда морали војевати, гинути и страдати; њихови су 
захтеви били претерани и неосновани и то им је донело целу 
ту муку!“ Хоћемо ли ми остали лајици и нестручњаци збиља 
одмах поклонити се пред том историјском истином Разуме се, 
да се, као што већ рекох, морамо поклонити пред њом, ма 





колико нам она непријатна и горка била; али нам нико не. 


може замерити, што нам није ласно одједном растати се и 
раскрстити с једном укорењеном мишљу, с једним схватањем 
иш веровањем, које смо од старих наследили и носили у уму 
и срцу своме кроз толике године, па нам га неумитна наука 
хладно и немилостиво разбија и разорава. Кад нам се већ 
ваља растајати, онда свакојако с правом бар то тражимо, 
да докази научника, који нам разбија досадање веровање. 
буду толико поуздани и јаки, да нас доиста убеђују. Ево ја 
отворено велим, да ме наводи и докази Руварчеви нису убедили 
ма да ја као човек од науке извесно не спадам међу затуцане 
и тврдоглаве шовинисте, који се грчевито хватају за своје 
укорењене и наслеђене предрасуде и веровања и умиру с 
њима. Не могу, а да бар летимично не наведем своје скру- 
пуле и објекције на супрот Руварчевом разлагању. 

Нашем се заслужном историку очевидно допало, кад му 
је дошло онако згодно да каже онај свој „виц“ о незваним 
гостима. Писац има потпуно право, кад вели да Леополд !. 
прогласом својим од 6. априла 1690. није позвао ни мислио 
позивати народ српски у аустријске земље; у томе месецу 
аустријско је оружје још победно напред продирало, али се 
у брзо после тога ратна срећа обрнула, Турци су побеђивали 
и аустријску силу потискивали и најзад потиснули до Дунава 
и преко Дунава, пошто су освојили и „кључ јужне Угарске“ 
Београд. Но још и пре освојења Београда Срби су се под 
патријархом Арсенијем испред победне турске силе повла- 
чили на север заједно с аустријском војском') им ту је сад 


') Дошли су до Београда и ту је главна маса с патријархом застала. 





ПОСЛЕ ПЕДЕСЕТ ГОДИНА 247 


за аустријски двор настала потреба. да у неколико промени 
свој доскорашњи план, да бар привремено напусти своје екс- 
панзивне тежње на балканском полуострву и да се побрине 
за то, како ће што успешније одолети турској сили, која на- 
пред продире, и одбранити границу Угарске од турске наје- 
зде. У томе плану и рачуну, који су измењене прилике и ра- 
тна нужда налагале, српски је народ био свакојако важан 
Фактор, јер се осведочила његова ратничка способност, он се 
показао као одличан људски материјал за ратне како освајачке 
тако и обранбене циљеве. Аустријски је двор имао несум- 
њивога властитога интереса с једне стране, да не допусти да 
тај толико драгоцени материјал буде искасапљен и истребљен 
од стране варварског победиоца,) а с друге стране да сасвим 
опустеле крајеве доње Угарске насели једним тако ратоборним 
елементом, који ће бити предстража и грудобран на према 
навали турској. А кад је тако стајала ствар онда зар би чудно 
било, да је аустријски двор збиља позвао главну масу Срба 
под патријархом да пређу преко Саве и Дунава у угарске 
земље 2 Но ево онај „Будимлија“ Швикер а после њега и наш 
Руварац тврде, да ту није било никаквог позивања и они 
се у томе само и једино позивају на већ поменути проглас 
или позив од 6. априла 1690. у коме разуме се, таквога по- 
_зива на пресељење нема. Али има пре свега она већ горе 
поменута представка патријарха Арсенија г. 1106 Леополдо- 
вом наследнику Јосифу 1. у којој патријарх чисто и јасно 
каже како је он на писмене позиве цара и краља Леополда ! 
извео толики народ из старих седишта и довео у Угарску. Ту. 
дакле, Арсеније „не каже каквом палатину, бану или оборка- 


= ње а доб сала" пас = а 


петану и министру, већ самом цару и краљу Јосифу |“ (да 












се послужим властитим речима Руварчевим) да је он позван 
да с народом дође у Угарску. Па како Руварац ту јасну све- 
доџбу самога Патријарха побија“ Он вели да је „он новом 
ћесару испричао и представио ствар мало друкчије и онако 


') Као што је показао грозан пример с оним Арбанасима, који беху пристали 
уз аустријску војску и које су Турци г. 1689. ухватили и све до једнога посекли. А 
таква је сеча извршена им над српским војницима при предаји Ниша везиру Купридиђу 
„Немце пусти, а српске војнике посече“ као што прича сам Руварац. 
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како ће по њ боље бити“ а мало после опет понавља: „Па- 
тријарх Арсеније 11. човек будући, хтео се по слабости људ- 
ској пред новим ћесарем и краљем мало похвалити и истаћи 

је њаова заслуга, што се на крају г. 1690. толико хиљада 
српских душа нашло у земљи Угарској... па је рекао и на- 
писао нешто, што чињеницама сасвим не одговара.“ Ми би 
смо на овакво побијање такође само то могли казати да се 
наш поштовани историк „човек будући, по слабости људској“ 
нослужио једним аргументом, који очевидно претпоставља ве- 
лику наивност код читалаца, а све само за то, што му то пи- 
смо патријархово квари ону досетку о незваним гостима, која 
је тако лепа. Зар сме Руварац, који иначе тако ватрено 
брани Арсенија од прекора и нападаја којекаквих „шврћа,“ 
замшшљати и допустити, да је исти тај патријарх био толико 
глуп, да се хвали и препоручује цару тиме, што ће му онако 
без зазора у очи казати једну лаж» И зар је смео Арсеније 
тако да говори једноме цару, који је извесно морао веома 
добро знати, како је текла ствар под његовим непосредним 
претходником 2") А најзад, какву велику заслугу тражи патри- 
јарх у томе, што је довео цару на врат једну гомилу незваниг 
гостију % Заслуга је и похвала само онда, кад ко доведе добро- 
дошле п позване госте. Поред тога казивања патријарховог, 
које по моме мишљењу Руварац оном примедбом није побио, 
ја ћу, да не бих сувише дуљио, навести само још сведоџбу 
двојице аустријских државника, који су живели у времену, 
које је било још веома блиско тој сеоби, а који су поред тога 
имали на расположењу сву архиву и све документе, који су 
се на ту ствар односили. Та су два човека Бартенштајн им 
Колер. Бартетштајн каже да се досељење (Етуадегило) Срба 
у Угарску догодило „рег тодит расн“ (на основу уговора) јер 
је тада било стало до тога да се Срби склоне, да из Турске 
пређу под аустријску власт, „јер се од многобројног прелаза 


њиховога очекивала велика корист) т тај одлични државник и. 


темељит познавалац историје српскога досељења и смерова и 
рије сј 


') У осталом Арсеније се био цару својим држањем и владањем према бунтовнику 
Ракоцију толико препоручио, да му никако није ни потребно било још и даље препо- 
ручивати се м то још неистинитим представљањем ствари при сеоби. 
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тежња аустријскога двора сведочи, да су Срби по позиву " 
на основу уговора прешли у Угарску.) А још је значајније ка- 
зивање Колера, који је био дворски саветник (Нојтаћ) при 
угарској дворској канцеларији, дакле је био, као што и сам 
Швикер признаје, представник и тумач онога мишљења, које 
су маџарски највиши званични кругови имали о српском на- 
роду, његовом досељењу и његовим правима и повластицама, 
а историјски је доказано да су ти кругови од самога почетка, 
а нарочито од времена Ракоцијеве побуне, били веома рђаво 
расположени према народу српском и његовим повластицама, 
да су вазда попреко гледали на те „привилегисане дошљаке“ 
и да су се стално и консекчентно борили против свакога по- 
кушаја аустријскога двора да оправдане захтеве и тежње срп- 
скога народа ма и донекле, ма и у некој крњој и половној 
Форми задовољи. На ту се историјску истину морам мало 
ниже опет вратити, јер нам она може послужити као веома 
важан Факат и податак за разумевање потоњих маџарско-срп- 
ских односа. Тај Колер, дакле, у своме већ поменутом свој- 
ству није никако могао бити особито симпатички расположен 
према народу српском и његовој судбини и с тога његова 
сведоџба има у толико већега значаја, кад чак и он као пред- 
ставник мишљења угарске дворске канцеларије изречно каже 
у једноме своме на основу богатог архивског материјала и 
по проучењу свих дотичних аката и докумената састављеном 
извештају каже „Фепеп Фпгећ дее Ђекаплпје Глегав !пупабог!а= 
ех Тигесо ћегшђег фетијепеп талазећеп Капел.“ Још и пре 
Бартенштајна и Колера то исто мишљење ми налазимо у 
предлозима разних дворских комисија и министарских конфе- 
ренција у Бечу, које су испитивале српске ствари.) Према 





') Руварац наводи, истина, ту сведоџбу Бартенштајнову, али он је не усваја 
него усваја и потписује шта је о њој казао Швикер и пошто је то изјавио он вели 
„нећу даље ни речи да трошим о томе умовању и тој тврдњи Бартенштајновој и да 
испитујем, зашто је он тако представљао ствар ту.“ Али ја држим, да је Руварац ду- 
жан био, да ипак још коју реч потроши о тој тврдњи Бартенштајновој и даје ра- 
лозима и подацима побије, јер је несумњиво да је Бартенштајн веома важан и надде- 
жан сведок им да је он ту ствар много изближе и боље познавао него што је после 
двеста година познаје Швикер. Свакако је, дакле, Руварац требао да нас обавести о 
томе, зашто он више верује Швикеру пего Бартенштајну. 

2) В. о томе: Зећулскег, Рој, Сезсћ. дег Зегсеп то Џпдагп стр. 9. где побија то ми- 


__шљење о „позивању“ Срба, па онда у примедби вели о томе мишљењу: „Глезе Апзјеће 
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томе не стоји оно што Руварац каже, како се „после тако 
мислило у народу да је ћесар позвао и патријарха и народ 
да дођу овамо (т. ј. у Угарску)“ није се то тако само „ми- 
слило“ у народу, него је то патријарх казао цару Јосифу, а 
овај на то није ништа „возразио“ дакле је признао, а осим 
тога поред народа и његових црквених поглавара то су тако 
исто мислила и сва надлежна централна места на двору, то 
су мислили и јавно констатовали аустријски државници, који 
су били савременици тих догађаја. И њихово мишљење и ка- 
зивање ни Швикер ни Руварац нису, бар по моме нахођењу, 
никако још досад побили поузданим актима и Фактима. Све, што 
су они против тога навели, слабо је и недовољно. Немам, на 
жалост, овде места, да наведем још неколике податке и посма- 
трања у потпору овој својој оцени. Ја сам, дакле, и данас 
још убеђен, да народ српски није био „незван гост“, него да 
је он позван прешао у угарске земље. 

Пошто је покушао да докаже, да се народ није по позиву 
него као бегунац и невољник ради привременог склоништа 
нашао на угарском земљишту, наш поштовани историк из- 
води даљу консеквенцију из тога свога излагања и то сасвим 
правнички,. Он вели, да су те повластице или „ако баш хоћеш“ 
уговори имали да важе само за оне крајеве који су имали од 
Турака да се очисте и потпадну под власт ћесара аустријског 
и краља угарског, дакле за старџ, првобитну постојбину ерп- 
скога народа, а никако за земљу угарску, па према томе онда 
кад се народ по злој судбини с „привилегијама“ у руци на- 
шао на тој туђој земљи, „то се у напред могло знати шта 
ће да буде са повластицама или, ако баш хоћеш, с уговорима 

који и које важе донде, докле постоје прилике, у којима су 
повластице, или уговори склопљени — хкеђиз 510 збап ив, — 


Ппдећ зјећ Ђегеив тп деп Ргобескопа!- О ћотеп Георојаа 1. 51е зупигде зрафег ђе деп овђег- 
гејећазећеп Зеаабатаппего дје ћеггасћепде.“ ИМ ту је најинтересније како тај данашњи 
историк после двеста година боље зна да ли је Леополд 1. Србе позвао, него што то 
зна сам — тај исти Леополд! Мли зар није то смешно, кад Швикер онако с висине 
каже, како се у протекционалним дипломама Леополда 1. истина налази тај „навор,“ да су 
Срби позвани, али је то погрешно; дакле, сам тај исти Леополд 1., под којим се ирела- 
зак у Угарску догодио, каже да је ту било позива, али му то Швикер обележава про- 
сто само као „Апвјећ!“, као пометњу, према чему би излазило, да је Леополд по свој 
прилици доцније заборавио, како се то све догодило и /образио, да је Србе позвао ! 
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и који губе важност, кад се промене прилике и настане друга 
судија“ тако од речи до речи правнички изводи Руварац. Кад 
је већ Руварац наишао на правно земљиште, онда ја већ могу 
с њим слободније разговарати, јер и ја сам неко парче прав- 
ника. Код међународних уговора доиста постоји она позната 
прећутна. „ејацвша геђиз 512 звапшћиз,“ по којој уговор само 
дотле важи, док постоје и трају оне прилике и околности, које 
су имале важити као претпоставке његовом закључењу и ис- 
пуњењу. Наводећи ту клаузулу Руварац парђене признаје, да 
су уговори између народа српског и аустријског ћесара били 
међународни уговори; то је важно признање. Узмимо, да су ти 
уговори збиља могли бити закључени ес том претпоставком, да 
народ сриски остане у својој старој постојбини и да се она 
од Турака отме и ослободи и да је после пресељења народа 
у Угарску та претпоставка отпала, престала и да су услед тога 
ти уговори због промењених прилика — теђиз тигаша — 
могли изгубити своју важност, ту онда за решење тога пи- 
тања може бити пресудно само то: да ли су дотичне уговорне 
стране то доиста тако сматрале и према томе од уговора 04/- 
стале% Да народ српски, који је под Патријархом и после 
тога прешао, то није тако сматрао, то је јасно и то не треба 
доказивати, а што се тиче друге уговорне стране, аустријског 
ћесара и угарског краља, то су доцније већ навенене дипломе 
и повеље такође несумњиво доказале, да и та друга страна то 
није тако стватала. Кад је у јануару 1699. г. закључен кар- 
ловачки мир, онда је пштање о повратку (репатријацији) срп- 
скога народа у стару постојбину било решено и свршено, ра- 
зуме се, у негативном смислу. Сад је већ и народ орпски ви- 
део, да ту нема више повратка, а то је видео и аустријски 
двор.) И пошто је то питаље било таквим начином решено, 
| већ је.у јулу исте 1699. г. цар Леополд Гнашао за потребно 
да разагна нерасположење и страховање Срба за признате им 
повластице, те је издао своју протекциону диплому од 2. јула 

7) Ја ћу за сад овде само мимогред поменути, да по моме мишљењу аустријски 
двор још и пре тога већ није озбиљно мислио, да Србе пусти опет у стара седишта, 
ма да је то, ради умирења самоа народа, казано у повељи од 20, авг. 1691. и у ре- 


екрипту ц. и кр. војног савета од 31 марта 1691. Немам овде места да наведем разлоге 
за то евоје мишљење, 
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те године, у којој поново свечано потврђује све признате им 
слободе и повластице и при томе нарочито помиње заслугу 
(рба због напуштања Турске“) После тога је дошла она већ 
помињана свечана потврда (,„Телетћеће Сопћттаћоп“ као што 
Швикер вели) свих тих „привилегија“ или уговора од стране 
Јосифа 1. г. 1106. и то по поновљеном „тражењу народа сри- 
ског. Ја сам већ помињао, како Швикера очевидно збуњује 
и доводи у неприлику та „конФирмација“, а овде ћу ради ин- 
тересности навести баш његове речи; он вели: „Ова важна 
потврда српских привилегија, која је и од стране угарске двор- 
ске канцеларије публикована, преноси све повластице и слободе, 
које је, као што видесмо, цар Леополд под сасвим другим окол- 
ностима по приликама српским „гостима“ за њихову стару по- 
стојбину с оне стране Саве и Дунава дао био, на ове сада у 
поданике цара п краља претворене становнике војне границе т“ 
појединиг делова Угарске и Хрватске-('љавоније“. И ту се сад 
Пвикер довија да објасни и извини „Фезеп ђедепкисћеп 
Асб“ тадашњим тешким и несигурним политичким и војним 
положајем бечкога двора.) Швикер је сам осећао, колико га 
тај акат бије у главу и ремети цело његово извођење и до- 
казивање. Није потребно поново помињати још и доцније све- 
чане потврде српских „привилегија“ од стране Карла УП. год. 
1715. и од стране Марије Терезије год. 1143. и 1145. А из 
свега тога излази чисто и јасно, да ни једна ни друга уго- 
ворна сграна нису сматрале, да су ти између српског народа 
и цара-краља закључени уговори изгубили важност услед „про- 
мењених прилика“, него да су те уговоре сматрале и после 
те промене као обавезне, што значи, да ти уговори нису за- 
кључени с обзиром на неко одређено земљиште, нето да су у 

1) Ваља добро вапазити да је цар нарочито истакао као заслулу Србашто су напу- 
стили Турску. То значи да је цар желео им да је цару требало, да они пређу из Турске 
у угарске крајеве, те им је то онда признао као заслугу. А да ли се таква заслуга 
признаје некаквим добеглим и незваним гостима 2 

2) То објашњење и правдање Швикерово нема нити може имати ма каквога 
уплива на саму важност тога акта; Факат, да су том потврдом српске повластице из- 
речно и свечано поново потврђене и признате за угарску земљу, не мења се нимало 
тиме, што је он дошао иза оваквих или онаквих побуда и прилика. Само се собом ра- 
зуме ла је аустријски двор све равне концесије чинио српском народу по политичкој 


потреби и нагоњен приликамл, а никако из некакве платонске љубави према томе 
народу ! 











| 
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тим уговорима признате повластице и слободе дате српском 
народу као таквом без обзира на ову или ону територију.) 
Признајем да сам се доста дуго задржао на Руварчевом 
разлагању о „такозваној великој сеоби српског народа“ и тиме 
можда упао у ону списатељску погрешку, која се зове — уда- 


љавање од предмета. Али ја сам већ горе поменуо, да се то, 


што је Руварац доказивао и као резултат извео, свакојако тиче 
и предмета ове расправе, а кад је тако, онда се ја очевидно 
нисам могао (ради некакве уштеде у простору) ограничити 
само на то, да просто поменем тај Руварчев рад и да 
а тиме уклоним с пута, што ћу само тек казати, да ме он 
није уверио или боље „разуверио.“ Кад стојим према таквом 
признатом зналцу и критичком испитачу наших историјских 
извора, онда или му морам веровати и према томе исправити 
своје досадашње погрешно мишљење, или сам свакојако дужан 
да наведем разлое, према којима ја нисам могао да се „ра- 
зуверим“. Ја нисам могао ризиковати, да овде с пијететом 
пратим двестагодишњу тешку борбу српског народа у Угар- 
ској и да пишем апотеозу крвавој фази те борбе уг. 1848. а 
да после тога какав „млади историк“, који поскакује уз ве- 
терана и старога мајстора Руварца) на ово моје разлагање 
примети: „Овај стари „омладинац“ још једнако живи у негдаш- 
њим илузијама и заблудама, он још верује у оправданост оних 
претензија, што их је српски народ заступао и износио, и гло- 
рификује устанак од г. 1848., а не види да је заостао иза са- 
временог стања наше историјске науке, чији је најстарији 
представник Руварац јасно и непобитно доказао, да је та цела 
борба тих српских „пришелаца“ у Угарској носила на себи 


') Признати аустриски правни научник, професор инебуршког универеитета Љи- 
дерман, казао је о српским привилегијама како је Леополд Т дао Србима „ппе зеге дез 
ртуПесез сопзбпап! ипе ђазе ји у упе зопде,“ Тај писац који добро познаје историјско 
развиће и односе у обе половине аустро-угарске монархије, налази , дакле, да српске 
привилегије сачињавају за положај и права српскога народа солидну правну основу. То 
каже један сасвим непристрасан Немац и одличан правник, који је добро равмислио и 
измерио шта ће казати. в. РО-г В;Чдегтаплп, Га 101 ћопестојае =пг Је папопаш ех, Чапз 
5е5 гапротбз ауес Је раззе еб је ргезеп: де Ја Нопеле, (у „Кеупе 4. дг. тпбеглаНопа!“ 
1869, стр. 518 — 549.). 


2) А 1а Кам. Суботић боји се на крају свога разлагања о идеји срп. војводине 
ограђује од могућег кривог разумевања те вели да он о тој идеји није писао „из ка 
_Квих савремених претензија, којима би најмање места било у овим кројевима (т. ј- У- 


· гарској) преко којих се војводина ни простирала није“, 


254 ДЕЛО 


некакав Фантастички карактер и да је мајска скупштина са 
својим закључцима била само кулминација а устанак, којега 
је она инаугурисала, само крвави завршетак једне кобне ис- 
ториске заблуде, коју је српски народ и одвише скупо платио !“ 
Ја спадам у оно старије коло, које је г. 1848. већ било на 
свету, и мени су се, као тадашњем детету од шест година, 


понеке сцене из тога покрета, које сам својим детињским очима 


гледао, дубоко урезала у душу и памет, јер су биле страшне 
и драстичне; доцније сам као младић из галерије посматрао 
и слушао људе, који се беху искупили на Олаговештенском 
сабору од г. 1861.; то је било 12 година после свршене ре- 
волуције и ту сам имао прилике, да гледам пред собом још 
многе негдашње вође, представнике и учеснике тога покрета, 
на првом месту старога патријарха Рајачића, па Стратими- 
ровића, Суботића, Стојачковића , Стојаковића, а од млађих 
Милетића, Јована Живковића, Радака и др. И сад ми живо 
пред очима лебди светитељска слика седога, бременом година 
обхрванога и сломљенога патријарха, како дрхћући устаје иза 
председничкога стола и држећи се једва на ногама е великим 
напором, али ипак чврстим нагласком отвара сабор беседом, у 
којој између осталога каже како су „привилегије наше, којима 
се јемствује народу нашем држање народни сабора, и осигу- 
равају се права народна... опште имање, опште добро и благо, 
општа светиња по аманет свију Србаља“, затим даље вели како 
је народ српски вазда сматрао па и данас сматра те приви- 
легије као „таке државоиравне феоворе што вежу и једну и 
другу страну на једнако“ и најозбиљније препоручује народ- 
ним изораницима, да се никако не попусти „од они права, за 
која народ војује и крв своју пролива од сто седамдесет већ 
година“ и т. д. После патријарха устао је већ поменути чу- 
вени говорник архимандрит Никанор Грујић и у лепој, сми- 
тшљеној беседи одговорио у име целога сабора седоме пред- 
седнику на његов говор; та је беседа веома значајна као ве- 
ран израз погледа, који су владали народом и његовим пред- 
ставницима не само у то доба него и, што је за ме овде 
нарочито важно, на мајској скупштини г. 1848. Грујић је ту 
између осталога поменуо како „жеље могу бити праведне и 











| 
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неправедне, умјерене и неумјерене, упутне и неупутне“ и же- 
лећи да сабор остане на путу правде, умерености и упутности 
он вели: „Јест, у привилегијама нашим имамо ми за све оно, 
што се у њима обећава, даје и потврђује, дакле за све оно, 
што можемо желити, искати и тражити за народ наш у овим 
земљама, правни основ пи правац и границе и у овима зако- 
нито јемство са упутност, умјереност п правду свега тито би под- 
нели с те точке највишој државној власти.“ Затим одлични 
беседник вели како је та мисао о значењу и важности повла- 
стица „тако живила и дизала се увек у свести народа нашег... 
пружала се увек као нека основна, непрекидана и ненадвези- 
вана жица кроз све догађаје народног живота нашег, и она 


је управо дала повода знаменитој оној мајској народној скуи- 


штини “ њеним точкама.“ И та „жица“, што је Грујић помиње, 
пружала се збиља кроз све говоре осталих саборских посла- 
ника и добила је израза у закључцима тога значајнога сабора. 
Докле се у саборници у Карловцима тако говорило , резоно- 


' вало и одлучивало, дотле је у исто то време у блиском манастиру 


Крушедолу у тихој осами седео један млади скоро пострижени 
монах који је слушајући а после и читајући на тенани све 
то, што су Грујић и други говорили на сабору, сумњиво вртео 
својом паметном и тада већ историјским студијама прилично 
надевеном главицом и искрено сажалевао тога старца патријар- 
ха, свога „духовнога оца“ Никанора и све остале виђене српске 
прваке и правнике, што се ти људи заносе једном заблудом, којом 
се заварава народ већ сто седамдесет година, која га је наво- 
дила на странпутице и муке, намамљивала на захтеве и жеље, 
у којима нема ни помена о упутности,, умерености и правди 
као што је сиромах Никанор у своме песничком полету за- 
мишљао и проповедао.) И из тога младога монаха развио се 
и сазрео је после потоњи чувени историк српски и он јеево 
после више од тридесет година остао и утврдио се у своме 
тадашњем мишљењу и тек је сад стигао, да то своје мишљење 
о српским „привилегијама“ и о целоме политички-национал- 


1) Тај је млади монах то још тада и отворено казао своме духовном оцу и ста- 
решини Никанору и овај је био великога духа и широка срца мн није се љутио на свога 
младога постриженика, 
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ном кретању угарских Срба јавно изнесе и на историским 
доказима оснује. Е 

Према сад поменутим мојим антецеденцијама ја се ни- 
сам могао тако лако и без отпора склонити на то, да оне 
знамените Србе, које сам на послу ма и „кроз плот“ гледао, 


у које сам упирао своје младачке погледе с пијететом и вером 


у њихову политичку памет и способност, чијим сам се речима 
и делима загревао и одушевљавао — да те одличне Србе сад 
одједном сматрам као просте наивне занесењаке, који не умеју 
да читају историју, који у своме родољубивом заносу и сле- 
пилу виде и изводе „што се из писама и златопечатаних по- 
веља царевих и краљевих не види и не може извести“, који 
су „пристрасни те верују што желе да је или да је било.“') 
Из тога би онда излазило, да данашње млађе покољење, после 
поуке Руварчеве, може те старије раднике онако с висине „са- 
ожалително“ да сматра као добре људе, добре „православне 
српске родољупце“ али као -— рђаве политичаре, који су уно- 
сили неку појезију или неке традиционе предрасуде онде, где 
треба реално и трезвено мерити прилике и добро познавати 
историју, те су према томе повели народ у кобне и скупо 
испаштане политичке погрешке. | 

Ја сам одмах у почетку ове мале и површне студије ерп- 
ски покрет од г. 1848. обележио као светао п знаменит догађај 
у животу целокупнога Српства и ја то нисам казао као неки 
занесени „песник и беседник“ него као човек, који се ра- 
чуна у некакве политичаре и државнике, и према томе; ја 
морам овде хладно и зрело да оценим све што може да 
утиче на суд о томе покрету као политички - историјском 
догађају и што може ту моју у самоме почетку постављену 
тезу да оправда или да — обори. У предњим наводима ја сам 
већ утврдио, да су вођи, представници и иницијатори тога покре- 
та сматрали га само као логички наставак претходне дуге борбе 
за остварење српских „привилегија,“ да су на мајској скуп- 
штини стали на терен тих привилегија као на правну основу 
са које полазе, на којој своје захтеве и закључке базирају и 
да су скоро ти исти људи с патријархом Рајачићем на челу 


1) Што је под наводним знацима, то су речи Руварчеве. 


7 











ПОСЛЕ ПЕДЕСЕТ ГОДИНА 257 





и после свих горких и крвавих искустава, после свих прева- 
рених нада и очекивања још и г. 1861. на Олаговештенском 
сабору задахнути били истим духом и стајали на истом „при- 
вилегијалном“ терену. А кад је то тако, онда ће ваљда бити 
јасно, зашто сам ја ради што правилније и непристрасне 
оцене тога покрета морао толико да залазим у прошлост, да 
застанем пред Руварчевим наводима и резултатима, да се 
осмелим, да му изиђем на мегдан на једноме пољу, на коме 
је он толико јак и добро поткован, а ја толико слаб и не- 
стручан, те да покушам да обеснажим његове резултате својим 
скромним примедбама. Ја никако не уображавам, да сам тим 
својим примедбама потукао Руварца на пољу, на коме је он 
тако укопан и чврст, него сам тиме само хтео да покажем, 
да се Руварац у тој прилици није показао онакав, какав је 
иначе у својим пређашњим радовима био. Он нам је у сво- 
јим многобројним, веома цењеним историским радовима многа 
питања и многе тачке из наше историје критички пречишћавао 
и расветлио, многа нам је наслеђена веровања и предања 
исправио и показао као погрешна и неоснована, дакле нас 
је од многих историских заблуда излечио и ми смо му за 
то захвални и ми га за то ценимо,') па кад је после 
свега тога наишао и на то, по онострани народ српски, то- 
лико важно питање о сеоби у угарске земље, о начину, како 
се она извршила, о „привилегијама“ тога народа, које је он 
вазда сматрао као „светињу и аманет“ и за чије је остварење 
п „оживотворење“ кроз два века поднео толику борбу, толике 
муке и жртве и пролио толику крв, онда се од тако озбиљ- 
ног историка, какав је Руварац, могло с правом очекивати, 
да ће он то питање разрадити свом збиљом, темељитошћу и 
исцриношћу, какву оно заслужује, а нарочито онда, кад се он 
подигао и подухватио, да историјски докаже сву погрешност 
погледа на важност тих „привилегија“, који су руководили 
српски народ, и сав несмисао те борбе па и покрета од г. 
1848. за оживотворење њихово. Он то, по моме мишљењу. 
није учинио и ја ћу се радовати, ако својим примедбама по- 


') Као што ценимо и остале виђене и уважене представнике новије критички 
историјске школе, као што су Ст. Новаковић, Чед. Мијатовић, Ковачевић и др. 
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стигнем бар то. да Руварац још једном узме преда-се то пи- 
тање и то не само у једном лаком „излету.“ 

Пошто сам показао, зашто и по чем ме Руварчево дока- 
зивање није могло убедити о томе, да српске „привилегије“ 
немају и нису могле имати правне важности за угарску земљу, 
били између српског и маџарског народа од времена досељења 
српског па све до г. 1848. Кад су се Срби под патријархом 
Арсенијом у маси као „народ“ појавили у Угарској и Фак- 
тички почели уживати дата им права и повластице, они су 
још од самога почетка, при својој појави били оштар трн 
у оку маџарског народа, а нарочито његових виших редова и 
представника, католичкога клира и маџарскога племства (спа- 
хија); ни томе клиру ни тим маџарским „немешима“ нису 
могле ићи у рачун српске повластице: заштита и самостална 
управа православне цркве, ослобођење од десетка и данака, 
ослобођење од жупанијских власти и жупанијске јурисцикције, 
живљење под „сопственим магистратима“ и т.д. Сасвим је 
разумљиво, да су повластице, дате српском народу, изазвале 
такво неповољно и противничко расположење у маџарских 
виших сталежа, који су тада у име народа решавали, па иу 
'амим нижим слојевима маџарског народа. Швикер с пуним 
основом вели: „Две су деценије (1690—1710) од пресељења 
Срба протекле биле а Срби су на према маџарској држави 
и нацији стајали не само као неки странци, него и као про- 
тивнички, непријатељски елеменат.“ 'Гако се, дакле, зачео тај 
несретни верски и национални антагонизам између српскоги 
маџарског племена) који је час јавно избијао на површину, 
час опет латентно тињао и трајао и никако није могао да 
се отклони и изравна. Је ли се тај антагонизам могао изгла- 
дити и изравнати и до кога је кривица, што се то све до г. 
1848. није могло постићи 2 | 


— СВРШИЋЕ СЕ = 


') Нема сумње да су догађаји за време Ракоцијеве буне, а нарочито држање Срба 
према тој побуни, то противничко расположење још више потхранили и распирили. Срби 


се међутим према тој побуни нису могли друкчије држати и понашати, него што су 


се понашали, Као што ћу ниже још потање раздожити. 


ја сад ваља у кратко да проговорим о томе, какви су односи 
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У рату 18778. год. као аудитор смедеревске бригаде, 
која је најдуже боравила у врањској покрајини, имао сам при- 
лике, поред правних ствари, да обратим пажњу и на податке 
по струци археологије, етнографије и историје. 

Целина података чини засебну књигу. Одломак, који се 
приказује на овом месту, има везе са раније штампаним члан- 
цима, који су радо читани и повољно оцењивани. Појава целог 
дела зависи од згодне прилике, која ме је до сад мимоилазила. 

Разлика између овог описа, и данашњег стања Врање и 
њене околине, објашњује се временом проматрања. После пу- 
них двадесет година мирног живота и прилагођавања нашем 
народном идеалу, она је поуздана основа за оцену преображаја 
ове покрајине у културном значењу, 

. А. С; Ј. 


ЈЕ 
ВРАЊА И ОКОЛИНА 


Варош Врања лежи на подкожју планина Илачковице м 
Крстиловца, на висини од 900. стопа. По Хофмановој геогра- 
фији, године 1867. бројала је 8000. душа. Ту количину на- 
лавимо овде и раније по белешкама Хана, који је пропутовао 
још 1858 године. О нашем доласку, по казивању мештана, било 
је у Врањи преко 9000. душта, број који није у опште тачан 
ни подударан са нашим првим пописом, због расељених Ту- 
рака и Арнаута. 

Насељена просторија представља полукружни размер. Ва- 
рош слази с једне стране на скопљанско-приштински друм. 
С друге, пење се на чистину између заселака Шапранца и 
Собине. С треће, ка засеоку Доњој Врањи, пушта се у мо- 
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равско поље „градском реком;“ а с четврте стране, пружа се 
лесковачким друмом до реке Рашке, која извире поврх села 
Балиновца. 

0 Врањи и њеном Поморављу, налазимо помена у исто- 
рији, још почетком нашег политичког живота. Године 1184. 
Немања разруши Скопље, и земљи отачаства својега придружи 
покрајину „глаголеми Врани.“ Својој цркви Грачаници на 
Косову, поред осталих места, приложи краљ Милутин и Врању. 
За деспота Високог Стефана, владао је Врањом и њеним кра- 
јиштима — Прешевом и Виногошем (Иногоштем) кесар Угљеша, 
као својом очевином. Зими 1412. године, султан Муса, пређе 
с војском од Софије преко планине Чемерника, без одмора про- 
дре до Врање „где-же кесар Угљеша пребиваније имеаше,“ и 





замало га не ухвати жива. Затим оплени Врању, и оде на 
Ново Брдо. У ратним немачким кроникама о продирању вој- 
ске у Стару Србију под генералом Пиколоминијем (1689), по- 
мињу се „Фе згазке хоп ЏОтастија“ и „Џтагпка СПИввига“, што 
је без сумње данашња Врања, пи лесковачко-врањски друм 
преко чувеног Дервена. 

Име вароши, нема сумње, давнашње је. Предање казује, 
да се Врања у старо време звала „Голубиње.“ Ако ово стоји, 
било би само собом разјашњено, да оба имена значе једно 
исто. У Вукову Речнику реч „врањ“ означује у нашем на- 
роду некакву тицу као 20л2/6 гриваш. У веви са овом постав- 
ком вреди историјске оцене околност, што се у данашњој 
Зети близу хумског блата, налазе једно до другог село Г0- 
лубовац у коме је црква св. Петке, и село Врања са црквом 
храма св. Николе, коју је по предању зидала Јела кћи кнеза 
Лазара. У нашој Врањи или Голубињу, има такође црква св. 
Николе, а-било је и цркве св. Петке где је данас „Крстата 
Џамија.“ 

Реч „врањ,“ етимолошка основа данашњој Врањи (старин- 
ско „Врање“), као месни или обласни назив, није ретка у 
нашем народу. Има у призренској нахији „Врани До.“ У Зети 
је отока „Врањина.“У нашим старим границама налазимо: у 
шабачком округу село „Врањску,“ у београдском „Вранић,“ 
у Смедеревском (и у Банату) „Враново.“ Читамо је у старим 
писаним спомезчицима као име лица. По неким историцима 
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једном од синова нашег жупана Мутимира у пренеманићком 
добу, беше име „Вран“ а не Бран. У Дечанској хрисовуљи, 
помињу се браћа Утолићи: Богоје и Врањ. 

Варош носи тип насеља турског кроја и укуса. Улице 
су уске, прљаве и искривудане. Местимице завршују се нрат- 
ницама приватних домова као „ћорсокаци.“ Неједнаки зидови 
или блатом олепљени плотови, скривају од радозналих очију 
унутрашњост станова. Куће земљеделаца и нижег радничког 
сталежа, леже по крајевима махала на отвореним просторпи- 
јама, и у свему су налик на боравишта по селима. 

Чаршија представља мрежу неправилних завијутака. На 
скопљанско-приштинском друму, при уласку у Врању, од 
турске богомоље (текије) која је наскоро порушена, права 
линија гони до прве раскрснице. На њеној десној страни остаје 
„Црквени хан,“ а на левој доста чиста гостионица, прозвана 
„Српска кавана“. То је једна обична двокатница, слабе грађе, 
са смешним натписом „Српска кафана код Лауре.“ По згу- 
већу Врање, у њој је био закупац наш Шумадинац Кочић, 
који је доцније, пошто би обележена граница, имао своју ка- 
вану на крајњој тачци у селу Давидовцу. 

Са поменуте раскрснице, пружа се чаршија веругаво доле 
до „сахат-куле“ и „циганске махале“ на подлози Плачковице, 
где се и завршује. 

Десно од „Прквеног хана“ настаје црквена улица поред 
цркве, школе и владичина конака, и после дужег кривудања 
излази преко „градске реке“ на лесковачки друм. 

Од „Лаурине каване,“ миче лева друга улица поред кућа 
грађанина Томе (тајића, па се одваја једном страном на за- 
селак Шапранце, а другом у Содерачко поље. 

На средини чаршије, била је на левој страни једна тур- 
ска двокатница. По отвореном простору и живљој комуника- 
цији наши су је наввали „Бејкос“: На горњем спрату сме- 
штена је била војена пошта. На доњем остала је канана. У 
њој су наши војници, без разлике положаја, проводили од- 
морне часове крај чаше питког врањанског винца. Домаћа 
мувика хармонички је пратила народну песму „Бре девојко, 
мајка те немала!“ 

Чаршија се на два места шири у празне просторије, на- 
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лик на наше пијаце — ту око „Бејкоса,“ п даље поред ци-_ 
ганске махале. 

На линији од „„Лаурине каване“ до Бејкоса, у паварне 
дане гамиже свет као црв. 

Десно од Бејкоса, права улица изводи у пространо тур- 
ско гробље, подесно место за школе и ђачки парак. „Лево од 
гробљи. побочна ужа улица, води у другу узвишенију чи- 
стину, на којој је Сулејман-бегов конак, најлешна зграда у 
Врањи. У њој је смештена наша војена болница. 

Позади Бејкоса, кров „турску махалу“ наступа се у дужи 
празан простор старог турског гробља са развалинама неке 
дервишане. У близини је дом старог уваженог Врањанца Хаџи- 
Ристе, који је одмах по заузећу Врање за похвалну оданост 
српској ствари одликован таковским крстом. 

Десно уз реку долази се пред „крстату џамију“ или нашу 
„Свету Петку“, а лево преко реке на гробље, које краси стара 
Н еманићка црквица „св. Никола“. 5 

Околина Врање живописна је. м доста потсећа на поло- ! 
жај Крушевца. Кров Плачковицу и Крстиловац, избија као 
јевик степовити окомак „Високи вис“ са раввалинама „Марково 
кале.“ Десно и лево таласају плодни виногради, ливаде п 
њиве са бујним дуваништима. Под Врањом протиче Морава 
у недалеком растојању. Крова саму варош тече „градска река,“ 
коју чине притоке с Девотина од Содерца и Собине. 

Од Маркова калета до на крај вароши ничу на градској 
реци, једна за другом, мале воденице, које пријатно ивнена- 
ђиваху наше Шумадинце својим чекетањем. Притоке. лети 
обично пресахну, и тада Врањанци трпе велику оскудицу у 
води за периво и баштене усеве. Да помогну у овој незгоди, 
пре неколико година петоро браће Мула-Јакуповци трговци из 
Врање, хтели су да пропусте кров варош реку Ветерницу, 
озго клисуром Маркова калета. На тужбу Пољаничана, то 
би спречено. Ова оригинална, и чини ми се сасвим оствар- 










љива замисао'у основу би изменила хидрогравски, а мождани 
климатски положај Врање, Пољанице и лесковачке котлине. 

„Лево над Врањом диже се планина Крстиловац. Десно | 
пружа се Плачковица, целом дужином а фронта, на коме. ЊЕ 
је последњи ћувик тако звана „Чеврљуга“ 
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" Више Крстиловца пење се Голак. насељен арнаутским 
"селима, са чисто српским именима као Сухарна, Равно 
бучје итд. 

х Десно од Крстиловца, једно за другим, настају планине 
и брежуљци: Голич, Добришево, Честелин. Дубничка пла- 
нина, Картина, све у продужају до Кончуљског ждрела на 
Морави. 

да околину Плачковица је стални барометар. О најма- 
њој промени атмосфере, по њој избије маглуштина и расплини 
се на целој површини у најгушћим замотуљцима, који једно 
друго гоне. „Из њума си, посподине, искака свака тала "оне 
срећа за живот п“ здравје,“ рече ми један стари Врањанац, до- 
кавујући у пријатељском разговору, да је ова планина као 
плашило отуда и добила своје име. Ако доиста важи ова по- 
ставка, од старе „Ллашковице“ постала је данашња Ллачко- 
вица, оним истим путем извртања речи, како постадоше на- 
ших дана измишљени називи „Плачевица“ пи „Пљачкавица,“ 
тобож од плача или од хајдучије. Вреди белешке. да и у 
вбирци Милоша Милојевића има помена у једној народној пе- 
сми о „Млашковиу високој планини“ у Старој Србији. 

Погрешни називи планина над Врањом, у првим списима 


по њеном ослобођењу, или су позајмица од Хана.) или је 


_ непсправно обавештење по чувењу од досељеника, у ограни- 
ченом путописном разбпрању. За седмомесечног бављења у 
Врањи и околини, чуо сам од сваког домородца као сталне 
називе планина само имена „Крстиловац“ и „Плачковица,“ 

__у последњој речи са оштрим нагласком на писмену о. (та- 
рину тих назива, најбоље могу да потврде темељни познавачи 
врањске покрајине, наши етнографи Милојко Веселиновић и 


Е Е | 

__ Захарије Поповић. (Уни такође устају против допнијих изо- 
___пачавања, која уносе у народ погрешна имена „Зибевче“ ме- 
|: Ј 


__сто „Кбевац“, „Ристовац“ место „Рајистовце“ „Јовац“ место 
____„Јаовац“ и т. д. Мислим да је одомаћењу тих непсправних 
назива, допринела и некритичност њихове употребе у воје- 
| ним релацијама за време рата. Чак, и у иначе изврсној зва- 






1) Кејзе уоп Вејетад пасћ Зајотик. Чини ми се да у књижевности први Хан даде по- 
грешан назив планини ЏПлачковици, по предању о плачу Краљевића Мара. 
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ничној књизи „Рат Србије с Турском 1877. п 1878.“ пла 
нине над Врањом зову се такође погрешно „Пљачкавица“ и 
„Крестац.“ - 

На уласку у Врању са лесковачког друма, лепо се може 
видети у даљини „Парпланина“ у свој својој горостасности. 
На њеној једној падини, која се такође распознаје, налази се 
језеро ..Њубетин“ (тако у Врањи а код Милојевића „„Ђубе- 
три.) Причају Врањанци да ово језеро претказује промену 
времена. „Тети кад је голема суша, ускомеша се и затутњи, 
да се чак у Врањи осети нешто налик на згемљетруе. 

По списку којим располажем, за владе Турака било је 
у врањанској области 820. које села које заселака; међу њима 
60. села турско арнаутских. У самој Врањи било је 1800. срп- 
ских кућа, турско-арнаутских 2000. и око 200. циганских. 

Округ делио се на четири среза: моравски, пчињески, ви- 
ногошко-лољанички и власински. 

Многа овдашња села, по имену слична су селима у на- 
шим старим границама, као Боровац, Давидовце, Балиновце. 


„Луково, 'Грновац, која се налазе п у нашем књажевачком 


округу. Већина је породичног постања, води име од првог 
оснивача, и мења се као наше „Ужице“ н. пр. села Павловце, 
ћалиманце, Шатранце“) Друга се називљу по каквоћи и плод- 
ности земљишта, као латокоп, Бујановце; а нека ваљда по 
занимању или старим феудалним дажбинама, као Осларе, Ша- 
жиповце, Ђеракаре. Многа села имају својих заселака, тако 
зване „махале“ са 15. до 20. домова. У Самољици има 4. та- 
ква засеока; у жЖбСевцу преко Мораве («. а толико и у селу 
Бујановцу. 

Варошку општину чине засеоци: Балиновце. Рашка, Доња 
Врања, Собине и Шапранце. Варош секу многе неправилне 
и тесне улице, које носе српске или турске називе, по. рав- 


мештају обитавача, као: Куртоглија, Једикпаша, Сеферчеле- 


бија, Клизе-махала; Панађуриште, Ковач-махала, Погачарека, 
Нова-махала, Горња и т. д. 


') У старосрпском „Павловић,“ данашњим изразом Шавлови“ значи Павлова по- 
родица и баштина. Жалимана налазимо у многим налим писаним споменицима. Међу 


људима, које краљ Милутин подлаже ман. Грачаници, беше и један „Шапрањ“, 
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· У Врањи има пет џамија. 

Врањанска црква доста је пространа, али по изради и 
светлости, заостаје иза колосалне нишке. На служби био сам 
први пут 26. фебруара 18378. Певање свештеника и ђака, 
тужна жалопојка грчке мелодије, више личи на јецање, но 
на изливе узвишених осећаја хришћанске преданости Богу 
и вери. До постања ове цркве (1858. год.), варошани су по- 
лавили стару цркву у засеоку Шапранцу. У реду осталих све- 
таца на њеном зиду, види се и слика првог нашег просвети- 
теља св. Саве. На једној икони за целивање, поред св. Саве 
налази се и отац му св. Стеван Немања. По старим хрисо- 
вуљама, ова је црквица сматрана као метох манастира Дечана. 
и зато је пре неких година ту стално боравио калуђер Де- 
чанац зарад писаније. 

Турске куће леже у затвореним просторијама, са згра- 
дама и другим принадлежностима једне породице. Око куће 
дижу се високи зидови, са удешеним дупљама за тице пе- 
вачице, које Турци пате и негују са уживањем. У нашим 
старим границама већ је давно престало гукање кумрија и 
гугутака, заједно са лепом пасмином питомих голубова. До- 
маћи живот у Врањи, нас је у свему потсећао на стари по- 
редак у нашем кућењу до изласка Турака из Београда. На 
сваком крају пуно природног зеленила; по баштама лепо 
цвеће и одабрано воће (смоква, бадем, шамдуд, кајсије, шљиве, 
и т. д.. У дворишту куће, прво одељење чини мужевља 
одаја. Станови у којима живе буле и чељад, засебне су 
заграде; доста су угодне'и чисте, са добрим распоредом и 
потребним хигијенским условима. Неретко нађе се у турском 
дворишту и по која српска сиромашна породица, за домаћу 
услугу. То су тако звани „хавлијарци“, полузависни ста- 
„леж у области феудалног права, сличан „придворцима“ по 
нашим старим споменицима. 


На реци, имају местимице камени мостови. Један нови 


код „Крстате џамије“ са турским натписм, подигла је спахи- 
ница була Хусејиновица, за спомен полуделом мужу. 







У горњој чаршији, код Селим-агиних дућана испод „са- 
хат-куле,“ изненађиваше посматрача једна лоза чардаклија. 
дебљине обичног човечијег паса. По уверавању једног ста- 
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рог Турчина берберина, има јој око 200, година. Једна дебља 
и старија у Прешеву у Моравици на турској страни, даје до 
1000. ока рода. Надајући се владаоцу, у Септембру 1818. г. 
Врањанци су дуго времена чували стражарно у чаршији на 
другој једној старој лози голем грозд, у ком је могло бити 
до 2. киле; али кад се чуло да је одгођен његов долазак, 
грозда је на једанпут нестало. 

Домаћи живот Срба Врањанаца, сабијен је у уске гра- 
нице економисања, које прелази у праву тврдичавост. Куће 
имућнијих, подељене су на неколико одаја, без икаквог ар- 
хитектонског укуса! (обе су ниске с много провора и испу- 
њене су равном дрвенарском резбом. Пред сваком већом ку- 
ћом пружају се до половине хавлије натрешнице (асманлуци) 
винове лозе, која испреплетана и пуна чувеног врањанског 
грожђа, чини дивотан перивој. Домове ретко беле кречом, 
но их више премазују јаким варом, кога они називљу „МП- 
спрски малтар 2 е 

У соби Врањанца, у равмештају ствари влада прави ис- 
точњачки укус. (С прага иде се неколико корака земљаним 
подом; даље је преко целе просторије узвишено дашчано тле, 
вастрвено према стању породице великим ћилимом или по- 
кровцем. С једне стране, обично до прозора, пружа. се диван 
ва посађивање гостију; а с друге умештени су велики до- 
лапи са преградама са оставку постељних и других ствари. 
На празним местима поред зида поређани су подглавници 
испуњени вуном или сламом. При дну у запећку диже се 
велика земљана пећ, ишарана зеленим лулицама. Служи само 
ва загревање хамамџика, кога по турском беспрекорном оби-_ 
чају има и свака повећа српска кућа. 

Од Ниша даље истоку, људи су у гориву врло штед- 
љиви. (Слабо ложе пећи но и зими и лети подмирују потребу 
угљеном (ђумуром). И у Врањи, „мангали“ су једна нерав- 
двојна животна потребница. Наш домаћин осуђиваше упо- 
требу дрвета, доказујући да је ћумур кориснији због јаче 
топлоте, и да мање удара у главу од обичног жара, што му 
наравно ми ПШТумадинци не могосмо одобрити. Сетили смо се, 
да његови равлози потичу више од предохране против не- 


пажљивог ложења; јер се дотле већ било десило, да му је | 
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горео оџак на одаји, у којој су наши војници боравили. Из 
сличне непажње, до конца је изгорела кућа масе пок. Чоха- 
џијћа у Нишу, одмах по нашем заузећу. 

ООној штедњи сировог горива, узрок је велика оскудица 
птуме. Она се највише и опажа у околини Врање и Гилана, 
где је како причају (а има помена иу старим путописима) 
на крају прошлог столећа, сатрвена гора немилице, под пз- 
говором да се лакше требе хајдуци. 

_ Ношња Срба Врањанаца, мешавина је грчко-турског укуса 
са српским. Људи варошани на ногама имају еменије са реп- 
чићима, или цокуле са капцима. На телу носе чакшире, је- 
лек, гуњац или ћурче, а према стању и потреби и џубе. Ка 
Куманову или Гилану, где је јачи утицај Арнаута, носе неку 
врсту панталона, налик на ужичке пеленгире, и зову их „ту- 
мане“. Старији у Врањи, виде се у хантеријама, димијама и 
старо-српским доламама. На глави носе весове и шубаре. 


"Женскиње иде у шалварама; носе и дуге антерије, и ма- 


хом су забрађене. Већином иду босе у нанулама; имућније 


на ногама вуку тешке прне папуче са кљунићима. У дено- 
јака и млада виђају се на ногама беле вунене чарапе са цр- 


· веном ружицом на петама, у лаким жутим или црвеним У 


ским папучицама. 

Док се не почну забрађивати око 10—12. година, жен- 
ска деца у вароши носе дубоке турске весове као п мушка, 
а косу плећу у шивете, или их пуштају низ леђа у витице. 

Ношња сељака већ је србастијег типа. уКене и девојке 
носе лепе шарене зимње и летње зубуне („Ћурдија“ и „Саја“); 
а људи чакшире и гуњче онакве направе како се одевају 
наши Алексинчани или Књажевчани. На местима где су про- 
мешани са Арнаутима, виђају се гуњци са капуљицама које 
се називљу „кушљак“, и око веса или шубаре бела крпа. 

На женскињу, дугу кошуљу која допире скоро до земље, 
покрива сукња од домаће тканине, онда долази кратко јелече, 
а овго либаде или ћурче од сукна. 

Своје главе сељаци махом забријавају, мање из навике 
а више због Турака, који пи у пуштању косе налазе неког 
знака симпатијама према браћи у слободној Србији. По се- 
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лима, виђа се у старих људи пуштена брада, иначе сви се 
од реда брију. 

„Људи су здрави, протегљасти, снажне грађе, и већином 
смеђи. Жене су крушасте и лепа лица, а чељад једра и ру- 
мена. И у вароши и на селу, у већини кућа виђа се по не- 
колико деце, што је докав полне очуваности родитеља и плод- 
ности српске расе на овом крају. 

У односима супружника, влада озбиљно понашање и 
узајамно поштовање. еена је везана искључиво за кућу, и 
главна јој је брига гајење подмлатка. Њена безгранична ода- 
ност мужу као домаћину и глави породице, последица је 
смерности пи поштовања, у којим се врлинама будућа невеста 
упуђује још као девојка; а никако није знак ропске потчи- 
њености. 

Породични морал кређе се овде још непрестано у гра- 
ницама старих обичаја. У женидби и удадби пресудна је реч 
родитеља. Снахе стоје под старешинством свекрве. Пред стран- 
цем жена је смерна и стидна. Једног дана посетим нашег 
оболелог домаћина. По узајамном поздраву, његова се супруга 
сћућурила у куту одаје са рукама испод прсију, иу таквом 
стању остаде за све време посете, без учешћа у нашем раз- 
говору. Моју понуду да седне на одар до мужа, одбила је 
изговором „у нас си је овакој адет.“ Уживао сам другом при- 
ликом, проматрајући је у кругу женске чељади, при изласку 
из цркве. Озбиљношћу римске матроне, ишла је она лагано 
напред; за њом су исто тако смерно наступале њене две кћери 
девојке, снаха и троје унучади. 

Врањанци су добри богомољци. Имућнији полазе Свети 
Гроб, и враћају се као „хаџије.“ У многој кући виђа се по 
виду велика икона, на којој је представљен пакао са илустра- 


цијама о поједином грешнику (митнику-судији, Кривомерцу, 


прељубнику и т. ди): 

Породице живе у задругама. Поменуо сам на другом 
месту чувену задругу браће Мишковаца из Жбевца преко 
Мораве, и још неке.) У 1878. год. око св. Саве, два дана 


“ 


провео сам у селу Стублу пред Дервеном, у кући Станка 


М 


7) Моја књига „Историјски развитак српске задруге.“ 
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Стојковића. Имао је Т. синова, и само најмлађи од 18. година 
не беше жењен. Старешинство је још у рукама оца, п ако 
му је већ 70 година. Удов оста у најбољем добу, али се не 
хте женити да се не би замерио најстаријој снаси, која беше 
преузела старешинство у кући. Остаје ми у пријатној успо- 
мени сложни и уредни живот ове честите задруге, у којој 
старац очинском милоштом одржава у слози и уредности своје 
синове и њихову децу, а они се опет надмећу према њему 
поштовањем и услугом. И опет овај срећни родитељ имао 
је узрока да зажали предамном на судбину, што га је ли- 
шила друга. „Мучно си је, господине, у овеј године. Немам 
си бабу. Снаје си имају своја брига — своји мужи и своја 
деца, а ја сам помеђу њих како сироче. жал ме је што се 
несам па оженил, а беше си једна добра комшика, удовица ~ 
Ја сам потпуно осећао његову тугу, налазећи јој оправданог 
уврока у егоистичкој страни човечије природе, на пимеу жи- 
вотињској борби за опстанком. 

Дуго живе. Крајем 1704. Хаџи-Јеротије Рачанин, нашао 
је у врањској клисури необично стара човека од 120. година. 
Држао се врло добро, и ако је имао и сина већ стара. Видео 
сам у Врањи, осем неколико крепких стараца од 80. година; 
неку баба Шеткану, која је по своме рачуну бројала преко 
100 година, што је вероватно. Била је већ удата и мати, о 
нашој пропасти на Каменици (1809) године). Памти наипла- 
зак Карађорђева војводе Стреље у Грделицу. Удавала се не- 
колико пута, а за једним човеком била је 40. година. Време 
је сатарило сваку фисичку снагу, али је њена душевна ве- 
дрина још била очувана На питања одговарла ми је лепо 
и јасно, тужећи се на дубоку старост. 

Народ је вредан. Мужеви раде тежачке послове без пре- 
станка; жене им помажу у пољу. а поред тога марљиво преду. 
плету, че и шију рубу. Њихово је одело производ · домаће 
или боље рећи породичне индустрије. Већина, нарочито у 
Пчињи, одевена је богатим кабаницама. У чаршији се купи 
само вес, крпа (махраме убрадаче), со ва стоку, и потребна 
гвожђарија. Зими долазе у села лбаџије, израђују сукнена 
одела, а поред тога по погодби обучавају п које дете књизи. 


Од народне продукције, чувена је израда врањских по- 


кроваца п ужета. 

У опште може се рећи да је народ ове покрајине доста 
имућан, што је свакако последица вредноће и штедње. Да- 
јући господарима великих дажбина, сељак је морао много и 
прилежно да ради. С малим задовољан, он је могао много и 
да заштеди, јер је подаље од рђавог утицаја јевропске циви-_ 
лизације, која поништава примитивне друштвене облике и ста- 
ринске обичаје. Осим тога и земља на овом крају плодна је, 
и подесна за рационално обрађивање. У нашем рату, једини 
врањански округ издржавао је храном дуго времена голем део 
војске Шумадијског корпуса. Кад је родна година, Поморавље 
само што не кипти медом и млеком. Питома Моравица, која на 
жалост оста под Турцима, обилата је многим пасиштима. Вр- 
летна Пчиња, подиже многобројну ситну стоку. 

У додиру и непосредним потчињеним односима са Тур- 
цима, као владајућом расом, варошани су доста изгубили од 
своје искрености и урођене српске отворености. Црте госто- 
љубља овде је сасвим нестало. Има пошалица, да Врањанац 
части госта овако: узме чокан ракије и накиселе краставце из 
воде, изведе га у „лојге“, ту мезете и мећу пушке, у знак 
весеља (шенлука). Пчиња и Пољаница у том погледу одво- 
јиле су, јер су искреније и гостопримније. Иначе у целом 
округу свет је поштен и предусретљив. 

Као свуда по Старој Србији, и у'Врањанаца народни су 
обичаји истоветни са нашима. Славе Грено име, држе саборе 
код цркава и манастира, зову мобе са провођењем уз врањан- 
ску музику гоч (бубањ) и зурле, праве села уз комишање, 
пи прела о позној јесењи, посте, светкују многе женске праз-' 
нике, верују у виле, вештице и т. д. Божић и Васкрс, про- 
праћају извесном свечаношћу. На цветни петак, од ране зоре 
иду по кућама „„Лаварице“, и певају додолске песме, као и код 
нас. То су обично 5. до 6. девојчуљака, које се пред сваком. 
кућом хватају у коло и певају. Девојчица што води коло, има“ 
вистан од платна као арнаутски, и на глави дубок или пра- 
вије рећи висок алев вес, на коме је с леве стране приденуто_ 
вештачко веће. Певајући, она начини у колу три мала полу- 
круга према својим другарицама, и на четвртом, пролази испод | 




















( 
"а" 
. 





ВРАЊА И ЊЕНО ПОМОРАВЉЕ га] • 


4 


убруса, од кога она држи десном руком један крај, а друга- 
рица до ње други. Игру прате припевци на стање домаћина, 
на младог газду и газдарицу, на момче нежењено и убаву 
мому и т. д. То је један веома заносан чин старог српског 
обреда, који има митолошку основу. 

Свадбене церемоније простије су и сиромашније. Овде 
весеље нема оне наше примамљивости и лепоте. На једној 
свадби у Врањи до „Сахат-куле“ (12. фебруара 1818.), играху 
само наши војници. КЊућани и остали свадбари гледаху све 
то радознало без жеље да прискоче у српско коло. У вече 
настане у момачкој кући право весеље, и гости једу п пију 
до неко доба ноћи. Тако и другог дана. Митхад-паша забранио 
је дотле уобичајено празновање сзадбе од неколико дана, да 
народ не дангуби и умери се у трошку. 

И погребни су им обичаји такође простији, но каракте- 
ристика укопа — читање молитава, нарицање, пратња род- 
бине и суседа, кољиво — у свему је као и код нас. У селу 
Раковцу, при оступању Дибранаца, бп из пушке обрањена 
девојка Дена. Она не могаше да преболи, код свега зналачког 
заузимања нашег санитетског капетана др. Рад. „Тазаревића. 
Смрт огласи брат јој испред куће тужним запомагањем „куку 
сестро, куку Дено; ко ће од сад брата дочекивати:“ ит.д, 
Где нема рођенога брата, то чини други који сродник. ен- 
скиње нариче крај покојника. Даће су као и наше. 


||| 
ПЧИЊА 


(штампано у књ. 49. Гласника Срп. Учен. Друштва). 


и 
СТАРИНЕ 


|. Црква Светог Николе у Кончулу. 


Кончуле је велико арнаутско село на обалама Мораве. 
Лежи на средокраћи између Гилана и Врање, у залактичном 
склопу кончулског ждрела. 





После борбе на Врањи, Арнаути напусте село на левој 
обали; а у оном с десне стране моравине, остало је само не- 
колико њихових породица, под заштитом наше војске. Ту је 
до општег оступања, стално боравио четврти батаљон СОме- 
деревске бригаде, са задатком предстражне службе на демар- 
кацијоној линији. 

У напуштеном селу има стара пнтересантна црква. От- 
пацима пропалог крова скоро је претрпана. Над улазним 
вратима, провирује слика свеца коме је посвећен храм. Ки- 
вопис је нешто избледео, нешто намерно истрвен, али се ипак 
лепо чита „Свети Никола“. 

Црква је подељена на две препрате, дебелим зидом. Врата 
из крстионице такође су затрпана. У другу половину цркве 
могох ући само ускакањем. 


Унутарњост цркве изненађује лепим живописом. Многа 
је слика избледела заједно са натписима; у неких су избодене 
очи и нагрђено лице, али ипак из заосталих трагова проси- 
јава свежина старинског укуса и вештине у нацрту и сла- 
гању боја. 

(С десне стране олтара, види се на зиду слика нага чо- 
века, који измиче плашљиво, можда алегоријска прилика Ада- 
мова прогонства из раја. 

У главној препрати над вратима, онде где се обичио пишу 
имена ктитора или обновилаца цркве, има некакав натпис, 
који се не да прочитати. 

Црква је зидана од здраве опеке, која у разним фигурама, 
већином у облику крста, улави у састав зидова. Споља није. 
малтерисана, што је мислим ретка појава у нашем грађеви_ 
нарству. На овом крају, у колико је мени познато, има је само 
на „ЈГрстатој џамији“ у Врањи. 

На спољној левој страни зида види се на једној широј 
цигли некаква шара, са перазумљивим писменима, која могу 
значити „дом божји.“ 

(Јело је добило име од неког старог владара, 'који после 
једног пораза у околини, једва дође до Мораве, и на овом 
месту огласи изгубљену битку и пропаст војске, речима: „ту 
је наша кончина.“ Отуда дакле „Кончуле.“ 
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Још предање казује, да је некад на овом месту напре- 
"довало велико српско насеље. Беше на ударцу свакој наје- 
ади, и зато мештани почну да се разилазе, а многи тргну 
горе у планину. Веле да данашњи Петровац, село горе у пла- 
нини, води постанак од овог растура. Тада Арнаути заузму 
напуштено село и вас овај старосрпски крај. 

О старини цркве, и некадашњој насељености места, не може 
бити сумње. По Ами-бују налази Светомир Николајевић, да 
је ово Немањина црква. Мита Ракић по „родослову“ тврди да 
је у њој за краља Милутина установљена катедра кончулског 
епископа. Внамо по споменицима, да је Немања подигао цркву 
Св. Николе у Бањској, и другу на реци Ибру, близу Кон- 
чеља! Ако усвојимо поставку Ракићеву, пало би мислим до- 
казивање историка И. Руварца, да се место кончулске епи- 
скопије налази код Немањине цркве на Ибру. 


2. Марков мост на Морави 


Испред села Кончула на стотину метара. виде се на Мо- 
рави остаци великог зиданог моста. Без сухње води порекло 
још из римског доба, али српско-арнаутска околина и ову гра- 
ђевину приписује нашем Краљевићу Марку. 

Осим гатке, коју ћу прибележити код „Јаребичког моста“, 
о овом Марковом мосту постоји ова нарочита: 

(Оба моста зидала су два рођена брата у опклади да брат 
чији мост буде готов раније, извади очи брату који одоцни. 
Брат, што је постројавао овај мост беше лукавији. Градио га 
је највећом брзином само од камена без цигаља и малтера, а 
унутра насипаше блато без песка и креча. Други брат, који 
је правилно довршивао „Јаребички мост“, одоцни, и зато из- 
губи очи на опклади. За овакву неправду, Бог пусти гром 
из ведра неба, и растури мост пре но што је пи прорадио, а 
онај други праведног брата, и данас је у саобраћају. 

Мост је, нема сумње, служио стотинама година као стална 
саобраћајна веза из плодне и простране равнице Старе Ср- 
бије у врањско поморавље. У једном старом запису о том „да 
се знају конаци цариградски“, читамо ова коначна места: 
Јени-пазар (данас Нови Пазар), Митровицу, Вучитрн, Приш- 


о 
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тину, Пасјан, Страџин, Игридере, Ћустендил п т. д. Пасјан 


и ЛПодрађе у околини Гилана, налавимо на овој друмској ли- 
нији с ону страну моста. 

Вапамћено је да је у старо доба из боравишта преко Мо- 
раве бегао народ масама у доње српске крајеве и у Аустрију, 
од турског насиља. 'ТГо ће бити у добу наших познатих сеоба 


под патријарсима. Пре много година, кад је Подграђе било: 


у рукама неког великог турског „забита“, (власника) дође 


неколико странаца на коњима, да купују корњаче , које се 


троше на њиховом крају. То беше варка. Као потомци одбе- 
глих Срба, ови странци донели беху записе од породичних 
остава, пи једне ноћи код старе цркве у Пасјану ископају из 
шест рупа по каван блага, и нестане их. На Маркову мосту 
задржи их стражар Арнаутин, и хтеде да их врати; али га 
онш подмите једним делом оставе, и срећно наставе пут. И 
данас путницима показују ове рупе. Од ове приче што одр- 
жава везу о историској сеоби нашег народа, има једна краћа 
верзија у М. Милојевића. | 

Крај је веома диван. Од села Бујановца п 'Трновца, већ 
се поступно губи моравска долина у кончулску клисуру, пре- 
део пун планина п брежуљака. Средином клисуре дере Мо- 
рава дуж главног друма из Старе Србије. Очи посматрача за- 
морене дојакошњом равницом и погледима на даљне планине 
Гујан, Старца и остале, налаве овде пријатног одмора на бр- 
довитим и шумовитим пропланцима интересантног ждрела. Иза 
једног виса помаља се други, и тако траје све до Криве Реке. 
(Одатле је још дивнији поглед на равницу Старе Србије; али 
све залуд! Благодарећи јевропином правдољубљу, ова красна 
наша земљица оста на турској страни, и ако је наша пред- 


стражна војска била дошла чак до Грачанице на Косову, без 


икаквог отпора. са 


у 


3. Лучане | „8457 


(Село на десној обали Мораве, на првом завоју који она 
чини, пуштајући се из ждрела кроз Поморавље. Бројало је | 


стотину арнаутско-циганских кућа. Наша војска нашла га је“ 
пусто. 
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У корову., међу циганским кућама, налази се једна стара 
црквица, затрпана својим отпацима. Обликом више личи на 
какву дворску капелу. Ишарана је угледним сликама св. Ар- 
ханђела Михаила, св. Николе, св. Илије и осталих, са цита- 
тима из светог писма. Лица у светаца махом су обијена. 

Падају у очи величанствена прилика Саваота са васионом 
у руци, п слика св. Илије на огњеним колесима са запрег- 
нута 4. крилата коња, изврсна студија за нашу живописну 
археологију. 

Над вратима изнутра, крилати анђео држи оперважени 

правоугаоник, на коме се једва може прочитати стари натпис 
овако у реду: - 
+ Из коленис (еча и Иегтешњнем стна раке Коже 1! дакн ... СТ: 
Николлг Се гаса се трбодомћ кл лсто 3 седмо Т1СОТ!. 'ТОНО- стано 
пчедшн ... И Арту... . трбдо пректтера попа ЕлаздендлАМнл 
Мени. торг остларн:)..:. 

Тачкама обелена места истрвена су. 

По овом запису црква је дакле „писана“ пили живоли- 
сана трудом презвитера попа Владена (пили Младена) у гори 
Осиларској, на име у околини данашњег села Ослара. Година 
зидања не зна се са неисправности записа. 

Сељани верују да се ова старина сама бранила, од гур- 
ског и арнаутског насиља. Ко одвали најмањи камен полуди: 
ако у њој затвори стоку мањка. 


"4. Осларе 


„Лепо српско селанце испред Лучана. Једна његова махала 
од осам кућа, зове се „потуријска.“ Шре 50 година у свађи 
брат убије рођена брата, па да сачува главу преврне вером: 
а за тим својом истурченом породицом насели махалу, која 
тим начином доби горњи назив. 

По освојењу Врање, бежећи од наших добровољаца, многе 
турско-арнаутске породице оставе на скопљанско - приштин- 
ском друму своје пртљаге, само да лакше изнесу главе Неке. 


1) У препису Мите Ракића има неке разлике. Мислим да је мој тачнији, јер сам 
натпис дуже ризгледло. 


ЊУ у 4" 


2706 По О 


добровољци стигну код Бујановца и опљачкају, али већину 
напуштених ствари разнесу околни сељани. Повећа партија 
пљачке пронађена је у селу Ослару. Сељак беше ископао го- 
лем трап у штали, где му бораве биволи и друга стока, па 
ту претрпао опљачкане ствари, за тим поравнао сточним ђу- 
бретом п озго повезао стоку. Неком од иследника, паде на ум 
да по штали буши сабљом, и тако пљачку пронађе и одузме. 


5. Левосоје 


На подлози самољичког венца испред села Ослара и Лу- 
чана. На аустријској генералштабној карти забележено је као 
„„Левосово“.'Гако га изговарају а гдекоји сељани, незнајући шта 
значи. Мислим да име села представља осојно место, што пот~ 
пуно одговара његовом положају на левој страни скопљан- 
ско-приштинског друма. Отуда одомаћени скраћени назив „„Ло- 
восоје“, значило би „„Лево-осоје“. 

У близини овог села ископана је пре неких година нека- 
ква стародревна сабља са натписом, који се није могао да 
прочита. „Сабља си беше баш оновремска; узешегу Турци“, 
тако ми причаху. 


6. Биљач 


Село у Моравици, на средокраћи између Врање и Кума- 
нова. Биљач је угодна путничка станица, близу Лрешева и 
другог села ЛНорче. Оба су знаменита по томе, штоих ту на- 
лазимо још 18719. под управом женеи синова севестократора 
Деана. То доба овде у Моравици постојала је епископија у 
Артиљевици, ваљда у данашњој Аратовици. Прешево и Норча, 
беху подложна места (цркви св. Николе, коју у Моравици по- 
диже монах Неофит названи Герман.') | 

По казивању старих Турака, некад је у врањској покра- 
јини било главно место Биљач. Као такво забележено је и у 
Цариграду на „ћутуку“ (у државним књигама); а Врања тада 
беше само „карије“ т. ј. незнатно село. Пре 200 година, од 


1) Мопшп Зегтђ. 143, 149. 
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Рујана и венца самољичких висова, до саме данашње вароши 
Врање, моравска је котлина била у непролазној шуми, пуној 
равног звериња. Путници, нису се тада из Врање пуштали 
скопљанско-приштинским друмом, јер га није било. Од Пре 
шева или Биљача, наступало се у доње пределе српске, преко 
самољичког висоравња, подножјем планине Рујана и десном 
моравином обалом до врањанске бање. Одатле или Моравом 
на клисуру (Дервен), или подножјем Плачковице на Врању, 
па преко Маркова“ калета у Лесковачку равницу. 

Још и ова традиција. Из лесковачке котлине старп пут 
водио је реком Ветерницом на Марково кале, пи одатле сила- 
вио је одмах изнад последњих врањанских кућа код тако зване 
„Стамбол-капије“. 'То су данашње развалине у реци, на под- 
ножју ждрела. Одатле десно, пут је одвајао под планину Крс- 
тилонвац, и венцем оконих планина изводио је у кончулску кли- 
суру на Мораву. Ту, од Маркова моста, један је крак проди- 
рао у Стару Србију, други на данашње Прешево у Мора- 
вици, водећи ка Куманову. Кажу да се трагови тих старих, 
путова од Врање, до Кончула познају пи данас, што не треба 
губити из вида, у оцени лакших и краћих саобраћајних веза. 
Ако пратимо овом друмском линијом полазак из Врање нашег 
Хаџи-Еротија, Рачанина, можемо дозволити питање: да ли ње- 
гово „Коштуне“, које Драгашевић налази код Биљача, није 
рђаво записано име данашњег Кончула. 

Поред задруге браће Осмака, коју поменусмо на другом 
месту, нотирамо; да је у Биљачу неколико година пред наш 
долазак, била у највећем напретку и благостању јака српска 
вадруга — браће Богдановаца. На деоби је од ње постало 30 
засебних кућа. 


7. Јаребички мост на Моравици 


На подножју самољичких висова, од прве раскрснице леви 
крак води „Левосоју, Ослару, Лучану и т. д. Десни под Ру- 
јан планину. На овој десној страни, налази се напуштена друм- 
ска механа, названа „Агуш-бегов хан“. Иза хана стотину ко- 
рака, долази се реци Моравици на којој је један стари камени 
мост, познат у околини под именом „Јаребички мост.“ Њиме 
се пи данас служе оближња села у саобраћају, јер је цео. 
Дело Х!Х 15 


БУДУ СВАЕЋ МЕ | 
урина + 
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Подигнут је од зеленкастог камена, на два окца. Израда 
је солидна, може се рећи вештачка. [10 окрајцима сводова виде 
се изрезане руже, а местимице узидано је камење са равним 
геометријским шарама. Неколике површне плоче разнели су 
сељаци за домаћу потребу. На десној страни моста био је кажу 
и некакав старински натпис на камену, кога такође нема на 
свом месту. По објашњењу сељана свалио га је у Моравицу 
зуб времена. 

Причају да је овај мост подигао „војвода Јаребица“, је- 
дновремено, кад је прављен и онај Марков код Кончула. Ра- 
дом је руководио један исти неимар. Овај на Морави би готов 
раније, п како се чинило да је јачи и лепши од овога на Мо- 
равици, неимар пун поноса повика: да је Марков мост јак 
толико да му не може наудити ни св. Илија. За казну у тај 
мах Бог пусти гром из ведрог неба, и поруши Марков мост, 
а овај други поста трајашан до данашњег дана. 

() војводи Јаребици нисам ништа даље могао разабрати. 

Каквоћа камена дала ми је повода да се известим о ње- 
гову пореклу, и рекоше ми да је овде снесен из неког даљег 
краја. На самом мосту један ме сељак увераваше да је то ка- 
мење из мајдана у некој планини више Врање с леве стране, 
и да је одваљивано од неке велике грађевине, која је и данас 
тамо у развалинама. Ово нотирам зарад стручних испитивача. 

Овај мост, вероватно подигнут једновремено кад и онај 
у Кончулу, везивао је котлину Моравице са десном обалом 
врањанске Мораве. Док није било садашњег друма до Врање 
од самољичких висова пут је редовно водио преко овог моста 
на следећа српска села: Жужељицу, Крајимировце, Кбевац, 
Кршевицу, Црни Луг; поред села Ратаја слазио на село Зла- 
токоп и врањанску бању; од Масурице прелазио негде у око- 


лини владичиног хана на леву обалу Мораве; а одатле пуш- 


тао се у „Лесковачку котлину или преко планине Кукавице, 
или Дервеном. | 
8. „Кислина“ 


Од села Ратаја, на десној обали Мораве, настаје таласава 
увбрдица, на чијем последњем висоравњу, једна дужа про- 
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сторија котлинастог облика, представља озбиљан стратегијски 
положај према Врањи. С фронта, протежу се ивицама ове ко- 
тлине неки као природни опкопи, на којима поједина издуб- 
љена места представљају топовска утврђења. 


Положај потпуно влада околином Мораве. Место је ба- 
ровито, и нема излаза отицању кишњице. Стока радо пије ову 
воду, због њених сланих супстанција, и отуда народ држи 
да овде има руде соли. 


У јесен 1454. године, султан Мехмед четири недеље ле- 
жао је с војском у „Кислини“; а затим у поновљеној битци 
разбије на води Треџшањи нашу војску, која је била прикуп- 
љена у „Глубочици или „Кислини“. Од наше јуначке вла- 
стеле, ту је мученички главом платио Никола Скобалић и 
стриц му, одабрана господа, као што вели историја. Мехмед 
је долазио од Кеглигова, данашњег Куманова, а можда и 
пчињским ждрелом, које је као крак старих путова и данасу 
употреби. Пошто је Трепања према овом висоравну на левој 
обали Мораве, „Кислину“ ваља тражити по правцу проди- 
рања војске или овде, или с ону страну у Моравици.') 

Село Ратаје, чифлик је потомака некадашњег врањанског 
управника Хусејин-паше. По заузећу Врање, овде је у пашину 
конаку боравио дуго времена са својим штабом, командант на- 
шег шумадијског корпуса, генерал Бели-Марковић. 

Прича се, да је кћи овог Хусејин-паше била заволела 
његова ћирицу Стојана (2) Једног дана, кад је паша био у 
лову, њих двоје договорно натоваре три мазге блага, и по- 
бегну у село Мачкатице у Власини. Потера их је гонила, и 
вато они ту само ноће, а у јутру оставивши домаћину један 
део блага, побегну даље, на Пандиралу пређу у Србију, и 
оду у Крагујевац. 

Хусејин-паша Врањанац, био је румелијски племић. По- 
магао је Турцима у савлађивању устанка под књазом Милошем 
и учествовао у боју на Дубљу 1815 год., а после крвавог 
пораза, побегао је назад у Врању. Вратио се у Србију наново 


1) Ова ипотеза о „Кислини“, не слаби научну важност података Ст, Новаковића 
(у саставу „Ново Брдо и Врањско Поморавље), ни разложито истраживање пок. Јастре- 
бова у „Гласн, Ученог Друштва“. 
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са Марашли-али пашом, као нарочити повереник портин; но 
пошто се Марашлија учврсти у власти, он се поново врати у 
Врању, на свој пашалук. Не треба га мешати са Гаваназ-заде 
Хусејин папом, београдским валијом, који је заступио Абдур- 
аман-пашу, а пре тога 1821. године као портин изасланик 
крваво спречио српску побуну у нишком и пиротском округу. 

Причају у Врањи, да је Хусејин-паша Врањанац био у 
великом пријатељству са књазом Милошем, и дасу један дру- 
гоме слали дарове. У званичном извешћу о састанку књаза 
Милоша и видинског валије Хусејин-паше, на Брегову 1834. 
године, помиње се овај видински паша као књажев стари по- 
знаник. Прошле године (ферманом од 26. октобра 1838.) њему 
је било поверено обележавање границе између турске и наших 
шест отргнутих округа. Нагађам да ће то бити пређашњи 
београдски валија. 

Хусејин-паша Врањанац био је голем среброљубац , али 
је међу Србима на овом крају оставио ин паметног и 
строгог управника. Столица му је била у Врањи , но он је 
најрадије обитавао у конаку на свом чифлику у Ратају. 
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У редовима које псписујемо износимо просте конверзације са дра- 
матским писцима. У тим конверзацијама покушали смо расветлити важно, 
али слабо познато, и мало проучавано питање о творачкој машти. 

Но читалац не треба да очекује овде неку добуку психолошку сту- 
дију; нека се задовољи једним нацртом, једним првим покушајем, који 
нема друге вредности него те, што је.природан. 


Виктор Сарду. 


Т. 


Сардуа налазимо у стану који развесељава, који је добро осветљен, 
богат и нарочито довољно простран, тако да аутор може шетајући се 
дискутовати, 

Чим уђосмо г. Сарду нам приђе и пружи нам руку, а поглед му је 
слободно управљен на наш. Његово слободно и живо примање уштеђује 
нам хладноћу првих момената при сретању са непознатим људима. Он 
је човек малог раста — висок је тачно 1:64 т —, ни дебео ни сув, 
више сув, затворене боје лица, обријане шиљасте браде, око му је живо 
и несташно. Тешко га је одртати по природи, јер је израз његовога 
лица веома жив, 

Понеки су код Сардуа налазили ретку сличност са композитором 
Вагнером. Други опет сравњивали су га са младим Бонапартом који још 
није био створио 18 Бример. Ми додајемо још једно треће упоређење: 
Кад је Сарду нагнут над којим од својих рукописа, са његовом малом 
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- 
капицом од сомота натакнуту на дугачку косу, он подсећа на Еразма 
Холбајна који такође, у Лу-вру, преврће у једном рукопису. Једино ова 
могућност да се поставе тако многобројне аналогије служи да се пред- 
стави његова Физиономија. Не би се могло наћи елично за прецизну и 
карактеристичну анатомију Дима-а Дима личи једино на — себе самога. 


Сарду је на против сав у изразу, па како је израз неограничено про- 


менљив и ниансиран, то би се према костилу, светлости, а нарочито 
душевним покретима који га оживљавају рекло као да рефлекси других 
Физиономија прелазе преко његовог изразног лица. 

Да би слика била потпуна, рећи ћемо још да Сарду у целом свом 
стасу и држању има, као год и у лицу, сасвим женских Финеса; ничег 
тешког или гломазног; нема широка мушка плећа ни развијене руке. 
Али иза овог варљивог изгледа Физичке деликатесе, крије се свежост и 
здравље, што се налази код готово свију великих трудбенчка. Помињући 
и одело, да не би ништа пропустили, оно не привлачи поглед; никакав 
избор ни накит; неко сиво одело, обичан капут или жаке, и не гледа 
се шта је. 

Пре но што би прешли поучавању начина његовога рада, да ка- 
жемо коју реч о његовој породици п његовим претцима. 
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Код драматских писаца, рече нам Сарду, важно је питање о на- 
следству. Да би драматски писац био савршен мора садржати у себи 
два човека: вештака који је вођен идеом, и мислиоца, критичара, који 
говори вештаку: „Ово треба чинити а оно треба избегавати“. Има више 
драматичара који су само вештаци; на пр. Виктор Хигу потпуно недо- 
стајаше суд критичара. 

Сарду је производ двеју особених раса; његова мати припадаше 
једној шампањској раси, озбиљна, радена, разумна, без маште.. Кћи је 
једног ткача који је живео у задрузи; од Хенри ТУ, задруга се занимала 
кроз више генерација истим занатом. Од очеве стране жива сардска 
раса; деда од очеве стране био је врло интелигентан лекар, али без 
воље за рад. Његов отац, јужњачке крви, био је заузимљив и раден, ади 
неумешан. 

Сарду је свршио школу у Паризу, у Лицеју Хенри 1У; био је добар 
ђак само за историјску власу; његове дискусије и радови били су меша- 
вине романтичког и класичког, што је јако вређало његове наставнике. 
кад му је било 16 година написао је једну трагедију са насловом Офћол 
у скоро написао је још једну у чудноватим стиховима: Краљ је говорио 
у александринским стиховима, господа у десетарцу а народ у кратким 
испрекиданим стиховима. 

Поредица је хтела дати младог Сардуа на универзитет; није се са- 
њало за њега боље титуле од професора. Но млади Сарду је ово одбио, 
те је око овога било бурних дискусија, Са великом муком допусти му 
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се да учи медицину, а то му бејаше средство да добије времена да се 
прибере. Изгледаше да га медицина нарочито занимаше с њене спо- 
љашње и нешто драматске стране при хируршким операцијама и секци- 
јама у анатомској школи. Он је ишао да гледа све то са оном радозна- 
лошћу за спољну, више вештачку страну, која је чинила један део 
његове природе: али се није одрекао посећивати позориште; тајио је 
своје намере, и јутром идући у болницу правио је стихове. По измаку 
две године скине образину и изјави слободно да ће се одати позоришту 
и ничем другом. И сад почеше године бедног живота и самопрегоревања. 
Принуђен да се сам собом издржи, давао је часове по два динара, и пи- 
сао је члацке у малим журналима. 

Први рад који је успео изнети био је ја Татетпе од 1854: даван је 
у Одеону. Но директор позоришта промени у доброј намери наслов у 
Ја Тауегпе Фез бЕифала, а ђаци, мислећи се нападнути, извижде комад. 
датим „дођоше још три или четири комада, који не бејаху давани; затим 
је Воззи кога је израдио са Февалом најзад јез Агшез де Е!таго по 
угледу на Бомаршеа, и то му је био први успех. 

Били смо радознали да сазнамо метод рада којим се Сарду служи, 
и одмах ћемо рећи, били смо задивљени и зачуђени његовом методом, 
његовом логиком рада и његовом духовитошћу, не мање и значајном 
количином рада коју та метода претпоставља. На први поглед није мо- 
гућно створити себи представу о дугом напору при изради каквог 1080- 
ришног комада од три или пет чинова. Овде не треба мислити на комаде 
који би потекли само из инспирације, на производе срећног тренутка, 
чија би израда трајала неколико часова. Често се говори — о комадима, 
који су. од почетка до краја написани у неколико јутарњих часова, или 
при доручку у разговору са пријатељима. Ова врста рада нема ничега 
заједничког са оним дуго сазреваним радовима где је све удешено, 
искомбиновано, прорачунато као у механизму каквог великог и прецизног 
часовника, у коме треба предвидети рад сваке опреге и делића. 

Тек пошто је човек разговарао са Сардуом разуме да позоришна 
дела, као што су његова, у којима ништа није остављено елучају, где 
"је и сама инспирација, као што ћемо видети, свесно вођена и остављена 
за одређене часове, заузима све његове мисли и сву његову енергију. 
И баш у томе лежи обележје његовог дела; слушајући у позоришту како 
аутор рецитује своје славне тираде, не би се веровало да сви ови славни 
назови бисера долазе из једног манускрипта, у коме је свака реч пре- 
трпила пет до шест поправке, 

Сарду је пре свега позоршини човек, и изгледа да су се све ње- 
гове способности прилагодиле овој врсти књижевних производа. 

Сем позоришних дела писао је само једну новелу; рече да не би 
мрзио да пише и какав роман, и мисли да за то није неспособан, ади 


- му недостаје времена. Његово мишљење је, да је роман лакша врста 


књижевнога рада, а доказ му је за ово у томе, што су драматичари као 


254 ДЕЛО 





старији п млађи Дима писали и романе, док су међу тим прави писци 
романа у главноме неспособни да пишу драме. Тако је на пр., помињући 
само мртве, Сеогсе Запа драматисала свога Магриз5 де УШетег-а само са 
помоћу Дима-а а Восаге јој је био сурадник при изради Егапсојз Је 
Сћатрл. 

Разлика између драме и романа, рече Сарду, огромна је. Тога су 
мишљења сви драматски писци са којима смо о томе разговарали; сви. 
узвикују кад им се постави ово питање тако рећи истим гласом, јер им 
се чини сасвим јасно; и одговор им је увек исти, готово и истим ре- 
чима: Ромам је анализа, драма је синтеза. Позоришни човек, вели Сарду, 
износи у есенцији, у капљипама што писац романа износи у раствору. 
Писац романа бере цвеће на друму, док је међутим |драматичар прину- 
ђен да трчи, јер му је време одмерено. 

Мислпли смо да између ових двеју врста вештина, тако сродних 
ма шта се иначе о њима рекло, постоји разлика сасвим друге врсте. 
Замишљали смо да роман допушта и садржи описивања средине, при- 
роде, куће, одела, у опште и мртве природе, што све не би улазило у 
драму. Али изгледа да је то наивна погрешка. Сарду мисли да се пеј- 
заже могу унети и у драму, под погодбом да су кратко и прецизно оцр- 
тане, и он нам наводи један интересан пример из једног од својих ко- 
мада. Тиче се Теодоре, која поћу сама лута по Цариграду да би предусрела 
свога љубавника; она му говори шта је видела и претрпила. У тој при- 
лици писца романа привукла би та слика да је опшше: ветрови са Бог- 
фора, сијање месеца, и т. д, било би да се компонује бар једна лета 
страна. 

Сарду се задовољио једном простом реченицом. Теодора говори ове 
речи: „Пролазила сам кроз пусте улице где сам само видела своју сенку 
како у месечевој светлости трчи по дуваровима“. И та је реченипша тако 
смештена да изазива таку сугестију слика да за њу свак постане осетљив 
и да је свако разуме. На стручњацима је да кажу да ли је ова теорија 
тачна; нама се пак чини интересна. 

Прећићемо сад са теорије на праксу да видимо који су поступци, 
при раду. Но поступак није тачан израз, требало би га избегавати. јер 
оно изазива готово неопходно идеу нечег вештачког; међутим овде се 
тиче једне природне методе коју дух несвесно прима, и о којој сваки 
не даје себи рачуна. Сарду разликује више врста драматеких производа 
са врло различним психолошким тенезама. 

Први случај. — Он полази од једне превладне сптуације коју, пре 
но што почне писати, формулише п утврди као какву алгеблреку једна- 
чину. То је на пр. у драми Ја Раћче. У овој драмп радња је подељена 
на три главне личности; жена, муж, љубавник. Сарду је себе питао: која 
је највећа жртва коју један патриот може учинити својој земљи; и па 
то питање он је нашао одговор: да човек, увређен у својој мужевљој 
части, одрече се освете и прашта, јер разуме да је љубавник његове 
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жене за државу неизоставно потребан. Претпостављајући ово Сарду је 
извео све последице овакве ситуације; он је тражио догађаје који су се 
морали догодити пре и после главне сцеће. Пре свега замислио је једну 
заверу с помоћу које би се ослободила извесна земља од својих угње- 
тача. За тим је себе питао у коју земљу и коју епоху да унесе радњу 
да би била вероватнија. Дуго се колебао преносећи своју драму из Ве- 
неције у Шпанију; најзад изабрао је Фландрију у добу шпанског го- 
сподарства. Ту је нашао згодну средину, једног угњетача познате суро- 
вости, херцога Албу, и угњетен народ који није хтео еносити јарам 
народа, који му је био мрзак и по вери и по раси. Затим, да би жену 
представио још више кривом и одвратном, начинио ју је издајницом: 
она издаје заверу. Види се дакле да му се поступак састоји у једном 
низу логичких рефлексија, да би извео све могућне последице из ситу- 
ације, која је била његова полазна тачка. 

Иста је метода у другој једној драми: Ја Налте. Писац је себе пи- 
тао: под којим ће околностима жена показати најјаче осећање оданости, 
и он је нашао: презарена жена, која, пошто је ударила ножем заводиола, 
постаје милосрдна сестра која му даје да пије. 

Пошто је радња утврђена требало је, као и у прошлом случају. 
наћи јој подесан оквир у коме би вредила. Са помоћу свог опширног 
историског знања, које код њега иде напоредо са његовим драматским 
талентом, Сарду је тражио такву средину у којој су обичаји и страсти 
на још довољно животињском ступњу, тако да допуштају нагле обрте 
страсти. Требало му је дакле примитивних природа, и он их је нашао 
не у Француској. алп у Италији, у старој Тоскани у средњем веку. По- 
што је ово учињено остало се лагано копструпшс, развија, уређује као 
низ збијених логичких операција. 

У другим комадима не полази се од великих конфликта осећања, 
већ од какве комичне ситуације. Пошто је полазна тачка различна, то 


је, према њој, и различно изналажење перипетија, алп се може рећи да 


је, као год у каквом механизму, увек исти начин рада, т. ). увек рад — 
ума. Узмимо на пр. Потсопа, овај дивни комад, који ђе вереватно 
остати ремек-дело нашег аутора. Полазна тачка, узета са апстрактног 
гледишта, била је облрање једне познате ситуације. Браколомство жене, 
кад се открије мужу, изазива у опште љутњу и узбуђеност у оба супруга 
и читав низ комичних и трагичних сцена. Добра половина наших мо- 
дерних комедија изведена је на овом плану. Сарду је покушао да обори 
ову баналну ситуацију; он је претпоставио промулгацију закона о раз- 
воду брака, хоји даје слободног излаза завађеним супрузима, п да се 
деим овога, захваљујући тој законској мери, сви противничка интерес! 
мирно уреде; дакле што се до сад тајило, то се сад може отворено по“ 
казати; жена износи све поједипости свога бОраколомства, чита писма 
која је добијала, прави рачун пољубаца, а муж, јако обрадован, показује 
се сајапб ћопше, позива љубавника на ручак и уступа му своје место. 
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Ето то је полазна тачка у Ггуогаопз. И пошто је ситуација једном дата, 
траже се средства да се изради и размрси. 

У комедији као што је Нађасав проблем је мало другчији. · Тражи 
се интрига која најбоље расветљава све стране какве личности; понекад, 
у место једног особеног карактера има их више као у Хоз ђопз уШавеојв, 
где је Сарду предузео да оцрта како себични сељаци примају варошане, 
које мрзе п траже да их експлоатишу. 

Најзад у другим комадима Сарду је себи ставио сасвим други за-. 
датак; тако је 'Тћеодога студија средине; хтео је обновити једну исто- 
ријску епоху која га је занимала, и начинио је неку врсту археолошке 
играчке. 

Мислили смо да је корисно изнети ову поделу комада, која је учи- 
њена по различним полазним тачкама, Разлике ових врста чини нам се 
ослањају се пре свега на једној материјалној разлици; али начин рада, 
у колико смо могли о томе судити, показује увек псту психолошку при- 
роду — рад ума. И ма колико чудновато изгледало да се такав појам 
нађе у оваквој прилици, извесно је да Сарду израђује своје комаде од 
полазне тачке па до савршеног дела путем логичког размишљања. Он с 
тога има потпупо право да идеју или предмет својих комада сравни са 
проблемом једначине; ако при решавању тих евојих једначина и не сље- 
дује позитивно одређеним правилима алгебре, он увек зато поступа за. 
мишљајући највероватније догађаје који могу одвести ситуацији коју 
замишља. Постоји једна врста рада за коју нам се чини да је јако 
слична његовом, а то је рад истражног судије који из момената у вер- 
балном процесу замишља злочин или преступ, одређује дан, час, упо- 
требљена средства, побуду, изналази идентитет прегтупника, и тако по- 
гађа шта се све догодило. Кад је дат известан Факт, судија га узима за 
полазну тачку и групише око њега све „вероватне догађаје који га об. 
јашњују и припремају, и све догађаје који су му морали сљедовати. Није 
нам намера да силом изједначимо та два посла, јер би то било изве- 
штачено и погрешно. Не сме се заборавити да судија у својим кон- 
струкцијама никад не губи из вида реалност, и тражи да јој се што 
више приближи; док међутим драмски писац заузет је послом друге вр- 
сте — послом вештака. Но ипак, чини нам се да је исти поступак у 
раду; полазећи у једном случају од извесног реалног случаја, у другом 
од нечег замишљеног, тражи се у једном као п у другом да се од деј- 
става уздигне до узрока, и од датих чињеница дође до последица, идући 
путем који је прописан могућношћу и вероватноћом. 


Ш. 


Пређимо сад на израду комада. Што се тиче концепције, за њу 
нема одређенога времена, на њу се увек мисли. Сарду носи увек код 
себе артије, и записује сваку мисао, сваки догађај који може послужити 
за какав комад пли подесно употребити за већ започет кома Дешава. 


пе 
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се да записује у свој бележник у вече, у колима, кад долази 68 ручка 
из вароши. Ове су забелешке често пута само једна реч, какав гест» 
поза, или још мање; све што би могло корисно послужити буде одмах и 
прибележено. 

Дајући нам ова обавештења г. Сарду се диже, отвори један орман 
и извуче из њега до двадесет завежљаја који су методски поређани у 
својим увлакама; рекло би се да су артије каквог нотара. Изгледа да 
их има до педесет, и сваки завежљај носи име комада. То су започети 
комади, већ у нацрту прекинути, и који су често подељени у чинове. 
Других завежљаја, мање израђених, имаће до две стотине, Ови још не 
представљају могућан комад, него саму идеју таквога; они се састоје из 
какве мале у брзини учињене забелешке, из два или три комадића ар- 
тије, понекад и из каквог чланка псеченог из каквих новина у коме се 
виде неколико са црвеном писаљком подвучених речи. Ту, преко чега је 
равнодушан читалац продужио читање, око пишчево задржало је сеп 


_ пронашло клицу каквог комада; клица би узабрана п методски увршћена 
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у један завежљај где чека. 

Колико времена2 То је неодређено. Има завежљаја којп леже два- 
десет година; комад би могао бити свршен, али недостају слободно време 
пи прилика. Други опет комади неће бити никад писани; то је у осталом 
судбина. већине, јер су и одвећ многобројни; живот једнога човека не би 
за то био довољан. Чекајући, Сарду, који ништа не заборавља нити за- 
пушта, мирно оставља себе у изради ових завежљаја извесном несвесном 
раду, и, у случајном току његовога живота, његове лектире и душевних 
покрета, има увек по један комад који“расте, развија се и дели на чи" 
нове, као дрво какво чије се стабло дели у гране. 

Кад Сарду, који је увек практичан човек, мисли да је питање ак- 
туелно, или кад види прилику да му комад буде представљен од интер- 
претатора који га задовољава, или најзад кад је обузет каквим мотивом 
— узима један завежљај из своје колекције, метне га на свој сто, и по. 
чиње озбиљно конструкцију свога комада. 

Први је посао инсценација; њу изведе веома савршено и методски; 
то је роман његовог комада са по где где уметнутим кратким днало- 
зима. Али он пажљиво избегава да сљедује неком одушевљењу. „АДовде, 
„рече, писао сам са помоћу ума, радно сам математички посао и забра- 
„Ннио сам себи да се поведем за одушевљеним писањем. Бојао бих се да 
„у почетак унесем извесну топлину која се не би више нашла у потлу- 
„ној изради. Има један моменат, један једини, у коме је комад зрео, кад 
„је на ступњу да се напише; треба знати користити се њиме и сачувати 
„га себи. Ја подражавам сликара, који хотећи да наслика какву пејзажу, 
„мора прво нацртати облик дрва, па затим, пре но што би дефинитивним 
„потезима кичице довршио слику, унети у слику општи тон. Колико их 
„је којима слика није пспала за руком пошто је нацрт оно одвеђ 
„усавршен !“ 
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Овај приправни посао толико је савршен да писац у сцени забе- 
лежи све чуствене промене кроз које личности имају проћи: он себе 
пита на пр. да ли ово осећање треба изразпти пре извесног другог, и 
не оставља питање док га не реши; он отклања себи све тешкоће, па и 
најмање; ако каква личност која је отишла са сцене у три сата треба 
да се врати у три и четврт, он јој расподели потребно време да уради 
ово или оно. 


Према томе спгуран у своме послу он бпра моменат у коме се 
осећа понесен, п он тада има пријатно осећање да може напредовати 
без бојазни од каквог непријатног пзненађења. Узме дакле перо и пише 
сцену у једном току, како му дође, по кад и кад са уобичајеним пеов- 
кама. Онај који би га видео у томе тренутку, смејао би се. Стојећи пред 
својим високим столом и пишући немарно са мирним и задубљеним из- 
разом каквог благајника који ради какав обрачун, он од времена на време 
узвивне: „АЋ', пазегађје, је фе епа!“ — Га содшпе!“ Делећи потпуно 
осећања својих личности, он се смеје и плаче са њима. „На мојој ар- 
тији, рече, нашли би се трагови суза“. 

Но ова грозничава импровизација после латано сазрелог инсцени- 
рања не даје комаду још завршни облик. Сарду понова узима сутра, 
прекосутра, три до четири пута што је данас писао и лоправља много, 
исто тако при писању. Изгледа да импровизапија не тече из врела; ова 
бпва непрестано задржавана, испитивана, контролисана, Мек кри- 
тичким радом, који никад не уступа са свога места. 


. 


Ако бацимо поглед на јефан од тих рукописа, изглед тих страна 
пун је живота и нианса и показује грозничаву активност руке; необично 
велики број поправака и додатака чини да је текст читаоцу неразрешим, 
Сам Сарду био би после неколико месеци неспособан да чита самог себе; 
али он дато има добре преписиваче који су се свикли на његов рукопис. 

Поправке које он сам чини готово су увек истога смисла, оне се 
састоје у скраћивању. Он редукује увек свој први нацрт; друга. израда 
за половину је краћа од прве; а трећа још краћа од друге. Збијајући 
тако дешава се да повуче у једну реченицу што је било написано у — 
двадесет до четрдесет врста. Ова скраћена реченица мора бити извод — 
свега што је мислио, и све је у њој, јер ако у томе превари, па ако се _ 
пође од те реченице, неће више писати на исти начин, Више других _ 
драмских писаца приметили су пам то исто. | 4 

Били емо радозвали знати како, у каквим сликама Сарду себи пред- 
ставља свој комад и личности у моменту кад компонује. Ово питање о 
сликама представа живо је интересовало пеихологе у последњим годинама. Е 
При томе често се наводила једна анекдста од Легувеа која се односила 
на његову сурадњу са Скрибом Легуве је за време композиције себи 
представљао глас личносли, он их је чуо како говоре и могаше после 
њих поновити како је која Фраза била изречена. То беше одитиван тип, | 
Скриб на против суделовао је у композицији као кад би седео у сре-_ 
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_ дини партера, он гледаше фигуре, гестове личности и како иду преко 
__ позорнице. То је био визуелам тим. 

Бо Сарду припада, као што се може увидети читајући његове комаде 
| у којима је све тачно означено, у исто време и одитивном и визуслном 
_ типу. Он има потпуно јасну визуелну представу сцене коју компоцује. 
Он зна да у извесном моменту глумац мења позицију, или чини какав 
покрет, и он према томе прорачуњава Фразе које треба да му да да пз- 
говори: њезлове личности одају кад аутор пише, џ он зпа тачно време 
које им је потребно да оду од извесног места позорнице на извесно 
друго. 

Пишући комад Сарду потпуно израђује сцене, т. ј. он их види, И 
ово није рад придодат осталоме; у истом тренутку кад каква личност 
изађе на позорницу Сарду даје себи рачуна да ли она улази са зачеља, 
или пз првих врата десно, или из врата лево у средини. Свакојако да 
ово не иде увек без тешкоћа, понекад има у овим улазима и излазима 
пнтересан проблем да се реши, и то у тренутку кад израђује сцену; 
Сарду не би себи допустио да каква личност говори не представљајући 
себи тачно њену позицију на сцени. Сарду је п одвећ убеђен о важности 
израде сцене е да би занемарио овај део своје вештине. Он осећа да 
извесна личност мора говорити извесну фразу седећи, са одређеним ге- 
стовима, или да извесна реч може доћи до свог ефекта само ако се из- 
говори с врата. Он се дакле никад не задовољава произвољним лози- 
цијама и апстрактним диалозима између личности које нису нигде. 
Често при понављању на позорници дешава се да промени какав 
важан моменат, на пр. декорацију, и услед тога јавља се потреба да се 
у доцнијим чиновима промени цела израда сцене. У томе случају јавља 
се по кад и кад један особени појав; пошто овако напуштање првобитне 
инсценације сметаше да сцена носи и дејствује, јавља се потреба да се 
врати првобитној инсценацији. Сарду нам је изнео шта се у том погледу 
десило при репетицији Доре. 

Тиче се велике сцене између мужа и жене у + чину, сцене која 
почиње тоном љубавног завођења а свршује се трагички претњом само- 
убиства. Жена, оптужена да спионише нагиње се на прозор у намери да 
· искочи. Позорница представља један салон. У зачељу с десне стране 
има једап прозор, испред њега с исте стране врата за излаз; а с леве 
_ стране, напред, нешто заокругљена врата кроз која се види будоар, 
_ адкоба, амор. У средини позорнице сто; с леве стране пред будоаром 
једна софа, исто тако с десне стране испред. излаза. 

При пробама, М-ше Регзоп и М. Вегоп врло добро су играли по- 
четак сцене — љубавни део на софи с десне стране. Али Сарду не 
бејаше задовољан, па ни глумци; рече им: „Сцена би требала да деј- 
· етвује, али она не дејствује; не знам шта је; не разумем у чему је.“ 
_ Затим, у тренутку дође му светла мисао: „Пријатељи, сад знам у чему 
_је, пређите на леву еофу, на томе месту треба играти вашу сцену.“ И 
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згиста, ова проста промена места промени сасвим дејство; љубавну спену 
ваља играти испред будоара, а сцену раздора и кидања испред врата за 
излаз: и сад је сцена била топла. То не бејаше ништа, публика то може 
бпти не би пи приметила, али би имала, примети Сарду, пекакав неод- 
ређен утисак. У првобитном рукопису сцена је била означена на правом 
месту с лева, испред судоара. | 

Жалимо што нисмо присуствовали тробама којег комада од Сардуа, 
јер нисмо имали за ово прилике. Зна се да је Сарду изванредан ин- 
сценатор. Мимо свега тога има још својство ауторитета да буде слушан. 
Он једини може се поносити да је умео савладати ћуди какве слављене 
глумице својом фантазијом и својим несавитљивим карактером. Одакле 
долази ова надмоћност» Питали смо га за ово и он нам одмах одговори: 
„Зато што знам шта хоћу, и што то умем добро означити.“ Он. није од 
оних који критикују интонацију глумца чинећи му оштре замерке; он 
просто каже глумцу: „Пријатељу, ево како треба ово рећи“ и он каже 
сам. А ако глумац не употребљује гестове које писац жели, он се сам 
попне на позорницу, изведе сам гестове, покаже како треба отворити 
врата, подићи столицу, држати књигу ит. д. Ето у томе је тајна његовог 
ауторитета. У теорији све то изгледа веома просто. У пракси ово не 
бџва без извесних раздражења и тешкоћа. Ту има љутња, испада, жене 
плачу. падају у несвест, треба их повраћати као што се то ради у по- 
зоришту: најзад се покоравају и аутор побеђује. У осталом довољно је 
видети га и чути га па да се разуме какав би славан глумац био да није 
своје способности боље употребио. 

Он не изговара ни најмању речицу, ма колико се ова чинила без- 
значајна, а да је не игра. С овим хоћемо да кажемо да мења сасвим 
природно, без усиљавања паптомину при свакој реченици; час седећи, 
час стојећи, сасвим природно и лако без и мрве позирања. Изгледа да 
је се природи допало да створи у њему човека код кога ће мимика и 
унутрашњи душевни рад увек стајати у најлепшој хармонији. Његови 
гестови нису банални, као код многих људи који тресу рукама увек на 
исти начин чим се мало раздраже; његови су гестови изразни који оцр- 
тавају унутрашњи рад. Његов глас, средње висиве и нешто гутуралан, 
способан је за различне интонације, нарочито воли снажан удар гласа 
као при команди. Узалуд би било говорити о његовом таленту као чи- 
тачу; сваки га у томе зна. Кад говори о каквом старом глумцу, одмах 
га имитује, подражава му глас и гестове; и кад га гледамо у томе мо- 
менту, као да није више он, толико му се Физиономија промени, И опет 
понављамо да се све ове промене врше на њему природно, без позирања 
и без икаквог претеривања. 

Кад говори седне; један тренутак после ето га где стоји наслоњен 
уз пећ; руке му не мирују, а лице и цело тело имају интересну мимику. 
У говору дочепа какав конац и руке му се неком комичном активношћу 
занимају тим концем; час га замрси час опет размрси п развлачи, У 
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том би разговор о једном питању које му је мило, које га свог обузима 
и раздражи: израда сцене! т. ј. важност каквог геста у захтеваном тре- 
нутку, или важност какве софе на десној или левој страни. И сад. 
т. Сарду остави своје место код пећи, поче шетати по своме салону, 
дочепа на пример ваш шешир који му је потребан да покаже гест 
глумца који означава претњу; хоће да вам покаже да има сто начина 
да се каже: „Вечерас, Господине!“ И он их каже све, одигра све како 
их никоји глумац неће никад одиграти. Затим хоће да осетите како на- 
мештај, који чини део средине, чини саставни део и диалога мењајући 
му смисао, чиџећи да извесна реч буде банална или на против да при- 
јатно дејствује. На пр. у љубавној сцени где Дора одбија приближавање 
онога кога воли, мислећи да ће он од ње тражити да му буде метреса, 
док јој он међутим проси руку. Г. Сарду узе свој рукопис и чита ту 
сцену како је само он може читати, брзо, без акцентуације, без вешта. 
чења, али па начин који је диван у својим најфинијим ниансама 0О01- 
зет својом лектиром, приближи се софи и стаде показивати да софа, 
раздвајући заљубљене као каква несавладљива препрека, као гвоздена 
решетка на прозорима манастира, осигурава сцени невиност крај све 
бујне раздраганости оба љубавника. И да би ово још боље показао, г. 
Сарду се наслони на софу, дискутује с оном духовитом јасношћу која га 
у таквој прилици никад не напушта ставове обеју личности, и показује 
да жена мора бити на страни на којој се седи, а човек позади; најзад 
се нагне над Фотељом и опет се дигне, почиње други развој, а ми сље- 
дујемо очарани његовој демонстарцији не говорећи ништа, док г. Сарду. 
који је без престанка говорио већ читав сат сам не доврши свој раз- 
говор, и пушећи баци се на своју софу узвикујући: „Каква чудновата 
мисао да вам држим декламаторско предавање !“ 

Сад неколико речи о декорацији, костиму и осталом. 

Сарду, не пренебретавајући никоји део своје вештине, мотри пл 
жљиво и на све оно што се тиче декорације и костима. Ми смо та је- 
Дном изненадили у тренутку кад бејаше добио тоадету једне глумице 
којој имађаше да оцени ниансу: свила ружичасте боје са посребреним 
цветовима. Он одређује тон тоалете према декорацијама и намештају. 
Кад би се у томе остављале глумицама слободне руке, рече, све би оне 
играле у црвеним тоалетама да би привукле на себе пажњу публике. 
Ово се једном десило у једном комаду од Емил Ажје-а. Потребно је да 
тон хаљине хармоније са тоном консоле на коју ће се глумица насло- 
нити и са Фотељом на коју ће сести. У то време говорило се о некаквом 
симболистичком позоришту у коме се ишло на то да се на костиме при- 
мене правила одитивне синопсије да би се задовољили естетички захтеви 
ока. Ако се не варамо код Сардуа налази се све оно што ова вештина 
хармонисања садржи паметнога, 

Далеко би одвело кад би хтели побројати све тачке на које Сарду 
обраћа своју пажњу. Он сам даје вројачу нацрт костима; а ако се тиче 
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историјског комада служи се својим албумима и збиркама довумената. 
Ако је потребна каква особена столица, он је нацрта какву хоће; он 
одређује боју таванице, орнамената, у опште ништа не оставља случају. 
Непрлведно би било судити о њему без обзира на цео овај велики посао 
подешавања свега, који је уједно спојен са целом његовом драмом и 
који је довршује. | 

Најзад нека је још споменуто да један позоришни комад изисвује 


обично шест месеци безпрекидног рада. 5 


Ако сад при завршетку потражимо да видимо човека кроз његово 
дело, чини нам се, у колико смо могли о томе судити, да између њих 
постоји потпуна хармонија. Сарду носи у својим свакодневним навикама 


+ 
особености свога рада, ону особену радозналост и вечно изналажеље ин-_ 


тересних стварности. А доказ за ово налазимо у његовим Филолошким и 
историјским студијама, као и у његовој љубави да скупља старе планове. 

Видели смо га како лако и сигурно нацрта план старог Париза, 
или један ћошак одеонског кварта који се од последњег рата јако про- 
менуо, Тај је план начонио за неколико тренутака, без икаквог колебања 
односно правца улица, не мењајући ни положај артије зарад лакше 
оријентације. 

Шетајући по свом парку де Мапју, који је сад удешен по енглеском 
начину, показује вам линије старе Француске баште; реконститупше место 
онако какво је било пре сто или две стотине година. Његова најмилија. 
страст — после занимања са позорпштем које му испуњује егзистенцију 
— јесте архитектура. Ова вештина није туђа драмској вештини, нарочито 
Сардуевој, чија је средина често каква величанствена конструкција и 
тако у свези са самом радњом да се не може сматрати као придодат 
оквир. Он сам рече: „Мислим. да кад не бих био драмски аутор, био 
бих архитект.“ Он путује само из жеље да ви:и монументалне творевине. 
и у његовој глави сачуване су као у каквом Фотографском албуму слике 
храмова, торњева, пиластра. Као додатак овом архитектонском укусу 
Сарду има још особеност да конструише. Он задовољава овом особеношћу 
две потребе свог активног духа: да замишља планове ин да примењујући 
их заповеда и управља раденицима. | 

На развитак Сардуа као драмског писца највише је утицао Балзак, 
али не лично и непосредно; он га није никад познавао, свега га је једном 
на улици из далека видео. Балзак га је придобио својим снажним де- 
скрипцијама материјалне и моралне средине, и оном истом ненаситом 
радозналошћу и љубављу за људске особености. 


И заиста Сарду налази своје задовољство као вештак у спољним 


странама објеката, као што то показују сва његова позоришна дела. Без 
сумње да и студија осећања, карактера и страсти заузима видно место у 


његовим делима; али он не одваја душевне покрете од њихних сло-. 
љашњих знакова у којима су материјализоване. Он је од оних, за које. 


је љутња поглавито у набирању обрва и у дрктању усана. У овом схва- 


тању поглавито спољне стране објеката лежи његова сила и даје његовим 
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у мислима сасвим. природно сценички облик. Овој околности, рече. дугује 
и то, што га разумеју у свима земљама и на свима језицима. 

"Из овога је појмљиво да се радије занима предметима, где украси, 
многобројни покрети личности или читавих гомила играју велику улогу. 
И тамо тде је критика понекад назирала извесну спекулацију, треба, 
може бити великим делом, узети то као израз извесног књижевног тем- 
перамента. Појмљиво је још и то, да ако има да представи какав моменат 
· интимног живота, он то чини на сасвим особени пластички начин. Узмимо 
"на пр. једну главну сцену из Р!уогсопв, ону у којој неверна жена, усљед 
једне бизарне ситуације, признаје своме мужу своје неверство. Кад би 
Расин извео паралелну сцену између Федре п Тезеја, у каквим би дели- 
катним али увек неопредељеним и апетрактним терминима Федра изљела 
_ анализу својих осећања! Ципријена Сардуа не предузима никакву ана- 
_ лизу; она отвара Фиоке и показује једну кутију палидрваца, једно дугме 
и један лист винове лозе. 


Александер Дима.) 


На нашу молбу за састанак г. Дима одговорио нам је љубазном 
картом, исписаном оним истим чистим пи јасним рукописом вао и у ма- 
_нускрипту Госпођа са Балннријика, који је писао пре готово педесет 
_ годипа. у 

_И његова Физиономија није се променила, она је шта више толико 
карактеристична да су сви његови портрети, Фотографије и слике слични. 
Занимало нас је да разгледамо до петнаест његових Фотографија из раз- 
_личитих доба, од двадесете до шесдесете године, и оне су готово пот. 
пуно једнаке. Данас су његови оштри бркови и нешто коврчаста коса 
__ постали бели као снег, али тело остало је чврсто са његовом јаком 
_снатом борца: висок је 1'75 т. а 84 К. тежак. Ми исписујемо ове антро- 
"плолошке податке, јер можда имају какву литерарну вредност, Није бе. 
"значајно знати шта би могла дати на динамометру рука, која је писала 
ета-Мотаде. 

Треба ли говорити код Дима-а о његовом нас. тедству, његовом де- 
_ тињству, његовим почетцима у литерарном животу и свима поједино- 
стима њетове славне каријере; Све је то казано, описано, у поједино- 
· стима израђено од многих писаца, а нарочито од једнога човека, којп 
4 _ све то најбоље зна, од самог Дима-а, Они који желе упознати се с ње- 
__ровом ленхологијом треба само да читају његове предговоре. 


~ 


__- _ Наша намера је да проучимо код њега једну особену тачку: његове 
методе рада. Само тога ради замолили смо га за две посете, у којима 


1) Писано 1895. год. 
Дедло-ХТХ ~ 19 
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пас је примио највећом љубазношћу. Да би се боље разумеле особености 
тих метода, требало би га сравнити са његовим старим пријатељем Сар- 
дуом, према коме стоји у интересној противности. 

Како у свакој студији, ма колико била кратка, треба унети реда, 
то ћемо поделити наш предмет у два дела: 1" концепција комада, 2" пз- 
рада. Примеђујемо да нам је познато да оваква подела често није при 
родна. У: 


| 


Што се тиче концепције комада ту налазимо већ интересну разлику 
између Дима-а и Сардуа. Сећамо се оних сто мн неколико завежљаја у 
којима Сарду оставља своје пдеје нових комада. Дима не прави никакву 
збирку овакве врсте, оп мисли увек само на један комад. Кад је комад 
свршен, издржао пробу и одигран, Дима има способност да потпуно од- 
мара свој дух не мислећи вшше на позориште. Шта више он би се мо- 


гао за читавих шест месеци занимати купујући слике; на тај начин он. 
делази до својих позоришних одмора, за време којих је саставио своју 


чувену галерију слика и тражио све интересне рукописе Молијера, Де 
Ла Фонтена, који за њега имађаху веома велику привлачност, Какру 
привлачноста Да лп воли неттину као вештак или као скупљаче Ми то 
незнамо. Увек је признавао у свом љубазном тону да нема никаквог 
техничког знања у сликарству, и да незна азбуку музике, 


Тешко је означити шта је полазна тачка његових комада. По ана_ 


лизи коју сваки може предузети, та је полазна тачка двојака, емоцијална 
п интелектуална у исто време; другим речима драматски писац ствара 
дело само под утицајем осећања и атеката и кад има какву замисао која 
чини основицу његовог дела. 

Осећања којима сљедује Дима добро су позната и често описивана. 
Код њега постоји извесна наклоност за смеле и шта више парадокене 
тезе; он радо узима супротност какве обичне идеје да би ступио у борбу 
са публиком. Тоје учинио на пр. у комаду ЈРИз паита!. Логички развој 


овог комада бсјаше цео дат: да се отац и син загрле. Но Дима је учи- 


нио да је сип стекао личнога гласа и да се комад заврши диалогом: 
Отац: Ви ћете ми допустити да вас тајно зовем мојим сином У 
Син: Да, стриче! 


Изгледа да је МопНдпу, директор позоришта (бутпазе) био непри~ 


јатно дирнут ладноћом оваквог решења. С тога рече Димау: „Учините 
да се загрле; комад ће се бар тридесет вечери више представљати“. Но 
Дима одговоти: „Немогу угушити последњу реч; због ње сам писао цео 
комад“. 

Дела Дима-а која су изазвала највише отпора код публике јесу: Та 
Кетте де СЛандае, 1' Атив (ез јеттев мо ја Рутпсевве де Вададаа. Оно што 
им је највише шкодило, то је оригиналност полазне тачке. Публика је, 


У опште узев, предусретљива само за комаде у којима је оригиналност — 
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на другом месту. Дима пореди ово са ручком на коме гости једу нај- 
необичнија јела само ако на сред стола има какво познато печење. 

У осталом сваки зна да се комади Дима-а одликују особеном ду 
ховитошћу у добацивању одговора и да основицу његовог дела чине уз- 
буђене дискусије; он није писао ни једну сцену у којој се не осећа црначка 
крв. У њетовим комадима са тезом — а зна се да ли су многобројне — 
говори, осећа и дела он сам иза својих личности. Он је умешан у го- 
мили других узимајући за говорника час малу улогу другог реда, ча“ 
прву улогу као у Олег де Јат, где себе целог оцртава са својим на- 
"чином говора, својим укусима и теоријама. У својим најмилијим кома 
дима употребио је такође исту методу која без сумње није рђава. Го- 
спођа са Камелијама, ова младићска импровизација, остаје, може се рећи, 
још увек топла и одјекује у души јер има за основу искрен афекат. 

Сасвим је другчији био Емил Ожије; много пачитанији, класичнији, 
са више знања но Дима, Емил Ожије је међутим створио само пп „ће- 
аћге де гећеј“, тражећи своју инспирацију ван свога триватнога живота 
и својих интимних убеђења 

Оволико о емоцпоналвом корену позоришних комада; што се тиче 
идеје, т. ј. предмета комада о томе не можемо много рећа. У колико су 
објашњења Сардуа у тој тачци јасна, у толико су она Дима-а песигурна. 
Он нам је одмах рекао да нема никакве уобразиље, Ево у чему је. у 
опште, његова полазна тачка: какав спољашњи догађај привуче његову 
пажњу и он сад чува у себи идеу о њему; ова идеа дуго сазрева у 
његовој глави и мадо по мало друга опажања из његовог живота гру- 
пишу се око ње. Он је у свом свакидањем животу примио особине кон- 
верзације, нарочито кратке конверзације. и оне су код њега онакве какве 
их је у ствари чуо. Понекад је написао какав диалог па је после тражио 
да му овери тачност, Тако на пр. у малој завади Обујег Че Јабпеа са 
МагтсеЛе ом на крају другог чина комада Гетљ-Мотае. Пишући ову лепу 
сцену показа му се прилика да прође кроз једно друштво лаког света, 
_воји је сличан оном у његовом комаду; намерно се понашао према једној 
младој девојци као према малој девојчици и упућиваше је њеној лутки. 
Млада девојка, као увређена, одговори као МагсеПе да је она жена и го- 
вораше као жена; а Дима, као Обмег де Јаћп, одговори: „Могли би сте 
рећи: као човек!“ 





Пи. 


Пређимо сад на израду. Овде се одмах јавља питање о стручности 
или о занату. | 

Ако драматска вештина претпоставља какву стручност, може се рећи 
__да Дима никад није учио занат драматске вештине. Ово је опет једна 
- нова разлика од Сардуа, који, као што је често помињато, читаше први 
чин каквог комада од Скриба и проучаваше ту полазну тачку да би ком- 
поновао бетатак комада. Пре но што је написао Госпођу са Камелијама, 





Дима не назираше у себи никакве диспозиције за позориште, Кад му је. | 
било двадесет година стекао је велики капитал дугова, и само да би 
платпо својим повериоцима намисли да пише. Он нађе свог оца и за- 
пшта га како се праве позоришни комади; мислио је да за то постоји 
какав рецепт, или каква особепа вештина коју стручњаци казују један 
другом на ухо. Отац одговори: „Ствар је сасвим проста: први чин мора. 
бити јасан, трећи чин кратак, а. свуда интереса“. | 


Рад литерарне композиције праћен је код њега јаким осећањем пе 
уживања: за време док пише он је најрасположенији, једе, пије и спава 
више; он осећа овај рад као извесно Физичко добро нахођење, које про- 
изилази из активности једне природне Функције. При раду он не тражи _ 
ни тишину ни да се усами, као они аутори чија ослабела инспирација 
нестаје при најмањем растројству усљед утисака ван њих. У Рпуз-у, 
близу Глерре-а, где је компоновао Денизу, његова соба за рад бејаше До 
салона, у коме његове две ћерке по цео дан свираше у гласовир. Он је 
волео слушати музику кад је писао; и само та случајна околност навела 
га је да учини, да публика, пре но што се у првом чину Динизе дигне 
завеса, чује неколико звукова са гласовира. У истом месту десило се да 
та је један пријатељ често прекидао у сред рада: Дима је одмах с јутра 
одлазио за свој сто да пише; у осам сахата његов пријатељ Агаро Д0- 
лажаше да га зове на партију билијара; он напусти ради оде да одигра 
неколико карамболажа, после опет се врати да продужи свој рад на 
истом месту где је стао. 

Као и отац му, не употребљава при раду никаква средства, као на 
пр. кафу или алкохолна пића, да би изазв о већу надраженост. Познато у 
је да је старији Дима распаљивао ватру свога духа пијући велику чашу. 2 
лимонаде: ов за њега рад је значио једно стање равнотеже и здравља. 
дна се и то да је старији Дима при композицији осећао сасвим особену — 3 
физиолошку надраженост. „5 











Као и отац му, кога се радо сећа, Дима не пише сценерију; он 
мисли да се при композицији сценерије одушевљење бескорисно троши. | 
Кад узме перо, то је да пише комад у дефинитивном облику; но ово 
бива тек онда, пошто зна шта хоће и на што хоће да изађе, Видели 2 =: 
смо да дуго носи у себи предмете својих комада, које испитује са сваке + 
стране и који често садржавају какав моралан или социјалан проблем 
Тек после овог унутрашњег сазревања почиње да пише; рече нам да за. 45 
израду има један критичан моменат. Израда иде обично врло бразу 
Мопзеит АТрћотзе био је написан за седамнаест дана, Узафе де Жосев 31 
осам дана, Руштсевзе (Теотдев за три недеље, Етапддте за месец дана. | 55 
Често је започињао израду комада да би задовољио молбу каквог ди- 
ректора који се налази у крајњој нужди, и који му пише: „Неизоставно | 
ми је потребан комад о коме сте ми говорили“. На ову ходбу Дима је _ 
одговорио оном својом добродушношћу и иронијом у исто време; ПО ЕА 
пријатељу, почињем израду помрлјЕ у самом овом тренутку; имаћете | га 







ИСИХОЛОШКЕ СТУДИЈЕ 207 


за три недеље; успех ће бити велики“, Тај комад био је Мопзјецг АТр- 
ћопве, чији је предмет имао у глави већ шест или седам година. Имао 
је дакле само да га напише. То није било тешко обећати, но ипак те- 
_ шкоћа је одржати реч у овоме. 


Треба приметити да све ове чињенице доказују само велику брзину 

при изради; али за копцепцију комада, одређивање карактера п свију 

____ перипетија нису довољни дани ни недеље, већ су потребни месеци и 
| понекад и године. 


; _ Дима импровизира у ствари само облик, т.ј. дпалог. Сем тога спо- 
рија или бржа израда у многоме је зависна још од самог предмета. Тамо 
где афекти превлађују, израда је брза; али где су обичаји, карактери, 
психологија, израда је тежа. При изради комада Пета-Мопае остао је 
једанаест месеци са пером у руци, радећи дневно седам до осам часова. 
Два месеца требало му је да напише други чин. Но у накнаду зато — 
противност која јако пада у очи — други чин Госпође са Камелијама 
написао је од подне до четири сахата. 
- Рукописи, које је Дима имао доброту да нам покаже, јесу инте. 
| ресна потврда онога што нам је казао о свом начину рада. Никад нисмо 
Е видели тако чисте рукописе. Рукопис Госпође са Камелијама написан је 
2 у два пакета великог Формата разне величине појединих листова. У 
журби, Дима није имао времена да бира хартију, па је узимао што му 
је падало под руку; но сам рукопис је правилан и сигуран, и узалуд 
тражи око у њему неред и неправилности импровизације; читаве стране 
су без брисотина. У осталом Дима мрзи брисотине, мрље и нагомила- 
вање поправака. Показали смо му — надајући се да то није никаква 
~ индискреција — једну страну из Сардуевих рукописа, искварену са без- 
број поправака у свима правцима тако да има сасвим обекуран изглед. 
Дима, зачуђен. не могаше разумети како је могућно наћи се у таквом 
рукопису. 
"Ми се задржасмо на овим графичким документима јер их не сма- 
__"трамо просто као какву интересну особеност за аматере, већ видимо у 
њима материјалне знаке двеју различитих инсппрација; једна, Дима-л, 
___је импулзивна, и у извесном смислу експлозивна; ђуле топа које пројури 
_ простор; друга, Сардуа, је рефлексивна, изазвата активношћу која се 
непрестено враћа на себе саму да себе испитује, поправља п модификује. 
Нећемо се садржати на дедукцијама које се изводе из карактера руко- 
писа, признајући себе за сасвим нестручне остављамо ово графолозима. 
Б Колико је год Дима брз при писању дналога у комаду, толико с 
__ друге стране потребује времена и размишљања да та састави. У позо- 
___ ришном комаду, ма колико да је прост узет као вешт састав, има изве- 
| стан број догађаја да се нађу, који, дејствујући један на другога као 
опреге, чине да се ситуација креће. На пр. треба удесити да се извесна 
личнност сретне у трећем чину с другом једном личношћу коју не по- 
знаје а у салону ове; треба објаснити зашто и како се све ово десило. 
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Или други пример још замршенији: претпоставимо да је та личност 


имала један догађај са каквом женском особом; развој комада може 
захтевати да се та личност исповеди некој трећој коју не познаје. Овај 
пример није произвољно пронађен, оп постоји у ствари у једном Дима- 
овом комаду — Раече(, нотарски писар који има један мали догађај на 
палу са ЕгтапсШоп. Треба појмитп колика је духовитост потребна да се 
изведе такав стицај догађаја, п да се представи могућним тако да их 
публака као такве допусти. За ово потребно је много маште. Но Дима 
нам је у неколико прилика рекао да он нема маште; он осећа великих 
тешкоћа да себи пронађе потребна средства. Тако кад је компоновао 
Еуапе оп, он се задржао пет недеља на горњем случају, чврст у од- 
луци да савлада тешкоћу; није могао пронаћи никакав разлог да учини 
да Разпгтећ говори; комад је остао неко време прекинут; Ршрте( бејаше 
ту, чекајући иза кулисе на позив да изађе. 

Понеки читаоци мислиће да у овоме без сумње леже мале тешкоће 
особепог заната и да се оне могу лако заменити или допунити нечим 
другим што би по вредности стајало више. Без сумње, ми овоме не про- 
гивречимо, но ипак истичемо понова Димаово признање да нема никакве 
маште, И заиста, он је компоновао само комаде са врло простим рад- 
њама, а од своје младости није писао никакав роман. И ако је много 
путовао, ипак није писао путописе; изгледа да му је ова врста књижев- 
ности јако досадна. Упитали смо га једног дана: „Зар не бисте осећали 
никакво задовољство, да опишете какву елику из природе 2“ Он нам је 


буквално овако одговорио: „Никакво; п убеђен сам да су читаоци који 


воле овакве списе врло ретки“. 

Према ономе што смо досад казали може се претпоставити да је 
Дима невешт у корегисању. Поставили смо му питање о томе п разумели 
смо тако да он у ствари ме поправља него да поново ствара. Његовом 
начину рада никако не одговара да он понова узме у обраду какву сцену 
п да удешава и слаже речи, Ако се при изради врати на какву сцену, 


он јој онда мења саму природу, на пр. карактер какве личности, њено 
понашање и њене смерове. За потврду овога на пр. овај случај: кад је. 
компоновао ГПета-Мотае он је у почетку створио своја пет чина са не. 


ком бароницом 4' Апге, која, раздвојена од свога мужа, тражаше да буде 


љубљена од Хајас-а да би задовољила извесно самољубље и чулне. 


пожуде. 


Он сврши комад и да га на препис; но читајући копију — што му. 
увек чини утисак новог дела —  опази да је дат предмет одвећ мршав. | 
(' тога поново отпочне свој комад и начини од Сузане авантурискињу 


која тражи да се уда. 


Или други пример. Кад је израђилао Денизу, сања једне ноћи о 


свом комаду и у сну дао је двема женским особама удоге противне оним 
које им је у ствари дао. Кад се пробудио зачудила га је бизарна садр- 
жина сна, која је била сасвим противна ономе што је у ствари. Но по- 
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сле, размишљајући опази да је сан имао право ни он поправи комад у 
том смислу. 

У сурадњи -— а он је ретко на то пристајао — испољује се у 
главноме његова особеност; отуда долази да никад није могао бити су- 
радник у правом смислу речи, што ће рећи теспа веза два духа. Кад је 
дио умољен за сурадњу на каквом комаду, који је увек био написан у 
пелини, он се уздигао до полазне тачке и написао нов комад: заједничка 
____је полазна тачка, иначе укрштање двеју дивергентих линија — тако је 
увек разумео сурадњу. 

Он објашњује сам његов поступак у предговору дела „тћедтте Фез 
„штев“ под којим су насловом у његовим целокупним позоришним де- 
лима изашли комади чија основна замисао не припадаше њему. Међу 
тим комадима, један, Уиррисе а'ите јетте био је написан за три дана; 
Нејове Рататанећ за четпри и по дана, Патећејј за четирп дана. 

У осталоме као сва људска удружења, и сурадња може примити 
тако различите облике да се између њих не може више ништа заједнич- 
ког пронаћи. Начин сурадње извесног аутора испољује врло лепо његове 
____ тенденције. Причали су нам историју познате сурадње Гондинеа са Ла- 

бишом. Кад је требало написати један чин, сваки је одлазио на своју 

страну и не враћаше се док не би написао цео чин; овако постала два 

чина не имађаху ничег заједничког. Па како је требало усвојити само 
_ један, то се други мораше жртвовати; но који ће бити овај други — о 
___ томе се писци не могоше сложити. Разуме се да сваки од њих налажаше 

__ да је његов бољи и слушаше оштрим ухом лектиру дела свога сурад- 
| ника. Да би се најзад дискусија окончала, требало је призвати неког 
| трећег који би изабран заједничким пристанком за судију. Ово је ли- 
чило више на парницу но на сурадњу. 


|. 


ПАРИ 


7 


| Дима, кога смо подсетили на ову анегдоту, рече нам да сурадња и 
не може бити другојачија између два човека, ако не баш исте вредно- 
сти — а Лабиш је стао много више од Гондинеа) — а оно ипак од 


вредности. „Ако један од сурадника, рече, не признаје своју потчиње- 
___ ности не допушта јачем да све уради, сурадња је немогућна. Кад су 
__ Лабиш и Ожије хтели заједнички да пишу један комад, Ре: Маунт 
__ како је сваки хтео да уради свој део, они су написали страшан комад. 
_ Да је свакн од њих сам писао, комад би био бољи“. Ми се с овим пот- 
цуно слажемо; верујемо да се сурадња може разумети и као таква, где 
један аутор ради све, а да се присуство другог своди на улоту инертног 
"сведока. Дима, који познаје само ову врсту сурадње чини општу грешку 
__ да уошштава један посебан случај. Ми мислимо да има и боље распо- 
__ дељење сурадње, где аутори имајући само несавршен таленат, сједињују 





А 


| . · ; 
1) Међутим је Гондинеов чин оцењен као бољи и према томе задржан. 
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своје силе да бп произвели дело које сваки за себе не би никад 
створио.') 

Да би завршили с овим питањем навешћемо још један пример. 
Познато је да је за почетника да доспе до позоришта — сан толиких 
младих духова — једно од средстава сурадња са каквим аутором који је 
већ успео. Но понекад је у старог аутора, савијеног годинама и славом, 
одушевљење полењо, па како је почетник принуђен да сљедује старијем, 
који мери кораке, то израда његовог комада може веома дуго трајати. 
Причали су нам историју такве једне сурадње, и ми је износимо као 
супротност оне између Лабчша и Говдинеа. У првом сахату постигло се 
да се напише једна реченица, једна једина; у другом би написана друга. 
реченица; а у трећем часу избрисано је све што се урадило за прва два. 

Неспособан да ради с другим, Дима је исто толико неспособан да 
се користи саветима и критиком; све је сво у логичкој вези. Дима при- 
знаје да је у главноме неосетљив према новинарској критици, и он није · 
од оних који одмах сутрадан после прве представе грозничаво прелиста- 
вију позоришну критику да би знали шта им комад вреди. Изгледа да је 
пре госпођа Дима читала новине и казивала њему општи утисак, Данас 
пак, он се задовољава речима: „Ако ми је комад рђав, доцкан је, ни но- 
винари ни ја неможемо више ништа у томе променити“. 

Инсценирање не игра ведику улогу у његовим комадима; с изу- 
зетком комада Ат: дез фешштез, његови штампани комади веома су сиро- 
машни упутствима за игру и позиције глумаца. Без сумње да при ком- 
поновању и инсценпра, али му ово не задаје више брига но декорације; 
он никако није вешт инсценатор, и не руди се да то буде. Разговара- 8 
јући с њим о овом питању, он радо подсећа на Мопбшрпу-а, директора. -% 

Е 














пр са о пса а а да о ја с а 


позоришта у коме су већина његових комада први пут представљени. __ 
Једном, при проби једног од његових комада, Мопбапу заповеди да се __ 
на сред позорнице сасвим напред метне један велики сто; то је било у к 
првом чину; при понављању другог чина Мопбгту рече редитељу: „Ме- 
тините сто сасвим напред“. У трећем чину кад је управитељ отворио 
уста да још једном исто заповеди, Дима, узевши га за рукав, рече му: 
„Зар се не плашите да ће овај сто стојећи увек на истом месту изазвати 
утисак монотонијег Пре свега он не служи ничему. — Ипак, одговори 
Мошету, он служи нечему: служи да спречи глумце да не изгоре прсте _ 
ногу као што имају рђаву навику. Оставимо сто за време пробе, па пред 3 
стави свлонићемо га“. а 
Моппапу је био, као што се говори, изванредан инсценатор, и Дима“ | 
се у томе ослањаше на њега. Другови ауторови, доведени на ово пи. 
тање, мисле да је ова околност спречила ппеца да се пзвежба и у овом _ 


1) Као што Дима познаје сурадњу само једне врсте, тако мисто и Бине и ПЏаси — __ 
поглавито на експерименталној психологији, Извесно је да је добро расподељена су- 
радња у многим — не у свима — областима науке могућна; но рад у тим областима __ 
другојачији је но у вештини, — Прев, | фи 
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делу своје вештине. Разуме се Дима је сасвим другог мишљења; он ми: 
сли да треба придавати важности изради сцене и декорацијама само у 
опим комадима којима недостаје основа, и тамо где треба прибавити 
угледа сценама које по себи нису више до хинеске слике. С обзиром на 
ово Дима се сећа да је негде видео играти једну сцену од Скриба која 


_је на њега учинила јак упечатак интересним и чудним одабирањем у 


нпеценацији: Три човека ступају у исто време, или готово у исто време 


· на позорницу: први са зачеља и лицем окренут посматраоцима; други 


уђе кроз једна врата с лева, а да би утисак био нешто разнолик он се 


показа са профила. Дима, радознао, тледаше сад трећу особу; ова уђе с 
_врата на десној страни, и да њен положај на позорници не би личио 
"на онај првих двеју особа, би удешено да изађе натрашке — леђима 


окренута говорећи у простор иза сцене. Без сумње ова разноликост по- 
зиција је духовита; она изгледа н одвећ духовита јер вређа око. Дима 


се никако не усиљава у томе; његови комади, који су сви модерни и 


врло мало замршени, не скупљајући гомиле и збивајући се у собама, не 
изнекују велику инсценацоју. 
Према свему види се колика провалија раздваја Дима-а од Сардуа; 
они се не разликују само у естетичком полледу, већ и у појединостима 
њихове методе рада. Кад се ова два пријатеља разговарају о позоришту, 
мора бити да се ретко слажу. 


(Наставиће се) 





ВРАЊСКА БАЊА 


—====— 


БЕЛЕШКЕ ЈЕДНОГ БАЊСКОГ ЛЕКАРА. 


Прошле године, пред сами почетак бањске сезоне, одређен сам да 
вршим дужност државног бањског лекара у Врањској Бањи. Морам да 
признам, да ми ово не беше најпријатније. Прво, с тога, што се овим 
одступило од уобичајеног реда, да се за бањског лекара постави срески 
или окружни лекар, (у чијем је срезу пили округу бања), а целе године 
врши напорну и тешку службу у округу, те с правом очекује, да ће бити 
награђен тиме, што ће бити остављен за бањског лекара, које се место 
сматра за доста лукративно. А друго, не беше ми повољи, што је ово 
одређивање за бањског лекара дошло сасвим изненада, пред саму сезону, 
те не имађах довољно времена, да се спремим како ваља. Ја сам се, до 
душе, као што је можда познато колегама, бавио и балнеологијом, оби- 


лазећи због моје боне ноге многе бање, али баш зато, што сам знао 
како је тежак положај бањског лекара, нарочито у нашим бањама, где 


је он све и сва, не само лекар, већ и управник бање, зебао сам од ове 
нове дужности, Још више сам се плашио, што идем у бању, која није 
у државним рукама, већ је дата у концесију приватном човеку кога 
морам контролисати у погледу експлоатације и дати мишљење, да ли 
бању експлоатише по санитетским прописима и захтевима модерне бал- 


неологије. 


Ну шта сам знао радити. Имао сам да бирам: или да дам оставку. 


на службу или да послушам наредбу своје претпостављене власти, и ја 


сам кло чиновник, изабрао ово последње. Једино ме је још то тешило, | 
што ми се чинило, да врањску бању прилично познајем, јер сам се, још | 
као медицинар, у два маха (1891 п 1892 г.) у њој подуже бавио и описао 


у Бњижици „Врањска Бања и њени сумпоровити извори“, Београд 1892 


год. Интересовало ме је као Србина, да видим да ли је ова лепа бања, _ 


која је на тако згодном положају и за коју је држава учинила све што 


је могла само да би се могла уредити како ваља, ма у ком погледу на- 


предовала; али ме је још више, као лекара, занимало, да прикупим 


ИН > 


++. 


: рашке 
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лично конкретне податке на самом извору о лековитом дејству њеном и 
_утврдим индикације, које сам већ изнео у мојој књижици више на основу 


+ | 5“ “ 


хемијске анадизе но мога искуства. 
~ "о 
4 о 

ж 

3 # ж 
| Спремих се на брзу руку на пут, набавих неколико потребних 
[| књига и индукциони апарат за електризовање, уредих ручну апотеку и 
| упутих колегама штампано писмо са кратким описом Врањске Бање и 
: индикацијом за лечење. Концем Маја кренем се из Београда у Вр. 
| Бању камо стигох тек после 3 дана — 2 Јуна. 
: Прошла (1897) година, беше врло незгодна за бање. Целога про- 
. « 2 : 
; лећа и скоро до половине Јуна падаше без престанка киша“), услед 


чега наступише поплаве по нашој отаџбини и саобраћај се спречи п 
| прекиде на мпогим местима нарочито на железници код Јагодине п Ста- 
лаћа. Ово је имало великог утицаја и на само посећивање бање. 

| Транспортовање тешких болесника преко сталаћског тунела беше 
готово немогућно, те су ови одлазили више у Рибарску или коју другу 
бању. Отуд сам у Врањској Бањи затекао свега двајестак гостију, већином 
из најближе околине, ма да је других година у ово доба број гостију 
био много већи и обично је отварана сезона око половине месеца Маја. 












ж 
ж ж 


Како првих дана бејаше мало гостију у бањи (до 20У1 једва око. 
100 болесника), то сам имао довољно времена да бању разгледам и 
уверим се, је ли учинила каква год напретка од мога последњег бављења 
у њој 1892 г. На жалост, морао сам одмах да констатујем, да Врањека 
Бања од 1892 године није ни у ком погледу напредовала и да се налази 
у истом, ако не и у горем стању но што сам је оставио пре 5 година. 
Нити је што у балнеотерапијском погледу привређено, нити за угодност 
посетилаца урађено. 


Купатила нису умножена ни поправљена. Државни басеми (3) још 
се увек хладе речном водом (2 '). У комцесиомаревом купатилу (19 када) 
| још увек онај стари неред. Систем цеви за спровођење воде како је још 
У у самом почетку наопако направљен: за топлу воду већег пречника но 
| за хладну, још увек стоји те се мора дуго чекати, док се вода у кади 
расхлади колико треба. 

Неколико када (4—5), које су на крају, не могу се, када је велика 
навала, ни употребити; јер не добијају довољну количину расхлађене 


#) У Јуну било је 9 кишних 14 лепих им |7 променљивих дана. 
пау и 8 х 17 по б з 
„ Августу било је 2 кишна 27 лепих и 2 променљива >. 
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воде. Отуда нисам могао ни увести никакав ред по часовима у конце- | 
сионаревом купатилу, као што сам имао намере, већ се купа ко пре 
стигне и већи бакшиш амамџији да, што је чешће изазивало непријатне. 
сцене и протесте од стране гостију. 

Овоме нереду у концесионаревом купатилу као што сам се на самом 
месту уверио, поглавито је тај узрок, што концесконар, ма да се и уго- 
вором чл. ТУ. т. 8. обвезао, још мије подизао велики резервоар за сла- 
ћење воде који је у Вр. бањи и преко потребан, јер је вода сувише 
топла (60–—-80% Ц.). | 


Блатмо купатило, које је такођер веома потребно за ову бању, још 
није подигнуто, као што нема ни гладног купатила, ма. да је све ово пред- 
виђено уговором. 


Обиђох изворе и уверих се да их је концесионар за ово последњих 
нет годтна на своју руку хватао, без икаквог стручног надзора, те им 
се не зна креног имена. 

Ну да видимо, да ли је у Вр. Бањи бар што у погледу удобности 
(помаора) гостију урађено > 

Прегледах станове п видех да их нема довољно. Свега 90 соба са 
постељама и 20 без постеља. Од 1891 године подигнута је или управо 
проштрена, једна једина гостиопица са пространим салоном за ручавање. 
Разабрах, да је п овој оскудици станова узрок сам концесионар, јер 
спречава подизање станова. 

Међутим баш његови станови не одговарају свима захтевима хиги- 
јене нити задовољавају потребу једне добро уређене бање. | 

У концесионаревој згради мало соба (свега 30 са отприлике 60. по- 
стеља), које се врло мало разликују од соба у механама по плану, јер. 
су све собе окренуте пли у двориште или у брдо, те немају ни довољно 
сунца ни ваздуха. А доњи десетак соба, које су у вези са самим купа- 
тилом прилично су влажне, те би најбоље било да се претворе у купа. 
тила са кадама. 

Ну и остали станови у бањи (изузев десетак соба с лица у новој 
Стајићевој кући) не одговарају свима захтевима науке о чувању здравља, 
а има их и такових, који служе на право ругло овој лелој бањи па ипак 
сам морао допустити да се у њима станује, јер би иначе морао вра- 
ћато свет из бање. | 

Међутим све собе у бањи имају једну заједничку махну, а то је ова, 

Пошто у самом купатилу нема локала где би се болесници, којима 
је то препоручено, после купања знојили (Зидавомшт) већ сваки болесник 
иде у свој стан и тамо се зноји, то сам приметно да је готово у свима 
собама у бањи непријатан задах на маслену киселину, што свакако није“ 
лобро за здравље болесника а већ о пријатности и да не говорим, 

Прегледах сваки дан гостионвице п уверих се, да је трана у Врањ- 
ској Бањи скупа, скупља но у другим нашим бањама (месечни абонман. 


по 50— 60 дин. без пића) и сувише скромна за мало боље захтеве. Узрок 
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"је томе општина Врањске Бање, која готово ништа не привређује за 
саму бању а има леп приход од ње. Она издаје под аренду клање стоке 
(за више од 1000 динара) за време сезоне и тако сама подиже цену 
месу, које је у бањи скупље но у самој Врањи. У почетку сезоне, док 
не беше још довољно гостију, није се клала стока сваки дан, већ сваки 
други, тређи дап; те како не беше у целој бањи леденице, имао сам 
доста муке, да сачувам госте од предузимљивих гостионичара, да им не 
потуре смрдљизо месо. 


Шијаће воде нема такође добре и у довољној количини у самој 
бањи, ма да у околини има добрих извора. Цигло једна чесма испред 
Стајићевог имања која ће се за неколико година сигурно окужити, ако 
се извор не огради и не осигура од околних нужника и помијара. Општина 
: Врањске Бање а нарочито сопственици гостионица у њој, који толики 
% приход имају од бање још не увиђају, да је њихова и хумана и гра- 
[> ђанска дужност, да се за времена постарају за добру пијаћу воду, која 
3 је један од првих услова за напредак сваке добро уређене бање. 

Е 


| 
3 
| 
; 


о РРА. 


· Шетнице нису проширене нити унапређене и у горем се стању сада 
налазе, но што су биле, док је бања била у државним рукама и над- 
зорник бање са робијашима парк уређивао. Брдо, с десне стране од др- 
|. жавног купатила, неразложним подкопавањем и просецањем путева, пре 
; пукло је и спустило се готово за 2 м,; те ако се правилно не скине или 
| шумом не утврди и дренира, биће опасност, да се једног дана не сруши 
п нанесе велику штету купатилу. ) 
Речна обала, од како је је једном држава регулисала п донекле утвр- 
" ___дила, није даље осигуравана, нити је речно корито чишћено. Отуда је 
4 -зид поред реке услед велике воде страдао, те изгледа као развалина а 
4 местимице је и сасвим однесен. 
ћ да забаву гостију затекох т. зв• хурсалон, Једну осниску и влажну 
зграду, која је без одобрења власти подигнута и још пре неколико го- 
| дина била еклона паду те постоји наредба, да се поруши; јер не одго- 
5 "вара никаквим хигијенским условима (за време играња подиже се велика 
| __прашина) а да о архитевтури и не говорим. Оне велике кише бејаху и 
_• њу добро оштетиле и концесконар се правдаше да је добио допуст још 
_ само за ту бањску сезону да је може употребити; али сам ја тврдо 
уверен, да ће она још дуже времена остати на своме месту, те да покаже 
свету, како у нас наредбе власти немају бозна какове важности, јер се 
| дају увек изиграти. 
аи Напослетку затекох у бањи на своме месту и Дизаме, који испод 
__Јанчетове механе полунаги топљаху конопљу у топлој води и уживаху 
сербез своја грађанска права; јер их никаква сила не би у стању била 
покренути изван бањског рејона, где им је место. | 
· Општина Врањске Бање која пма прихода од топила, више од хи- 
љаду динара била би дужна да подигне, управо продужи, канал за 
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топлу воду, до испод бањског рејона, те да топила не куже ваздух и не 
служе на подсмех странцима и на срамоту ове лепе бање. 


Ето, у таквом стању затекох Врањску Бању кад у њу дођох као 
државни бањски лекар. Саставих бањски одбор, одредих реду државном _ : 
купатилу, одредих цену јелу п пићу по гостионицама као пи таксу за Фи- 
Јакере од станице до бање и натраг. Отерах Цигане низ реку испод 
имања Д-р Кујаса, пизвестих по дужности моју претпостављену власт у 
каквом сам стању бању затекао пи размишљах у доколици, шта управо 
спречава ову лепу бању, те не може да напредује како ваља а како би 
могла и према своме географском и полптичком положају п лековитом 
дејству својих извора. | 


Ја сам се још 1892 г. у мојој књижици (в. стр 22) бавио расправ- ; 
Љањем пштања, ко би требао, да уређује наше бање: да ли држава или 
приватни 7 и одлучно сам изнео своје мишљење противу тога, да их др. 
жава даје у концесију приватним људима, „па ма како они били солидни 
и задахнути патриотским духом; јер се овакове концесије на крају кра- 
јева изметну увек у шпекулације обичне врсте“. Бавећи се сада у Врањ 
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ској Бањи дуже времена, још више сам се утврдио у своме мишљењу - 
Ма да је новим законом о уступању Вр. Бање концесионару и његовим Е- 
уговором са државом, дата му од стране државе свака помоћ, само да“ => 
бању подигне како ваља (ослобођен од порезе и уступљено му у експлоа- 3 
тацију и државно купатило бесплатно, које му доноси годишње знатног ч 
прихода) опет концесионар, као што смо видели, од 1891 године, није 3 
ништа у бањи привредио. Али он мема ни мамере да што више у бањи _ | 


уради ; јер сада, тек што је бања добила полета, број посетилаца почео. "У 
да расте п дошло време да концесионар приступи извршењу својих оба- 
веза, он јавно признаје да није кадар више да уради, покушава да оснује 
акционарско друштво, на кад му не испада за руком он продаје своју 
концесију 









Да се Врањска Бања уреди као модерна бања, што је држава хтела _ Зе 
и постићи давањем концесије и да коцесионар подигне све оне грађевине · | 
за које се законом и уговором сдржавом обвезао (кло што је: 

1) горњи бој на средини садање зграде: Е 

2) особена зграда са 12 одељења за бањске посетиоце средњег мг. 
сталежа: 
3) једна зграда од 12 соба и 2 кујне за спротињу; ~ | 
4) Блатно купатило и инхалациона комора: : и = ~ 
5) ладно купатило са душевима; ; - У 
6) зграда од 8 одељења за становање државног бањског лекара, 


полицијског комесара и надзорника и за смештај поште и телеграфа; 
7) зграда за дућан и магазе: 
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8) модеран курсалон за удобност гостију и велики резервоар за 


; хлађење воде) — потребан је велики капитал, најмање ', милијуна ди- 
| нара, којим новцем не може свакако располагати концесионар. 


Врањска је бања, радо признајем, благодарећи предузимљивости 
концесионаревој и помоћи државној у првом почетку, стала лепо да 
| „ се развија и достигла је за кратко време ово стање у коме се сад на- 
| лази; али ми се тиме не можемо задовољити. 

( тога бих се, у интересу саме бање, која са балнеотерапијског и 
политичког гледишта, као што ћемо се уверити, заслужује сваку пажњу 
_ __и помоћ, радовао, да бања дође у богатије и способније руке, каквог 
Е акционарског друштва или још боље самог округа; али ваља с тиме бити 
на чисто, да ма ко узме бању у експлоатацију, не може је више екс- 
пилоатисати онако „према нашим прилиликама“, као што то конце- 
спонар ради. 

__Ако смо вољни да нам богатији свет не иде на страну, већ новаш 
| оставља у земљи, ако смо ради да наша лепа отаџбина и у културном 
погледу предњачи околним земљама, онда Врањску Бању не смемо по- 
дизати и експлоатпсати као Рибарску или Брестовачку или још као 
| Овчарско-Каблареку бању, већ као што то санитетски прописи и модерна 
балнеологтија тражи. 


“ју "У 


Е Нека нам овај случај са Врањском Бањом послужи као искуство. 
8 да држава не даје више никоме концесије за бању, ко не располаже п по- 
4 требним капиталом за подизање и експлоатисање бање. 

1 

4 ЖЕ 
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4 "Од 20 Јуна почело је већ више гостију долазити, тако, да сам до 


краја месеца Јуна прегледао 177 бол. Сада је већ било и више и инте- 
ресантнијег лекарског посла, 








У месецу Јулу прегдедао сам . . .. .. .. . 8226 
ПИ рани Рата елисни сања ећ-0 





Што чини за 83 месеца свега 720 0. 
или 240, 6. просечно за сваки месец. 


Од ових болесника билоје: . . . . . мушких 356 6. 
женских 315 6. 
деце 19 6. 





Свега 120 6. 


На овом месту морам са благодарношћу да се сетим колега, који 
_не жалише труда, да ми са болесником у бању, пошљу к белешку 0 
његовој болести, Колпко је ово од помоћи за бањске лекаре држим 
да је лако појмити, када кажем, да је бањски лекар у нас за време 
главне сезоне пи сувише преоптерећен послом; јер је једини у бањи " 
сем прегледа нових гостију, лечења болесника, врши још п дужност 
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санитетско-полицијског лекара, обилази касапницу, гостионицу, купа га 


Да бих сазнао, који је тачан број посетилаца, издао сам наредбу 
гостионичарима у Врањској Бањи, да морају забележити у нарочиту 
штампану пријавну листу сваког посетиоца који у бањи преноћи п ове 
пријавне листе подносити комесару полицијском; а сваког, који лечења 
ради дође у бању или се дуже бави од три дана, да морају упутити ~ 
мени ради прегледа. На жалост, не могу вам саопштити, колико је свега | 
било посетилаца; јер пријавне листе још нисам добио, ма да сам их“ 
више пута (од начелства врањског) тражио. Али нема сумње, да је са 
прегледаним болесницима, број свију посетилаца Вр. Бање, изузевши оне, _ 
који на обданицу долазе, био преко жиљаду. Ово је доста велики број, 
када се.узме у обзлр, да Врањска Бања са свима својим гостионицама ; 
није кадра у себе примити на преноћиште више од 200 људи и да је Уа. 
прошла сезона, услед рђавог времена, била доста слаба, 

Какав је број посетилаца у Вр. Бањи био прошлих година (од 1592 | 


па а ианке а 


ка" + 
пааћј и к уик пам 


до 1596) не зна се; јер извештаји о томе, поред јасних наредаба у сашшт. |: 
закону, нису поднашани санит. одељењу, нити сам каквих података о 3 
томе нашао у бањи или начелству врањском, Међутим има неких пода- 3 
таква о посећивању Вр. Бање у 1590 и 1891 години, које сам изнео у | 
мојој књижици (в. стр. 24). Џо њима јавило се 1890 год. лекару при до“ 53 
ласку 285 а при одласку 187 гостију (међутим је код надзорника Бање - 
забележено, да је посетило бању од 1УГ до 13ЈУП свега 185 (7) гостију. 3 
Сигурно је бележио целу породицу као једног госта). 1891 године (јав- 
љено је надзорнику бање од ЦУ до 191Х 716 гостију), међутим је лео- Хере (- 
кару бањском дошло па преглед свега 587 болесника. 6 5 3 

Како ови подаци нису тачни, ипак показују да је број болесника. За са 
прошле годише био већи (720—587 — 133) но пре 5 година и да Врањска МА 


о] 


Бања у том погледу и ако слабо ипак напредује. Овом већем похођењу“ 
бр. Бање доприноси у неколпко и то. што су уведене на нашим желез- — о ан 
нипама бањске карте у пола цене. Међутим ова установа има и ту добру 
страну што се сваки посетилац, који хоће да се користи бесплатним — 
повратком, мора да јави бањском лекару. Па ипак, ма да сам строго 
пазио, да ми се сви посетноци бање, који лечења ради употребљавају ку- 
пање, морају јавити на преглед, опет промакло ми је, благодарећи немару 
послуге у купатилу, неколико случајева из околине бање и преко гра- | 
нице из Турске, којима није требало потврде железничке карте. При 
прегледу добијао је сваки болесник штампану листу у којој је било за- _ 
бележено пме и презиме 'његово, број протокола, дан доласка у бању 44. 
нао и препоручено лечење, пијење воде, купање са назначеном темплера- 
туром, масирање, електризовање и т. Дд, што је служило и као упут бо- 
лесницима и послузи у купатилу. Ове су карте са мојом потврдом по 
свршетку лечења, важиле као уверење лекарско за бесплатно путовање кс 
па железници. | 
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Сиротниг болесника било је од прилике 90 са сиротињеским уве- 
рењима. Они су имали бесплатно купатило (разуме се п лекара) као и 
стан а доцније и храну. Било би их и више; али је концесионар за 
сиротињу одредио само једну једину сниску и влажну собу у државној 
згради до самог купатила и то без кујне, где су и мушки и женски за- 
једно становали и држали своје намирнице за јело. Може се мислити, 
како је било овим јадницима када се у сред длета по 15—20 у једну 
малу собицу збију, па ипак беху сретни, само да су под кровом, да се 
могу купати у лековитој бањи. Ја сам. противу овог поступка конце- 
сионаревог протествовао и тражио бар још једну собу, да бих могао си- 
ротињу одвојити на мушке и женске с децом; јер сам сматрао, да се 
оваково заједничко становање не слаже ни с моралом, а већ о хигијени 
__и да не говорим. (О овоме сам учинио и доставу мојој претпостављеној 
| власти; али без успеха, ма да се концесионар т. 3. чл. ЈУ уговора 06- 
везао, да подигне једну особену зграду од тврдог материјала за бесплатно: 
становање оних посетилаца бање, (којим се као сиротним то допушта). 
Ова зграда, вели се у уговору, мора бити у главном по поднетом плану, 
с том само изменом, што ће, у место пројектоване 4, општи 12 соба са 2 
кујне и ходником. 

Када се доцније за време главне сезоне, накупио повећи број еп- 
ротних болесника, нисам их могао терати из бање нити оставити да 
скапавају од глади и спавају под ведрим небом, већ сам саставио одбор 
од хуманих гостију, који је примио на се ту племениту дожност, да се 
брине о сиротним болесницима бањским. Узета је од добровољних при-– 
лога још једна соба под најам, где су смештени сви спротни болесници 
и давата им сваки дан најпотреонија храна: хлеб, млеко и какво друго 
кувано јело. | 

Многи сиромах, који је у овој бањи нашао лека имаће овим добрим 
људима у многоме да благодари, јер му купање у лековитој Врањској 
Бањи поред хрђаве хране и влажног стана сигурно не би помогло. 
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(О МАТАВУЉ 


о двадЕСсетпЕтОгОдИШњици (1813—98) њЕГОВА КЊИЖЕВНОГА РАДА. 


и 


Матавуљева је кућа пореклом из Босне, па се населила на далма- 
тинском Косову, а одатле спустила у Шибеник, Баба Симова била је |- 
одива из старе православне породице шибенске Богуновића, знатне у _— 
Далмацији. 

Шибеник је од давно једно од најзнатнијих средишта на Приморју, 
а истакао се културом од почетка ХУТ века, са знатним учешћем у тако 
званом дубровачко-далматинском уманисму, и дао знатан број песника, 
уметника и научника; па и у овом веку дао је, осим других, Николу 
Томазеа, Божидара Петрановића и побратима и „руфетлију“ Панчићева 
— Роберта Визијана. | | у 

Симови су родитељи, Стеван и Симеуна, били имућнога стања, мо- | 
гло би се рећи богати за наше прилике. Осем што се отац бавио о тр- _ 
говини, и мајка је држала велику кројачку радионицу народнога одела, 
у којој је шила са 50—100 девојака.) Симо им је био првенче, п родио 
се 14 септембра 1852 године. После су рођена још два му брата и једна 
сестра. — Онда је, а и сад, по далматинским градовима у домаћем жпи- — 
воту владао оштар релитиозни дух, па је у њему и Симо подигнут, Као - 
год још у неким градовима по Далмацији, била јеу Шибенику осем др- 
жавне школе, с талијанским наставним језиком, и „српека“ православна. = 
Симо је, као п многа друга православна деца, ишао упоредо и у једну _ 
и у другу. У српској беше учитељ Карловчанин Ст. Радослав, у кога је — 







мира а 


мада 


') Тај је рад после наследила и наставила снаха Симова, жена средњега му _ 
брата, те је радња и данас, као и онда, чувена по целој северној Далмацији, по Лици 
и по суседној Босни. Сад мајка, кјепка старица од 75 година, живи повучено у добром _ 
материјалном стању, На свом послу била је умна, подухватљива и весела жена, и | 


пуна прича. де тен 
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почео учити и немачки, тако да данас влада и тим језиком. После је 
продужио нижу гимнасију (1ппазро геаје), такође талијанску, и до- 
вршио је. 

Још док је био у основној шкоди, умре му отац на пречац, оставивши 
имање врло растројено, тако да се породица, после дотадашњега добра, 
од једном осетила у великој невољи Сад Сима узе к себи стриц Сера- 
Фим, игуман манастира Крупе. Намењивао га је за калуђера и спремао. 

Крупа је у Буковици, дакле у средини чистога српскога народа. 
Ту је Симо познао наш народ и његов живот, и осетио и видео сву 
сласт и једрину српскога језика, и све то заволео. Та му је љубав увек 
остала, а уродила је пажњом да му, кад пише, језик буде чист српски. 
— Али Симо није био за калуђера; жива, немирна природа није обе- 
ћавала угледнога елугу манастиру. Тако га стриц пошље у задарску учи- 
тељску школу. Ту је био наставни језик српски, а управитељ познати 
далматински песник Степан Бузолић. Спмо се међу друговима брзо од- 
ликовао вредноћом, бистрином и необичним памћењем, те је свратио на 
себе пажњу професорску. Зато је другу и трећу годину био државни благоде- 
јанац. Тако сврши за учитеља (1871), и буде постављен у Буковици 
на Ђеврскама, родном месту покојнога Саве Бјелановића. Ту су се ови 
познали и здружили. За тим је Матавуљ премештен у равне Котаре, 
на Ислам, где је било имање познатога Србина конта Илије Деде-Јан- 
ковића Митровића.) 

Деде-Јанковић беше сам са женом; мушке деце немаше, а женску 
изудао. Он прими младога учитеља у своју кућу, наравно бесплатно, и 
пазио га је као сина. Симо му је био по мало као тајник, а конте је 
њега учио Француски, те се Матавуљ, пи по томе и општећи с тим умним 
и широко образованим човеком и служећи се његовом богатом бибдио« 
теком, мкого користио. Јанковићевом заслугом он више не беше прост 
сеоски учитељ. Читањем жорж-Сандових, па и Балзакових, романа њему 
се отвори нов мисаони свет. Сав тај живот наведе Сима на стазе које 
воде у књижевнике. Ту он написа своју прву ствар, песму: „Ноћ у очи 
Ивањ-дана,“ 25 јула 1878, и штампа је у задарском „Хагодпоте Глећи“ 
(бр. 68), који је тада био гласило „народне странке“: уједињених Срба 
и Хрвата на Приморју. Тако се сад, 25 јула, навршује двадесет и пет 
година од првога књижевнога рада Спмова. У тој је песми главно де- 
скриптиван елеменат: обичаји по селима далматинским на вече тога дано; 
у њој има нечега из Веселиновићеве слике „На прелу“. 

После тога је за годину дана спевао још неколико песмица (међу 
њима и неке сонете) и, као и један подлистак, све штампао у „Хагодпош 
Тазфи,< У то умре његов пријатељ и добротвор, те га Симо ожали го- 


') 0 Деде-Јанковићу могу данашњи читаоци наћи леп помен у књизи М. ћ. 
Милићевића: „Кнез Михаило у споменима свога некадањег секретара“ стр. 171—2. 0 оп- 
штим приликама далматинским у време Матавуљева детињства и младости писло сам 


опширније лане у „Делу“, књ. ХТУ. 
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вором. који тако исто изиђе у „Хагодпош Гаел,“ као и неколико дописа. 
Доцније није више писао стихова, осем једне песме у „Новој Зети“ („по 
Гету“), п то више, што се рекне, „у друштву.“ : 

После Јанковићеве смрти за Матавуља се заузме Лазар Томановић, 
који се с њим познао кад је као великошколац путовао по Далмацији, 
и изради му у Боци за учитеља талијанскога језика у поморској школи 
у Србини, у Новом. Ту проведе седам година задовољно. Млад и веселе 
нарави, а пажљив у понашању, стекао је брзо симпатија и добрих при- 
јатеља. 

У том малом месту беше повише људи пријатеља књиге, међу њима 
и неколика вредна радника на њој. Па ту беше годину и по дана, као 
општински лекар, и покојни др. Милан Јовановић, који је предавао, у 
истом заводу са Симом, неке предмете онорарно. Тако Матавуљ и даље 
живо читаше, а није са свим оставио ни писање: наставио је сарадништво 
на „Хагодпоше Шафи.“ А кад се Срби, већином, одвојише из дотадашње 
„народне странке,“ те кренуше почетком 1880 свој „Српски Лист,“ онда 
је Матавуљ стао на њему радити, шаљући уреднику, свом знанцу Бјела- 
новићу, дописе п подлистак „Наши просјаци.“ И ако се у овом лиску 
виде, по мишљењу једнога Симова критичара, све особине које ће га 
касније одликовати као приповедача, опет сав његов рад за тих седам 
година у Новом не издвајаше ни њега ни себе од обичних паланчанских 
писаца и њихових послова. За то се Симо беше страсно окренуо другој 
својој омиљеној забави: гимнастили, скакању, рвању, бацању камена, а 
пешачио би по читаве сахате. ; 

Кад је 1875 године букнуо херцеговачки устанак, Нови је био сре- 
диште једног од најживљих усташких одбора. Тако се и Матавуљ уме- 
шао у покрет, а мало времена био п у чети покојнога војводе Мића 
Љубибратића. 1881 године пак, уочи буне бокељске, Матавуљ буде при. 
нуђен уклонити се из Новога и преселити се на Цетиње, где добије ме- 
сто наставника гимнасискога. 

После мало времена (1882) ту, под утиском једнога догађаја на Цетињу, 
написа о томе причу, прву своју: — „На Бадњи дан,“ и штампа је у 
„Гласу Црногорца.“ Дотадашњи су радови Матавуљеви пролазили слабо 
опажени, али овај одмах обрати на себе пажњу читалачку, те га пре- 
штампаше неки српски листови. Тако и он сам виде шта може бити 
његов посао 

Нове прилике, на Цетињу, даваху довољно маха неговању Матаву- 
љевих витешких спортова, али су уједно биле за књижевни рад куди 
камо повољније него у Новоме. Мало коло цетињске интелигенције беше 
свакојако много шире од новскога; уз то сви, збијени на оноликом малом 
простору, упућени су на врло тесне везе и дружење: и дипломати и други 
„извањии,“ и дворани, и чиновници, Уз њих је Симо научио и руски 
језик, а читао марљиво као и дотде, што у осталом није ни у Београду 
прекинуо, А он је у читању велики еклектичар: узима у руке упоредо и 
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класичаре и романтике и натуралисте и декадане. С тога се у његовим 
списима не би могли видети трагови сукцесивнога утицаја појединих лите- 
рарних школа, баш и да његов таленат није оволико снажан, те слабо 
подлеже читању туђих послова. Исто тако он не чита само романе или 
новеле, драмате, путописе, есеје књижевне и историске, него и доста 
философије па и другога, н. п. знатне црквене беседнике па и саму цр- 
квенску књижевност средњега века, Од туд је он јамачно један од најобра- 
зованијих књижевника у нас. А о прочитаном Спмо увек размишља. У 
цетињском је друштву било међу осталим људима од пера и неколико 
познатих радника на књизи. Ту је нарочито Симо утврдио пријатељство 
с Лазом Костићем и другујући с њим провео много и пријатнога и ко- 
риснога времена. 


У таким приликама Симо стаде редовно писати, и написа по раз- 
ним књижевним и другим листовима толико, да је већ после неколико 
година ухватио угледно место међу српским приповедачима, и по ква- 
литету и по квантитету урађенога, 

Друге, 1882, године по доласку у Црну Гору пошље Матавуља кнез 
у Италију и Француску с неколико државних питомаца, да их испрати 
и намести по школама. Проведав на томе неколико месеца, врати се на 
Цетиње у гимнасију. За тим буде постављен за главнога надзорника ос- 
новних школа, а кад је он после некога времена дао оставку на то ме- 
сто, буде враћен у школу. Тада га кнез постави за наставника наслед- 
нику престола Данилу, и у тој је служби био до јесени 1887 године, 
кад се пресели у Србију, где доби место учитеља језика у зајечарској 
гимнасији. Тако Матавуљ, пошто је младост провео по крајевнма северне 
Далмације, куда се у осталом и после навраћао, а младићске године по Боци 
и Црној Гори, буде занесен животом на крајњи исток српски. Кад се томе 
дода да је он у разним приликама доста путовао по другим српским 
земљама, особито по Војводини и по Хрватској, може се рећи да је мало 
који од савремених, па и од старијих, српских књижевника имао прилике 
познати толико у ширину наш народни живот. Али у Зајечару оста Симо 
свега три месеца, па се врати па Цетиње и преузе исти посао (као на- 
ставник кнежевића Данила и Мирка). Па опет након године дана (1559) 
предиже у Србију, да би био у ширем друштвеном животу ин у центру 


 згоднијем за његов књижевни рад. Одмах је добио за учитеља језика у 


ШГ београдској гимнасији. 

У Београду он отпоче радити с новом снагом све до данас. Ево 
ћемо побројити књиге његове које су до сад засебно издане. Прву је 
штампао по свом одласку из Зајечара: 

1. Из Црме Горе и Приморја, приповијетке. (На бадњи дан. — Света 
освета. — Ко је бољи. — Како се Латинче оженило. — Завођанка. — 
Бодулица. — На младо љето. — Зимње приче, написао Е. М. Вогие, 
превод ес Францускога). Издање Браће М. Поповића. Нови Сад, 1558. 
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2. Из Црме Горе и Приморја, књига П. (Учини као Страхинић. — 
Љубав није шала ни у Ребесињу. — Чаврљино злочинство.) Издање М. 
Драгића. Цетиње, 1889. 

8. 12 ргитотзкод #лооћа. (Шјађау заје 5аја 11 и еђектји (по други пут 
прештампано). — Зутатапија, — Је По зе Сеугја ортјезћог (прештампано) 
— Птеајпи, — Розје! уМегоћ.) Ггдапје Мабсе Нгуа(зке. Ластеђ, 1890. 

+. Ново оружје, прича. (Српска Краљевска Академија досудила јој је 
Мариновићеву награду за 1890 годину и издала је заједно с причом др. 
У ЈЕ бе ње „Он зна све.“) У Београду, 1590. 


· Са с ико приповијетке. (Сликареве успомене. — Краљица. — 
Све је у крви. — Ђуро Кокот.) Биоград, 1891. 
6. Из београдског живота , приповетке. (Грешно дете. — Дигов по- 
сао. — Спиритисте.) Издање Ђорђа Анастасијевића. Београд, 1891. 


Ускок, приповијетка пз црногорског живота. Издање књижаре 
„Љубе Јоксимовића. (Дјело је награђено из књижевног Фонда Илије М. 
Коларца.) Београд, 1892. 

8. Бакоња Фра-Брне, роман. Издање Српске Књижевне Задруге. Бео- 
град. 1892. (Друго издање, 1898; треће издање, латиницом, у Суботици, 
одштампано из Зађонескћ Хоута, 1897.). 

9. Из размијег крајева, нове приповијетке (Стотинар. — Нови Сви- 
јет у Старом Розопеку. — Преображења. — Дете. — Нововерци.) Из- 
дање књижаре Владимира М,. Радовића. Мостар, 1893. 

10. Бока и Бонељи, издала Матица Српска из задужбине Коњеви- 
ћеве. Нови Сад, 1893. 

11. Семовита кућа, приловетка, превод од Дикенса. Београд, 1894. 

12. Вилина књига, бајке. Издање књижаре Валожићеве. Београд, 1894. 

13. Завјет, драмат. Издала С. К. Задруга. Београд, 1897. _ 

14. Приморска обличја, штампа се код Браће М. Поповића. Нови Сад. 

Између тих четрнаест књига кад се изузму четири које нису прни- 
поветке или које нису оригинали (бр. 109—18), остаје их десет, иу њима 
тридесет и пет што приповедака што романа. Осем тога има његових још 
непокупљених радова у „Делу“, „Летопису Матице Српске“, „Отаџбини“, 

„Новој Зети“, „Јавору“, „Колу“, „Улепси“, „Бранкову колу“, „Искри“, 
„Просветном Гласнику“ (стручних реферата главном просветном савету), 
„Гласу Црногорца“, „Српском листу“, „Одјеку“, „Ускоку“, „Рићђгоушки“ и 
другим листовима; ту и у „Орлу“, „Манастирском календару“, „Опђгоу- 
ка“, „Смиљевцу“ и другим календарима и зборницима има већих и ма- 
њих приповедака, путописа, козерија, подлистака, реферата п чланака 
врло велики број, јамачно не мање величином од онога што је скупљено 
у збиркама. 

Томе треба додати његове преводе ари оних из Длкенса и Вогија) и 
го: за позориште (неких шест комада с Францускога и с талијанскога), 
превод Золина романа „Жеуе“ (у подлиску „Гласа Црногорца)“, Монаса- 
нове дивне књиге „На води“ (у „Колу“), Вергине нриче „Свеци ратују“ (у 
„забавнику С. К. Задруге“) и т. д. 
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| Као што се види, Матавуљ је један од најплоднијих српских пи- 
_ саца, старијих и нових, а може бити међу белетристима и најплоднији, 
Он ових двадесет и пет година, особито од 1882, да не спомињемо ре- 
довне послове на којима је радио, доиста није стајао скрштених руку. 
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У свим Симовим оригиналним радовима остада је главна црта оно 
што се већ могло запазити не само у „Нашим просјацима“ него, као 
_ клица, и у оној првој песми („Ноћ у очи Ивањ-дана“): необично поин- 
мање стварности и снажна репродукција запаженога, Већина се његова 
рада тиче Далмације, и он нам је приказао онај шарени далматински 
живот тако верно п тако свестрано, како немамо приказану ниједну другу 
српску земљу: и децу и младиће и девојке, људе и жене и старце, маде 
приморске градиће и села приморска и „горња“; живот на једној страни 
префињен млетачком културом, на другој природан до сировости. Ту су 
они „приватљиви“ сељаци, ту они окорели каматници; трговци и тргов- 
киње, поморски капетани, па чиновништво, Фратри и попови, једни Фа- 
натични а други сношљиви. Све видимо и у кући и на путу, у цркви и 
на суду, на тргу и сајму и у крчми и кафани; видимо како се жене и 
удају, како се пробијају у свет и како умиру; чујемо кад као јавно 
_ мнење претресају месне ствари и догађаје, па чак понекад сагледамо 
_ крајичак велике националне и културне борбе коју наш народ војује на 
Јадрану. Ватрену нарав јужњачку, материјалистичност сељачку, лаку па- 
_мет у неких варошана, преданост цркви и традицијама, свакојаке разно- 
_ лике појмове о животу, напретку п свету, у кратко: душу ондашњега света 
__ — све је то Матавуљ приказао. 

| Остале његове приповетке приказују живот што у Црној Гори, што 
у Србији; изван тога круга излази их свега мали број. Оне из Црне 
_ Горе настављају и допуњују слику коју су о њој у нашој књижевности 
_ дали Његош и, нешто, Љубиша. Али Матавуљ је и ту донекле свестра- 
_нији, и ако не онолико колико у Далмацији. Особито је оригиналан што 
_у њега имамо испричану и ону страну црногорсхога характера, којој су 
_ пре тога посвећена свега неколика стиха у „Горском Вијенцу“ и једна 
: Љубишина приповест („Горде или како Црногорка љуби“). У њега се 
Црногорац не јавља само као несавладљиви горштак, него и као човек 
· са много уманих и нежних осећаја. — Живот је у Србији толико раз- 
_новрстан и шпрок, да не може бити речи да се он изнесе колико то- 
Ллико потпуно у оно неколико Матавуљевих приповедака из краље- 
вине. Оне су готово све из престонице, а цртају неколико оригиналних 
_ страна њена живота. Писац се брзо умео наћи у овој новој средини, и 





_ друштво престоничко и краљевинско, као што је у последње време већ 
"почео; овако је дао до сад неколико живих, пластичких слика из оне шарене 


смесе која се у граду над Савом и Дунавом вува услед укрштаја Истока и 


Запада, старога домаћега живота и свакојаке новине, већином туђинске. Из- 
међу тих слика неке спадају у два низа предмета које Матавуљ уноси 
више или мање у своје приповетке из свих разних крајева: то су ђаци 
и кафане. Од његова ђаковања, дружења с ђацима, па наставниковања 
потиче — пише М. Цар — „оно његово ситно познавање ђачкога жи- 
вота и ђачке ћуди, почињући од чобанчића у сеоској школи, па до 
„сврзимантије“ и слушаоца великих школа у Бечу.“') Онај исти родитељ 
и пријатељ ученички, каки је он биоу школи, види се у толиким њего- 
вим делима. Пишући овај чланак без нарочитога припремања, не смем 
се поуздати да ћу одабирати, ни овде ни после, најзгодније примере, 
нити да ћу се моћи свега сетити у оном великом мноштву радова. Тако 
спомињем ђачке појаве само у „Преображењима,“ „Сврзимантији,“ „Ба 
коњи,“ „Грешном детету“ и „Детету.“ Кафана пак и гостионица свих 
категорија јавља се готово у половини његових прича (особито у „Бо 





дулици“, „Новом свијету у старом Розопеку,“ „Дигову послу,“ па у „Но- 


воверцима“ „Преображењима,“ „Завођанци“ и т. д.). 


|АРАДНИК 


(Свршиће се) 


") Вида „Моје Симпатије“, књига ЏП, стр. 69—114: „Симо Матавуљ“. 
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РОЂЕН 1. АПРИЛА (п. н,) 1815. умро 30 јула (п. н.) 1898. 


—==—=— 


Осамнаестог јула наше столеће изгубило је једну од оних 
торостасних личности, којима историја човечанства не изоби- 
лује, једног од оних великих историских раденика без чијих 
дела историски живот не би био ни онако интензиван, ни све- 
стран, ни богат клицама за нове борбе за прогрес, за ра- 
звитак. 

И код обожавалаца и код противника, глас, да Бизмарк не 
живи више, учинио је исти ошшти утисак: да је 18-ог јула умро 
велики човек! 

Међу Немцима више не живи њихов велики Бизмарк, али 
ће живети дух његов. Његова дела живеће вечито у памћењу 


захвалних потомака, биће најтрајнији споменик које време неће 


изгладити — тотшишепбит аеге регепп! из! Јер велики људи 
не умиру са свим — њихов дух надживљује трошно тело. и 
кад скине земаљску љуску запаја будуће генерације. очарава 
идејама и делима својим. 


Ото Бизмарк угледао је света 1815. г. 1. априла (п. н.) 
у замку своје породице, Шенхаузену, у Пруској. Породица 
Бизмарк је веома старога порекла и дала је већ познатих др- 
жавника и војникаау тридесетогодишњем рату било је из ње, 
који су се борили за и противу Хапебурга. И мајка његова 
водила је порекло од сиромашне али врло угледне племићеке 
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породице —  Дерелингер, маршал Великог КурФирста био 
је из ње. Отац Бизмарков беше познат као човек чвр- 
ста карактера, одлучне воље, а мати као веома образо- 
вана, и духовита и слободоумна жена. Она највише во- 
љаше Бизмарка, и жеља јој беше да јој син постане дипло- 
мата. Млади Ото Бизмарк оде најпре у Берлин, где је свршио 
гимназију, а за тим у Гетинген на универзитет, где је врло 
бурно живео, вративши се са више масница и ожиљака на лицу 
но знања. У Берлину је продужио да слуша права и опет без 
велике воље, да га чак ни предавања чувеног реформатора 
правне науке, Савињија, не занимаху. Ипак за то, по свр- 
теним студијама, Бизмарк прилеже на посао и после кратког 
времена положи државни испит. Али се државне службе не 
прими одмах, већ оде у Грајфсвалд да студира пољопривреду. 
ако је пак његов отац бурно и раскошно живео, те је ма- 
теријално посрнуо, и морао се повући на своја пољска добра 
то и Бизмарку би додељено да управља економијом на помо- 
ранским добрима своје породице. Као економ, Бизмарк с по- 
четка не живљаше економно, =—— већ скоро продужи ђачки весео 
живот у пијанкама, гозбама итд. А кад му умре отац 1845 (а 
мати још пре тога 1839) он подели с братом имање очево и 
поче озбиљније и економније живети. На две године после смрти 
очеве, 1847. ожени се Јоаном Путкамеђр, и би изабран од плем- 
ства за посланика на „уједињеном сабору“ (дет уегепофе 
Тлапдбасо). Од тада Бизмарк припада политичком животу као ја- 
ван раденик, изашавши на глас са свога држања на овоме 
сабору. „Романтичар на престолу Цезара“, духовити или па- 
радоксални , нестални, сањалица, више уметничка но држав- 
ничка природа, Виљем ТУ., хтео је неком својом комбинацијом 
да измири потребе свога времена са својим идеалима. „Ује- 
дињени сабор“ није био ни стари сталешки сабор појединих 
провинција, ни модерни парламенат — већ мешавина и јед- 
ног п другог. 'Гада је и у Пруској либерална струја отимала. 
маха, налазећи одушке чак и у оваквом сабору. Бизмарк се 
и ако још млад човек, истакао као огорчени противник ове 
слободоумне струје, као Фанатички поборник апсолутизма — 
рђав гоуаНзје апе Је го! У једној дебати о еманципацији Је- 
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вреја Бизмарк је изашао као отворен противник идеје једна- 
кости и као антисемит. Он је већ стекао био глас „мрачњака“, 
„човека из средњега века“ итд. Такав човек није се могао по- 
јавити у скупштини 1848., кад је револуциона струја прите- 
снила апсолутизам, да јој је овај морао, моментано, у свему 
попустити, Али кад је наскоро настала реакција, онда је на- 
стало и његово време. Да је он одлучани убеђен конзервати- 
вац знао је сада и Виљем ТУ. Он је и тражио таквога човека. 
Бизмарк би постављен за прускога посланика 1856 при Бун- 
денстагу у Франкфурту и од тада он почиње своју дипложат- 
ску каријеру. 

Сретан је избор учињен, кад је за посланика пруског при 
Бундестагу био постављен Бизмарк. —— Пруска је имала од- 
лучног, мудрог посланика, који је знао шта хоће, а он добио 
прилике да се на извору упозна са немачким мизеријама. Раз- 
дробљена Немачка састављала је само рт» јогша једну државу 
савеза — Випдеввћаа;ћ, биће које није имало душе, организам без 
живота, осуђен на немоћ. Немачке патриоте болело је гле- 
дајући политичку немоћ евога народа. А Бизмарк је био сав 
Немац. У његовој је души кипело незадовољство, а није га 
тајио. Писма његова из тога доба сведоци су зрелога суда о 
приликама, његовог родољубља и гвоздене енергије, која је 
тек имала да сачека и време и поље своје експанзије. Ту у 
Франкфурту мисао о уједињењу и путевима к великоме циљу, 
кристалисала се у духу Бизмаркову, постала израђен план и че- 
кала само моменат па да је његова гвоздена воља и велика 
државничка памет оствари. Пријатељство с Русијом, добри 
односи е Француском, савез са Италијом — то су биле по- 
годбе, под којима би се усамљена Аустрија могла истиснути 
из Немачке. А само се онда могла Немачка ујединити, ако 
из ње буде истиснута Аустрија и ако то Пруска учини! То 
је била мисао водиља његова, која га је и довела до успеха. 

У Франкфурту је Бизмарк остао до краја 1858, — по- 
четком нове 1859 би постављен за посланика у Петрограду, 
где је остао до 1862. У Петрограду је стекао пријатељство 
царево и руских виших кругова, јер је Бизмарк био познат 
као пријатељ Русије. Један од најодлучнијих противника, да 
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Пруска постане противником Русије 1855 године (у крим- 
скоме рату), помажући савезнике (Енглеску, Француску, Сар- 
динију, Турску) — био је Бизмарк. Пруска је тада мудро 
учинила не замеривши се Русији —— као што је то Аустрија 
учинила, изненадивши свет својом незахвалношћу (речи ау- 
стријскога министра Пварценберга) према истој Русији, 
која је 1849 године спасла од револуције. Бизмарк је умео 
пријатељске односе Русије и Пруске да учврсти, знајући 
колико је вредно пријатељство моћнога суседа, колико ће 
онб од користи бити, кад се приступи решавању великога на- 
ционалнога питања. — Из Петрограда оде 1862 г. у Париз. 
али не састави ни три месеца ту, па би позват у Берлин 
да образује кабинет. Од 1862. г. па до његовог одетупања 
1590 живот Бизмарков је што и историја Немачке за то доба 
-- а то је, без сумње, у новијој историји немачкога народа, 
и најславнији одсек, када је његов смео сан постао јава, 
стверност: — 

У како је тешким приликама Бизмарк постао министром 
председпиком! Виљем [ носаше се мишљу да абдицира на 
круну. Парламенат и круна стајаху завађени због питања о 
повишењу војнога буџета. С уставним правом, које му даје 
да може распустити парламенат, покушао беше Виљем [, али уза- 
луд. јер и у нову скупштину уђоше исти људи — опозиционари. 
Само човек познат са неустрашимости своје воље, као што 
је Бизмарк. смео се још примити тешке задаће да се бори с на- 
родом и парламентом, Бизмарк се без устезања, одрешених 
руку. примио. Име Бизмарл било је баук за слободоумне људе, 
оличење реакције, мрачњаштва, знак одсудне борбе противу 
права парламента, -— те сви покушаји његови да се измири 
с народним представништвом беху узалудни. И он би прину- 
ђен те распусти — 1863 г. — парламенат, али и опет победи 
опозиција, која се поносаше великим именом Гнајста, Вир- 
хова. Сибела, Симсона и др. Бизмарк није хтео да Фалсифи- 
кује народну вољу, да деморалише народ вештачким ствара- 
њем већине, али за то обиђе парламенат, и мимо вољу и одо- 
брење његово повиси војни буџет. У сред тих запетих односа 


са парламентом (тако звано доба конфликта — 1862-—66) — 


- 
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збише се важни догађаји: искрсе питање шлезвиг-холштајнско 
и питање надмоћности Аустрије или Пруске у Немачкој. 
Нови краљ дански Христијан ЈХ (од 1863 г.) објави, 
чим ступи на престо, под утицајем јавнога мњења, присаје- 
дињење Шлезвиг-Холштајна дапској краљевини, провинција 
у којима је у већини становништво немачке, и које су од вај- 
када стајале под суверенством немачке царевине. Јавно мњење 
у Немачкој и народ у Шлезвиг-Холштајну тражили су от- 
цепљење од Данске и присаједињење Немачкој. Пруска и Лу- 
стрија заједнички извршише захтеве јавнога мњења и народа 
Данска после несретног рата (1864 г.) изгуби Шлезвиг Хол- 
штајн. Ну сада тек настаде питање о судбини Шлезвиг-Хол- 
штајна — два господара нису могла остати у њему. Из тога 
питања. како ће се регулисати положај Шлезвиг-Холштајна. 
искрсло је опет оно старо, велико питање: о надмоћности 
Аустрије или Пруске у Немачкој. Аустрија није могла и хтела 
оставити Пруску у Шлезвиг-Холштајну, и допустити да се 
њен такмац тиме оснажи, а сама пак није могла остати. Од- 
носи између Аустрије и Пруске заоштравали се све више, да 
другог излаза није могло бити до рата. А тај рат имао је да 
реши крупно историско питање: Аустрија или Пруска у Не- 
мачкој“ Како је Пруска далеко спремнија била од Аустрије, 
осигурана руским пријатељством а такође обезбеђена од Фран- 
цуске и имајући поуздана савезника у Италији — то је био 
грех пропустити велики моменат, који се нудио, када се не- 
мачко питање морало оружјем решити. А Бизмаркова је за- 
слуга била, да је аустриска дипломатија падала из погрешке 
у погрешку, и кидала сама себи одступницу и повратак у 
стање, у коме немачки народ није желео да остане. После по- 
раза код Садове (Кенигреца) Аустрија је била истиснута из 
Немачке, и изгубила је и оно немачког карактера што га је 
дотле имала! Садова је била обртна тачка у судбини немач- 
кога питања. Поразом Аустрије настао је преврат у политич- 
ком систему Немачке. Пруска је сада била без такмаца — 
и она се користила својим положајем али штедљиво и оба- 
зриво. Северне немачке државице, њих 21 на броју, са Пру- 
ском образоваше Северни Немачки Савез — са заједничким 
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парламентом, војском, царином и т.д. а са јужним државама 
(Виртембершком, Баварском, Баденском и Хесеном) савез за 
одбрану и напад. Велики део немачкога народа био је уједи- 
њен, — још је остао југ да приђе и онда би вајкадашњи сан 
његов био обистињен. После оваквих успеха лако је било 
окончати и конФликат са парламентом, — пошто се с обе 
стране, и од круне и парламента, искрено пришло једно дру- 
гоме ! | 

Да и немачки Југ приђе Северном Савезу, — да уједи- 
њеље Немачке буде потпуно, помогла је једна велика криза, 
која је наскоро после Садове настала — рат пруско-Фран- 
цуски. Заједничке опасности, заједничка предузећа развијају 
и буде заједничку свест. Пред заједничком опасношћу осећање 
потребе уједињења постаје свемоћно. Каква је била нацио- 
нална свест, и да ли је потреба уједињења народног имала 
солидне изворе у души и свести народа, —— требало је да се 
документује на делу, када је на прагу био рат Фрацуско-пру- 
ски. Због избора принца Леополда Хохенцолерна на упраж- 
њени шпански престо дошло се изненада до прекида односа 
између Француске и Пруске. У Паризу се држало да је кан- 
дидатура принца Леополда пруско дело, Бизмаркова сплетка, 

док се у Пруској прали руке од тога. Онакве сатисфак- 
ције, какве је Француска влада тражила од Пруске, није мо- 
гла дати, — а то је водило у рат, крвави рат, који се после 
Седана, Меца, Париза, и херојског отпора Француског народа 
свршио Франкфуртским миром (1811 г.). Докле се још борило 
и крв лила на Францускоме земљишту, у Версаљу, у престо- 
ници Луја ХТУ, Пруси прокламоваше (18—6 јануара) 1871. 
немачко царство. Велики историски чин нашега столећа, ује- 
дињење немачкога народа, свршен је жртвама и рођеном 


крвљу његовом, достојно искупивши и своју слободу и је- 


динетво ! 


Тада је немачки народ заузео достојно место међу дру- 


гим великим народима, с кога га је зла историска судбина. 
отиснула била. После 1871. под управом доброга Виљема Ги ј 
владом гвозденога канцелара, Немачка је имала хегемонију. 
у Европи — она је суверено утицала на ток европске поли- 
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тике. Берлински конгрес, 1818 је кулминациона тачка те све- 
моћи великог канцелара немачког, сада кнеза Бизмарка, и 
моћи Немачке! 


То су велики успеси спољне политике кнеза Бизмарка. — 
са којих заслужује да буде увршћен у ред генијалних исто- 
ријских личности, каквих је ретко у Историји, личности које 
своме веку дају обележје и обележавају пут будућности. Идеја 
народности је идеја водиља нашега века. Народно уједињење 
Немачке је једна од великих победа те идеје — а, од свију 
сарадника на овоме, огромноме историскоме задатку, највише 
заслуга за то има Бизмарк. Између великих сарадника. цара 
Виљема. Рона, генијалног Молтке-а, најрељеФније се истиче 
личност Бизмаркова, која их својим духом све наткриљује и 
без које се победа народне немачке мисли — бар у овоме 
времену — не може замислити. Каква је то огромна истори- 
ска тековина једнога великога, снажнога, али са поцепаности 
немоћног народа, —- његово уједињење! Бизмарк је био тај 
који је скратио пут ка народноме уједињењу и извео га! 

Паралелно с његовом великом тежњом, да уједини отаџ- 
бину своју, имао је и други велики задатак: унутрашње конео- 


лидовање. Два елемента су — која су давала отпора, који су 
му сметали, — две крајности — ултрамонтанци и социјалисте. 
После концила римског (1869-70) на коме је — у ХТХ веку: 


— папа проглашен за непогрешног, католичка црква упе се 
да врати своју светску власт, свој свемоћни положај некадашњи. 
Противу оваквих проктева католичке цркве морао је устати 
Бизмарк, — не могући да трпи једну овакву струју, против- 
ника његовој теорији о свемоћи државној. 1812. би забрањен 
у Немачкој језуитски ред а 1813. изађоше чувени „мајски за- 
кони“, којима се почела такозвана „културна борба“. Њима се 
државној власти давао свемоћан утицај на постављање свеш- 
теника и потпуно сужавала владичанска. Отпор је био жилав 
и огроман. Клерикална странка (центрум) представљаше нај- 
већу групу у парламенту под даровитим и енергичним Винд- 
хорстом, а и владике упорно се опреше новим законима. Зба- 
цивање, апшење владика и свештеника, гоњења беху на днев- 
ном реду. И тек 1883. завршио се Ки тикатр!. под новим 
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папом, Лавом ХИ, пошто је и Бизмарк попустио од својих 
мајских закона. Али мање срећан беше у борби са другим 


противником — социјалистима. На супрот социјалдемократ- 
ској агитацији Бизмарк изнесе свој — државни социјализам; 


да социјалним законодавством олакша положај радника те их 
тако измири с модерном државом. Његов државни социјализам 
ништа не сметаше социјалистима да број њихових присталица 
што више порасте. ( тога беше Бизмарку добро дошао атен- 
тат који изврши др. Философије др. Нобилинг, над царем Ви- 
љемом (маја 1818. не постигавши циља), да протури кроз пар- 
ламенат насилне мере противу социјалиста, јер и атентатор 
беше један од њих. То је чувени Зостаћзепсезе  — којим се 
влада овлашћује да може огласити ванредно стање и проте- 
ривати социјалисте. Закон овај имао је да важи само до 1881., 
али је после продужаван. И док је стари цар био у животу, 
гвоздени канцелар могао је свемоћно и гонити социјалисте, 
исто тако и за кратке владе болеснога Фридриха 1. Али чим дође 
на немачки престо садашњи цар — Бизмарк није стајао више 
на чврстом земљишту. Између младога цара и старога кан- 
целара изроди се неспоразум баш о социјалној политици, коју 
Виљем 11 никако не одобраваше. 18 (6) марта Бизмарк би 
принуђен да да оставку и буде отпуштен из звања канцелара, 
а већ 1 октобра (19 септембра) исте 1890 год. престаде да 
важи закон о социјалистима ! : 

Од тада је Бизмарк испаштајући судбину великих људи, жи- 
вео повучено, окружен својом породицом у идилској тишини евогг 
дворца Фридрихеруа, овда онда прекидајући тишину живота как- 
вим интервјуом новинарским, или инспиришући и сам чланке 
свога органа „Натђригстег Масћмлећфвеп“ о великим питањима 
спољне политике. Ж'ивећи у свом усамљеном месту, далеко од 
власти, од утицаја на ток унутарње и спољне политике, ипак 
је немачки народ у крупним догађајима, окретао своје очи њему 
и слушао шта ће велики Бизмарк из своје усамљености рећи. 
Њему је била одузета власт, али није се могла одузети чар и 
моћ његове хичности. Он је својим очима гледао како постаје 
легендарна личност, како ниче о њему читавалитература и диже 
му споменике, њему живоме, захвални немачки народ. 
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И ако је глас безбројних обожавалаца и поклоника, 
глас занетих величином духа и дела његових моћнији био, 
од гласа његових противника ипак су и многи од прекора 
њему добачених оправдани. МасћЕ сеће уог Кесћћ — и ако он 
није аутор ове изреке у овом грубом смислу, ипак је често 
она одговарала потпунце његовој смелој, дрској политици без 
пардона ! Французи му не могу никако опростити рат 1510. 
бацајући на његову савест проливену крв — јер је он по њи- 
хову уверењу, аранжирао све замке и сплетке, из којих се Фран- 
цуска није могла извући без срамоте. Олсбодоумни људи пак с 
правом му пребацују, да није хтео водити рачуна о духу времена. 
те је његова социјална политика била грех противу логике раз- 
вића. Али само велики људи имају и велике погрешке. Ва! ипа 
Елвепроћик — политика крви и гвожђа, немилосрдна, без пар- 
дона, само да стигне својој мети, — та је политика одговарала. 
његовој челичној вољи, — и он јету подједнако био неумољив, 
без слабости милосрђа, и у спољној политици — као морални 
кривац за проливену крв људску 1866 и «0 и у гоњену соци- 
јалиста и ултрамонтанаца! Ипак се не може порећи да то нису 
биле ипак велике замисли, велики планови у великоме духу — 
ма да су срества и брутална могла често и морала бити. Ну тако 
исто било је и искрености, и то ретке опоре, скоро грубе, искре- 
ности, у његову раду, и у једној и у другој политици, па и 
концесија духу времена. Као конзервативац није никад био 


за апсолутизам, а његово је дело — ошште право гласа у Не- 
мачкој ! Корупција и византизам нису била његова оруђа у 


унутрашњој политици. 







Има још једна величина духа његова која вреди помена 
и која би му и сама самцита сачувала име од заборава. Биз- 
марк је био мајстор стилиста у његовим писмима, извештајима 
и меморандумима, као и изврстан говорник. Са лепоте свога 
облика, једрине и дубине мисли и говори и политичка писма 
његова имају велику литерарну вредност поред историске, да 
ће њихов велики аутор е правом ући у ред немачких класика ! 


Дело ХЛ1Х 21 
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Сасвим изненада дође нам жалосна вест, да је у Брислу напрасно 
преминуо Ал. Ривије, чије је пме добро познато и у нашим интелигент- 
тним правничким круговима. Одлични научник беше још у пуној умној 
снази и оран за рад, кад га ево смрт покоси. 

Ривије је био рођен Швајцарац (родио се у Лозани године 1885) 
и његова га је отаџбина све до смрти одликовала својим поверењем 
поставивши га за свога ђенералног консула у Брислу, где је по- 
којник у исто доба био веома уважен и цењен професор университета. 
Код Ривијера опажала се у свим његовим радовима и у цедој његовој 
научничкој појави једна ретка особина, а то је што се он школовао у 
"Француској и у Немачкој и што је његова тако примљива и богато ода- 
рена умна конституција примила и складно спојила у себи карактерне 
црте Француског и немачког духа, као што је то добро приметио и д-р 
Веснић. С тога у свим радовима тога научника налазите немачку теме- 
љитост, пространу начитаност и свестрану версираност у старијој и но- 
вијој литератури разних народа, вредноћу и издржљивост у критичком на- 
учном истраживању поред Француског еспри-а, лакога, елегантнога и ра- 
зумљивога излагања, оштрога и бистрога схватања које, у критичким 
прегледима и анализама, прати и једна жица духовитога хумора. Своју 
наставничку и научничку Каријеру отпочео је Ривије на берлинском 
свеучилишту као приватни доценат, а већ после године дана налазимо 
га на свеучилишту у Берну, а године 1867. позван је за професора 
римског права на бриселски университет, на коме је месту остао до 
своје смрти. Кад је умро бриселски професор Арнц, онда је Ривје 
„поред римског права узео да предаје и међународно право ч ту је онда 
на пољу наставе и литературе те правне гране развио свој толико плодан 
и користан рад. Ривје спада у оно одабрано коло правних научника, 
које је г, 1869 основало чувени и толико цењени белгијски часопис „Кеупе 
4. Агоћ пиетпаНопа] ећ де ЈегтајаНоп сотрагке“ а које је у исто време под- 
жтавло и изнело мисао о оснивању „Института за међународно Право“ 
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који је у скоро затим г. 1878 и основан и примио сад поменути часопис 
као свој орган. Ривије је био један од највреднијих чланова и поборника 
те знамените међунаредне Академије, кроз девет година био је њен 
главни секретар и као такав у исто време и уредник Годишњака — Ап- 
ппате — тога удружења, доцније му је био кроз три године председник. 
Поред тога он је вазда био један од главних сарадника, неко време 
главни уредник, а све до смрти сауредник већ поменутога „Реви-а“. 
Шта је све Р. урадио на пољу лравне а специјално међународно-правне 
теорије и критике, то ја не могу засад овде све потанко и појединце 
побројати и изложити. Од његових опширнијих засебно штампамих ра- 
дова ја ћу овде само као најглавније поменути: 

Јабгодисноп |збопдаце ап др готат 1870-72., 2, изд. 1880; Тгапе 
«| бшеп(ајге 4ез взпссеввјопа 4, саџзе Че тог! еп дго готшајт, 1878; ЖХоје зиг 
Ја Шњегаћиге ди дг, дез сепз ауап! Ја риђИсаПоп ди јиз ђеш ас расла де 
бтобиз 1888; Ебт, ди дгоњ пето ртуб оп аи сопћћ дез Тој (у друштву 
с Асером), 1884. (превод српски од Ј. Аћимовића 1887); Пнегабигизћо. 
таеће ЏљегатећЕ дет Чузјете п 'Тћеопеп дез УбКегт, зе бтониз (у Холцен- 
дорфовом „Напдђисћ дег УоКеггесћ!з“ 1.) засебно отштампано на Француском 
језику 1889; Ргогтатте 4'ип сопг де дгон Фез гепз, 1589; Гећгђцсћ дез У Ккегтесћег, 
Уба статћ 1889 (то је један од најконцизније и најбоље састављених но- 
вијих уџбеника међународног права за потребу ђачку, он је у многоме 
погледу бољи од иначе цењених уџбеника Најмана, Гарајса и др.); Ргесјз 
Ала дгож де #апше готат, 1891.; Паз (Тапхбзјасће СтуПгесће, 1890 (засебно 
отштампано из Холцендорфове „Кесћкепсусорафе“ 5. изд. 1890.); Рип- 
стрез Фу дг, Чез сепз, две књиге, 1896 (то је његово последње дело, са- 
зрели плод његовога дугогодишњега наставничког и литерарног рада и 
пространих студија; ми га имамо, као што је познато, у преводу д-ра 
Веснића)'. Поред тога има пуно Ривијерових расправа, критика и рефе- 
рата у већ поменутим часописима Кеуџце и Апппате, а затим у Више -у 
белгијске Академије, у ВЊНоћедаце ЏишуегзеЏе у Лозани ни т.д. Сви се 
његови радови одликују великом ерудицијом, бистром критичком ана- 
длизом, оштром правном логиком и лаким, прецизним пзлагањем и изво- 
ђењем резултата, 

У својим критичким приказима и ретератима, који је посао савесно 
и зналачки вршио кроз дуго година, Ривије је показао ретку „за- 
стасње стбаче“ (критичко оштроумље и разбор) и ти су његови прикази 
компас за оријентисање и поуздан потевођа кроз шарену масу литерарних 
појава и продуката, који су се за последњих двадесет и више година 
јављали на пољу приватног и међународног права. 

Говорећи о књижевном раду и књижевним заслугама и врлин:- 
ма таквога првокласнога аутора, као што беше Ривије, ја не могу 


1) В. још потпуније побројане Ривијерове рлдове у предговору д-ра Веснића уз 
превод његових „Основа међународног права“. 
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ћутке да пређем преко једне особине његовога научнога схватања, која 
убеђеним националистама, какви смо п какви сасвим природво морамо 
бити и ми овамо на истоку, мора свакојако изгледати као један недо- 
статак у правилном разумевању данашње фазе у историји међународно- 
правног живота п развића, а то онда излази доста чудно и нера- 
зумљиво код једнога пначе тако бистрога, дубокога познаваоца и ис- 
питача међународнога покрета и свих разних агенса, који на њ утичу и 
њиме управљају. Ризије одриче свако међумародно-правно значење начелу 
народмости, на што је д-р Веснић такође обратио пажњу. Па ипак ја налазим, 
да се то без сумње погрешно схватање код Ривијера може без осетне штете 
по његов научни престиж довољно објаснити и разумети, па према томеин 
не уписати у научни грех у толикој мери, у коликој се оно с правом може 
уписати у грех једноме Мамијану, Паделетију, Холцендорфу, Каченовском, 
Мартенсу и т. д. Ривије је пре свега, као што већ видесмо, рођен у 
Швајцарској. где се и васпитавао и неко време и као професор радио, а 
затим је даљи остатак свога века провео у Белгији; по наслеђеним тра 
дицијама и осећајима он је остао вазда Швајцарац, веран син своје 
отаџбине, коју је тако достојно заступао. То порекло Ривијерово пи та 
средина, у којој се развио и одрастао, свакојако је морала утицати и на 
његова теоријска убеђења и на његов суд о принципима, који владају и 
треба да владају међународним животом; он се томе утицају није могао 
отети, као што је случај и код осталих ма колико иначе великих и ви- 
соко образованих публициста. Ту су психолошку истину између осталих 
веома умесно констатовали Холцендорф и Паделети'). Па зар је онда чудно 
што један швајцарски грађанин и патриота, који толико воли и цени 
своју отаџбину и њене установе, не може како ваља да разуме те да- 
нашње нашионалне аспирације и прокламовање начела о националној 
државној Формацији, не може да се помири с мишљу о потреби таквога 
државнога стварања, кад он има вазда пред очима противан пример у 
земљи свога рођења и види како та земља при томе дивно успева и на- 
предујег Уз то би консеквентна и до краја изведена примена и оства- 
рење националног начела очевидно морала претити опстанку такве 
државе као што је Швајцарска, па и Белгија. Већ према овоме, дакле, 
што сам навео, ми можемо довољно разумети, па према томе и извинити 2), 
што је Ривије био толико ненаклоњен истицању основа народности као 
јединога правнога принципа, који се пма применити у процесу државног 
стварања и растварања. Осим тога не треба ни то заборавити, да је Ри- 
вије био један од најспремнијих и најубеђенијих данашњих романиста, а 
то већ само собом усађује у човека извесну диспозицију за космополи- 
тизам, за универсалност, а против „ограниченог пи тесногрудога“ напио- 


1) „По евћ пп [а асуив А Гћефојте де Ја гслепсе да дгош: с'егћ дпе Јев рјаз гтапдв 
риђИејећев опђ 616 рпздев ртевдпе Тфопјоптв Фапв Јепга 'ћеогјев раг Је пићеп об 8 утуајелњ“ 
каже Паделети. 

2) „Топћ сотргепдге с'екћ ћ0ц1 рагдоплег“ како кажу Французи. 
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__ нализма'). Ја могох само тек летимично овде додирнути ове моменте, који 
__нам објашњавају Ривијерово теоријско држање према националном на- 
челу. Тих психолошких момената нема и није било код већ поменутих 
признатих међународно-правних аутора, који су такође изишли на среду 
као противници начела народности. Талијански писци Мамијани и Паде- 
лети загревају се и одушевљавају мишљу о националном ослобођењу и 
уједињењу Италије, уживају у остварењу и триумфу те мисди, а после 
тога у својим теоријским расправама -— обарају народносни принцип и 
оглашују га као заблуду. Далеко би ме одвело, кад бих овде хтео по- 
тање да проговорим још о Холцендорфу, Каченовском и Мартенсу и 
њиховом теоријском резоновању, кад је реч о народносном основу. 
Наводећи ове признате писце, ја хтедох указати на то, да Ривије 
није међу савременим ауторима био неки усамљен и изузетни теоријски 
„_особењак у својим погледима на народносни основ и да он међу тим 
теоријским противницима националног начела још најмање заслужује пре- 
кора. А поред тога сва та противност према извођењу националног на 
чела Ривијеру ипак није сметала, да вазда у својим списима заступа 
здрава начела међународног права, да заступа слободу и међународну 
правду, да се противи свакој диктатури великих и моћних према ма- 
ленима и слабима, у кратко, да у друштву с Лораном, ·Ролен-Жекменом, 
Нисом и др. буде „је убгиађје рогфе-агареацх Фу дтоб ћитаптате ег |- 
ђега,“ као што вели Кретијен. Завршујући овај због одмереног простора 
скраћени некролот ја могу само констатовати, да је Ривије себи обез- 
бедио једно од шрвих и најугледнијих места у доста већ проређеним 
редовима признатих ауторитета и ветерана данашње правне а специјално 
међународно-правне науке и да иза њега у томе колу остаје опет једна 
веома осетна и видна празнина. Перед големога губитка, што га је смрћу 
његовом претрпела наука, лични познаници и поштоваоци Ривијерови, 
којих је имао и у нашој земљи а међу које спада и писац ових редова, 
жале у њему у исто време и племенитог човека, који је у својој симпа- 
___тичној појави с дубоком ученошћу тако лепо и хармонијски спајао не- 
исцрпну пријатељску предусретљивост, ведар темпераменат п пријатне 
манире потпуно светски образована џентлмена. 


Тј. 


1) То се већ види у инаугуралној беседи Ривијеровој, кад је за школеку 1874+75. 
г. постао ректор бриселскога универеитета; ту он већ војује за космополитизам, који је 
представљен у рим. праву противно оним питањима расе и националности у зе кпз- 
веп! рагбол! апјоцга'ћиј,“ 





КРИМА ТЕ БИБАНОГРАФИЈА 
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+ 
Архив за Философију, Педагогију и Друштвене Науке из- 


даје и уређује проф. Др. М. Н. Јовановић ми проф. др. (тев. 
М. Окановић у Београду уз сарадњу више стручњака. Књига 
|. свеска 1. Београд. Штампано у државној штампарији кра- 
љевине Србије. 1898. 8", стр.2 Ценаг 

Ко не би симпатично поздравио појаву једног Философског часо- 


писа у опште, само кад би било могуће да се замисао његова и испуни. 
У ово ми сумњамо, и то једно с тога што сарадника за такав један 


журнал у нас нема довољно, а друго, што и публике, која би га са из-_ 


весном коришћу пратила, нема. Јер ми смо у нашем националном раз- 
витку још далеко од тога, да можемо држати стручне часописе за по- 
једине дисциплине, а особито за дисциплине тако апстрактне, као што 
су Философија и друштвене науке, Педагогија је додуше од доста велике 
практичне важности, али за њу имамо већ неколико стручних журнала 
(„ Учитељ“, „Наставник“ и „Просветни Гласник“), тако да је оснивање 
још једног таквог часописа излишно. Да су ова наша тврђења оправдана, 
показаће нам и амализа садржине ове прве свеске. 

Она је подељена на три дела: 1 чланци, П књижевни преглед, Ш 
ковчежић. Чланци иду овим редом: Развитак Философије Историје од. 
проф. Др. М. Н. Јовановића, Прилог ка Историји експерименталне Пси- 
хологије од Др. М. Арера, Утисци са трећег психолошког конгреса од. 
Др. М. Арера, Поглед на Педагогију од проф. 2. Љотића, Задатак ва- 
спитне Наставе од проф. Љ. Протића, () естетичком престављању света 
као главном послу васпитавања од Др. Стев. М. Окамовића п Социјални 
уптимизам А. Штајна. Први чланак г. др. М. Н. Јовановића излаже нам 
у кратким потезима развитак философије историје и није ништа друго 
до извод или превод из дела Пт-а Сћ. Еарророгт-а „2пг Сћагакњетвик 
дет Методе ппа Наприлећипсеп дег РћПоворше Чег ОСезећјећје (Вегпег 
Биће жлг РЕПоворће ппа гет Севећлећје Ва, 11.) Немамо места довољно 


















менутога дела, али ин 
кују овај књижевни 
Г. Јовановић: 

Џа и ако је Философија Историје 
постојала и постоји, и ако је она. већ 


_ прошла кроз разне Фазе развића, и 
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ако она дакле има и своју историју, 
ппак је често порицана могућност 
њена. Као најглавнији разлози про 
тив Философије Историје навођени 
су ови: прво, што нити је утврђен 
њен обим ни њена метода; друго, 
што су основни ставови и појмови 
ове науке тако разноврсни, да се 
јавља сумња, да се у Философији 
Историје може икад доћи до тачних 
и непобитних погледа (Паулзен, Бу- 
нише, Хелмхолц, Дергенс); и треће, 
специфична, евојства историје доносе 
са собом и немогућност Филосо- 
фије Историје (Шелинт, Шопенхауер, 
Дилтеј). 


Другу епоху у развитку ове дисци- 
плине чини метафизичка Философија 
Историје, која је у тесној вези са 


_ бујном Метафизиком ХУЏ и ХУШ 


века. Она сматра историју човечан- 
ства за реализацију метафизичких 


_ идеја или само једног јединог мета- 


физичког принципа. Њен најгенијал- 


__нији и најконзеквентнији преставник, 
_ Хезел, целу историју схвата као из 
_весно постајање које тече постепено 
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__у овоме реферату да испишемо све што је т. Јовановић позајмио из по- 
У неколико паралела 
посао чије право име нећемо помињати. 


биће довољно да оквалифи- 


Еарроротт; 

Пег РћПозорће Аег Севсћасћје Фе 
Ех! а епхђегесћ сппе ђез(тењеп 21 У01- 
Јеп већеји! птеегесће 21 зејп, да је ја 
зећоп уегзећедепе Рћахеп Фигећсетасће 
ћаг. Пле РћПозорће Дет Сезећсћфе ћат 
ге ејтепе Дбезђећје — — — — — 
већејић ппз тлећ(з Чевђоууели сет Фе Етаре 
пасћ дег Мбенесћкец дег РПозорће 
Чег Сезећлећје Ђегесћцеј гл зет, ппа 
Фев апз #ојтепдеп Отипдеп: 1) Уедег 
156 Фе Мефоде посћ 
Фет РћЏоворће дАег Сезећесћте Те5|- 
гежењ — — — 2) Гле уоп бе- 
зећаећа рћ охорћјеп ђтегеп еп 50 Ђиптез 
спада сћаошвећез (тепизећ уоп Вести 
(ел — — — — — Чазв Чег Дуепе!] 
Чет Мбоћећкет сепапег ппа ппђев те 
ђатег Апзећацигеп 11 дег РћПозорће 
Чег (Стезећлећје ептађећеп тизз,. — 
Рашзеп 
Вопшћег 
= Нешћојг — — — — — — 


185 Чег Џптапе 


Пегсепа — 
3) Ез ође Пепкег, Фе ап! СОтипа дет 
врес зећеп Есепзећаћеп Чет Сехећлећте 
Фе  Пишбећесћкец дег РЕПозорћее Фег 
(тезећлећје зп ђехејзеп гјашђеп — — 
Зеће пе, Бећорепћапег, 10: 
бћеу. (р. 3. 4.) — 

Зећг паће т шећодојоглзећег  Ни- 
зтећЕ зБећ| Чег ргоудептеПеп Сезећтећив- 
алиазвипе Фе тећарћух веће, Ффе ти 
Че Аш зећууппе Чег Мећарузк на ХУП 
пад ХУШ 


ћапете з(ећћ. — — — — је 


Јаћтћипдем па Лихаштеп- 
Пе 
тшефарћузћеће Еросће Чег Сехећјсћи=- 
рћозорћје ђејгасћте! Фе Сезсћећте дет 
Мепзенће ај УегушЕ сећао тетар- 
ћулазећег Јдаееп одег ераћтеп 
пе ћарћузвећеп Ретпетрз, Неке! ћг ге- 


етпез 


532 


и по одређеним законима, као откро- 
вење апсолутног духа. Овако схва- 
тање водило је томе, да се они исто- 
ријски елементи којих недостаје, 
зарад потпуности самог система по- 
пуне фантазијом и дијалектичком 
оштроумношћу Философа. Дакле и 
овај правац пати од исте грешке од 
које и теолошки, јер и он почиње 
са апријористичким конструкцијама 
историје: историска Факта морала су 
се поклонити пред величанством тео- 
рије. 

И прва жртва ове апријористично- 
синтетичне методе беше Хронологија, 
временска веза историских догађаја. 
Но, поред свега тога, овај правац је 
ипак надмашио теологиски правац 
својом независношћу од религијозног 
догматизма и традиционалне мито- 
лошке историје. — — — (Овај нов 
интерес за Философију Историје) и 
жеља да се историја рацијоналистич- 
ки објасни и конетрујише нису оста- 
ли без успеха на путу истраживања, 
извесних својстава и тенденција исто- 
риског процеса. Напротив, бан ме- 
тафизичкој Физософији Историје има- 
мо да заблагодаримо за енергично 
истицање идеје о развићу и идеје о 
борби супротности у историји. 

(Стр. 8. г Јовановића). 


Ову празнину Физиолошко-пеихоло- 
шког правца испуњује трећи главни 
правац философије Историје -— кул“ 
турно-историјски правац. На супрот 
Физијолошко-писихолошком, он управ" 
ља сву своју пажњу не на поједине 
индивидуе, него на социјалну групу, 
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птајзћег | ппа сопзедапеп (езвег Уетфгеђег 
Газа! Фе тапхе езећећје ајв еја =ви- 
(епууејзев пасћ Ђех тел Сезе еп 51ећ 
еп лтскејпдег Уегдеп ајз еше Обепђа- 
тип Чез ађзојшеп Сејзев, а. — — 

Мага фе безећећје а ром ајв бап- 
тез Ђејтасћјећ, 50 тацахеп – пафтћећег. 
жећве Фе етет Бузет ГећЛепдеп се- 
зећлећ ећеп Ејетеше Фигећ Рћап(азје 
ппа. дтајеснзећеп Зећагтп дезв РАПо 
хорћеп егзећ2ћ зууегдеп. 
Рле тебарћузјзеће бевећтећ!зрћПозорће 
16 ађег ап ФешзеЊеп бтипдећег зује 
фее #ћеојогтаећ-ртоуЧепћее, 51е висе 
Фе – сезећећфе а ргогл 25 сопзблшгеп. 
Гле сећесћ ећеп '"Тћабаасћеп тизабеџ 
гјећ уог Чег Мајехђаћ дет Тћеогје ђецсеп. 
А]з егађе Оргег арпотпа зећ зуптћензећег 
Мећћоде изађе Фје Сћгопојорле дег зен 
Пећеп Хпзаштепћапо Фег севећјећЕ ећеп 
— — Ме 


Егејолизве ТаЏеп. — — — 
ћаће Чеп Могергип уог фег ргоујдец- 
Севећтсћи вал аввипе _ Фагећ те 
Џпађћапслекењ уоп гећрјбзеп Оогта- 
Нзтаа5 | ппд уоп дег «ФгафопеЏеп бе- 
већјећ атубћојогле. Тадет =је Фе бе- 
зећјећ(е  таНопана већ 21 егкјагеп ппа 
г1 Копебмшгеп зпећје, Копгје 51е тлећ! 
пипдег  шаћи, епиге Стипаепдепљећ 
попа _ Стипдејсепхећаћеп ез севећтсће- 
Пећеп Ргосезвев 21 епфдескеп. 5о ует- 
дФапкеп з1г Аег стовзати сеп сезећтсји • 
рћПоворћавећеп Мећарузк Несе!ћв Че 
епетелзеће Негуотћеђопе АФег Јаее Фет 
Епбеке те, Фе 'Тћеопе уот Катрје 
дег Сестепзаћје, 11 Чегеп Когт Џег се- 
већећЕЦеће Ргосеза зјећ ађвртеј (стр. 
71, 72,-78,'74:). | 

Плеве ТлеКе т Чег рћузлојогтвећ-рву- 
сћојорлвећеп (СезећтећввалиТазвипе  впеће 
Фе аге Напрб те ице дег улзвепвећан- 
пећеп РћПозорће дет Сезећећје, Че 
ми ај Ки игћјзбогвеће _ Ђелетсћпећеп 
(ће ћете) ацаглШеп, Па Сесепзафе 21 


пеПЏеп 


Чег рћувојогтзећ-рзусћојоривећеп | Клећ- 


ПОУМ Ура 5 
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на целокупност, на историјски пре- 
дане културне Форме, те посматра ин- 
дивидуе само као продукте времена, 
као крајни резултат историјског раз- 
вића. Индивидуа, као независно биће, 
за овај правац је празан појам. Гум- 
пловиц вели: „не пева појединац него 
кроз њега пева појетско расположење 
његовога доба и његове социјалне 
групе, не мисли појединац него кроз 
њега мисли дух његовога доба, ње- 
гове социјалне групе...“ А Бастијан 
вели: „са свију страна, са свију кон- 
тинената долази нам под истим по- 
годбама, по гвозденој неопходности, 
иста људска мисао.“ 


од 
УЗ 
о 


ст шић]аботвеће Вес|- 
балеге Апбпегкзашкејћ шећеЕ ап! даз 
етпзејпе Тпдујдаиши, гопдегп ап« дје 50- 
стаје Отпрре, а! Че Сезашшћећ, ли: 
ћаађотећ Шђегћегетје Ки ттогшеп, ипа. 
Ђетасћбке! дав Јо фу ит Јефсћећ ајз 
Ргодис| дЧегзеђеп,.. Пег Мепзећ злта ајз 
РгодисЕ зетег Ден а15 Епдегсеђи: 55 дет 
сезећсћ ећеп Еп(ујеке пе ашсегаз5! .. 


(апе Јепк! Фе 


вртјећ! фез ,. дег Зосоове Опшр]јо1гз 
аца: „тећЕе дег Еппхејпе Фсћтећ, ез Фисћ- 
Кеб а Ши Фје роббзеће ЗУИшипшпо е1- 
пег Је зејпег зосјајеп  Отирре, 
плећЕ дег Ејпгејће ДАепкт, 
Шип Фег (тејзћ зешег Леб ппд хешег 50- 


чпа 
ев депке ш 


сјајеп стирре.“.. 80 ацећ ВазНап: „Уоп 
аПеп Денеп. апа аПеп Копшппелеп 61 
циз тег ојетећат сеп Вефтоппсеп еп 
оЛетсћатПсег Мепзсћепџеапке еп!сесеп, 
па ејкегпег Хобуеп оке“... 


Остали пасуси чланка г. Јовановићева узети су са ових страна ЕКар- 


ророг!-ове књиге, и то: пасус на стр. 1—2 са стране 725. 
2— 8 са стране 60 и 61, пасус на страни 2 


пасус на стр. 
са стране 61 и 62, пасус ни 


страни 8—4 са страна 30, 62 и 63, пасус на страви 4 са стране 25 и 29 


пасус на странп 6. стр. 16, 18, 24 и 25, пасус на стр. 


> 


64, 68,69 и 70. пасус на стр. 8 


би За евотра бе 


и 9 са'етр. 75, 79 п 80, пасус на стр. 


9 и 10 са стр. 80, 82, 53, 84 и 85, (пасус на страни 10 изнели смо), па- 
сус на стр. 11 са стр. 99, 90, 91 и 92, пасус на стр. 11 и 12 са стран: 
95, 96 и 97 (пасус на страни 12 изнели смо) ит. Д. ит. Д. 





Да видимо сада садржину овога Еарророг Јовановићева чланка. 
Расправа г. Рапопорта у односу на главне проблеме Ффолософије Историје 
скроз је конфузна, противречна и површна. Боље. стоји са излагањем ис- 
ториског развитка философије историје ма да и ту има доста рђавога. Г. 
Јовановић се задржао само на овој другој страни Еарророг!-ове расправе, 
али уневши у дискусију п главне правце модерне философије Псторије, 
требао нам је изнети и главне проблеме философије Историје. Он је то 
учинио у кратко само на стр. 6 пи 14. овога чланка, али је при томе 
изоставио баш најглавније проблеме: проблем законптости у историји и 
проблем покретног агенса у истој. Ми ћемо се овде задржати само на 
последњем проблему овога чланка, на проблему односа философије Ис- 
торије према Социјологији. „Тиме, што философија Историје узима за 
објекат свога истраживања опште принципе п погодбе историјског раз- 
витка разликује се она од Социјологије, која испитује само статику и 
динамику социјалног тела“. Јер она нема посла са историјским актима 


и 
И 

“о 
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као таковим, са душевним процесима и природним и куатурним погод~ | 
бама (у пређашњем ставу стоји, да она има да испита погодбе историј-· к 
свог развитка) ових, него са „Фундаменталним идејама, које Историја 
претпоставља“ (страна 14). Које су то фундаменталне идеје2 Човечан- 

ство и напредак. Али човечанство није ништа друго до друштво у цело- 
купности својој, а напредак ништа друго до динамика (кретање, развиће) 
друштва. Где је дакле разлика између философије Историје и Социјоло- 

гије У Овде је не може бити. „Но не само предмет, него, као што реко . 

смо, философија Историје разликује се од Социјологије и по својим ци- 
љевима и методама. Докле философија Историје иде дедуктивним путем, 

дотле се Социјологија стара да скупигсва она емпштрична Факта социјалног 
живота, која су приступачна научном истраживању, да би их методски 
промотрила и опшсала у једном пндуктивном логичком систему (је лит. 
Јовановић свестан противречности, која лежи у овој последњој реченици 2) 
задатак Социјологије је да утврди социјалну Фактичност на што опсежни- 

јој основици, али она мора да се одрекне тога да открије крајњу соци- 

јалну узрочност у облику социјолошких закона од опште вредности (каква 

је то наука која се задржава само на утврђивању и опису чињеница, који 

датим актима владају 2) 








Цитат наведени садржи у себи читав конгломерат логичних погре- 
шака. Г. Јовановић тврди на стр. 2. да је философија Историје још и 
данас „нова наука“, јер таква каква се јавља у теолошком и матифизичком 
правцу не заслужује име науке 2 Зашто 2 Јер је апрпористичко-дедуктивна 
(в. етр. 4, на истој стр. вели г. Јовановић да је тек са Ог. Контом Фи- 
лософија Историје постала правом науком, јер се служи научном мето- 
дом — индукцијом). Г. Јовановић ваљда зна, да дедукција значи извођење 
посебног из општег и да према томе полази од општих принципа. Ови 
принципи или су стечени непосредном интупцијом (Математика, Мета- 
Физика, Логика) или су задобијени индукцијом Факата (н. пр. закон гра- 
витације у физици итд.). Философија Историје могла би бити дакле дедук- 
тивна још само у овом другом смислу. Али одакле да узме своје опште 
принципе. Од Метафизике не, јер по г. Јовановићу Метафизику треба 
засновати на Философији Историје (в. стр. 15, зар само на Философији 
Историје У) од Социјологије тако исто не, пошто се Социјологија по г. 
Јов. мора одрећи тога „да открије социјолошке законе од опште вред- 
ности“ (каки су то социјолошки закони које Социјологија не открива 2) 
Као што се види, г. Јовановић није мислио шта је ппшсао, пи ми му не- 
ћемо одговора на то питања, која је поставио, давати; јер би нас то да- 
Леко у овом реферату одвело. | 








При крају нећу пропустити, да укажем на једну грубу противреч- 
коју је г. Јовановић позајмљујући ЕВарророг-а учинио. На страни 62 
Карророгта стоји: „ле глене Уогапезећтипи једег СевећасећезрћПозорћје, Фе 
|Чее дФез Комзећгита ајв етег аПеететеп поћуеп еп сезећлећ есћеп Тћагзасће 
улта, зуепазтепа о Чег Еогт, та Чег зле ајз Ваза го ет ревоћећеврћово- 
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руаећев Зузбеш жеђтацеће ууегдеп Капп, ајв етпе Чег Ђедеитепаатеп зујавепхсћа !- 
Фећеп ЕггипрепзвесћаЊеп дег пецеп Лењ аПрешетеп ђејтасћге!.“ На страни 64 
Хлећђ уоп кемпдегег Ведешппо Рог фе РћПоворће Фег (тезећјећје маг фе Тдее: 
Чев Когбвећти 5, Фе уоп Чег ртоудлепћеЏеп Сезхећјећевашћаввипе 1 Февзеђе 
етпсећ ћу уцгде, “еп амећ за ђевећгапКкбјег доста већег ппа теслбвет Еогла,“ 
Ево како је та два пасуса редиговао г. Јовановић: на страни 3. „Појава 
друге главне идеје, идеје о мапретку и развићу човечанетва остала је за 
доцмија времена, за мову философију. стр. 7. „Идеја о човечанству као 
целини. о једноставном историском процесу као и идеји напретка јесу 
тековиче ировиденцијалљистичке философије Историје, те с тога још у ре- 
дигиозном „облику.“ Као, што се види противречност је јасна. Док Вар- 
ророгтћ каже да је идеја развића у облику једино погодном за историјско- 
Философски систем тековина новог века а идеја развића у ограниченом 
догматском и религиском облику (ову је рестринкцију г. Јовановићу не- 
колико задржао) тековипе провиденцијализма, дотле г. Јовановић ове две 
респринкције изоставља и тиме ствара очевидну противречност. Али то 
је Фег Ејпећ Фег Ббзеп ТћаБ! 
' Чланак г. Др. Максима Арера „Прилог ка Историји експеримен- 
талне Пеихологије“ даје нам један добар кратак преглед Историје ове 
још проблематичне науке. Ја бих имао да учиним у главном ове две 
напомене. Прво о разлици психолошког и физиолошког екеперимента: 
пенхолошког експеримента у правом смислу ове речи нема, или боље 
рећи он се не узима као експерименат, јер бп се састојао у екепери- 
ментисању са психолошким појавама помоћу чисто. унутрашњих пеихо- 
лошких агенса. Екслерименат Експерименталне Психологије увек везује 
посматрање психичких појава за Физиолошко-физичке појаве: с тога је 
Физполошки (па и Физички) експерименат увек у исто доба п психолошки 
експерименат, само с том разликом (као што добро примећује г. Арер) 
што је у првом случају предмет испитивања Физполошка а у другом пси- 
холошка страна. Ово је питање веома важно за односе експерименталне 
Исихологије према Физиолошкој Пеихологији. По нашем мишљењу експе- 
риментална је Психологија део, ако не и идентична са Физподошком 
Психологијом. у 

· Друга напомена тиче се Кантове критике експерименталне Психо- 
логије, и додирује само питање могућности њене. Мени, насупрот г. 
Ареру, изгледа да модерна експериментална Психологија пре оправдава 
но што потире другу Кантову објекцију, јер су њени резултати само 
квантитативно велики али не и квалитативно. Што се тиче првог пре- 
кора Кантовог, да се Математика не може применити у Пепхологији, 
г. Арер вели да он има донекле право у томе, п да је Хербарт својом 
математичком Пеихологијом (тезр. указивањем на дводимензијоналност — 
— интензитет и временост — пеихичких појава) доказао само општу 
могућност примене Математике. „Ја не могу да увидим“, вели г. Арер 
„како би се квалитативна развића пепхичкога живота могла математпком 
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да преставе, баш и оном математиком која са просторним односима не 
би имала више никаквог посла“ (в, стр. 35). Ја се овде не слажем са 
г. Арером: док се год квалитативни односи не сведу на кватитативне 
односе, док се год не покаже да разлике квалитета постају услед раз- 
личвих квантитативних односа, дотле нема правог научног (т. ] разум- 
љивог) схватања квалитета. Само треба, кад се то начело примењује на 
квантитете психиске, пронаћи унутрашњи квалитативмњ принцип везе 
квалитета једног с другим, и док се то не деси, дотле ће она прва 
тежња бити илузорна. А то је проблем Метафизике. Екзактност Психо- 
логије претпоставља дакле решење иззесних метафизичких проблема, и 
ту лежи немогућност њена као дисциплине од Метафизике одвојене. Али 
се у овај однос не можемо овде дубље улуштати. Други чланак г. Аре- 
ра „Утисци са трећег психолошког конгреса“ држаног у Минхену 1896 
Г. У овом првом одељку свога реферата г. Арер нам износи, да су се 
психолошки конгресп јавили из тежње, да се питања хипнотизма и те- 
лепатије реше. За то нам он најпре реферише о расправи тих питања 
на овом конгресу. Реферат је сувише кратак и желети је било, да нам 
је г. Арер изнео што год више о овом за модерну науку управо судбо- 
носном питању. 

Чланци г. проф, Павла „Ботића „Поглед на Педагогију“ и г. Љуб. 
Протића „О задатку васпитне наставе“ не садрже у себи ничега, што се 
не би могло наћи у једном обичном уџбенику Педагогије. Г. Протић 
пледира за морално васпитавање у нашим школама, које он ставља над 
умном и техничком културом. Без сумње нико неће одрицати важност 
моралног васпитања: Али чисто морални Формализам не вреди ништа, 
ако нема живе материје којом је он испуњен. Зато је за живот особито 
наше нације много важније интелектуално и техничко развиће од сувог 
моралног Формализма (а г. Љ. Протић то разуме под моралом, јер је он 
Хербартовац), који за себе узет нема никаквог значаја. Оба чланка изо- 
билују логичким погрешкама сваке врсте. — Чланак г. Др. Стев. М. Ока- 
новића „О естетичком престављању света као главном послу васпитања“ 
реферат је Хербартове расправе о том. Реферат је сувише кратак и само 
за онога разумљив, који већ познаје Хербарта, иначе је концизан. И ове 
је расправе рефрен чисти моралистички формализам са оних пет морал- 
них идеја Хербартових, које је писац требао да именује. У своме мо- 
рализму Хербарт полази од категоричког императива Кантовог и испу- 
њује са својих пет идеја чисто формалну норму Кантову са Формадним 
садржајем, и у томе му лежи погрешка. Моралне норме нису чисто 
Формални принципи, као што то мисле Кант и Хербарт, већ оне имају 
свој предмет, а њихов је предмет — живот или боље рећи крајњи циљ 
живота. Морална норма није проста Форма чији је садржај празно ме- 
сто, већ је то место испуњено и треба да буде испуњено сасма разним 
садржајем. Тек кад се моралност овако схвати, морал има актуалне вред- 
пости, и тек онда има смисла говорити о моралном васпитању као ак- 
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туалном фактору. Од Хербарт-Кантовог моралног Формализма реални жи- 
вот у главном нема никакве користи. 

Чланак Лудвика Штајна, проф. Философије на универзитету у Берну, 
одломак је из опсежног дела пишчевог: „Гле ЗостајрћЛозорће ећс, 1597“. 
То је готово најслабији одељак у целом делу, и баш се њега нашло за 
добро превести. Лудвиг Штајн баца у песимисте тако хетерогене људе, 
као што су Зола, Ибзен и Толстој (остале међу поетским песимистама 
наведене прећи ћемо). Лудвиг Штајн не зна шта је то поетски песимист. 
Да ли је Зола за то песимист, што описује ружне стране живота“ Зола 
је иначе социјални оптимист у истоме ономе смислу у коме и Лудвиг 
Штајн. А Ибзен је ваљда за то песимист што описује — абнормалне 
типове људског рода2 Још би највише имало смисла уврстити Толстога 
у песимисте., Међутим и то нема смисла! Песимист је онај који сматра 
да је свет већ по својој организацији рђав, и да се он докле год по- 
стоји не да на боље изменити, да је једина могућност спасења од злау 
њему, да из њега изађемо, да се он уништи. То је песимистичко учење 
Философских песимиста Шопенхауера, Хартмана и Мајнлендера (Банзен 
је апсолутни песимист, за њега је овај свет везан, за њега нема спа- 
сења од овога грозног света и живота), а то учење Толстој ни као пе- 
сник ни као Философ не заступа. Толстој проповеда јеванђеље љубави, 
али не на оном већ на овом свету, а то је баш супротност песимизму, 
за кога срећног живота у овоме свету нема ншти може бити. Поетски је 
песимист као и Философски онај који сматра да су зла, која нам он опи- 
сује, нешто што је самом унутрашњом организацијом света условљено, 
што се дакле не може никаквим хуманим реформама уклонити (а ово 
последње проповедају Зола, Ибзен и Толстој; у истом су смислу п сео- 
цијал-демократи песимисти): таки су песници Бајрон и Леопарди. 

Да побијам ставове Лудвига Штајна томе овде немам места, ја ћу 
се ограничити само на изношење једне погрешке, коју је Лудвиг Штајн 
учинио износећи песимистично учење. Шопенхауер и Хартман оснивају 
свој песимизам на негативности осећања задовољства као пеихичког по- 
јава; међу тим Лудвиг Штајн вели да то само Шопенхауер, али не и 
Хартман, чини (стр. 98), а то није истина. Хартман и Шопенхауер слажу 
се у томе, да сваком задовољству мора претходити бол а разликују се 
у томе, што је за Шопенхауера задовољство као психиска појава не не 
што засебно већ само осуство бола као таково, док је за Хартмана за- 
довољство засебан психиски појав, ну који се само јавља после извесног 
бола. Ову Фину разлику није уочио оптимист Штајн, јер оптимисти не- 
мају обичај, да дубље проучавају лесимистичка учења. Али песимизам 
се никако не мора оснивати на овом циљу, главно је да сума бода у 
света буде већа и то осетно већа од суме задовољства. У критику не- 
могућности одредбе овога биланса, коју износи Лудвиг Штајн, ја „се овде 
нећу упуштати. Кад ће једном оптимисти престати, да као важан разлог 
против песимисма износе то што су преставници његови — хистерични 
и болешљиви! Разлози које Лудвиг Штајн наводи против песимизма тако 
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су површни, а разлози које он у прилог своме социјалном оптимизму 
наводи тако ништавни, да је одиста боље, да се на њих никако и не 
осврћемо. 

Међу рецензијама које се односе на књиге разноликог садржаја, 
према тенденцији самога листа, ја ћу овде споменути само: рецензију 
1. Мподраговића о „Основном начелу“ РОг. Л. Костића и рецензију Др. 
Стев. Окановића о мојој књижици „Пег опгојославеће Вемеј5“. Прва је 
рецензија интересна са тога, што г. рецензент није о самој садржини 
дела, које репензује, ништа подробније казао, и што у оцени својој ци- 
татима само хоће да покаже „колико у овоме послу има Еритичности, 
научне збиље и дубине“, а „што се тиче самога „основнога начела“, које 
писац износи, његове тачности и петинитоети“ у то сеп не упушта, и 
ако, као што видимо, у пређашњем ставу то хоће да покаже. Добро је 
прочитати ову рецензију, да се види, како рецензије не треба писати. 


Друга рецензија тиче се мога делца, „Пег опфојовтвеће Веејз Таг даз Пазејп Фез 
Ађзојшеп, Уегаџећ епег Хепђегтипдпипг ти резгопдегег Епекајејћ | ап! даз егксепштиза ћео- 
гепзеће Сталаргођјет 1897. Н. Н.“ Како писац у мојој књижици палави многих противреч• 
ности то сам принуђен да покажем како све те противречности излазе само из неразуме- 
вања г. рецензента. Где јег. рецензент имао да изложи садржину моје књиге од речи до 
речи ту је он добро свој посао извршио; где је требало дасам у кратко реферише ту је 
одмах наишао на противречности. Да то и покажем Али најпре да наведем неколике 
противречности самога рецензента: „Мислећи да је овим потпуно растумачио шта је 
апсолутно и шта је доказ а рмпомл као и оправданост таквог доказивања за наше са- 
анакање, писац прелази одмах даље на могућност таквог доказа.“ Кад писац прелади 
на могућност нечега, значи да то још није оправдао. „Ради. поставке те могућности 
писац са свим догматички узима два услова као свршене ствари, а то су и т. д“ Што 
се узима „догматички као свршена ствар“ то се даље не испитује, а међу тим пола 
се моје расправе, као што рецензент даље излаже, бави испитивањем тих услова: „Да 
ове поставке овако догматички прими једини је разлог, што би у противном случају 
Фила нарушена душевна мирноћа која се јавља при помисли да се свет не може рас- 
тумачити из мишљења (не из мишљења већ мишљењем, г: Окановићу), (већ на који 
други начин — шта је хтео г. Окановић да каже са овим у загради; Другог начина 
за тумачење и нема). Узимајући на тај начин душевну мирноћу (2!) као критеријум 
теорије сазнања писац је од егзистенције таквог доказа ставио у зависност аналитичке 
„егзистенцијалне ставове нашег ума ејфс.“ Истина је, да сам ја од егзистенције онтолош- 
ког доказа ставио у зависност аналитичке егзистенцијалне ставове ади не за то што сам 
душевну мирнођу узео као критеријум теорије сазнања. Ја душевну мирноћу у опште нисам 
узео ни за какви хритеријум теорије сазнања, пошто изречно код мене стоји: » „езе хејеп- 
гаће хејрћ ппз узејејсћЕ Чеп мећисеп Хе.“ Да сам ја то узео, даље испитивање оних услова 
не би било потребно. „М тада му је све једно хоће ли ти облици мишљења бити чисти ре- 
султати искуствене индукције, као што то хоће критички емпиризам (ваљда Хјумов и 
Миљов — на стр. 5 одакле је писац исписао ове речи стоји изречно деш гепеп Етр!- 
атиз Нишевз) или пак хоће ли бити Форме схватања које су првобитно у субјекту, као 
што то хоће критични рационализам (по свој прилици Кантов — на истом месту стоји 
ппа дет Кклзећеп ВаНопанашиз Капез). Из целог овог извођења излази, да се цела(!) 
теорија сазнања врти око питања, да ли постоје у опште аналитичке поставке (ставови 
а не поставке) о егзистенцији!“ Из последњег се става види да рецензент пије увидео 
Фундаменталну важност онтодошког доказа. Он треба само да отвори крај Ед. у. Нам- 
тапп-овог дела „РћПозорће дез Ппђемпзајеп“ па да види какав је огроман проблем, 
који је у питању. „Противу рационализма се увев износила та тврдња, да су наше 
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мисли само субјективне творевине, и писац ове брошире то једним потегом руши тврд- 
4 њом, да су наше мисли ипак мисли наше свести, дакле да им нешто реално одговара, 

те на тај начин уноси игром речи заблуду у јасну психодошку теорију о свести: да 

свест (биће свести) није нешто засебно, већ да свест није ништа друго ван психичких 

појава и т. д.“ (стр. 111). Став наведени код мене гласи овако: „Увек се рационализму 

изнашао прекор, да су наше мисли само субјективне творевине наше свести, и да их 
| према томе ништа објективно не може одговарати. Али није тешко овај прекор одба- 
: цити као безравложан: јер у сваком случају мисли морају бити мисли субјективне све- 
| сти, ова субјективна битност њихова не може бити никакав прекор рационализму (стр. 
· 5.) „Као што се види, ово место г. Окановић није никако разумео: код мене нема го. 
| вора о претварању мисли у засебне психичке појаве, а и кад би било тога још то не 
| би значило да ја свест сматрам као нешто од пеихичких појава различно, пошто би 
свест у овом смислу била нешто и од мисли различно, а у осталом и само ово питање 
| о засебности свести поред пеихичких садржаја ни мало није тако јасно као што то 
| ~ вели г. Окановић: та то је најдубљи проблем метафизике, а ко је те најдубље проблеме 
| метафизике решио!» Пођимо даље. „На тај начин одбацује могућност решења о основа- 
ности чистог рационализма на подлози пеихолошкој, па прелази на расправљање пи- 
тања на логичкој основици. Пре свега се утврђује акт унутрашњег искуства, да се 
наше мисли мисле у одношају на нешто, што постоји ван наших мисли и тек када се 
оне употребе у одношају према себи самом може се мислити о овом однашању на 
какво биће или о њиховој чисто Формалној природи (овде је рецензент направио једну 
конфузију; код мене јасно стоји: само из овог свог одношаја на биће добија мишљење 
[7 свој првобитни мислени садржај; и тек кад мисао овај свој првобитни садржај има — 
јер тек тада она постоји — може она мислити о овом свом односу на биће и о често 
Формалној природи својој). Биће је дакле мишљења, да се њиме изражава неопходно 
одношај на биће. Мишљење вреди само за биће. Ту појаву назива писац психичком 
чињеницом логичне принуде, заборављајући да је одмах пред том реченицом одбацио 
могућност решавања оправданости чистог рационализма на психолошкој основици:“ Про. 
тивречност коју мени писац у овом последњем ставу подмеће, почива само на његовом 
рђавом разумевању: ја сам одбацио (в. горњи цитат), решење питања објективне вред- 
ности мисли као џеихичних појава, које се налазе у свести, на основу ове њихове 0осс- 
бине да су оне факта свести, али нисам одбацио пеихолошко решавање које се оснива 
на психолошкој мисли (да Фаз Паз мисли у свести не решава есенцији њихов Уаз то 
сам хтео овим казати, а то ће сваки разумети који иоле пажљивије чита). А ова уну- 
трашња пеихолошка есенција мисли логичке је природе, те и с те стране у моме изла- 
гању не би никакве противречности било. „Пракатегорије, основни прапојмови су по 
њему (сасвим догматични — без икаквог претходног испитивања узети) — тврдња |по- 
зиција) и одрицање (негација. Мишљење стоји не само у одношају према позитивном, 
већ и према негативном бићу (како може писац да узме небитно биће „паећ!ззејеп е= 
Бејт“ стр. 7. као какав појам, којим оперира, кад је одмах пред тим изнео, да је став 
протигречности меродаван за сваку логичку операцију; Ово је очигледна противреч- 
ност)« Пре свега могу се изнаћи основни појмови мисли само непосредном интуицијом 
тиме што мисао непосредно у себе саму уђе и себе саму у својој есенцији ухвати, 4 
то не може бити с каквим претходним испитивањем, иначе не би било непосредно. А 
како ја могу говорити о шећфзејепцев Мејл, кад сам став противречности узео као до- 
гичку норму, ово одговара г., рецензенту: ко узима да се мишљење односи не само на 
биће већ и на не биће, да мишљење има не само појам бића већ и појам не бића, да 
"је дакле и ништа за мишљење нешто! —- т. ј. нешто што се да мислити а све што се 
мисли мора имати реалне вредности, то се може говорити о небитном бићу“ у том сми- 
селу, да је то нешто, што се да као ништа мишљењем ехватити, дакле да је то Хе У 
ширем емислу те речи (оно што постоји као Пепкђести) У даљем равлагању писац на- 
води моје опровргнуће скептицизма али не истиче разлику коју ја чиним између рела- 
тивног и апсолутпог скептицизма (овај последњи спомиње се самој, „Јер је порицање 
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— негација, која се самим порицањем потврђују“ не знам шта значи. За тим писац 
наводи једну тобожну противречност код мене: „Нека је и овде забележена противреч- 
ност: писац тврди да субјект може примити само оно, што одговара облицима његове 
субјективне природе, међу тим овде тврди, да субјекат не прима него се у њему изазива; та- 
мо пориче самосталнсет субјекту износећи наивно, да облици бића не могу ући у субјекат, 
а овде приписује јој обратно самосталност и активност!“ Место у коме писац налази ову про- 
гивречност гласи овако: „Такво биће, које је потпуно противно субјективним облицима 
схватања никако не може ступити у субјект. Биће које би ушло у субјект, морало би 
изгубити целокупну своју особеност, пошто субјекат само то прима, што по својој су- 
бјективној природи може примити. С,тога еве, што се у субјекту дешава (у тексту“ 
стоји хогКкошштћ а то значи налази се се а уогкећ, значи дешава се) мора неопходно 
узети субјективно обличје, по томе се само апсолутно безоблична грађа с поља даје 
субјекту, (или у субјекту изазива — код мене у текету стоји ејкепећ пп Биђјесје 
ћегуогсегшеп зшд, а етшепећ значи управо а не или, ми у овој збрци лежи кључ про- 
тивречности коју рецензент налази). Ово место рецензент тотално не разуме: пре свега 
биће у субјекту мора да прими субјективне Форме. Оно улази у субјект својим дејством, 
г. ј. оно произвађа у субјекту реални садржај, а то произвођење бива на тај начин, 
што субјект на утицај спољашњег бића реагира произвађањем реалног садржаја у себи. 
Зна ди г' рецензент да по Канту реални садржај субјекта (дег Елаћгипрзаоћ — (Фе 
гапћећеп ОпаШ ел) није спонтани продукат субјекта већ продукат субјекта утицајем ства- 
ри по себи „Фет Пупсе ап ајећ,“ Рецензент не зна за ову фину разлику слонтаног и неспон- 
таног произвођења, и само стога налази он противречности у мојем излагању. „На основу 
тога остаје само прва претпоставка као вредна пажње. По томе сви облици мишљења при- 
падају субјекту, а објективно биће ван субјекта је безоблично (ова је проблематична 
тврдња била позната још елеатској школи старих Јелина, а овде је млади писац из- 
носи храбро као нешто ново!“ Став у загради наводи ме да мислим, да г. рецензент 
у опште не зна шта је испитивање: да ли су сва гледишта која се испитују гледишта, 
ноја сам испитивач дели Гледиште које сам навео изобразили су баш стари елеаћани, 
и то гледиште не износим ја као нешто ново, већ као познато гледиште које ваља по 
вредности му испитати. Даље је излагање у главном верно, и рецензент се не упушта 
у тражење даљих противречности, за то се не ћемо ни ми више на његово излагање 
обзирати. Само би желео превод ове реченице: аЏег Пепкеп ћехфеће та дег Вехећипр дез 
Нехокепеп. Рецензент је превео: „целокупно се мишљење састоји у одношају на оно, 
према чему тај одношај постоји,“ Ову реченицу ја нчеам на први мах разумео, већ тек | 
над сам је у тексту прочитао. Њу треба овако превести: „Све се мишљење састоји у 
одношењу на оно на шта се одношење односи.“ При крају излагања рецензент износи 
свој суд о делцу: „Ми видимо овде оштроумну али и произвољну конструкцију мисли, 
не без противречности; ми видимо овде доказ, којим се ништа не доказује,“ то г. рецен- 
зент није доказао. На крају г. рецензент ми замера што сам мој покушај назвао »Хеп. 
ћертподипез и „табћзаше Пгфегапсћипе,“ Да мој доказ није „ХМепђештипдипг“, нека ми г- 
рецензент докаже, т. ј. нека изнесе ко је пре мене такав исти доказ изнео. А да је 
„апћвате Ппфегвпсћипе“, то је ствар моја, и г. рецензент ту не може никаквог суда имати. 


Што се тиче библиографског одељка, стране књиге наведене су без 
икаквог дубљег реда и избора. 
У трећем одељку, у „ковчежићу,“ има доста интересантних бе- 
лежава. у 
Да завршимо. Садржина ове прве свеске, као што се види, готово 
је сасвим слаба, а да ће у будуће бити боље, нисмо склони да верујемо. 
Др. Бранислав Петронијевић 
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0 болестима желуца од д-р 7. Боаса берлинског лекара 
=— стручњака за болести желуца и црева, са 3 дрворезне 
слике. (О допуштењем пишчевим превео (с четвртог издања) 


Др. Ђока .Ј. Николић. — Београд. Парна радикална штам- 
парија 1898. Цена 1. динар. — Издање Љубе Јоксимовића. 
књижара. —- 87". стр. 112. 


Др. Боае, берлински лекар-стручњак за болести желуца ги црева, 
признати аутор на овом научном пољу, написао је књижицу „О боле- 
стима желуца“, коју је превео г. Др. Ђока Ј. Николић. Кад јеу Немач- 
кој Царевини ова књижица била потребна, поред безбројних радова о 
овој теми, онда је у нашој маленој Србији овакав рад добро дошао, јер 
је он и једини. Нема скоро ни једног болесника, који, и ако болује од 
са свим других болести, не би свога лекара упитао: шта смем јести 

Веома их је много, који све болести стављају на рачун желуна, 
Популаран је израз: „то је дошло од стомака.“ Сваки се живо интере- 
сује за свој „стомак,“ 

Приказивањем ове лепе књижице читалачкој публици, хоћу да то 
њено интересовање оживим и увеличам, и да како болесне, тако и 
здраве побудим да себи прибаве корисна знања из ње. 

Аутор је имао при писању овог дела циљ: „да болесницима који 
пате од желуца пружи што разумљивије написано и што прегледније 
изложено, а уз то што краће, упуство нарочито о томе како треба да 
живе, како да се хране, у која купалишта да иду и т. д.“ — Преводи- 
лац је ово делце превео за народ, што му на похвалу служи. Он вели: 
„Код нас је оваква књижица још много потребнија (него у Немачкој) 
с тога, што наш народ, услед непознавања најбитнијих погодаба за 
живљење и храњење и због неупућености у том погледу, врло много бо- 
лује од желуца. И у колико са те пеобавештености он страда у болести, 
у толико га пре треба упутити израније, још здрава, да до болести и 
не дође,“ па додаје: „књижица је написана популарко и поучно,“ 

Преводилац, у своме предговору, вели још и ово: „И срџски чи- 
таоци наћи ће у њој потребних упустава, лепо и разумљиво изложених 
на основу чисте науке,“ па додаје: „и лекар ће се њоме моћи често 
послужити.“ 

Сматрам да је корисно у главним потезима изнети чега има у 
овој књизи. 

Увод. Глава прва. Узроци желудачкиг болести. Истину је рекао 
аутор кад вели: „Ни за један се орган не тражи више лекарска помоћ 
као за желудац.“ У узроке желудачних обољења убраја аутор на првом 
месту маслеђе. „Други моменат за тако честа обољења желуца“ налази 
аутор у „језивом напредовању машиг културних тежњи, под чијим ути- 
цајем журба за зарадом и богаством, пожуда за звањем и положајем, 
са свим у запећак бацају потребну пажњу на животне Функције и усту- 
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пају место посве неправилном начину живота, без икакве системе.“ Трећи 
узрок налази аутор у „шкодљивим суртатима“ за исхрану људску, који 


се купују и продају због своје јевтиноће. Четврти узрок је — по ау- 
тору — „сувишна употреба разних срестава за чишћење.“ Уста ти се 


позлатила, берлински докторе! Хвала ти што нас увераваш, да ова глу- 
пост не влада само у Србији: мило нам је да бар у томе нисмо изостали 
иза просвећене Немачке Царевине! Рекао бих само да ми у овом погледу 
ипак нешто мало боље стојимо од Немаца. ПШети узрок: „сувишна упо- 
треба алкотола, а посебице пива.“ Шри томе игра главну улогу квалитет 
и температура пива: веома хладна пића у опште шкоде желуцу. 

У описивање „безброј других. делом познатих и научно испитаних 
а делом непознатих и још посве сумњивих узрока“ аутор се није могао 
упуштати. 


Глава друга. Нормално и поремећено варење. У овој глави говор је 
о радњи људскога желуца, и то: ирво о хемиској промени храњивих ма“ 
терија у стомаку (ту је реч о утицају желудачне соне киселине и пеп- 
сина на претварање беланчевине у пептоне, и лепка у лепак-пептон; 0 
претварању угљених хидрата у шећер под утицајем птијалина; и озгру- 
шавању беланчевине из млека под утицајем сиришног Фермента); друго 
о томе, да тако промењену храну усисавају лимфни судови, па је пре- 
дају крвотоку; треће о томе колико се времена разне врсте хране у же- 
луцу задржавају: износи се о томе п једна таблица; четврто 0 „киселој 
диспепсији“, једном болесном стању желуца, када је образовање киселине 
и лучење пепсина сувише јако; пето о хроничном желудачном катару, 
(овде се износи да „главни контингент тога недуга дају обожаваоци Ба- 
хуса, или просто речено пијанице); шесто о раку у желуцу; седмо 0 ато- 
нији желуца (ослабелост, замореност желудачних мишића)ио раширењу 
желуца; осмо 0 нервозној диспецији, због које су се многи научари пре“ 
пирали, једни доказујући да је то примарна засебна болест, а други да 
је само знак и веран пратилац, а не и узрок у нашем веку тако обил- 
них нервних растројстава. 

Глава трећа. Распозмавање желудачниг болести“ Ова тачка није па- 
мењена читалачкој, ланчкој публици, него стручњацима, лекарима, а пу- 
блици само у толико, да се окуражи, да допусти лекару, да може пре 
дузети испитивање желучевог садржаја“ помоћу „желудачне сонде“. 

Глава четврта. Дијетма правила за болеснике од желуца. Износи се 
да треба јести увек у једно време, што мање а чешће, добро кувана или 
печена јела, помешана с биљном храном, ситно сажватана , и помешана, 
с благим а никако љутим зачинима. — Рубрика допуштених и забрање- 
них јела и пића тако је велика. да је не могу приказати, него упућујем 
читаона на саму књигу, По себи се разуме да је то врло значајан део 
књиге, — 

Глава пета. Храма за болеснике од желуца. У првом одељку гдеје 
говор 0 природној грани препоручују се 1) слузасте суастанције (оне што 
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се добивају при кувању овса, јечма и пиринча) за болестан желудан, јер 
су оне „у стању да покрију желудачну слузокожу и тако обавију, како 
би била заштићена од свакојаких повреда; 2). „лечење тладним печењем“, 
а за тим „залертама“ — пикнтијама. На овом се месту одаје достојна 
хвала и ајвару, те се препоручује болесницима као „лак само ако је 
добар“; 3). јаја ц млеко; 4). кумис и кефир, и 5. сурутка, и ако не баш 
онолико, колики глас она ужива код нас у неким бањама. 

У другом одељку, где је говор о вештачкој грани, учињена је по- 
дела на 1). вештачке супе, јаке чорбе; 2). вештачке препарате меса и пеп- 
томе; 3). вештачке лезуминозе (варива) или „биљне препарате граме“. | 
за ово упућујем читаоца на књигу, 

Глава шеста Основи за лечење болесмика од желуца. Лутор поста- 
вља правило: да је при лечењу желудачних болести „много упутније 
офрамичење у употреби лекова мо обратно“, и по себи се разуме да као 
прву погодбу за успешно лечење сматра уредну дијету. — датим аутор 
говорр 0 испимрању желуца, као веома корисном начињу лечења неких 
желудачних болести; о масажи и електрисању желуца, и о лечењу у купа- 
лилитима: пијењу минер. вода и купању у њима. Веома је корисно, што 
је преводилац, ма и у кратко, описао наше минералне воде и упоредио 
их са странима. Исцрпно је описана чувена Карлзбадска дијета. 

П Део. Специјална дијета за болесмике од желуца. 

1. Акутме болести желуца: акутни катар желуца (акутна диспепсија). 
Укратко су описани знаци ове болести и дијета. 2. Хромичме болести 
желуца: а). Атонија желуца и 6). Кисела диспепсија, одељци су које 
треба сваки да проучи; в). Гризлица (чир) у желуцу. Овде су описани знаци 
ове опасне болести, и до ситница је назначено какву дијету треба да 
употребљава болесник. Препоручује се Карлзбад, г). Хронични катар же- 
луца. „На 100 болесника од желуца долази највише 6—8 желудачних 
катара“. Овде је препоручена особита пажња на дијету, у току више ме- 
сеца и година. Од бања се препоручују оне, које имају у себи доста 
кујнске соли. д). Рашпрење желуца; дијета је у задржавање од сваког 
лића; пити чешће а мање од једанпут, највише литар течности дневно. 
Испирање желуца хвали се као најбоље срество, не мање и масажа и 
електрисање. ђ). Рак у желуцу; болесници од ове несрећне болести упу: 
ћени су на сталну лекарску помоћ, е). Нервозне болести желуца: 1). нер- 
возна диспесија (веран пратилац невропатичне конституције): 2). Нер- 
возно повраћање почива на истој основи; 3). Грчеви у желуцу — нису 
самостална болест, него последица других болести; +). Периодичве сла- 
бости желуца; забрањује се свако пиће у време наступа, болова у желуцу. 
Препоручује се Присницове облоге; минералне воде немају дејства; 5). 
Нервозна неутољива „(псећа“) глад: најбоље је јести често, свака 2 сата; 
6). Џреживање је „гадна навика“, али не само то, него и оно долази од 
 нервопатичне копституције, а у много случајева ни од правог душевног 
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обољења; 7). Повраћање код трудних жена опште је позната појава; пре- 
поручује се чврста храна „сува дијета“ са веома мало течности. 

У детаљно описивање појединости из овог П-ог дела није могуће 
упуштати се. Нека то сам читалац себи надокнади пажљивим читањем 
саме књиге. 

Да ли је ова књижица одговорила ономе, што је преводилац у своме 
предговору, у име самога аутора овога дела, обећао дати својим читао“ 
цима 7 Мој одговор гласи: јесте. 

Техничка израда књиге изврсна је, Превод је правилан п језику 
њој врло добар. у 

Књизи желим најбољу проходњу, а преводиоцу истрајност у слич- 
ним радовима и у будуће. 


Д-р В. М. Суботић (млађи) 


8еитћђетде“, Стизјафе, Мепте де | Јави, |'Ерорве Ву- 
гаттпе а [а Ап ди ФШхете злесје. Спегге сопте Јев Визвев, 
јев Агађев, Јев АПетапдаз, Јез Вистагез; ТГлифев сјуЏев сопеге 
Јев депих Вагдав — Јеап Тативсев. Без јеппев аппез де Вазе 
П, је ћаепг де Висагез (969 —989). Рап, Насћлебе ег С-е 1898, 
на 4-ни, стр. УГ—799; цена 30 дин. 


Ова је књига посвећена историји византијскога царства при крају 
Х-ог столећа и сматра се као наставак спису Џп ешретецг Вузашп аџ 
Х-е зресје. Хасбрћоге Рћосав, које је исти писац публиковао 1890, г, у 
Паризу код књижара Рлдаоба. — У првим главама говори се о краткој 
владавини Јована Цимискија, убице и наследника Нићифора Фоке; о ње- 
говим победама над Русима под Свјатославом и над отпадником Вардом 
Фоком; о његовим чувеним кампањама по Азији противу Арапа; но 
удаји Теофане друге са Отоном П. У другим деловима књиге описују се 
првих четрнаест година друге владавине Василија П, Бугаро-убице, и 
Константина УП, који постадоше једини господари у Византији после 
непредвиђене смрти Цимискијеве. Овде се нарочито описују прве пери- 
петије четрдесето-годишњег ратовања противу Бугара и маћедонскога 
цара Самуила, сина Шишманова. Дело је украшено огромним бројем 
илустрација, где су репродуцирани византински споменици из епохе коју 
описује, т. ј. из друге половине Х и прве ХГ века. -— У другој свесци 
која је већ спремљена за штампу, говориће се до краја о заједничкој 
владавини Василија и Константина до 1025. год, до смрти Василијеве, 


Н. 
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ДРУШТВА 


Матипа Српска. — Књижевни Одбор Мати- 
це Сршске држао је 7 јула свој састанак под 
председништвом А. Хаџића друштвен. пред- 
седника. На овом састанку председник нај- 
пре извештава Одбор о ресултату преговора 
са Пером П. Ђорђевићем и Симом То- 
мићем о изради чланка „Живот и рад П. 
Шатарика“ који је био започео а није до: 
вршио пок. др. Ђока С. Ђорђевић. — Од- 
бор за издавање „Књига за народ“ из за- 
дужбине Петра Коњевића предлаже Књиж- 
Одбору да се распишу за награде: 1. Распра - 
вица за народ о правним наукама; 2. Поука 
о новчаним приликама и 3. Расправа о здрав- 
ственим поукама. — Одбор за издавање 
„Књига ва народ“ жели да се укине овај 
одбор. — Одлучено је да се предложи књи- 
жевном одељењу да Матица Српска прослави 
3 септембра 1899 стогодишњицу рођења дра 
Јована Хаџића (Милоша Светића), оснивача 
Матице Српске. — Узет је на знање про- 
глас „Сант-Петеребурскаго славјанскога бла- 
готворитељнаго обшчества“ о распису на- 


_ града од 3000 рубаља за нацрт историје књи- 
















жевности у јужних и западних Словена, — 
Према предлогу секретара д-ра М. Савића 
примају се за „Летопис“ „Мемоари д-ра Јо- 
вана Суботића“. — По препоруци секретаро- 
вој прима се за „Летопис“ оцена Ст, Стано- 
јевића на расправу „Тајно писање у споме- 
ницима српским“ од Драгутина Костића. — 
Издани су на оцену ови списи:, Јовану Грчи- 
ћуир Врховцу: „Маћеха,“ позоришна игра у 
три чина од неповнатог писца и „Хајдук Дра- 
гош“ лрама из ускочког и хајдучког живота у 
3 чина с певањем. 2. Члану Илариону Ру- 
варцу расправа Милутина Јакшића „О Ви- 
ћентију Јовановићу, прилози за историју.“ 
д. Милану А: Јовановићу чланак Вида Ву- 
летића Вукасовића „Самртни или погребни 
обичаји код мухамеданаца у Босни,“ — Нису 
примљени за „Летопис,“ јер су већ један 
пут преведени на српски, преводи Бранка 
Мушицкога „Торквато Тасо“ и „Вертер“ од 


_ Гетеа, Тако исто, према сцени дгра Лазе Ко- 


стића, не прима се превод Шекспирова уКо- 
ријолана“ од Антуна Креспија. — Од списа 
који су стигли за „Књиге за народ“ издани 
су на оцепу: 1. Андрији М. Матићу „Ручна 
књига о вртарству“ од Ж. Алексића и „Крат- 
ке белешке из воћарства“ од Ђ. Михаило- 
вића. 2. А. Сандиђу приповетке пок. М. Ј. 
Илијћа, које је поднела удовица покојни- 
кова. — Управни одбор извештава Књижев- 
ни Одбор о Задужбини Милоша Димитријв- 
вића и жене му Марије, остављеној на књи- 
жевне сврхе. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Издања Југословенскг Академије. — 
Југословенска Академија разаслала је четири 
књиге прве серије својих издања за 1598 г. 
а то су: 1. Вад, књига 134, цена 1'50 Фор. 
(разред Филолошко-историски и Философско- 
правни са овим садржајем: „Реченице с 
конјункцијама „ако, нека, ли“ у хрватском 
језику“ од др. Аугуста Мусића; „Приморски 
лекционари ХУ века“ од дра Милана Реше- 
тара; „О Доситеју Обрадовићу“ од дра Ивана 
Шерцера ; „Родословље кнезова крбавеких 
од племена Јусић“ од Вјекослава Клдајића). 
9. Вад књига 135, цена 1:50 Фор. (разред ма- 
тематичко-природни). 3. Гјећорја јикозјауеп- 
зКке акадепије гпапозн 1 шајетови 2а вод и 
1897., дванаести свезак, цена 1'50 Фор. 4. 
Тљогик та пагодл! жуоб 1 оћсаје јадшић ЗЈа- 
уепа. Св. Ш, прва половина, са 27 слика, 
уредио др. А. Радић, цена 1'25 тор. — Дру- 
га ће серија за 1898 год. изићи доцније са 
овим књигама: Бјесшк, св. 18; 2. Кад књ. 
136 и 1387; 3. Мопитетја св. 30 (Асга сгоа- 
Ниса); 4. Уба о разет, св. 21 (Динко Златарић) 
и 5. Хћђопик ха пагодт Жуоб, књига Ш, део 
други, 


(0 формалним степенима наставе ин о 
истицању циља. — Јов. Јанко Кнежевић, 
професор у Пакрацу, одштампао је из „Школ- 
ског Одјека“ књигу под горњим натписом. 
Књига је штампана у Н Саду, у штампа. 
рији д-ра Св. Милетића, на 5-ни, стр. 29. 
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Градиво за разна занимања Српчади. 
— Милан Стојшић, црофесор срп. учитељ- 
ске школе у Сомбору, издао је књигу под 
натписом Градиво за разна занимања Срп- 
чади. Књига је штампана у Сомбору, на 8-ни, 
стр. 167. а стаје 60 новчића. 


Богословске књиге. — Григорије Живн- 
ковић, митрополит зворничко-тузлански, на- 
писао је две књиге; Литуршка или наука о 
богослужењу свете православне цркве (друго 
издање) за школску младеж (цена 50 новч.) 
и Историја трпшканске цркве (треће издање) 
за школску младеж (цена 80 новчића). Књи- 
ге су штампане у Д. Тузли у штампарији 
Николе Писенбергера. 


Српска трговачка кореспонденција, — 
Добили смо књигу под горњим натписом коју 
је написао Д. М. Травањ. Ово је први део 
књиге (штампане у штампарији Св. Нико- 
лића, на 8-ни, стр. 75), која је посвећена 
српској трговачкој омладини. У њему су 
одељци: предговор, увод, писање и отправ- 
љање писама, циркулари, оферти, инторма- 
ције. Књига стаје 1 динар. 


Повјест књижевности хрватске и срп- 
ске. — Др. Ђуро Шурмин штампао је у За- 
гребу (тиском и накладом књижаре Лав. Хар- 
тмана) књигу Роујег| Кпреулоз!! ћгуафеке 1 
зграке са 21 исправом и са 70 слика, стр. 317, 
цена 3 фор. а везаној 4 Фор. У „Ујепсп“ се 
приказује лепим речма ова књига и вели 
да се Шурмин одлучио „да напише потпуну 
повјест књижевности, остављајући моногра- 
тијама да његов суд утврде или оборе, и у 
опће употпуне, што је сада било могуће при- 
кавати тек у крупним пртама.“ Међутим ми 
смо, разгледавши ову књигу, нашли да је у 
њој српска књижевност проста и несређена 
компилација, да је без икаква разлога старија 
дубровачка књижевност стављена у хрватску 
књижевност, да су и неки новији писци ду- 
бровачки, Као на пр. Медо Пуцић, тако исто 
споменути као хрватски књижевници (док 
је Матија Бан стављен као српски књижев- 
ник). Гледаћемо да о овој књизи опширније 
проговоримо. 


Дубровачке покладе. — Др, Милорад Ме- 
дин штампао је расправу под натписом 
„Ппђгоуаске рокјаде а ХУГ: ХУП уђеки 1 Сп- 
ђгапоутсеу1  пазједие“, Књижица је одштам- 
пана из програма гимназије у Дубровнику 
за г. 1897 –-8. 


Женски заводи и клостери. — Изишла 
је књига под натписом /Љеенски заводи и кло- 
стерч од Љ. Сладојевићеве управитељице 
вишег завода за васпитање девојака. У овој 
књизи (штампаној у штампарији код „Про- 
свете“, на Б-ни, стр, 66). су описани ови 
женски заводи и клостери: у Вршцу, Ора- 
вици, Темишвару, Менцингену, Минхену, Ци- 
риху и Паризу. Књига стаје 50 џ, дин. 


ДЕЛО 


Одговори. —У Сра, Завету бр. 12—75 од- 
говорио је Спира. Калик на реф. Н. Вулића о 
његову преводу Корнелија Неџота, штампан 
у овогодишњем „Делу“ св. за април. Др. Н. Ву- 
лић је бранио нападнуте примедбе у Одје- 
ку бр. 98—99. 


Испитни дар. — Радоје М. Вуксан, ма- 
турант учитељеке школе, написао је књигу 
под натписом Испитни дар, у којој су че- 
тира приповетке за српски подмладак. Књи- 
га је штампана у Пакрацу у штампарији 
Ј. Зоричића, а стаје 50 п. дин. 


Слике из Старе Србије. — Из „Бран. 
кова Кола“ одштампао је Зар. Р. Поповић 
своје Слике из Старе Србије. Цена је књизи 
0,90 дин. У овој су књизи две приче; „Ду- 
ховник“ и „На новој години (1876)“, 


Барањчице. — Добили смо књигу под 
натписом Барањчице, приче на живота Срба 
Варањаца, написло Стеван Радић, У овој су 
књизи (штампаној у Ср. Карловцима у ма- 
настирској штампарији на 8-ни, стр. 158) ове 
приче: Буше, Фратар, Сад сме играти у кКо- 
лу, Хрвачи, Назарен, Доживљаји деде Бук- 
сана, Драшко, Пуцањ, Очев понос. Књига 
стаје 40 новчића. 





Лирске песме. — Божа С. Николајевић 
штампао је у засебној књизи своје Лирске 
песме, испеване од 1894 —1898 године, У овој 
књизи (штампаној у штампарији Д. Дими- 
тријевића, на 8-ни, стр. 55) имају 44 песме. 


Наше ране. — Из сарајевске „Наде“ од- 
штамџао је један од млађих песника, чије 
име често сретамо у „Утлепси“, Тугомир Ала: 
уповић, цесме под натписом Хабе гапе, Са- 
рајево 1898, Цена 7 


Побједа крепости. — Познати уредник 
хрватскога књижевнога листа „Хоут Уџек“, 
др. А. Тресић-Павичић, одштампао је роман, 
који је излазио у његову листу, под натпи- 
сом Рођједа Кгерозгн, роман из загребачкога 
живота“ 


Грчки и латински писци у преводу. 
— Изишла је и друга свеска ове колекције, 
Гаја Јулија Цезара Галски Рат, у преводу 
Мите Живковића. Цена 4 дин. 


Начела социјалне демокрације. – Изи- 
шла је из штампе раније објављена књига 
Начела _ социјалне демокрације (ерфуртски 
програм) од Карла Кауцког, превод с немач- 
ког. Издање групе великошколаца социјали- 
ста. Београд, штампарија Мате Јовановића, 
8-на, стр. 197, цена 1,50 дин. 


Моја службена жена. –—- Из „Бранкова 
Кола“ одштампан је у засебву књигу роман 
К. Клећага-а Непл Мауаде Моја службена 
жена, превео Милан Недељковић. Књига је 
штампана у Ср. Кардовцима у српској ма- 
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настирској штампарији на 8-ни, етр. 217, а 
стаје 1 круну и 20 новчића. 


Тежње за одваспитавањем деце. — 
Јован Ђ, Ћосић, српски учитељ у Сегедину, 
јавља да је дао у штампу дело под натпи- 
сом Тежње за одваспитавањем деце, развитак 
српске школске просвете и о задатку добриг 
основних школа. Књига ће изнети 12 до 15 
штампаних табака а стаће 1 круну. Прет- 
плату треба слати до 15 септембра ове го- 
дине, а дотле ће и дело бити готово, 


Свештеничка оцена. — Јан. П. Путни- 
ковић, свештеник из Смедерева, дао је у 
штампу књигу под натписом Свештеничка 
оцена књига Кућетининих „Живот на дру- 
гом свету“ и „Душа после смрти човечијег 
тела.“ Књига ће изнети шест штампаних 
табака, биће готова до 1 августа, а стаће 


- 80 п. дин, 


Ђачка песмарица са декламацијама. — 
Пет, М. Стојановић, учитељ у Пироту, ја- 
вља да ће кроз који дан изићи из штампе 
његова Ђачка песмарица са деклажацијама, 
којој је додан и метод предавања песме и 
декламације. Цена је књизи 25 п. дин. Тако 
ће ђачка књижевност бити обогаћена још 
једним делом. 


Причалице И. Трнскога. — Одлични 
ветеран песнички И. Трнски позивље на 
претплату на Лричалице, т. ј. песме, у ко- 
јима се опевају домаћи догађаји или се о• 
брађује грађа, која може будити народву 
свест. Цена ће књизи бити око 1 Форин,, а 
претплата се шаље писцу у Загреб, 


Низ приповедака. — Св. В, Минић — 
Жарански 'из Пожаревца јавља, да је пре- 
вео и дао у штампу Низ приповедака е чеш- 
кога јевика од најбољих чешких књижевни- 
ка. Причица ових биће десет им свака ће 
бити одштампана у засебној свесци, која 
стаје 10—15 пара дин. Претплату прима књи- 
жарница Мих. Костића у Пожаревцу. 


— У „Бранк. Колу“ бр. 28—29. Л. Зима 
одговорио је на реферат Н. Вулића („Дело“, 
св. Фебр.-март ове године) о његову чланку 
„Старинеко труње итд.“ (Бранк. Коло 1896. 
бр. 20—23). Та реплика мало је била потре- 
бна, јер она у главном просто понавља ар- 
гументе из чланка (доиста, боље је осветљена 
само примедба о речи кадуцеј ховим разло- 
гом: да песма „Питија“ опева догађај из доба 
ранијег од Омирова, и ако тиме није питање 
решено у корист 3., јер се не може доказати, 
да у Омирово и предоми ровско доба није била 
позната реч Кегукејоп), Код таког репети- 
рања, пошто писац остаје у главном свуда 
при евом, слевим је нојамно, да он често 
брани и погрешна мишљења, а међу њима има 
и таких, где је нетачност очевидна. Оном, 
кога би ова тема више интересовала, неће 
бити на одмет ни ове напомене (писац не 
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жели више обавештења од критичара и ако 
не хаже зашто); 1) 3. је индентификовао ка- 
дуцеј е гћађдоз (уп. и „чаробни штап (ка- 
дуцејј“ ст. 658.), ма да кадуцеј (полати- 
њено Кагукјоп) значи само гласн, штап (уп. 
Сеотгев Речн. Меркурова чаробна палица зове 
се ува), 2) ако Херма не сме употребити 
латинску реч кадуцеј, онда не би ваљао ни, 
рецимо, овај пример: „Фидија Периклу: Моја 
статуа“ (трч. апдлаз ага та), 3) 8. је под 
В. Фаетоном разумео Хелијева сина; а глав- 
но је на том месту, да ли су стари звали тако 
и сунце (Огившв не говори у прилог 3.; и Феб 
је првобитно иридевак; упор. Козећег ор. ст, 
ст. 2001: „дћаећоп... зрафег апећ ај Хате де 
НеПоз сеђгацеће (Уеге. Аеп, 5, 105), уегћаћ 
веле Тбсћјег РћаећопНадез ћејззвеп“, (гл. и 
беоггев, О. Вгозп Уа. Каррез Уетг. Гадемје• 
Бећарег Уегг.), 4) наведена (2.921) Хорацијева 
песма ништа не доказује, док у Нот. П. има 
једно место (1 570) истоветно с В. о Мерку- 
ровој преплашености, 5) не етоји што веле ре- 
дови 18—18 и 27— 88 у ет. 894 одговора. Уз• 
гред може се поменути и то, да је писац више 
пута погрешно разумео референта. Тако н. пр. 
он држи, да је у реф. речено, како су стари у“ 
потребљавали хексаметар једино у епу и слег, 
дистиху, док се тамо помињу само ти слу- 
чајеви зато, што В. осим „пентаметра“ не 
зна ни за који више размер што се у клас. 
поезији комбинује с хексаметром (јамп, димет, 
и тримет., јамбелег. итд.). Речма пак, да В. 
стих има диерезе м. цезура, циљало се на 
сасвим нестаринску одлику (јер је била. реч 


само о таквим особинама В. „хекеаметра“) 
— на главне и сталне диерезе у средини 
стихова. 

Пастири и пастирски номади. — У 


„СЛођиз“-у, илустрованом часопису за етно- 
графију им географију, који излази у Брлун- 
швајгу, у броју + и 5 од 23 јула о. г. штам- 
пана је расправа Манојла Смиљанића под 
натписом Пастири и пастирски номади у 
јужној по јужноисточној Србији. 


Србија и Срби. — У „Литерарним при- 
лозима“ ув „Њиву“ за месец јули има кратка 
али по писца повољна, а по ерпески народ 
симпатична оцена о књизи „Србија и Срби“ 
од пуковника Овсјанова. 


Талијани о Србији — Поводом предње 
књиге рускога писца Овсјанова („Србија им 
Срби“) донео је и талијански војни часо- 
пис „Елујаба Минаге Јеаћапа“ (ев, за август 
ове године, стр. 1380—83) врло леп чланчић 
„Србија и њен војнички положај на Балка- 
ну поводом једне нове руске публикације.“ 
Говорећи у овом чланчићу о политичком 
положају Србије, писац подсећа па она Лав- 
лејева тврђења, „да је српски народ један од 
најерећнијих народа нашега континента, јер 
има све елементе, који су потребни да на- 
род може напредовати и срећно се развијати. 
У Србији постоје од дужега времена локалне 
лутономије м општинске слободе, које су за 
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нас на западу, иако смо навикнути на кон- _ Збирку је издала трговина „код Глобусак а 
ститупиони живот, и данас још непотпуно — стаје 4 динара. 
срећно решена проблема“ (етр. 1383). Оне 


зааветне тековине нашега народа, ради којих 
нас чак и италијански официри сматрају за 
најсрећнији народ на континенту, нису да- 
нас у Србији у моди те се место њега уводи 
централизација, која је осуђена свуда, где 
се води рачуна о правилном развићу м на- 
предовању народном. 


Бугарска егзархија. — Броширу „Како 
је постала бугарска егзархија“ превео је на 
бугарски Д. Маринов и штампао у часопи- 
су „Религиозни Разкави" (књ. Ш-ТУ, 1898). 
Она је отуда оштампана у засебну књигу 
(8-на стр. 1—79). Преводилац је пропустио 
и увод пишчев, него је само преводио до- 
кумента, а на крају је додао (стр. 63—79) 
неколико бележака полемичке садржине, али 
без икакве научне вредности, да. би на њих 
вредило свраћати нарочито пажњу. Главно 
је да преводилац одриче да емо им учинили 
икакву услугу приликом стварања егвархата. 
Мубливовани документи нису могли да га у 
то увере. 


(0) маџаризацији Словена. — У праш- 
ком књижевном листу „Озуефт“ броју 8 до- 
врипењ је врло интересан чланак о маџари- 
зацији Словена од Карла Калала, У метом 
листу излази студија Јана Трештика Преко 
(Јаве, у којој се говори о економним прили“ 
кама у Босни и Херцеговини. 


НОВИНАРСТВО 


Градинар. — Др. Ђорђе Радић из Кра- 
љева покренуо је нов илустрован лист Гра- 
динар за свеколике интересе градинарства 
и домаћих потреба, Лист. излази сваког 17 
месецу, а стаје на годину 4 дин., а на пола 
године 2 динара. Претплата се шаље уред- 
ништву у Краљево или књижарницама М. 
СОтајића у Београд и браће М,. Поповића у 
Нови Сад. 


Престају излазити. — Услед новога за• 
кона о штампи, који има врло много захтева 
штетних по српску новинарску књижевност, 
престају излазити политички листови: Срп• 
ска Застава, Потпора (Крагујевац), Либе“ 
рал (Шабац) и Таково (Г. Милановац). Днев. 
Лист је постао књижевни лист.Нема сумње да 
ће престати још који лист у краљевини, 


УМЕТНОСТ 


Збирка игаџа и песама. — Ст: Ј. Ни- 
колић учитељ ићтампао је нону Збнрку срп 
скит илара “ песама са текстом за једну и 
две виолине. У овој збирци има 200 игара и 
песама међу којима су 52 одабране „севда- 
лијске“ песме, које се у друштву певају. 


Награђен. — Овог месеца Академија Ве- 
штина у Минхену наградила је велику ис- 
торијску слику Ристе Вукановића, „дахије“, 
највишим својим одликовањем, великом сре- 
брном медаљом. Ово је први елучај, да Ср- 
бин за уметност у школи добива ту награду. 
Вукановић је познат читаоцима „Дела“, јер 
је оно говорило двапут о његовим уметнич- 
ким изложбама у Београду, оба пута по- 
хвадно., Један од бољих му радова (он се 
одликује особито техником) „Гуслара“, купио 
је прошле године Нар. Музеј. 


Народни музеј. — Нар. Музеј обогаћен 
је ових дана лепом старином. Начелник сре- 
за јасеничког послао му је одломак једног 
камеја (рељефно изрезан камен). Гема је из- 
рађена у ахату, била је овалног облика и 
метла је имати до 34 см. дужине и 30 ем. 
ширине, Или Фрагменат, који је прошле го- 
дине нађен у једној њиви у Кусатку, изно- 
си од прилике четвртину целе плоче и пред“ 
ставља коњаника, где јурише са замахнутим 
копљем а испод коња и иза њега неприја- 
тељ пао или се ухватио у коштац с иротин- 
никовим војницима, Слику треба вероватно 
сматрати као бој неког византијског цара 
с каквим варварима (јер су побеђени полу- 
наги а један има и варварски накит око 
врата). Израда је доста лепа, а за старост 
јамчи сјај камена. “ 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Управник новосадског „Народног По- 
зоришта.“ — Управни одбор „Народнога 
Позоришта“ изабрао је за привременога упра- 
витеља позоришног доктора Философије Ста- 
ноја Станојевића, сина дра Лазе Станојевића, 
на место досадашњег привременог упра- 
витеља Антонија Хаџића, 


Одликован. — На правном Факултету па- 
риског университета награђена је ове године 
златном медаљом најбоља докторска теза д-ра 
Мирослава Спалајковића из Крагујевца. У 
тези је расправљан међународни положај Бо- 
сне и Херцеговине. Честитамо и ми младоме 
доктору. 


Рускиња — професор у Америци. — 
На медицинском Факултету университета у 
Филаделфији постављена је за редовнога про. 
Фесора бактериологије Рускиња Лидија Ра- 
биновић. 







у беотш Могих Еђет«. — На 
у Тунингу (близу мини нини ђав 
стио је 27. ов. м душу чувени » немачки | 
учник и романсијер Ђорђе Еберс, у 62. ЊЕ 
дини. Његово научно поље била је египто-_ 
логија, а и романи му описују махом стари 
мисирски живот. 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 


ВЛАСНИК .. 
Ст. М. Протић Е 





ПОД УЕРГОМ 


— 


Благ се сумрак спушта. Стоји шкрипа кола, 
И с друма се диже читав облак пра. 
А крај друма черга прљава и бедна, 
Ал у њојзи ватра ведрим пламом сја... 


Циганка је стара поред ватре стала, 
И по котлу меша, што кркља и ври; 
А крај врата старац са лушом у руци, 
А спустио главу ко да тако спи. 


Ал' се често прене. Дигне очи мутне, 
И пажљиво мотри доле низ друм он; 
Да тим лушу чара, два, три дима тргне, 
И обара главу замишљен и ббн. 


"Ах, несрећни старац два је им'о сина, 
Ал' је сваком судба разни дала лет, 
Један беше свирач, а разбојник други; 
И оба су давно отишли у свет. 


И данас је старац црне гласе чуо, 
(Ал' старица не сме да о томе зна,) 
Разбојник је негде заплатио главом, — 
И тако је свирач ост'о нада сва. 


Џ “ 


Ал' он сада где јег Већ година дана 
Од како се не зна шта је било с њим. 
Дело ХТХ 23: 
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Је ли жив, ил мртавг Ах, та жив је, жив је, — 4: 
Бар их неће Господ уцвелити тим... | 


Друмом путник иде. Од умора клеца, 
Ал' весело пева раздраган и млад. 
Старац живо скочи, загледа га добро, 
И с уздахом клону ко и његов над... 


Ноћ, тишина, тама. Друм опусти давно, 
Ал' још старац Одије ма да спава све. 
Прошуми ли ветрић, ил буљуна хукне, 
Он ослушне, чека, нада се и мре, 


МИЛОРАД ј Митровит. 





| 
| 
| 
| 





АРМ ОВ ТИ 


— ИЛЗА ФРАПАН — 


= 


Кад се улазило у цркву. морало .се проћи испод скела 
или их обићи, ако је ко хтео да уђе на мала врата са стране; 
главна су врата била заграђена, од како се црква почела 
оправљати. "Го је тако било скоро већ годину дана; већ скоро 
годину дана морале су жене неповерљиво погледати на више, 
кад су пролазиле испод скела: могла би им пасти која кап 
креча на црне хаљине. Па и унутра, у старој достојанственој 
али празној грађевини, где је било хладно као у подруму, лу- 
пали су и куцкали радних дана зидари, а њихов алат, попр- 
скани каблови и мистрије били су ту и недељом. Хор је био 
подупрт, јер је било опасно, да не падне, и морало се ићи 
преко самих дасака, које су се угибале и лупајући ударале 
једна о другу, кад је ко хтео да иде горе. КонФирманди су 
се обично на њима играли као на клацкавици. јер су се ове 
зиме у цркви осећали као стални гости. 

„Јест, већ дуго траје, али ако ће,“ говорили су стрпе- 
љиви старци и крадом су трљали голени, кад би у невеселом 
сумраку ваљано лупили о подупирач. 

Млађи су вртели главом и грдили: на што је то старин- 
ско оклевање, које се већ више не може трпети ни издржати! 
„И шта ће на послетку испасти, ко то зна Пуца и шкрипи 
на свима саставцима и креч опада дању и ноћу. Кад је нека 
грађевина већ толико стара, требало би је оборити, па подићи 
нову, поуздану. Па за што су сви ти архитекти у граду 2" 


оУ 
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„Оборити:!“ говорили су старци и смејали .се, „тако ве- 
личанствену, готску цркву, као што је ова! Тако штогод нико 
живи данас не сазида, то нико не уме! Нека је и олупана, 
али нама је у толико милија! Ту је Увингли држао проповеди.“ 

„То је прича!“ резоновали су млађи људи. „Један пут, 
један једини пут, веле, он је држао проповед у нашој цркви. 
Па лепо, шта је с тим“ Црква ће ипак пасти; ЈЦвинглијев · 
дах не држи камење једно за друго, како се чини.“ 

А оправка је и даље ишла својим током, јер је у општини 
победио консервативни елеменат. 

Ну млађи су тражили прилике за препирку. 

„Да ли можете барем и нашега свештеника дати на оправкуг 
Та немогућно је, да га човек разуме.“ 

„Јест, јест, мало је. потеже,“ климали су главом старци, 
којима је било мило, што само није реч о црквеним зидовима. 

„Ако настави тако, заспаће најзад сви у цркви; мрмља 
сам за се, да је срамота,“ говорили су злобно. 

„Тако је, тако, он је скоро већ у годинама,“ кашљуцали 
су збуњено старци; стидели су се сами своје старости. 

„Већ нема ни једног предњег зуба! 'Такав човек не семе 
проповедати! А млади кандидати седе и чекају.“ 

„Јест, нову новцату цркву и у њој као капља младог, 
жутокљуног кандидата! то бисте ви хтели. Не, не, не! 

„Охо!“ и младићи шћућорише главе и договараху се; 
„и ви нећете једнако бити господари !“ 

Баш наспрам цркве становао је стари свештеник. Није 
било у целој општини никога, коме би њезини стари сури зидови 
били тако драги као старом свештенику. Дрвене беле скеле 
скоро су му вређале очи и он је сваки дан жудно очекивао, 
да се једном сврши та оправка. Кад је шетао опалим унакр- 
сним ходником, који је припадао некадашњем манастиру ове 
цркве, и кад је сунце обасјавало зелено бусење и прашњаво 
жбуње, стари манастирски врт, њему је у души било тако 
мило и пријатно, као да је то његова права домовина, а не 
шумне улице напољу, у којима су непрестано зврчала елек- 
трична звонцад градскога трамваја и у којима су овамо и 
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онамо јурили послени људи. Па и рубље црквењакове жене. 
и ако му је прекидало шетњу и сакривало високу сочну траву, 
јер је уже било затегнуто преко ходника, слабо му је ипак 
сметало у побожним, пријатним осећајима. Овде је смишљао 
проповеди, овде су му долазиле најбоље мисли, кад су голу- 
бови, који су се јатомице гнездили у кули, око њега молећи 
облетали или испред њега скакутали по шупљикастом надгроб- 
ном камењу. у ходнику, које је било покривено по неким већ 
истрвеним натписом. Они су знали, да су му џепови пуни 
јечма и грашка за њих и да ће им он, расејано се смешећи, 
мало невештом руком у ходу поклонити по који леп залогај. 
док су му се мисли ређале у реченице, а реченице у логи- 
чне редове. Па и зими, кад је по бусењу био снег, шетао је 
ходником стари свештеник, топло одевен, са дебелим огрта- 
чем, мало изношеном ловачком капом са преклапушама за 
уши и у постављеним сукненим ципелама, — кад год му је 
ваљало саставити проповед. Често је са крајева звиждао сту- 
дени ветар, на гробним плочама био мраз или полуотопљен 
снет, голуби се нису показивали, а стари зидови непрестано 
су стењали и пуцкали. 

„Отац данас неће да изађе, је ли, оче 2“ говорила би таких 
дана неудата му кћи, која му је кућу водила; „у соби за рад 
је тако топло. А и Каспар је рекао, да би то било боље 
за. ода.“ 

„Јест, јест, ваља ми питати господу лекаре,“ смешио се 
старац, „али ја сам здрав, Богу нека је слава и хвала, мени 
не треба лекара, па ма то био и мој рођени син.“ 

Међу тим ни доктор, Каспар, није крио своје мишљење. 
„Оче,“ рече, и погледа старца тако. као да га достојанствено и 
очински опомиње, „ако и даље тако продужиш, ја ни за шта не 
одговарам. Ти радиш као да си младић, али ја ти кажем, на- 
пољу је ветар, да ме све заошијава, и ако ја чврсто стојим. 
Та буди разуман!“ 

Стари свештеник, мали погурен старац са великом гла- 
вом, дугом седом брадом, учини се скоро још мањи према 
надмоћности његова сина. 
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„Добро, добро,“ мрмљао је, „али ја ипак нисам тако 
стар, да незнам шта радим, сине. Још ја стојим доста чвр- 
сто, видиш 2“ ИМ он погледа мало збуњено низ ноге, које пре- 
ђоше у малу дрхтавицу из затегнутога положаја, што се он 
старао да им даде, и због пажње коју је на њих обратио. 

„Помисли на нас, оче!“ повика за њим снаха, Каспарова 
жена, и покуша да старца загрли, те да га тако повуче у 
топлу собу. 

„Не!“ отрже јој се стари свештеник, „не, ви сте само- 
стални, одрасли људи, ви ћете све добро урадити и без мене. 
Ја морам да мислим на своју службу, морам да промислим, 
шта ћу да кажем прексутра.“ 

„Па имаш читав низ готових проповеди, оче; учини је-. 
данпут малу позајмицу од себе сама!“ 

Старац збуњено поцрвене. Ове мале позајмице врши он 
већ толико година, оне су биле његова тајна, тајна због које 
се стидео, која га је већ стала много тужних часова. Послед- 
њих година ходник му је давао мало нових мисли. Постала 
му је само драга навика, да тамо шета и да потоне у побо- 
жна сањања, која су била сувише неодређена, сувише нејасна, 
те се нису могла свести у речи. 

„Хтео бих да уплетем штогод о брдским железницама,“ 
рече једном, погледавши наједанпут вис, као да опет доби 
храбрости „и морам о том размислити,.“ 

Деца, — заједно са својим подмлатком становали су у 
очевој кући — остадоше замишљена једно поред другога; 
аспару се набра бора на челу, а Балбина, девојка, кришом 
уориса очи. 

„Отац се жртвује,“ рече јецајући. 

Син зловољно смагну раменима, погледа на врата, на која 
беше изишао стари свештеник. 

„Мене је неки пут тако страх,“ уздахну Балбина. Снаха 
јој мету руку на мршава плећа. 

„Зашто отац не да оставку #“ прошапта јој на ухо. Бал- 
бина се трже, као да се бојала, да није још когод сем ње 
чуо ту реч. „Отац2“ упита живо. 
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Син беше доиста чуо, шта му је жена рекла. 

„јест, то би било најбоље,“ климну главом, „та већ је 
скоро жалосно зшта говоре.“ 

„А шта могу да говоре2“ продужи Балбина. 

„Говоре, да је можда добро оно, што наш свештеник 
проповеда, али га човек скоро никад не разуме.“ На липу 
му се показа жалостан, болећив осмејак. 

„Ја мислим, да његови парохијани, које он из године у 
годину...“ отпоче љутито Балбина. 

„Не,“ прекиде је Каспар, „отац мора дати оставку, то 
му се мора казати.“ 

„Мора му се из далека казати“, понови Ида потврдним 
гласом. 

· Балбина брзо крочи неколико корака назад: „Ја не могу!“ 

„Отац је мало —— тврдо-тврдоглав,“ рече Ида полагано, 
спустивши главу, „што никако неће да се навикне на веш- 
тачке вилице. А тако би му добро било.“ 

„Јест, али тако не би могао говорити, тек би тада оио 
неразумљив!“ Балбина уздахну. 

„Ово питање, у осталом, није оцу ни по чем ново,“ про- 
дужи доктор. 

„Које питање >“ 

„Питање о оставци,“ 

„Ах, та ћути, брате,“ викну Балбина. 

„А ја се бојим, да ми још нешто не дочекамо, према 
оном, што сам начуо.“ Каспар је говорио пребацујући, опо- 
мињући. 

Обе женске брзо се погледаше, Балбина са сузним очима. 

„То неће учинити! Очева је парохија најпобожнија у 
целом граду, и доиста није лепо од тебе, што мислиш, да ће 
то учинити,“ 

„Јест, али кад га више не могу разумети 7 Реци сама: 

„Не, не, има још побожности у свету, то неће они учи- 
нити. Да га не изберу више Оца да не изберу > Седамдесет- 
деветогодишњег старца Који је са сваком породицом у па- 
рохији тако рећи срастао! Па да га баш доиста добро и не 
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разумеју, зар они ипак тачно не знају, шта он каже, и да је 
то увек лепо и побожно и да долази од верног хришћан- 
ског срца2“ 

„Та мене не мораш учити, Балбина,“ рече Каспар. „То- 
лико знај, да сам данас говорио са једним из црквене управе, 
те мислим да је крајње време.“ 

Балбина је са страхом гледала на брата, док је говорио. 

„Па то је онда доиста крајње време,“ отпоче Ида. 

„Шта ти знаш о том“ 

„Мислим, ако се и црквена управа изјасни у том еми- 
слу — —“ устезаше се Ида. | 

~ Ох, ох, ох!“ Балбина подиже очи ка таваници, „дакле 
хоће страхом да га натерају на оставку. Срамота! А где је 
побожност !“ | 

„Колико има до избора2“ запита Ида полагано мужа. 

„Још четири, пет недеља. Али ја вам кажем, ми не смемо 
чекати до избора. Ми морамо бити с тим на чисто, да је ве- 
ћина тога мишљења, да свештеника мора човек разумети. Да 
нисам син, и ја бих дао људима за право. Не помаже ништа 
— ми морамо оцу ствар представити и молбама га нагово- 
рити, да сам одступи. Јест, Балбина, то је женски посао, 
гледај ти тој“ 

„Крајње је време“ понови Ида. 

Балбина не рече ништа, лице јој поцрвенело од узбуђења 
и суза; скрстила је руке и стајала још тако грицкајући усну, 
кад су јој брат и снаха већ отишли. 


Напољу је стари свештеник тапкао по последњем прља- 
вом снегу и тражио мисли о брдским железницама. Нису му 
се свиђале те брдске железнице, али није могао наћи разлога 
за ову своју одвратност према њима. „Свуда железнице; па 
чак сада и на Јунгтрау — не, не!“ понављао је вртећи гла- 
вом, али више му ништа није могло пасти на ум. 'ребало 
би да горе осећате Божју близину, а опазићете само туст 
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дим од локомотиве, мислио је и постаде мало задовољнији; то 
би могао казати, баш тим речима. Њега самог као да задах- 
њиваше Божја близина на брдима, силно, заповеднички. Као 
сасвим млад ђак он је тамо доживео нешто, нешто што чо- 
века упућује, одлучује. Са језовитом јасношћу био је у овом 
тренутку цео тај догађај пред њиме: осећао је како му се 
тихо купи кожа на глави. како му се полагано диже коса у 
вис. Два весела младића, један је од њих он, у дивном ра- 
сположењу са младићском снагом и младићском обешћу, кре- 
нули су се да дочекају сунце. Хоће да се попну на ЈунгФрау. 
Без вође су. Ту им је у близини кућа, у џепу им је добра 
карта а у глави тачан пут, који им је синоћ у Интерлакену 
у гостионици „Код црног крста“ кредом по столу нацртао 
Михаило Прај, најпоузданији вођа. 

Већ су одавно оставили за собом куће, студенога сутона 
поче већ нестајати, у надземаљској ружичастој светлости на 
благом зеленкастом небу затрепереше у даљини снежни вр- 
хови планинсви, — кад чуше како неко задувано за њима иде 
и како их зове, да стану. Некакав дежмекаст човек, са црве- 
ним лицем, већ му скоро нестало даха. Шта тражи од њих " 
Ништа много, тако рећи ништа. Рад је само да им се при- 
дружи у маршу, јер је овде непознат, до душе познаје брда. 
али их није видео већ одавно, јер сад живи у равници, а осе- 
тио је јаку тугу за завичајем, хтео би на Јунгерау а не 
зна пута. 

„Драге воље!“ рекоше оба ђака. „Зашто нез Можете 
ли пешачити 2“ 

„Дабоме, дабоме! Сад сам се само задувао. јер сам вас 
доцкан видео.“ 

Пођу: наскоро настаде брдо. онај човек иде ипак много 
лакше но они. Неосетно су удесили кораке према њему, али 
он ипак дува, 

„Је ли вам сувише тешко 2" 

„Никако ! Све је до навике, а ја сам се скоро са свим 
одвикао. „Брда су,“ стењаше, „за ме нешто најлешне, морао сам 
их опет видети: кажем жени: ти сад остани у гостионици, и 
чекај ме, ја бих се радо још једном попео на Јунгерау.“ 
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„Где је остала ваша госпођа 2“ 

„У Лаутербрунену.“ 

И сва тројица се смеју, али ђацима није у срцу онако, 
као кад су пошли. Неки терет као олово обесио им се о ко- 
раке, часови пролазе, а они једва одмичу. Странац више не 
говори, стење и често застаје. Гад застану сви. Али брзо се 
опорави и махне руком напред. Прећи ће; мучи ме лупање 
срца. Већ десет година! Иначе сам свеж и здрав.“ 

Они већ и не погледају више на сат, толико је дан осво- 
јио. Обојица помисле: да л да се вратимо 2 Али онај трећи 
не мисли на то. Он се само смеши, докле брише зној. То их 
онет умири. Човек, који би им слободно могао бити отац, 
зна ваљда, шта ради. Пре но што је настао снег, одмо- 
рише се; он је имао код себе лепих ствари и радо је се 
њима делио. | 

„Жена ће ми се чудити! Она не зна, да сам кренуо на 
брда. Она не би допустила. Добра жена, али, као што сте 


скоро и ви, сувише плашљива,“ 

„А зашто да се плаши 2“ упита млади друг. 

„Зато што је и лекар неки страшљивац! Он јој је на- 
причао, како ја болујем од срца и како ме може од једном 
ударити капља, ако бих се пео уз брдо! 

Необично весело и безбрижно а у исти мах страшно је 
то звонило на висини, на одморку, међу сурим стенама, где 
нестаје алписких ружа. 


1 на један сат после тога — баш се зарадовао блиском 
небеском плаветнилу —- он се сроза на земљу, закркља и не 


могаде ништа више рећи. 

На страшном пустом месту, које се беласало, оба млада 
ђака мучила су се око самртника; па, кад му ништа није могло 
повратити свест, отрчи један од њих, да доведе помоћ из до- 
лине. Код странца, који се није мицао, остаде други, али је 
одмах видео, да га нико не може повратити у живот. Страшно 
су му се у мртвој самоћи отегли часови, самоме са мртвацем. 
Тад је први пут осетио близину вечнога Бога; ужас за ужасом 
јурио му је кроз младу душу. И још нешто је тада сазнао. 
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А то је, да су сви људи браћа. За овим мртвацем, поред чи- 
јег је тела сам седео четрнаест часова, лио је топле сузе, за 
човеком, који се сад више не може вратити кући, својој жени, 
својој деци, за туђим човеком, који му је само неколико ча- 
сова био друг на путу. Оплакивао је чак и његову жену, коју 
никако и не познаје, њу и децу, која сад узалуд очекују оца. 
Доле су били један другом сасвим туђи људи, два осамнае- 
сто-годишња млада ђака и један четрдесетогодишњи земљорад- 
ник, који нису ништа заједничко имали сем жеље, да се испну 
на висове. Овде горе он је добио последњи стисак његове 
руке, последњи плашљиви изразити поглед, и он је са њим 
патио и борио се, и, кад је све свршено, за њим је плакао, 
за њега се Богу молио. 'Гад је нестало преграда, које су их 
делиле, тад је сунце на заласку и вечерњача на изласку своме 
гледала само на два човека, на једног младића, који је плакао, 
и на једног мирног мртваца; — и ма како да је било ужасно 
— усред хладне снежне пустиње оживео је у једном срцу нај- 
бољи осећај што је икада прожегао људско срце: братска 
љубав ! 

Ја ћу да им у проповеди испричам овај догађај, да их 
одведем на брда, како сам их тада видео, онога дана, оне ноћи, 
па онда и то, како за тим искрсоше зубље и како ми мој 
друг паде у наручја скоро без душе, и честити људи из села 
иђаху за њим, озбиљни и спремни, и како натоварише тешко 
тело, — мислио је стари свештеник. И дође кући, јако узбуђен 
и испуњен сећањем; хтео је да брзо оде у собу за рад, да 
орзо напише то, да му слике не би опет ишчезле. Снажно 
стресе снег са ципела пред вратима од куће; његова кћи по- 
мисли, да долази какав странац и уплаши се, јер је морала, 
да говори с оцем, а од тога се разговора бојала. 

Али кад виде, да то није странац већ доиста њен отац. 
уплаши се опет: он је ишао тако оштро, тако је дигао главу, 
тако ју је радосно погледао — шта је оно имала она да му 
каже 2 Не, није могла. 

Ну шта је помогло, што је у недељу стари свештеник у 
својој проповеди причао о брдима 2 Ипак су сви опет рекли 
да су једва по коју реч разумели, и да је он речи жватао и 
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гутао, уместо да их разговетно каже, те да нов избор долази 
баш у згодно време, јер, наравно, такав се беседник не може 
дуго задржати. Сваких шест година био је овај избор, седам 
пута су свештенику Тимотију радо дали своје „за“, али овај 
пут, осми пут, мора да буде „против“, јер је то право и 
паметно. 

Његова су деца све дознала и најзад се одлуче, да га 
моле. Нека отац да оставку пре но што дође дан избора, Не, 
зацело, не сме се човек ослонити на млађе људе, који су за 
последњих шест година добили превагу. Од срца га молише, 
навалише на њега. | 

На прву реч трже се стари свештеник, па за тим се диже 
са наслоњаче и одупрвши се дрхтавом руком о сто, стајао је 
пред својом децом. 

„Да дам оставку 2 Не! Ја стојим на месту, на које ме 
је Бог позвао, и једини Бог може ме одазвати. Док ми год 
он поклања живот, ја остајем у служби.“ 

Тада га син опомену непоузданим гласом. да је близу 
дан избора. 

„Помисли само, оче, ако сад, ако“ — није могао да до- 
врши реченицу. Е 


За тренутак ућута старац, непоузданост виде му сеу 
очима. „Не, нема опасности“, прошапта, „ја познајем моје...“ 


„Па ипак, оче, може ипак — —"“ 


„Охо! Зар сте ви таки плашљиви зечеви !“ смејао се ста- 
рац доброћудно, „стидите се сви скупа !“ 

„То би била така срамота!“ отпоче полагано снаха. 

„Пе, био би само бол!“ окрете се старац оштро њој, „јест 
болело би ме, ко то може одрицати%“ понови, и деца, која су 
га волела, видеше да је бол већ настао! Шта можемо ми, ре- | 
коше они, свако сам у себи. Па покупаше, да оца разговоре, 
те брзо пређоше на друго нешто. | 

Дође дан избора. 

Свештеник 'Тимотије целога је дана седео у својој насло- 
њачи и пушио. Није имао апетита и није могао ништа да 
чита. Али га најгоре мучише лица његове деце. 
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Он им се уклањаше испред погледа, нарочито му Балбина, 
улеваше сажаљење а у исти мах и неповољност. Шта више и 
у оба унучета лице је било плашљиво, узнемирено, кад су до- 
шли, да му реку добар дан. Осећао се потиштен преко сва- 
ке мере. 

Око осам часова у вече чу пред вратима од своје собе 
притајено плакање. Устаде журно, отвори врата и викну: 

Шта је 2“ 

„Ах, оче, оче мој!“ врисну Балбина и паде му на груди. 

· „Тако, дакле је тако! Нисам изабран !“ „Јест“ није хтело 
да јој пређе преко усана, али место тога дође киша одтужбе 
и оптужба на неваљале људе. 

„Дакле, сад добро, доста,“ старац је пусти из наручјаи 
ступи неколико корака натраг у мрачну собу. 

„Драги оче!“ викну Балбина и њене очи потражише га 
у куту. | 

„Не, сад ви доста лелекала,“ рече зловољио, „дођи опет, 
кад се умириш.“ По његовом говору она опази, да му је лула 
у устима. Послушно изађе напоље, угушујући јецање. 

Свако вече стари свештеник дочекивао је у својој соби 
за рад сва три детета, да му реку лаку ноћ. Данас су дуго 
стајали неодлучно пред вратима, пре но што уђоше. 

Отац је седео за столом и пушио, а отворена књига била 
је пред њим. 

„Зар још читаш тако доцкан, оче 2“ опомену га Каспар. 
„Ја као лекар не смем то да допустим.“ Покуша да се насмеје. 

„А шта читаш 2“ упита га Ида и обви руку старцу око 
врата. Он је изгледао са свим миран. 

„Марка Аврелија, дете, добру књигу !“ 

Поче полагано, као механички, да превлачи нреко пожу- 
телих листова. 

„Јест“, рече за тим и погледа сину право у очи, „није 


могло друкчије ни бити, данас. — Сад сам намислио, да 
потражим каку малу парохију, можда где год у ордима, 
„“' . 
| тесну, малу сеоску цркву, — тамо им можда још могу 


бити од лотребе. Ваљда ће ићи. Сад ћу тамо објављивати 
реч Божју.“ 
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„Каква ја то мисао! Ти да тражиш нову парохију!“ уз- 
викну Ида, а Балбина опет узеде мараму. Старац се осмеј- 
киваше доброћудно. 

„Па друго ништа нисам учио. А и да почнем што 
год изнова, за то баш не осећам наклоности, то морам да 
кажем.“ 

„Треба да се одмориш, оче,“ молио га је лекар. 

„Тако 2 Човек мора имати занимања. 'а ја не могу да 
крадем дане од преблагога Бога !- Д 

Свештеник Тимотије јако је задимио, за тренутак сви су 
били обмотани плавим димом. „Малу парохију у брдима — 
јест. јест! А можда је још десет пута лепше тамо проповедати 
реч Божју. Код скромних, простих људи —“ настави, као да 
на глас мисли. Погледа у кћер; „Охо, Балбина, зар сам ја 
толико за жаљење, да мораш још непрестано да плачеш 2 
Стиди се!“ Заврте главом, повуче ћутећи још неколико ди- 
мова и затим пожеле свима кратко лаку ноћ. 


„Ја мислим, да се отац само тако чини, као да га се 
ништа не тиче“, рече Ида, кад остаде сама с мужем. „Сеоску 
парохију > Та то није ваљда његова збиља.“ 

„Збиља, зацело; ти не познајеш добро мога оца, кад мо- 
жет мислити да је то шала или и неистина! Али његова ме 
упорност плаши... Много је боље, човек остари у исти маху 
свима делићима“, додаде жалостиво. 

Идуће недеље била је црква препуна. Непрестано су се 
страшљивци бојали, да не буде катастрофе, тако су пуцкале 
греде на хору. А свет је једнако прилазио, цела је општина 
хтела да се сама увери, шта ће да рече стари свештеник, што 
није изабран. 

Он је стајао на проповедаоници и још једном отвори цело 
срце своје. „Ја, до душе, остајем овде још неколико месеца 
и говорићу вам одавде до послетка сваке недеље“, рече, „али 
још данас хоћу да се опростим с вама. Ви сте ми овога пута 
отказали своје „за“, али пре тога седам пута сте ме увек 


хтели, и ја вам захваљујем на том. Ја вам остављам моју љу- | 


бав, и желим вам све, све добро, Ја сам већ старац, али мој 
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благослов нека остане код вас. Ја ћу сад да потражим каку 
малу парохију, где год у брдима, пре но што тамо зазвижди 
локомотива. Малу, уску цркву, где могу са свим добро чутии 
разумети.“ 

Тако је говорио и свако је у цркви разумео те речи. Људи 
су га слушали са искреном жалошћу, а неки почеше и 
да плачу. 

Стари свештеник врати се кући. Био је врло узбуђен, очи 
су му сијале. „Тако, сад смо и то претурили преко главе“. 
рече и дубоко уздахну, кад га Балбина питајући и забринуто 
погледа. „Није ништа баш важно. Људе остављам, да нађем 
друге људе, моју малу парохију.“ 

„Хоћеш ли да се одмориш пре ручка упита га кћи, отва- 
рајући му врата. 

У ходнику седе на једну стару столицу од трске, покрети 
му беху врло уморни. 

„Зашто да се одмарам 2“ рече зачуђено. „Кад се људи 
разиђу, опет ћу изаћи, да се још опростим — са старим ход- 
ником.“ 

Окрете лице; трепавице му почеше дрхтати. 

„Оче, ми ћемо овде остати још два месеца,“ молила га 
је Балбина. 

„Али данас је први пролетњи дан, дете. Тако је изненада 
дошао. Између камеља избија нова трава а и врло је топло. 
Данас хоћу да се опростим. Отићи ћу још који пут, — све 
једно, привлачи ме,“ заврши. 


„Тако, али баш је време, да зовнемо оца“, рече Балбина, 
„дуго је остао на оштром пролетњем ваздуху. А и ручак се 
већ прекувао.“ 

Каспар изађе сам. 

У ходнику, који је био осветљен благим сунцем. нису се 
"нули кораци; жута расцветана јагорчевина у старом манастиј- 
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ском врту била је у свежем ваздуху, скривене љубичице ми- 
рисале су. Е 

Јест, ово је лепо месташце, мислио је син, обилазећи уна- 
около, па за тим повика „Оче, хајде кући!“ 

Нико не одговори; али на углу на стуб наслоњен стајао 
је отац, — стајао је ту тако необично. 

Са узвиком потрча лекар к њему... ; 

Али он је стајао непомично, са мртвачком мирноћом, са 
отвореним устима, као да говори малој новој парохији, коју 
је нашао. 


ПРЕВЕО ју. у. Л. 











АРТУР ОЉИХА У ЕР 


ЕЈ ВО"Г ЕЛ ФФРЕЛ ЛОСОФТА Ј А. 


од 
ДР. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА 
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Узевши себи за задатак, да преставим живот и рад Ар- 
тура Шопенхауреа, великог Философа немачког у ХЛХ столећу; 
морам најпре оправдати општи и посебни избор мој. Артур 
Шопенхауер је Метафизичар, а метаФизичар се данас,и у про- 
свећеној Јевропи а камо ли код нас, сматра за човека, који 
немајући друга посла, а не хотећи се занимати егзактним на- 
укама, бави се старим „нерешљивим“ питањима света и живота 
и то у главном истим начином, као и сви метафизичари пре 
њега, голим априорним конструкцијама без икакве реалне 
подлоге. Ово негирање метатизике зове се позитивизмом, и 
сматра се за највиши и последњи ступањ људског сазнања. Ме- 
тафизика се ставља у исти ред са опекурним наукама средњег 
века, Алхимијом, Астрологијом и т.д. Умереније позитивисте 
негирају егзактну научну вредност Метафизике, али њене кон- 
струкције држе за „појезију у мислима“ коју држе за неоп- 
ходно потребну ради осећања људског, ради одржавања иде- 
ала људског живота , стављају је према томе у исти ред са 
уметношћу (Вепап А. Гапсе). Метафизика као егзактна наука. 
или бар тежња да се она као такова етвори и одржи, има 
данас веома мало присталица. Али то нимало не значи, да је 
Дело ХЛХ 24 
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Метафизика за вечна времена ишчезла; данас је само дух 
времена такав, а дух је времена ствар променљива. Нико још 
није доказао на егзактан начин -— немогућност егзактне Ме- 
тафизике. Све се аргументирање против ње оснива на крај кра- 
јева на томе — што док су све остале науке више или мање по- 
стале егзактне науке, Метафизика то још није, и ако је она нај- 
старија, и ако су је обрађивали највећи умови људског рода, 
који су иначе и за егзактну науку највише учинили (ваља се 
сетити само Аристотела, Декарта и Лајбница). Али ваља се 
сетити, да се Метафизика бави најдубљим и најтежим пробле- 
мима, да је њен задатак да испита реалност онаку каква, је она 
по себи, док се науке баве оним што је на површини, што 
се види, што се да регистрирати. Решити метафизичке про- 
блеме значило би решити одиста проблеме сазнања, значило 
би одиста сазнати нешто. Ко сматра да је то могуће, не може 
схватити Историју ФилосоФије (јер Историја ФилосоФије у глав- 
ном је Историја Метафизике) као шарену смешу разноликих 
система без икаквог дубљег реда, већ као еволуциони ток ап- 
„солутне Метафизике. Тада ћемо схватити сваки метафизички 
систем као један нужни и оправдани моменат опште Метафи- 
зике. Кад ће овај ток бити завршен, да ли ће за то требати 
можда још толико великих метаФфизичара колико их је до сада 
било, (а њих до данас има једва 15 — како је редак прави 
метафизички геније, а како се мало он поштује!) или ће се 
њен ток можда брзо, на велику жалост позитивиста можда и 
неочекивано брзо завршити, о томе ће показати будућност. Ма 
шта се говорило, ма колико се лутало, вечни центар светских 
проблема увек ће привлачити велике дарове, и дрека позити- 
виста, који су сами за Метафизику неспособни, неће омести 
ток најважнијег сазнања људског. 

Међу великим метафизичарима свих времена и народа за- 
узима једно од првих места Артур Шопенхауер. Међу великим 
Философима ХТХ века који су изишли из Кант-ове Философије. 
Хегел, његов тако мрски му антипод, без сумње је највећи, 
док је Шопенхауер најинтересантнији и најважнији. Проблем 
кога је Шопенхауер изнео на дневни ред. проблем еудемо- 
пологиске вредности овога света и живота, био је у јевропској 
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ФилосоФији Философски потпуно необрађен. Шопенхауер је на 
далеко и с правом чувен као велики и песимиста и оснивалац 
његов. А шта је важније за наш живот од питања о вредности 
његовој у погледу на уживање, на срећу у њемуг То је управо 
животни · проблем наш, јер се на крај крајева цео наш живот, 
свесно или несвесно. своди на тежњу да будемо срећни. Ову 
тако просту истину међу ФилосоФима првије уочио са потреб- 
ном јасноћом Шопенхауер, и у исто доба показао све ништавило 
садржаја њеног. За то ми и сматрамо Шопенхауера за једнога 
од најгенијалнијих људи, и сматрамо да је достојан да га све 
живе душе чују, и да је и потребно да га чују и разумеју. 
Артур Шопенхауер родио се је у Данцигу 22 Фебруара 
1188 год. Био је син богатог банкара Хајнрика Флориса и 
чувене списатељке романа Јохане ПШТопенхауер. Кад је Артуру 
било 6 година. Данциг падне у пруске руке и отац му се, из 
мржње према Прусима,. пресели у слободни Хамбург. ПГопен- 
хауер је ту добио основну наставу и по свршетку њеном отац 
га одреди за трговачки позив, наменивши му то још пре ро- 
"ђења. Али је Артур показивао велику вољу за науку. те му 
отац да би га од гимнасије одвратио, обећа један велики пут 
кроз Јевропу с тим, да после пута оде у трговину. Путовање 
отпоче 1803 и трајало је годину дана. Путовало сеу Лондон 
Париз, Лион, Женеву. Савојску. Швајцарску. Баварску. Беч. 
Дрезду и Берлин. Тада је Шопенхауер научио добро енглески, 
а још пређе научио је у Хавру Француски. Али је ово пу- 
товање на њега имало сасвим други утисак, но што је отац же- 
лео: утисци с пута остали су неизгладиви, особито је вели- 
чанствени Монтаблан оставио на младог Попенхауера ути- 
сак најузвишеније врсте. „Колико ли је пута доцније наш фи- 
лософ у својим списима упоређивао Монтблан, када се његов 
врх напрасно разведри и засија у јутарњој зори, са генијем 
у његовој суморности и у ието доба веселости !“ Отац је своје 
обећање испунио, те тако и син мораде 1805 ступити у тр- 
товину у Хамбургу. Шопенхауер се осећао веома очајно у 
овоме стању; али скора смрт очева реши му судбину на боље. 
По смрти очевој мати му се пресели у Вајмар и ту се упозна 
са Гете-ом, који је био редован гост на соаре-има њеним. Њени 





56У~ ДЕЛ О 


описи Гетеове личности у писмима своме сину. учинили су на 
овога необичан утисак, а то је још више погоршало његов 
положај, који је с дана на дан постајао гори, а тако и ње- 
гове тужбе матери. На послетку мати се одазове жељи ЈПо- 
пенхауеревој за продужењем студија и тако Шопенхауер у 19 
години свога живота ступи у гимназију у Готи, за тим у Вај- 
мару, где после две године, захваљујући својој даровитости, 
сврши гимназију. Од године 1809—1813 посећивао је уни- 
верситет у Гетингену и Берлину, где је слушао најпре меди- 
цину а за тим Философију (слушао је све предмете филосоФ- 
ског Факултета). Чувени скептичар Зећила, његов проф. Фило- 
софије, препоручио му је студију Платона-а и Кант-а и утисак 
ових првих студија Философа био је за њега од великог зна- 
чаја. Због рата не могући се промовисати у Берлину, оде у 
Јену, где буде промовиран својом чувеном дисертацијом „Џљђег 
Чеп Бат уош Отипде“. Кад се вратио у Вајмар, опходио је једно 
време са Гете-ом, који га је нашао за „духовита“ (оетафејећ) 
и који га је увео у своју теорију боја. Основе НТопенхау- 
еровог система биле су већ тада у глави његовој готове, и он 
је своје презирање људи и своју урођену песимистичку при- 
роду тако показивао, да му је Гете при поласку записао у 
албум ове знамените речи: 


МУШЗЕ да Феећ детез Мегеће= Ггеџеп, 
5о тизв Фе Међ фг Мег уепејћеп,“ 


На скоро се Пропенхауер једно услед неслагања карактера 
а друго услед једног немилог догађаја, растави са својом ма- 
тером, и њих се двоје више никад видели нису и ако му је 
мати још 24 године живела. Са једином сестром својом Аде- 
лаидом стајао је дуго у кореспонденцији, али је и с њом као 
што ћемо видети, прекинуо. Ни њу никад више није видео. Како 
су се син и мати слагали показује најбоље овај знаменити 
догађај: кад је Попенхауер своју дисертацију предао матери, 
она му је рекла: „То је извесно нешто за апотеку“. Увређени 
син одговорио је: „мој ће се спис још и тада читати, кад се 
од твојих неће моћи ни у буџаку егземплара наћи.“ А мати му 
доскочи: „од твога ће бити још цело издање“. Овај смо догађај 
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споменули као знаменит са тога, штосуи мати исин у својим 
назорима имали право. „Било је времена, када су дела П!о- 
пенхауерова била забачена, а његове матере скупљана и на- 
ново издавана; данас пак дела мајчина леже у буџаку, док си- 
новљева дела од руке до руке иду чак и у популарним изда- 
њима.“ По расцепу са мајком Шопенхауер се настани у Дрезди 
где је остао од 1814—1818 године и где је написао расправу 
„Џђег даз Зећп папа Фе Катђејл“ (коју је доцније и на латин- 
ском издао), и своје главно дело „Гле Уеј ајв УУШе ипа Уог- 
ве ипо“, штампано 1819 год. код. Ег. А. Вгоскћалмз-а у Лајп- 
цигу. „Моје је дело плод не само мога овдашњег становања, 
већ у неколико мога целога живота, пошто не верујем да ћу 
икада нешто боље или пуније садржајем створити, јер сам миш- 
љења, да Хелвецијус има право, кад каже, да у човеку до 30 нај- 
више до 35 године свет може својим утиском произвести мисли, 
којих је способан, а све што човек доцније даје, само је разви- 
јање оних првих мисли.“ Тако пише Шопенхауер у једном писму 
Гете-у. Пошто је овако „плод свога живота“ донео, Шопенхауер 
оде у Италију, где се задржи 9 месеци. Гете му да препоруку 
на Бајрона, који се тада бавио у Италији, и то у Венецији. 
У Венецији Шопенхауер се заљуби у једну лепу Талијанку и 
ова је-и нехотице била крива, што Шопенхауер није познао 
Бајрона. Кад је се Шопенхауер са њом једног дана шетао 
изађе пред њих Бајрон на коњу. „Ессо 1 роегће !појево!“ по- 
виче пријатељица и не могаше заборавити утисак лепога пес- 
___ника. Шопенхауер постане услед тога суревњив на Бајрона 
и не хтеде му отићи. Он се због тога доцније јако кајао и го- 
| ворио је: „у то доба беху у Италији три велика песимиста: 
Бајрон, Леопарди и ја, и ниједан није другога познао У 
Италији добије од сестре вест, да је кућа, код које је тре- 
ћина имања Његовог а цело имање матере и сестре било 
депоновано, банкротирала. ПТоџенхауер без икаквог оозира 
на матер и сестру на крај крајева свој део у целости доби. 
али је услед тога морао и са сестром прекинути. Овај је слу- 
чај показао Попенхауеру како је несигуран капитал, те се 
он одлучи на академску каријеру. Године 1820 хабилтира се 
у Бердину. где је само један једини (први) семестар читао. а 
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све до 18381 године у каталогу предавања објављивао. Тада 
је у Берлину на највишем врху своје славе стајао Хегел, и 
Шопенхауер је намерно дошао у Берлин, да Хегелов углед 
утуче. јер је Хегел по његову мишљењу био соФист, глупак и 
шарлатан. Час је стављао у исто доба кад и Хегел, али док 
је код Хегела слушаоница била препуна, код Шопенхауера је 
било 10—15 слушалаца, а доцније свега 3. Увидев да од ДдО- 
центуре нема ништа 1822 год. Попенхауер оде опет у Ита- 
лију, за тим се преко Минхена и Дрезде 1825 врати у Берлин. 
У Берлину остане до 1881 године, када се услед колере (од 
које је Хегел умро) уклони из Берлина и пресели у Франк- 
Фурт на Мајни, где је до смрти остао, нигде се више не кре- 
тајући (дег Кејвећеше] био га је, као што вели, оставио). Услед 
неуспеха главног дела његовог, од кога за 10 година једва 150 
етземплара беше продато, услед неуспеха доцентуре и извес- 
них планова за превођење Кантових дела на енглески као и 
услед болести Шопенхауер је у ово доба био веома несрећан 
тако да по месецима ни с ким није речи проговорио. Тада у 
томе очајном стању сетио је се опет својих, и сестри писмо 
писао, на шта се ова веома обрадовала; али ни тада није дошло 
до састанка са њима. Од 1819—1834 год. Шопенхауер није 
ничега штампанога издао, али је у томе времену написао не- 
колико рукописних књига, чије је писање до смрти своје про- 
дужио (те су књиге по хронолошком реду: „Кељеђпећ“, „Ео- 
Пал!“ „Вгшазеће“, „Опажап!“, „Сћојетабпсћ“, ....еће.) Тек 
године 1836, после 19 година ћутања (Шопенхауер у пред- 
говору ове своје књиге вели, да он само онда пише кад има 
штогод да каже) излази његов спис „Џљђег деп Ушеп ш дет 
Хаћиг“. Године 1839 норвешка академија наука да му награду 
на расписану расправу „Фе Егећењ дез УШепз“, док му те 
исте године данска академија наука одрече награду на рас- 
праву „Фе СОтипдасе Чег Мога!“. Шопенхауер је био веома 
озлојеђен на данску академију, и у предговору ка издању обе 
поменуте расправе под насловом „Фе ђедеп ОСтипдргођјете 
дег Кик“ Шопенхауер је излио сву своју сатиру на ову ака- 
демију а у предговору другом издању овога дела, када је Шо- 
пенхауер био већ славан човек, још је више ударио на данску 
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академију и нашао је за достојну, да прими сваког противника 
његовог за члана. Данска га је академија особито с тога од- 
била, што је он велике последнике Кант-ове, Фихтеа, Шелинга 
и Хегела назвао софистима, а особито Хегела. У суду. који је 
академија над његовом расправом изрекла, изречно је укорен 
Шопенхауер због тога'); ко жели да види сатиру и духовитост 
као и бесконачну мржњу Шопенхауерову према Хегелу, кога 
он нити је разумео нити је по својој духовној организацији 
могао разумети, нека чита оба предговора реченом делу. Тек 
године 1844 излази после дугих преговора са издавачем, друго 
издање главног дела његовог, сада у две свеске. Почетак пред- 
говора овога другог издања „Чег Ууејћ ајз УШе ппа Уатзге]- 
пе“ гласи: „Не сувременицима, не земљацима =—— човечан- 
ству предајем моје сада довршено дело.“ Опет је предговор 
пун гнева противу Хегела и професора Философије, који су се,, 
по тврдом уверењу Шпенхауеровом, заверили да ништа не 
говоре о њему и ФилосоФији његовој, као посве опасној 
за егзистенцију њихову („тњ% Међ чипа Кта“). За каракте- 
ристику личности Шопенхауерове веома је вредно и тај пред- 
говор прочитати (а тако исто и предговор првом издању, осо- 
бито класични свршетак његов). Године 1841 издао је друго 
веома проширено издање своје дисертације „Пет заћ2 хоп Отип- 
де“, у чијем предговору грди такође све своје противнике, а 
тако се исто и у самом тексту налазе многа сатирична места, 
дивна са свога стила и духовитости. 

До 1840 год. Шопенхауер је био за Философију и лите- 
ратуру личност потпуно непозната. И ако су на његово дело 
изашле у прво време три веома похвалне и ласкаве критике 
(од Бенеке-а, Хербарт-а и Жан Пола, великог хумориста не- 
мачког, који је у својој рецензији назвао дело Шопенхауе- 
рово дубоким и генијалним; Шопенхауер је само ову последњу 
рецензију сматрао за праведну и достојну, говорио је да је то „од 
генија генију поклоњена хвала“), ипак је оно остало потпуно 
непознато и без икаквог утицаја. Тек године 1840 јавља се први 
глас о њему: Јићиз Етапепз а, његов доцнији пријатељ и најбо- 


1 рритез гесепћјогл5 Њешрогја залтоз рћохорћох Фа 1одесетег сотшетотаун, 11 
уазфат еб стауеш обепзропет ћађеаф“ стоји у суду данске академије. 
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љи ученик, помиње најпре у својим: „Збшфеп ппд Кешкеп 711 
РћПоворће апа Тћеојостте“ „генијалног дубокомисленог ПТопен- 
хауера.“ „Те су речи биле балзам за Франкфуртског усамљеника. 
који је увек прислушкивао, да ли ће се поменути име његово, где 
и како 2“ Фрауенштет посети 1841 год. Шопенхауера и од 
тада су они стајали пуних 9 година у непрекидоној кореспон- 
денцији. Фрауенштет је свет са Шопенхауером упознао, овога 
последњег, како вели Куно Фишер, на својим леђима изнео. 
али му је се за то и Шопенхауер достојно одужио, оставивши 
му после смрти све своје књиге и манускрипте у наслеђе. Го- 
гине 1851 излази последње дело Шопенхауерово, његово нај- 
популарније, разноликошћу и духовитошћу најбогатије (али 
не и најдубље) дело „Рагегса пипа РагаПпроштепа, Кете рћпо- 
ворћивећес Зћгшеп,“ са мотом: „Унаш ппрепдеге уего“ (Жи- 
зот утрошити на истину). Револуцију од 1848 год. П[опенхауер 
је, проживео на лицу места (као што је познато у Франкфурту 
је те године био опште-немачки револуциони парламенат), и 
она му је задала необичног страха и испунила га бескрајном 
мржњом према демократима и револуционарима, тако да је 
он све своје имање завештао на самрти Фонду пруских вој- 
ника. који су угушили револуцију. Реакција која је насту- 
пила у Немачкој и Јевропи после 1848 год. привела је распо- 
ложење духова веома погодно за прихватање песимистичних 
учења Шопенхауерових. Овде лежи тајна његовог досадаш- 
њег неуспеха и његовог садашњег успеха: до године 1848 
идеја напретка, демократизма и опште среће била је идеја 
водиља генерације. што се спремаше за револуцију; после 
револуције пак, која није ресирала, све је било у дешшерату 
и Шопенхауерово учење о ништавилу овога света и живота. 
о ништавности свих тежњи и нада на поправку несносног 
стања животног пало је на плодно земљиште: човек у очајању 
и несрећи налази најбоље утехе у признању, да је томе тако 
и да друкчије не може бити. И тако одиста у последњем де- 
ценијуму живота Попенхауеровог од 1856—1860, слава ње- 
гова подигла се на нечувену висину (он је имао обичај да у 
том смислу рекне: „Нил је приспео у Кајиро,“ јер кад Нил 
дође до Кајира. онда се зауставити не може, да не потопи 
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сав остали Мисир), и постао је „философ столећа.“ Га се слава 
још и до данас одржала („Нил је приспео у Кајиро“) и пре 
ће бити да расте него да опада. Док је у прошлом децени- 
јуму број присталица његових износио једва 4, сада је њихов 
број био велики (своје је ученике Шопенхауер делио, не у 
шали, на апостоле и евангелисте, и сматрао је себе као главу 
нове религије, која ће јевропско човечанство привести у крило 
песимизма, те тако спојити јевропу и Азију у погледу рели- 
гиском), а број обожаваоца и поштоваоца његова духа и 
значаја попео се на хиљаде. Прва књига о Попенхауеровој 
Философији била су „Вмеје ађег фе Зећорепћацег зеће РЕПО- 
зорће“ од Ји. Егапепзаф-а 1854 год. Али је литература о 
њему брзо расла. Енглез га је један у Уезбиипвгег Кемтеп 1852 
приказао енглеској публици назвавши га „тајанственим бићем у 
у Франкфурту на Мајни“ (што се Шопенхауеру особито до- 
пало). Ускоро су расписиване награде за дела о њему, а већ 
су се и на университетима држали и засебни курсеви о њему 
(и данас нема семестра када на немачким университетима ко 
год не чита о њему — професори Философије живе сада од 
њега!) У то се време и велики музички геније Ејећага Уаг- 
пег занимао Шопенхауером и његову теорију музике потпуно 
акцептирао ; доцнија слава Вагнерова овим је много учинила 
и за славу Шопенхауерову. У то је доба и велики Толстој 
писао једном свом пријатељу, да сматра Шопенхауера за нај- 
генијалнијег човека на земљи (кажу да је јоши у 18590 год. 
слика опенхауерова била једина у соби његовој). Послед- 
њих година добијао је готово сваког дана посете: многи су 
портрети његови тада израђени. Све до послетка свога, услед 
правилности живота, био је необично здрав; он је умро услед 
плућног удара (Гипоепзећај) у петак 21 децемора 1560 год.. 
сам у соби, у углу своје софе, над њим је слика Гетеова ви- 
сила. Кад су га запитали где жели да буде сарањен, одговорио 
је: „све једно, наћиће ме.“ Његов гробни натпис гласи: „Артур 
Шопенхауер.“') Гроб му се налази у Франкфурту на Мајни. 


1) При изради ове бпогратије служио сам се бниогратфијом коју је дао велики 
историк новије Философије Кипо Ебећег, у УЛ! свесци своје „Сезећећте Чег пеџцегеп 
РћПоворћје.“ Ко жели детаљно се упознати са животом Шопенхауеровим, нека чита ту 
красну биографију. 
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Шопенхауер је био човек генијалан: његов је геније нај- 
више врсте, геније Философски. Сам је Шопенхауер био тврдо 
уверен у своју генијалност, и није се ни мало устручавао, 
да то и каже, јер скромност није сматрао за врлину. Али 
Шопенхауер није имао само високо развијен ум, и воља је 
његова била необично развијена. По теорији, коју је сам по- 


ставио, да се интелект наслеђује од матере а воља од оца, 
Шопенхауер је од матере наследио своју духовитост и свој 
интелект. од оца свој карактер, своју страсну, мрачну и од- 
лучну природу. разуме се обоје у повећаном степену. Личност 
његова престављала је собом оно, што је он мислио, да је 
свет: вољу и интелект; ни за једног Филосота не важи у то- 
ликој мери, да му је Философија израз личности као за Шо- 
пенхауера. Природа га је створила таквог, да би такву Фи- 
лософију, каку је створио, могао створити. Страсти чулне и га 
духовне биле су код њега подједнако развијене: али је ИПо- 





пенхауер био не само страсна већ и мрачна природа: он је 








био скроз хипокондричан и меланхоличан, тако да је. посматра 
јући себе, поставио још пре Ломброзе теорију по којој је 
геније сличан лудилу, и ако није дошао до апсурдног екстрема 
да обоје идентификује. Одлучност природе његове огледа сеу 
постојаности којом је веровао у себе и дела своја, и којом 
је бранио гледишта своја. Шопенхауер је био скроз и скроз 
поштена и искрена природа, и поштење у научним стварима 
наглашује необичном јачином. Отуда потиче и његова безгра- 
нична мржња и грђење свега онога, што он сматра за погреш- 
но, лажно и наопако. Разуме се да све то, што он сматра 
за лажно не мора и по себи да буде лажно, за то ко хоће 
да цени праведност НПТопенхауера треба да разуме карактер 
његов, па ће му опростити зито је често грдио и оне људе, 
који су по духу и значају исто тако, ако не и већи 'од њега. 
Па његов однос према осталим последницима Кантовим ми 
-ћемо доцније наићи. Тако исто ћемо доцније расправљати и 
о ономе прекору Шопенхауеру, да се етично учење његово и 
живот његов дијаметрално разликују. По интелигенпији својој 
Шопенхауер спада у праве геније: његова је интелигенција 
у главном интуитивна, она налази истину моментано, инспи- 








РФДУР  / 





ЖИВОТ И ФИЛОСОФИЈА 3123 


рацијом, а то је дар с којим се човек родити мора и који 
се никаквим радом ни реФлексијама не да задобити. Али је 
Шопенхауер био мало обдарен даром рефлективног апстракт- 
ног аналисања (у чему је Хегел био виртуоз) и сматрао је 
људе овакога дара за чисте „таленте“ без „генија,“ у чему 
је имао право, само што је заборавио да тек оба талента 
уједно спојена дају прави стварачки дух. који је способан не 
само да пронађе нове истине већ да их доведе и у унутрашњу 
логичну везу, докаже и систематише. Пошто је ПТопенхауер 
имао само први таленат (таленат интуиције), то је и његово 
мишљење несистематично и без дубље логичне везе, отуда и 
многобројне противречности у његовом систему. Али то ни мало 
не умањује значај његов, јер значај једног мислиоца лежи на 
крај крајева у истинама које он открије. па ма их и не до- 
казао. А Шопенхауер је открио неколико великих и силество 
малих истина, и његови ће списи бити и остати један од нај 
богатијих рудника људске мисли. Осим множине оригиналних 
дубоких идеја његови су списи пуни духовитих изрека и не- 
обично добрих упоређења (од ових последњих кипте списи 
његови) тако исто они су пуни ерудиције и дају доказа о 
ванредној начитаности Шопенхауеровој у свима литературама 
светским. Шопенхауер је знао 7 језика: латински. грчки 
(грчке цитате он увек преводи на латински, јер сматра да 
сваки образован човек треба да зна латински: „чиме ћу вас 
иначе од шустера и шнајдера разликовати“ вели он), Фран- 
цуски, енглески, шпански, талијански и немачки и познавао 
је добро литературе свих ових језика. Он је био спреман у 
свима наукама (о томе даје доказа његов спис: „Џђег деп 
ХМ Шеп 1п дег Мабиг“), и познавао је скроз све уметности о 
којима је дао оригиналних теорија (особито о архитектури и 
музици) и мноштво добрих опаски; из поетских и Филосоч- 
ских дела свих времена и народа има код њега мноштво не- 
обично лепих изабраних цитата. Особито је добро познавао 
литературу старих Индијанаца, у чијим је светим књигама на- 
шао потврду својој теорији; Опрпекћаћ држао је целог свог 
живота развијеног на столу, и сваки је дан из њега читао по 
нешто: то му је била утеха живота, како сам каже. Старе 
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Индијанце сматрао је за најплеменитију, старе Грке за најте- 
нијалнију нацију; међу модерним народима сматрао је Ен- 
глезе за најинтелигентније, о Немцима је имао мало мишљење, 
а Французе је доста и хвалио и кудио (особито је кудио 
Француски језик). За Немце је говорио да имају само три ге- 
нија прве врсте: Кант-а, Гетеа-а и њега. Мрзио је професоре 
философије, чивуте, попове, демократе (широку масу сматрао 
је за глупу и презирао је) оицире и жене. А судбина је хтела, 
да професори Философије њега данас највише третирају (од 
њега живе“, као што би рекао Шопенхауер). да су његови 
први и најбољи ученици били чивути и попови, а његови обожа- 
ваоци демократе (ови због његове грдње католичке цркве, попова 
у опште, а особито дуела и ритерске части) официри и жене. 
Допадао се или не допадао коме карактер Шпенхауеров, ко 
год га чита и помисли, да је тај велики геније морао готово 
40 година чекати на признање неоспорних заслуга својих, 
мора му сву неправедну сатиру, па ма колико она велика 
била, опростити, јер треба увек да има на уму, да стоји пред 
— генијем прве врсте. 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 
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Виљем Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


—====— 


— НАСТАВАК — 


ххи глава 


Капетан Добен тера даље свој посао. 


Какав је то тајанствени месмеризам, који се находи у пријатељству, 

а под чијом руком човек, иначе тром, пли апатичан, или плашљив, на 
једаред постаје паметан, вредан и решив: кад се другога тите > Као год 

оно што Алексис, чим се одмакне неколико корачаји од Др. Елиотсена, 

· не хаје од умора, чита кад му је књига иза главе, види на толико миља 

| даљине, назире шта ће идуће недеље бити, и извршује друга чуда, за 
| која је у својем редовном стању савршено немоћан, тако видите да под 
магнетисмом пријатељства у светским стварима скроман човек постане 
охол, несмелица, налетљив, ленштина се провредни, а нагао постане сми- 
шљеним и поверљивим. Рашта опет адвокат неће да тера сам своју пар- 
ницу, него је поверава другому, својему по занату брату 2 Чега ради 060- 
лео лекар позива својега конкурента, те не гледа свој језик сам на огле- 
далу до камина, или не преписује сам себи рецепте за својим радним 
столом 2 Интелигентну читатељу стављам ова питања, да ми на њих од- 
говори, јер он уједно зна и то: колико смо лаковерни а колико неверице, 
колико меки а колико упорни, и колико стални за туђе послове. а ко- 
лико колебљиви, кад се нас самих тиче. Ето и нашега познаника Добена, 
који је сам по себи био тако погодне нарави, да би се зацело на нава- 
љивање својих родитеља спустио и до вујне, п венчао се са својом ку- 
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харицом. којему би због његовога сопственога посла тешко било прећи 
преко улице, ето њега сада с пуним рукама посла око извођења послова 
"Ђорђа Озберна и то тако, како би се заузео најсебичнији тактичар око 
својих. 

Док му је пријатељ Ђорђе уживао у првим данима меденога месеца 
са својом младом женом у Брајтону, честити Упљем остао је био као 
његов опуномоћени заступник у Лондону, да удеси послове због његове 
женидбе. Дужност му је била одлазити до старих Седлејевих и старца 
разгаљивати, зближити Јосифа са његовим зетом, како би Јосифов поло- 
жај као колектора из Богда Уолаха надокнадио оно, што се изгубило у 
положају оца му, и још тледати како да измири старога Озберна са евр- 
шеним чином: да овому све то некако саопшти, како га не би ни нај- 
мање наједило. 

Пре него што ће изаћи са вешћу, коју му је ваљало донети, пред 
старешину 'Озбернове породице, држао је Добен да ће бити мудро задо- 
бити за се остале чланове њене, п ако је могуће да госпођице пређу на 
његову страну. Њима самима у основи ово неће бити противно, мислио 
је. Нема женскога које би се срдило на тако романтичан брак. Мало ће 
попраскати, па ће најзад прећи на братовљу страну, те ће тако сви троје 
опсести старца Озберна. С тога се сад премишљао овај нови Макијавело 
лешадиски капетан, како ће поступно и згодно упознати Мис Озбернове 
са тајном њиховога брата. 

После малога распитивања где ће му мати ово дана бити на по- 
селу, одмах је се решио где му се ваља састати са Озберновим сестрама. 
И ако му је било одвратно бавити се по тим скуповима и вечерњим по- 
селима, што, на жалост, многи осетљив човек мора да сноси, ускоро му 
се указа једно, у којем ће се појавити и Мис Озбернове. Дође и он то 
вече, одигра игру две са обема сестрама; био је необично умешан, па се 
чак осмеди п да затражи од Мис Озбернове да му стави сутрадан неко- 
лико минута на расположење и то изјутра, јер је имао, говораше, да им 
саопшти врло интересантних новости. 

Рад чега се она онако тргнула, за часак се у њега забленула, па 
оборила очи, и учинила покрет, као да ће му се срушити у наручје, само 
да јој он за времена не настаде на врх ноге, те јој тиме поврати вла- 
дање собом > Што ли је њу тако потресла Добенова тражња 2 То се неће 
моћи никад дознати, Али, кад он дође сутрадан, Марије вије било у са- 
лону са њеном сестром, а Мис Вортова изађе да је дозове, те Мис Оз- 
бернова остаде са њим. Обоје се било тако ућутало да се јако чуло ку- 
пцање часовника над камином. | 

Најзад поче Мис Озбернова да би га охрабрила: — Ала смо синоћ 
имали дивну забаву, па колико сте ви одмакли у игрању, капетан Добене! 
Мора бити да вас је неко учио — додаде љубазно шеретски. — А да ме 
видите само кад играм Рил)) са госпођом нашега мајора О' Дауда; па 


1) Скотска игра. 
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џиг;); јесте ли кад год гледали џиг; Али ја мислим да са вама свако 
може играти, Мис Озбернова; јер ви тако дивно играте. 

— А је ли госпођа мајорица млада и лепа, капетане 7 продужи лепа 
питачица. — Ах, мора да је то страшно бити жена каквога официра! Мени 
је чисто чудо како им и пада на памет да играју, и то у овом страшном 
ратном времену! О, капетан Добене, сва се стресем спрота, кад помислим 
на нашега драгога Ђорђа, и на опасности, које сналазе јадне војнике. 
Има ли много жењених официра у —- том батаљону, капетан Добене 

— Бог и душа ова пде без околишења на ствар — рекла је Мис 
Вортова. Али је ова опаска чисто уметак овде; она се није чула кроз 
рупице на вратима иза којих их је гувернанта изговорила. 


— Баш нам се сад оженпо један млад другар — рече Добен при- 
лазећи опетк ствари. — Ту је била нека давнашња наклоност, а обоје су 
чисти као црквени миши. 

— Ала је то дивно! Ала је романтично ! — повика Мис Озбернова, 


кад капетан изусти „наклоност“ и „чисти“. 

Та га њепа симпатија овесели, 

— Најбољи је младић у батаљону — настави Добен. — У целој 
војсци нема храбријега ни лепшега официра. А како ли би ви само њу 
заволели, и како ћете је заволети, кад је познате, Мис Озбернова ! 

Ова млада леди помисли да је ту куцнуо онај час, већ п по оном 
Добеновом врпољењу, и по узнемиреном лицу, и по тапкању великих м) 
ногу о патос и хитром откопчавању и закопчавању олузе итд. итд. Мис 
Озбернова је, велим, већ мислила: чим се мало, мало прибере да ће он 
своје срце открити сасвим, и спремала се; да га пажљиво саслуша. Ча- 
совник се стаде мучити да откуца дванаест часова, ни кад отпоче, Мис 
Озберновој се учини да ће то трајати чак до једнога часа по подне. Тако 
је сад споро откуцавао овој заседелој девојци. 

— Али ја нисам дошао да говорим са вама о свадби, т. ј. о тој 
свадби... то јест... овај.. не... хтедох рећи драга Мис Озбернова да сам 
дошао због нашега драгога Ђорђа — рече Добен. 

— Због Ђорђа > — издаде се Мис Озбернова тако, да Марија и Мис 
Виртова пренуше у смех с оне стране браве, па се мораде насмешити и 
сам бедни Добен, јер је знао шта то све значи, пошто му је Ђорђе често 
у шали говорио: — бре, Ђорђе, што не узмеш ону нашу матору Џену > Она 
би пошла, само кад би је ти затражко. Кладим се с тобом са пет против 
два да би. 

— Да, о Ђорђу, дакле — продужи Добен. — Знам да је било неке 
размирице између њега и старога Озберна, а ја тако волим Ђорђа, знате 
да смо живели као браћа, да се надам, и да молим, да ствар легне. Ми 
насигурно идемо ван граница, Мис Озбернова. То може бити колико до 


1) Нека врло жива игра. 


380 ДЕЛО 


сутра. Ко зна шта се све може у рату догодити» Умирите се, драга Мис 
Озбернова. Њих двоје ваља да се пријатељски растану. 

— Није било размирице, капетане Добене, сем мало обичне пре: 
пирке са татом — рече деди. — Ми сваки дан чекамо да се Ђорђе врати. 
Само нека он дође, поуздано знам да ће онда све добро бити: знам за- 
цело да ће му опростити и драга Рода, која је онда отишла уцвељена и 
срдита. Женскиње врло брзо опрашта, капетане. 

— Такав анђео, као ви, зацело знам да би — рече г. Добен под-. 
ваљујући још једнако. — Али ни један човек не би могао себи опростити 
кад би уцвелио женско. Како би вама било да вас какав човек изневериг 

Пресвисла бих... скочила бих с прозора.. отровала бих се... чамила 
бих, чамила, док не бих умрла... Бих зацело — викала је Мис Озбер- 
нова, којој, поред већ две неприлике те врсте, ни једном не паде на ум 
самоубиство. 

— Има још људи тако верних и тако нежна срца као што сте ви 
— настављаше Добен. Не говорим ово о наследници из Задње Инђије, 
Мис Озбернова, него о сиротој девојци, коју је Ђорђе некада волео, и 
коју су још од колевке навикавали да ни за којега другога не зна, до 
за њега. Видео сам је у беди, непожаљену, убивену, а ни криву ни дужну, 
Говорим о Мис Седлејезој. Да ли ваше штедро срце може замерити брату 
што јој је веран Да ли би му савест икада опростила, кад би он њу 
напустио > Будите јој пријатељ, она вас је увек волела; и ја сам, овај» 
дошао овде по Ђорђевој поруџбини, да вам кажем: да он сматра њихову 
везу као свету своју дужност, и да порадим код вас, да бар ви будете 
на његовој страни. 

Кад би какво било узбуђење овладало Добеном, пошто бди минудо 
прво устезање лиле би му се речи потоком, пи очигледно је било: да су 
овде његове речи имале утицаја на леди, којој су биле упућене, 

— Тако је... али је то преко мере чудновато... жалосно је... то... 
нешто претерано настрано... шта ли ће тата на то ако Ђорђе напусти 
такву прилику каква му се сад нуди — рече Мис Озбернова. — Али је 
у сваком случају он у вама изабрао храброга заточника за своју ствар. 
Само је све то узалуд — настави она после мало ћутања. — Истина је 
волим сироту Мис Седлејеву, и то истински и искрено, знате п самп. Ми 
никад нисмо пак мислили, да је то прилика за њега и ако смо јој сви 
овде били веома много наклоњени. Али тата неће дати ни опепелити; 
поздраво знам. Али добро васпитано женско ваља... знате... које зрело 
мисли... ваља му... Ђорђе њу мора напустити, драти капетане Добене, 
није му друге. Е 

— Па зар да човек напусти девојку, коју је толико волео, баш онда 
кад њу песрећа сналази — рече капетан Добен пружајући јој руку. — 
дар такву поруку од вас да му однесем, драга Мис Озбернова» Драга 
млада леди, ви ваља да јој будете пријатељ! Он је не може напустити. 
дар да вас неко напусти, ако осиромашите, 
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Ово вешто добачено питање не мало се косну српа Мис Џене Оз- 
бернове, те рече: — Не знам да ли нама јадним девојкама ваља веро- 
вати оному што људи говоре, капетане > Нежно је женско само по сво- 
јој нежности. Али се све бојим: сви ћете ви бити грозни обмањивачи — 
и Добену се учини да му руку подобро стеже она, рука, коју му пружи 
Мис Озбернова. 

Нешто забуњен испусти он њену руку па рече: — Обмањивачи! Не, 
драга Мис Озбернова; нису такви сви људи. Није такав ваш брат. Ђорђе 
је од малена волео Амалију; нема тога богаства, које би га сад нагнало 
да другу узме. Зар да је напусти > Саветујете ли му ви тог 

Шта је могла рећи Мис Џена на такво питање, а са онаким њеним 
плотледима 2 Није могла ништа одговорити него се стаде бранити од 
њега речпма: — Лепо, ви нисте обмањивачи, али сте врло романтични. 

Ову примедбу пропусти капетан Добен таквом каква је. 

Најзад, кад је мислио да је Мис Озбернова доста припремљена за 
значајну новост он јој уз још много учтивих речи објави: — Ђорђе не 
може напустити Амалију. Они су се венчали. 


Тад јој стаде описивати догађаје како их ми већ знамо: како би 
јадна девојка одиста пресвисла, да је Ђорђе изневерио; како се стари 
Седле опирао и најзад попустио: и тако је Јосиф дошао из Челтенема да 
преда девојку; како су на Јосифовим колима са четири коња отишли у 
Брајтон да проведу медени месец; а како Ђорђе много рачуна на своје 
миле сеје, да га са оцем измире, што ће оне овако нежне заиста и хтети 
учинити. И тако молећи за допуштење да је опет може походити (што 
му је драговољно дато), и сасвим праведно закључујући: да ће за тили 
часак то дознати и остале леди у дому, капетан Добен се поклони и изађе. 

Још он није честито ни изашао, кад Мис Марија и Мис Вортова 
долетеше Мис Џени Озберновој и чудновату им тајну ова леди онога 
часа откри. Ни једној од ових двеју сестара, да им признамо, није било 
бог зна како криво. Има нечега у тим неупутним браковима на што се 
мало женскиња у истини срди, и Амалијин углед порасте код њих, ради 
истрајности, којом је до венчања дошла. Док су оне ову ствар чибукале 
са сваке стране и ишчуђавале се шта ће на то рећи тата, нешто задудњи 
на вратима, као да се проломи небо, те прекиде ове заверенице. Поми- 
слише да је тата. Али није био он. Био је Фредерик Болок, који је по 
обећању дошао из Ситиа, да води девојке на изложбу цвећа 

Као што ће свако погодити унапред, нису оне од овога дуго зата- 
јиде шта се десило. Али се његово лице развуче некако од сасвим друк- 
чијега осећања, од онога које је исписало на њиховим лицима сентимен- 
талну зачуђеност. Болок је био светски човек и млађи ортак богате фирме. 
днао је шта је новац и колико он вреди, те у његовим ситним очима 
сијну зрак радоснога надања, са чега се осмехну на своју Марију, кад 
је помислио да због ове мале будалаштине Ђорђеве она може скочити 
на тридесет тисућа Фуната више, него што се надао да ће уз њу добити. 
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— Боже мој, Џено — погледа некако жудно и у њу — ала ће се 
Илз уједати. Сад би уз вас могао имати педесет тисућа ! 

Сестрама дотле није ни на ум падало, како сад стоји с новчане 
стране, али их је о том за цело време шетње обавештавао Фредерик Бодок. 
како већ само он може веселије, пи оне стадоше куд и камо више ценити 
себе кад по свршеној партији дођоше на ручак. Не буни се, поштовани 
читатељу, на ту саможивост, као да је неприродна. Списатељ ове приче 
идући истога јутра у омнибусу од Ричмонда, за време док се коњи проме- у 
њивали, гледао је како се игра троје веселе, сложне и срећне дечице 
у једној барици. Дође неко четврто те рече „Поли, твоја је сестра до- 
била једам пеми“, а деца одмах полетеше да јој честитају; а кад се 
омнибус крете видео је малу Поли напред, а за њом њене мале удварале, 
пред којима се она са пуно достојанства кретала ка дућану суседне пи 
љарке са воћем. 


ххкме глава 


У којој г. Озберн скида породичну библију. 

Пошто тако прштреми сестре, пожури се Добен назад у Сити да из- 
врши важнији и тежи део посла који је на се био примио. Помисао да 
ће изићи пред старога Озберна није му лако падала, и толико се пута 
предомишљао: да ли да пусти, да младе леди саме објаве тајну, коју по 
његовом уверењу оне нису могле дуже задржати. Али је обећао био из- 
вестити Ђорђа о упечатку, који ће та, вест на оца му учинити. Тако оде 
у Сити, у очеву канцеларију у Темз Стрит и посла писмо г. Озберну, 
којим је тражио једно по часа разговора с њим о стварима његовога сина 
Ђорђа. Добенов се весник врати од г. Озбернове куће са поздравом овога 
последњега: који ће бити врло срећан, ако види одмах капетана, те се 
потом Добен одмах крете, да изађе на вреле очи старому. 

Капетан, као човек, који има да открије неугодну тајну и да издржи 
буран и мучан састанак, ступи у Озбернову радњу смућен и непоузданим 
кроком. У његовом пролазу кроз другу собу, у којој је био г. Чопер, 
поздрави га овај чиновник са својега места тако некако неодређено, да 
се овај још више побрка. Г. Чопер климну главом, поклони се и показа 
му претерано учтиво врата, говорећи: — Ту је господар. 


Озберн устаде, срдачно му протресе руку и рече: — Па како, како, 
драги мој 2 


То је било речено тако искрено, да сиромаху Добену паде двапута 
тежа одговорност за оно, што се догодило. Његова се рука није ни ми- 
цала у руци овога џентелмена. Осећао је да је, више мање, свему што 
се догодило крив он, Добен. Он је вратио Амалији Ђорђа; он је и одо- 
оравао и пострекавао и удесио њихово венчање, о којем му је сад ваљало 
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обавестити Ђорђевог оца. А овај га прима са осмејком и добродошлицом. 
тапше га по раменима и вели му: — Добене, дете моје, 

Изасланик се заиста са пуно права беше сневеселио. Тврдо је Озберн 
држао, да је Добен дошао, да јави предају његовога сина. Баш кад је 
дошао био Добенов весник, говорили су он и Чопер о оном, што је било 


међу њим и Ђорђем. Оба се сложила у том: да то Ђорђе јавља о својем 


потчињавању. Оба су држала да је то ту на прагу. — Боже мој, Чопере ! 
Ала ће то бити свадба! — рекао је г. Озберн Чоперу пуцкајући својим 
дебелим прстима и звецкајући свима гвинејама и шилинзима у његовом 
пространом пазуху уз триумфално погледање у својега потчињенога. 

Чинећи тако исто, али сад обема рукама, и пријатно расположен 
седео је Озберн према Добену управо, и упорно ћутао. — И овај ти је 
грмаљ неки капетан у војсци — врзло се Озберну по глави. — Чудо ми 
је како га Ђорђе није мало дотерао ! у 

Најзад Добен прибра сву своју снагу и отпоче: — Сер, доносим вам 
неколико врло озбиљних вести. Јутрос сам био до војнога министарства 
и сумње није, наш ће батаљон бити послан ван границе, за Белгију, и 
то пре, него што ова недеља прође. А знате већ, Сер, да се ми нећемо 
вратити пре каквога окршаја, који може бити фаталан по многе од нас. 


Озберн се уозбиљи. — Мој с... батаљон ће чинити своју дужност, 
Сер, слободан сам рећи — рече Озберн. 
— Французи су веома јаки — настави Добен. — А док Руси и 


Аустријанци стигну, проћиће прилично времена. Ми смо, Сер, први на 
удару, а Бони ће се постарати, верујте, да тај удар буде што страшнији. 

— Шта сте окупили то, те то, Добене > — рече му упадач у реч, 
па се намршти. — Мислим да нема Британца, који би задрхтао пред пр... 
Французом, је ли тако 2 

=— Ама ја мислим, да би пре него што пођемо, а с обзиром на ве- 
лику опасност, којој се сви ми излажемо, и ако има што између вас и 
"Борђа, да би било, Сер, овај, да ви пружите једпо другому руку. Зар не 
би Да сењему што деси ви се зацело никад не би задоста накајали, 
што се нисте растали у љубави. 


Говорећи то сиромах се Добен зацрвене као паприка, и осетимну 
себи признаде: да је он кривац у свему. Да није њега било, ове заваде 
никако не би било. Што се Ђорђево венчавање није одложило Каква 
би нужда била да се са тим хита > Сад Добен осети, како би много лакше 
овако пао растанак Ђорђу са Амалијом. И Амалија би се могла опора- 
вити од удара, који би је постигао губитком њега. Његов их је савет 
нагнао на венчавање, и на све што ће из тога изаћи. Па, како је било 
то 2 Тако, што је он њу претерано волео, и није могао подносити да је 
несрећном гледа; иди што је он сам тако несносно патио од њиховога 
неизвеснога положаја, да би их радо једним потезом задавио, као што 
се ми журимо са сараном којега драгог покојника, иди, као што се не мо- 
жемо о растанку са каквим својим драгим смирити, док се то не збуде. 
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— Ви сте, Уиљеме, ваљан човек — рече му т. Озберн нешто бла- 
жјим тоном — и истина, не ваља да се ја и Борђе растанемо срдити 
један на другога, Али слушајте. Ја сам учинио за њега како мало који 
отац за својега сина. Он је од мене добијао тројином више, него што је 
вама ваш отац давао. Али ја сад то нећу на велико звоно. Колико сам. 
се ја знојио њега ради, и употребљавао све моје умне и телесне силе, 
не треба ни да рбчем. Питајте овога Чопера. Питајте самога Ђорђа. Пи- 
тајте цео Сити у Лондону. Па ја њему предлажем такву невесту, којом 
би се подичио којигод хоћеш племић, прво и последње што сам од њега. 
затражио у својем веку, а он ме одбија. Је ли ту моје кривице > Потиче 
ли свађа од моје стране“ Тражим ли ја што друго, до добро за њега, 
за њега, за којега се трудим и довијам као црв под кором, од кад је на 
свет дошао > Нико не може рећи да сам ја у чему био себичан. Дове- 
дите га. Слободно, ево вам моје руке. Опростићу му и заборавићу. А 
женидбе што се тиче, о њој сад не може бити речи. Нека само они Мис 
Сварпова урече, а венчати се могу, кад се он врати отуда као пуковник. 
Та он ће бити пуковник, биће свега ми, само ако се то новцем узмогне. 
Мени је мило што сте га ви вратили. Знам ја да сте то ви учинили, До-– 4 
бене. Ви сте га много пута спасавали од неприлике до сада. Доведите 
га. Нећу ја бити окорео. Дођите данас на ручак у Расел Сквер; дођите 
оба, да онако по старински отпочнемо. Имаћемо срнећу печешцу, а о 
прошлом нећемо ни у уста узимати. 








Ова похвала и ово поверење такоше Добена до у дно срца. Што 
је год “разговор ишао даље у овом духу, осећао се јадник све вишеи 
више кривцем. — Сер — рече он Озберну — све се бојим да се ви не 
варате. Баш сам уверен да се варате. У Ђорђа је и сувише частољубља 
да би се могао новаца ради оженити којом. А да му опет попретите ли- 
шавањем наслества, ако вас не би послушао, могло би учинити да он 
остане упорније при својем. > 








— Па, човече божји, ваљда нећете претњом назвати нуђење десет 
тисућа Фупата годишњега прихода» — рече г. Озберн утичући се добро- 
ћудно. — Та ја бих је сутра узео, само да ме хоће та Мис Сварцова, 
Била мало отвореније или затвореније боје, ту вам ја нисам пробирач. 

· Уз то се стари џентедмен његовски насмеја и митну, а Ђорђев по- 
сланик озбиљно рече: Ви, Сер, заборављате на обавезе раније у тој 
ствари. 

— Ама шта» Ама куда ви то нишаните > Ваљда не мислите — на- 
стави Озберн, а стаде га обузимати и чуђење и срџба, чим се стаде до~ 
мишљати у чем је ствар — ваљада не мислите, да је мој син тако за- 
розана будала, да још чечи уз кћер оне маторе банкротске рђег Ваљда 
писте дошли да ме овде убеђујете: како му њу ваља узети 2 Њу да узме; 
лепа парада! Мој син и наследник, па да узме вћер каквог просјака. До 
ђ... С њим, ако то учини; слободно нека купи метлу, па нека чисти улице. 
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"Она се увек увијала око њега, сећам се, и не сумњам: да је на то тут- 
кала она матора лопужа, онај њен отац. 

—- Па г. Седле вам је био искрени пријатељ некада — утаче се 
Добен, којему некако лакну што осети да се почела љутња сустизати, 
же Било је доба кад сте ви за њега имали много бољих назива него хуља 
____ и швиндлер. Онда сте ви желели да се опријатељите. Ђорђе нема права 

да изигра... 

— Да изигра! — рикну стари Озберн. — Да изигра! Ха, ха; па то 
жу баш речи и онога господина, кад ми се ту оно кочоперио и говорио 

о британској војсци оцу, који га је родио. А, ви сте га дакле на то и 

натентали > Хвала лепо, капетане. Дакле, ваша је дужност уводити про- 

сјаке у моју Фамилију 2 Лепо вам хвала. Ама зар он њу да узме" А што 
баш он А ја вас уверавам да би она њему пришла и по нижу цену. 
— Сер — рече Добен и љутито поскочи — нико преда мном не 
сме ружне рећи о тој леди, а најмање ви! 
— 0, па то још мало, па да ме изазивате на двобој: изазивате ли“ 

Станите да звоним за два пиштоља. То вас г. Ђорђе пратио да му вре- 

ђате оца. Је ли послаог — рече Озберн и повуче за звонце. 


— Г. Озберне — рече Добен уздрхталим гласом — ви сте вређали 
најбоље створење на. свету. Много би боље било да сте је поштедили, 
Сер, јер вам је већ снаха ! 


Рекавши то он осети да даље не па могао говорити и изађе. На 

звек звонцета уђе један писар. Тек што је капетан био у дворишту г. 

Озбврнове канцеларије, кад га стиже г. Чопер са душом у носу. 

— За име Бога шта је то било — рече Чопер и ухвати Добена з:. 
свут. — Господара снађе нешто. Шта је то учинио Ђорђе > 
__— Венчао се са Мис Седлејевом, пре пет дана — одговори Добен 

— Ја сам му био девер; а ви ћете бити његов пријатељ. 
| Стари књиговођа махну главом. — Ако ту вест доносите, капетане 
| зла је. Господар му неће никад опростити. 

Добен замоли Чопера да гафизвини о свему и оде у свој хотел са 
муно бриге и за прошлост и за будућност. 

Кад она Фамилија у Расел Скверу сиђе на ручак затече, ту домаћина 
на његовом обичном месту али тако мрачна изгледа, који, кад год се по 
јави, уноси мртву тишину. Г. Болок, који је ту на ручак остао, и госпо- 
ђице одмах познадоше да је он све дознао. Његов изглед упути Болока, 
да га остави потпуно на миру; али је преко обичаја био пажљив према 
Марији, до које је седео и према њеној сестри у чело стола. 

У својем крају стола седела је Мис Вортова сама, а између ње и 
Мис Џене било је празно место. То је било Ђорђево, кад би дома р;- 
чао; постављено је било и за њега, очекујући вероватан му повратак. 
За време ручка само се чуло звецкање сребра и порцелана и поверљив 
шапат г. Фредерика Болока. Слуге вршаху своје послове као сенке. (0 
погребу нема туробнијих лица, него што су у ове послуге. Дивљат, на 
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коју је Добена позвао, истранџира сам Озберн ћутећи као заливен, 
ади свој део он ни дирнуо није, и ако је пио чашу за чашом, а слуга 
му их неуморно наливао. 

Најзад, баш при крају ручка, његове очи, које су дотле свуда ша- 
рале, зауставише се на посуђу за Ђорђа. Он пружи пут тога посуђа леву — 
руку. Кћери га погледаше али га не разумедоше, или не хтедоше ра- 
зумети; не разумедоше га ни слуге у први мах. 

— Дижите оно посуђе! — рече најзад уз неку пеовку; уз то гурну 
столицу и оде у своју собу. 

Иза трпезарије Џона Озберна била је соба, коју су у његовој кући 
називали именом кабинета, и она је била одређена за кућнога домаћина. 
У њу би се он повукао оне недеље пре подне, кад не би излазио до 
цркве, и ту би провео цело пре подне у црвеној наслоњачи читајући 
новине. У два ормана са стакленим вратима биле су ту класичне књиге 
у великим позлаћеним повезима: Тће Атппиа ефает, Те СепПетатуз 
Мадагте, !алтз „Зеттотг п Ните ате! ЗтоЏећ. Преко целе боговетне 
године не би он ни једну од њих дирнуо. У целој кући није било ни- 
једнога члана породичнога, који би се усудио за живу главу узети у руке 
коју било књигу. Само оних ретких недељних вечери, кад не би било 
гостију, велика скрлетна библија и молитвеник били би скинути из сво- 
јега кута, где су стојали поред списка ерова, звоно би сазвало слуге 
у трпезарију, и Озберн би очитао вечерњу молитву својој породици ја- 
сним, продртим, помпезним гласом. Ниједно чељаде у кући, његово или 
слуга, није улазило у ту собу биз некојега страха, Ту је исплаћивао еко- 
ному рачуне, или прегледао књигу подрумару. Одатле је могао запове- 
дати у шталама, преко шљунком посутога дворишта. Са задњим уласком 
у штале био је у вези помоћу звонцета. На те улазе излетео би коњу- 
шар као на дроту, а Озберн би га брусио са прозора својега кабинета. 
Мис Вортова улазила је четири пута годишње за своју плату, а његове 
кћери да добију оно, што им је тромесечно поклањао. Много је пута ту 
Ђорђу, као детету, скидао папталоне; његова је болесна мати седећи у 
наслоњачи слушала Фијук кајиша. Ретко је кад ко чуо, да је Ђорђе од 
батина јаукнуо; сирота мати га је крадом грлила и љубила, давала му 
новаца и мазила га, Кад би изишао. Ту је била и породична им слика 
над камином, камо је снесена по смрти г-ђе Озбернове: Ђорђе на понну, 
старија му сестра пружа киту цвећа, млађу мати води за руку, а сви ру- 
мених образа и усница луних и црвених, а смеју се једно на друго, ко- 
лико је допуштено у породичним сликама. Сад је мати под црном зем- 
љом, њу су сви давно и давно заборавили: сестре и њихов брат имале 
су стотину којекаквих посебних интереса, те и ако још у љубави једно 
с другим, биваху с дана у дан једно другом све више туђи. Кад протече 
неколико пута по двадесет година, и ова лица на тој слици поседе, ала 
ће бити љуте сатире у тој слици са лицима, на којима се огледа сао- 
сетљивост и кикоће лаж, и сија невиност толико себе свесна и собом 
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довољна. Озбернова слика (у целини) са писаћим прибором и наслоња- 
чом заузела је обашка почасно место у трпезарији. 

Сад се Озберн повуче у ту собу, те оно мало друштво мало дахну 
душом, кад га он остави. Кад изађоше и слуге, поче оно тихо и лагано 
жуборити, После се испеше горе, а за њима г. Бодин на врху својих 
шкрипавих ципела. Није имао смелости остати сам при чаши вина, а 
тако близу тога страшнога старога џентелмена, одмах у побочној соби. 

Најмање на један час пошто се смркло, усуди се подрумар, који 
још никако да добије какву било наредбу, да стегне срце и куцне на 
његова врата са свећом и чајем. Господар је био у својој наслоњачи, 
и чинио се да још нешто чита, а кад изађе слуга, пошто мету свећу п 
поткрепљење на сто до њега, устаде Озберн и закључа за њим врата. 
Сад се већ све видело шта је. Сви су у дому знали да се спрема нешто 
страшно за Ђорђа. 

У великом, сјајном писаћем столу од махагона била је једна остава 
за хартије, које се Ђорђа тичу. Ту су му сви документи о њему, још од 
детета. Ту су биле Ђорђеве књиге као награде, цртежи, писма, што је 
све носило потписе Ђорђа и оца му. Ту његова прва писма са крупним 
рукописом, у којима поздравља тату и маму и моли за колаче. У њима 
се толико пута помињао кум му Седле. Преко модрих усана старога Озберна 
прелетела је псовка, а срце му се све више пунило грозном мржњом, 
кад би при читању којега од тих писама дошао на то име. Сва су та 
писма била етикетирана, уређена и увезана црвеним пантљикама. Ја- 
писи су гласили: „Од Ђорђа, тражи 5 ш. Априла 13, 18... одговорено 
Априла 25-ог“; или: „Ђорђе за пониа, Октобра 13..." ит, д. У другом 
завежљају су: „Рачуни Др. С-а,“ рачуни кројачки п други вучени на 
мене од Б. Озберна, млађ. и т. д. Даље су ту била његова писма из 
Источне Инђије, писма његових агената и новине са његовим огласима; 
Ђорђев бич из детињетва и медаљон са косом му, који је мати његова 
носила. 

Претурајући једно, мрштећи се на друго, проведе ту овај човек 
тако доста часова. Ту су биле све најдраже његове таштине и амбици- 
озне наде. Колико се поносио са својим сином! То је било најлепше 
дете. Свако би се заклео да је племићске крви. Принцеса краљевске крви 
подигла га и пољубила, па питала п за његово име у Кју Гарденс-у. Ко 
још у Ситиу има такво штор Да ли се на принца могло боље пазити 
Син му је имао свега што се за новац могло добавити. Он је о испитима 
одлазио у школу са запрегом од четири коња и са слугама у новим ли- 
врејама, и раздавао нове, сјајне шилинге деци у школи његовога спина. 
Кад је са Ђорђем дошао у депо његовога батаљона, пре него што ће 
се овај укрцати за Канаду, дао је официрима такав ручак, да би за њега 
могао присести и сам Војвода од Јорка. Да ли је икада одбио Ђорђеву 
меницу2 Ево их, исплаћених без иједне речи. Колико ли би ђенерала 
могло појахати коње, као што су његовир Пред очи му је син излазио 
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у толико разних прилика: по ручку, када би охол, као какав лорд, у 
врху совре до оца, испијао чашу по чашу; на лониу у Брајтону. где је 
прескакао ограде и дружио се са ловцима; па кад гаје представио принцу 
Регенту, кад је произведен, кад у С. Џемс нико није могао довести Фи- 
није момче. А ово! Ово је већ превршила дара меру; да он узме бан- 
кротску кћер, а да утече испред среће и дужности! Какво понижење и 
несрећа, какве муке и болове од беснила, преварених нада и прекомерне 
таштине разапете има да подноси овај бедни теципара ! 


Пошто је разгледао те хартије и задржао се то на овој, то на оној 
онако очајнички, како се само несрећни људи сећају срећних својих 
дана, покупи Ђорђев отац сва та документа из оставе, у којој су тако 
дуго стајали, закључа их у једном сандуку за хартије, овај укова и за- 
печати својим печатом. Тада отвори орман са књигама, скиде црвену ве- 
лику библију, о којој смо говорили, огромну књижурину, у коју се ретко 
кад завиривало, а која је сијала у злату. На насловном листу је била, 
слика: како Аврам привоси на жртву својега сина Исака. На чистом ли- 
сту до овога записао је Озберн, по обичају, а својим крупним пасар- 
ским рукописом, датум својега венчања, смрти жене му, рађања деце и 
њихова крштена имена. Прво је дошла Џена, па Ђорђе Седле Озберн, 
па Марија Франсес, па датум крштења свакојега од њих. Он узе перо 
па марљиво премрља Ђорђево име одатле; а кад се лист сасвим осушио, 
врати књигу на место одакле је и дигао. Затим узе докуменат други из 
друге оставе, где су му била његова сопствена писма, па, пошто га про- 
чита, згужва га и запали на једној свећи и гледаше док сав не изгоре 
на гвозденој решеци у камину. То је био његов тестаменат, који кад 
спали, седе и написа писмо, па зазвони за служитеља, којему нареди 
да га сутрадан преда на адресу. Било је већ јутро, кад он приђе по- 
стељи, у кући је било све видно од сунца, а тице су цвркутале по зе- 
леним гранама у Расел Скверу. | 

Старајући се да одржи сву чељад у Озберновом дому, као и оне. 
који од овога живе, у што већем пријатељству према Ђорђу у овакој 
његовој несрећи, Уиљем Добен, који је знао: шта може да учини добар 
ручак и чаша вина, одмах по повратку у гостионицу напише један веома 
љубазан позив, којим моли Тому Чопера, Есквајра, да сутра дан дође 
к њему на ручак код „Слотера.“ Г. Чопер доби писмо пре но што ће 
отићи из Ситиа, и онога часа послати одговор гласио је: „Г. Ч пер по- 
штедостојно поздравља и биће тако срећан и почтаствован да се престави 
капетану 4.“ 

И позив и груби потези одговора показани су г-ђи Чоперовој по ње- 
ним кћерима, кад се те вечери вратио у Сомере Таун. Они су разгова- 
ради о нашим официрима и онима из Уест Енда врло раздрагано, кад 
се чај донео. Кад су девојке отишле да легну, г. и г-ђа Чопер говорили 
су о чудноватом догађају у кући његовога принципала. Он никад није 
њега таквога видео, Кад му је ушао, по г. Добену, био је онај у лицу 
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као угљен и као да га је нешто снашло. Мора да су се капетан и он 
страшно споречкали, Њему је наређено било да направи извод издатака 
Г. Ђорђу за последње три године. — Поштену је суму новаца, вала и 
добио — рећиће деловођа, и у његовим очима још више порастоше 03- 
" берни, и отац и син, што су међу њима онако издашно летеле гвинеје. 
Мало се нешто спорило о Мис Седлејевој. Г-ђа Чоперова је изјавила: 
да жали ону младу девојку ако изгуби онакога младића, као што је ка- 
петан. Господин Чопер није бозна како ценио Мис Амалију, као кћер 
пропалога спекуданта, који је давао онако мршаву дивиденду. Кућу О2- 
_бернову ценио је нада све остале у Сити, и мислио је и водео је: да 
капетан Озберн узме какву племићку. Он је те ноћи куд и камо мирније 
проспавао од својега принципала, и пошто је по доручку мало помазио 
своје кћери (а доручковао је са особитим прохтевом, и ако му сеу шољу. 
метао мрки шећер) отишао је у канцеларију у својем најбољем празнич- 
ном оделу, обећавши у напред својој задивљеној жени да неће сувише 
строго казнити то вече капетана за његово понашање. 


Кад је г. Озберн дошао у своје обично време у Сити, било је ње- 
гово лице, којега су изразе ловили млађи му не без основа, страховито 
паћеничко на ужас млађима. У дванаест је позвао г. Хигса (Фирма, Хигс 
и Блетервик, адвокати у Бедфорд Рау). Овај је ушао у његову засебну 
собу, и остао тамо више од једнога часа. Око једнога часа доби г. Чо- 
пер писмо од г. Добена и уз њега друго за г. Озберна, он одмах уђе и 
предаде га. Убрзо после тога бише позвани г. Чопер и г. Берч, други 
деловођа, и затражено би од њих да потпишу неки акт. 


— Правио сам нов тестаменат — рече г. Озберн овима, кад они 
издужише своја имена на њему. Нико ни речи више. Кад је изишао и 
Т. Хиге изгледао је претерано озбиљан и немо је гледао у очи г. Чо- 
перу; преко тога није ни речи више пало. Опазило се даље да је стари 
Озберн тога дана био особито миран и љубазан. Никога није зивкао, ни 
једне псовке избацио. С посла је рано отишао, и пре него што ће отићи 
позвао својега главнога деловођу опет, па га запитао, по издатим општим 
наредбама, и неком устезању, да ли да говори или не: зна лп овај да 
ли је капетан Добен у граду“ 

Чопер рече: како му се чини да јесте. А у ствари обојица су знали 
да је заиста ту. | 

Г. Озберн извади писмо адресовано на г. Добена, предаде га Чо- 
перу и рече му: да га што пре преда у руке капетану. За тим узе ше- 
шир и са чудноватим изразом на лицу рече: — Чопере, сад ће ми бити 
срце на месту. 

Таман откуца два, појави се (свакојахо по поруџбини) г. Фридрик 
Болок и њих двојица одоше заједно. · 

Пуковар под којим су господа Добен п Озберн пмали своје чете 
био је неки хтари ђенерал, који је први пут ратовао под Уодфом у Кве- 
"беку, и већ је одавна био и сувише и стар и слаб за команду. Али се 
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он ипак интересовао по нешто за војску, којој је био глава, по имену, 
те је понеке од својих мдађих радо призивао на чашу вина, који начин 
љубазности канда није данас у моди код његове братије. Особито је за- 
волео био капетана Добена тај стари ђенерал. Добен је био познат са 
војничком литературом тејемогао говорити о великом Фридрику и ца- 
рици краљици и њиховим ратовима готово онако исто темељито, као и 
сам ђенерал, којега се нису тицале савремене победе, и којему је памет 
остала код тактичара од пре педесет година. Он је позвао официре на 
доручак оно јутро, кад је стари Озберн променио свој тестаменат и кад 
је г. Чопер турио најбоље одело на се, и тада је известио својега љу- 
бимца, на два дана раније, 0 оном што је све живо очекивало: 0 наредби 
за полазак у Белгију. Наредба за овај батаљон изаћиће из министарства 
војног кроз дан два, и, како је сав пртљаг спреман, поћиће се пре нис- 
тека ове седмице. Регрути су доведени још за бављења у Четему, и ђе- 
нерал се уздао: да ће батаљон, који га је онако послужио да туче Мон- 
калма у Канади и да разбије г. Вашингтона на Дугом Острву, показати 
достојан старе славе и на много пута гаженим пољима у Низоземској. 

— И тако драги мој пријатељу, ако имате случајно какву ајјагте 
!1 — рекао је стари ђенерал, узео бурмута својом уздрхталом, белом 
руком, па после показао њом на оно место његове тође де сћатфте, под 
којим му је старачко срце једва куцало — ако имате да тешите какву 
своју Филиду, или да речете збогом оцу п мајци, или тестаменат да пра- 
вите, препоручујем вам да то без одлагања чините. 

С тим пружи ђенерал својему младому пријатељу један прст, и до- 
бродушно му климну својом напудрованом, вепровском главом, и кад се 
врата затворише за Добеном, он седе да искити једно рошер) (много је 
полагао на своје знање“ Францускога језика) за МадетоеЏе Атепајде, 
чланицу у позоришту Његовога Величанства. | 

Ова вест јако уозбиљи Добена, и он стаде мислити о нашим позна- 
ницима из Брајтона, и сам се застиде, што би увек прво на Амалију 
помислио (и то увек, и пре него и на оца, пи пре него и на матер, и пре 
нето и на сестре, и пре него и на дужност; и кад шета и кад спава, и 
целога боговетнога дана). Кад стиже у свој хотел он посла г. Озберну 
кратко писамце, којим му јави о обавештењу, које је добио, и што је 
могло допринети, како се уздао, помирењу између оца и сина. 

То је писампе прилично престравило г. Чопера, часнога деловођу, 
кад му га донесе онај момак. Кад је отворио коверту своју штрецнуло 
га нешто: да не буде отказан ручак, на којп је он рачунао. Души му је 
непсказано лакнуло, кад је видео: да је писмо за њега само опомена да 
не заборави. Добен му је писао: „Очекујем вас у пет и по часова.“ Истина 
се он много интересовао за породицу својега принципала; ади дие тош- 
(ег-ооив г Гала ручак га се тицао више него послови ма којега другога. 
смртнога. 


') Љубазно писмо. 








| 
; 
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Добен је добио допуст да ђенералове информације саопшти свако- 
јему официру, којега би срео за ових својих опхода. Према том он то 
каза заставнику Стеблу, којега нађе код агента, а овај, по својој ватре- 
ној ратоборности, одмах оде да купи нову сабљу код лиферанта за ору- 
жје и сву спрему војничку. Овај младић и поред својих само седамнаест 
година и ако шездесет и пет палаца') висине, тела по природи рахитич- 
ног, и још више ослабљена прераном злоупотребом алкохола, био је нео- 
спорно храбар и срца лавовскога. Он је у том дућану огледао оружје и 
биркао, онакво, какво ће највише посла задати Французима. Уз ускдике: 
ха! ха! трескао је врло жустро својим ножицама и два три пута замахну 
на капетана Добена, што овај у смеху парира својим тршчаним штапом 
за шетњу. 


Као што се може и очекивати по његовој величини и мршавости 
г, Стебл је припадао лакој пешадији. На супрот њему заставник Спуне 
био је висок младић и припадао је гренадирскому батаљону (капетана. 
Добена), и имао је на себи нову капу од медвеђе коже, под којом је из- 
гледао страшнији него што би му по годинама доликовало. Ова два момка 
затим одоше до „Слотера“ наручише славан ручак, па приседоше писати 


писма милим преплашеним родитељима, писма која су килтела, љубављу 


и нежношћу, и тако исто и духом и ортографским погрешкама. АХ! Много 
је срце тада задрхтало у Енглеској и крај многога је огнпшта капала 
материнска суза. 

" Кад Добен виде младога Стебла како се забио у једној собици па 
сузи над једним писмом (мисло је сиромах на своју мајку, коју лако 
може бити неће више видети) он застаде и окану се намере да пише 
Ђорђу. Озберну. — Што то да чиним> — рече. — Нека бар ове ноћи 
буде срећна. Идем најпре да се видим са мојим родитељима данае, а су- 
тра ћу у Брајтон. 

Он приђе младому Стеблу и спусти му на раме своју ручетину, 
подиже га и рече му, како би био ваљан војник, као што је увек бпо 
племенита и златна срца, само кад би се окапуо тога брандна. На то 
засијаше очи у младога Стебла, јер су Добена сви у батаљону ценили 
и као најбољега официра и као одлична друга. 

— Хвала вам, Добене — рече овај бришући очи својим чукљевима. 
— Ето баш јој сад, сад јој баш велим и сам то. Али, Сер, она ме тако 
силно воли. 

И сузни извори прорадише опет; а не бих се смео заклети, да нису 
засузиле и очи у болећива капетана Добена. 

да истим су столом обедовала оба заставника п капетан Добен и 
г. Чопер, Г. Чопер је донео писмо капетану од г. Озберна. У том је 
писму овај захваљивао капетану на доброти и молио га; да приложено 
писмо преда капетану Борђу Озберну. Ништа више није г. Чопер знао. 


") 65 палаца = 1,625 м, 
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Истина он исприча п како је г. Озберн изгледао, и како је звао адво- 
ката, како му је било за дивно чудо што се г. Озберн нпје ни на кога 
извикао, а кад се наставише вину, бејаше пун спекулација и нагађања. 
Али те спекулације бејаху све помућеније са сваком чашом више, тако; 
да га најзад нико није више могао разумети. Доцно у ноћ посади у је- 
дан најмљени Фијакер капетан Добен својега госта, који је већ ваљано 
штуцао, и клео се свим на свету: да ће бити хик'... хик!... капетану при- 
јатељ до гроба. 

Кад се капетан Добен опраштао са Мис Озберновом, рекли смо да 
је потражио да му се допусти још једном походити је. Уседелица га је 
чекала неколико часова идућега дана. Да је капетан тада дошао и да 
је поставио оно питање, на које је имала зећ спреман одговор, она би 
се зацело изјаснила за пријатеља својега брата, и лако се могло изра- 
дити да се љутити отац помири са својим Ђорђем. Али поред свега ње- 
нога очекивања, онога никако не би. Имао је он да посвршава своје 
сопствене послове, да се види са својим родитељима, и сутра дан рано 
одјезди на „Муњи“ својим пријатељима у Брајтон. У току овога дана 
дознаде Мис Озбернова за очеву наредбу: да се онај никоговић, капетан 
Добен, никако не пушта преко прага његовога дома; и тако, ако је она 
„икакве наде гајила у срцу својем, да јој је се ваља оканути. Дође и г. 
Болок и био је необично нежан према Марији, а пажљив према нераспо- 
ложеном старцу. Јер, п ако је овај рекао: да му је срце на месту сад, 
срества, којима је хтео себи олакшати нису канда успела, те су га оче- 
видно догађаји од ова два дана грдно саломили. 








Наставиће се) 











ЊЕНО ОГЛЕДАЛО 


(КАРЛ ИМЕРМАН) 


—==— 


Покаже л ти црте љуте огледало: 
С мрачна чела и из ока муња бије, 
Реци да му до истине није стало, 

И узвикни: не, то моја слика није! 


Ну, ако се на те смеши лице слатко, 
„Ђупко лице, топло, мило неизмерно: 

[2 • 

Знај истину тада збори стакло глатко 
И преда те слику твоју ставља верно. 


Хоћу да му сад помогнем, жељо жива, 
"И да признам да истину вазда збори: 
Зар рођену моју грешку не открива 
Када твоје дивно лице сумор мори7 


ЕХ 6РДН СЕ 


(РОБЕРТ ПРУЦ) 


Колико те љубим, мила, 
Никада ти не ћу рећи, 
У срце се тајна скрила, 
С њом ћу једном у гроб лећи. 


394 


ДЕЛО 


И све листом песме моје 
Ту ће тајну прећутати; 
Њу ће само очи твоје 
Из мог ока прочитати. 


Ну ако је, цвете мио, 
Прочитати не би знала: 
Узми да је санак био, 
Не срди се на сањала! 


2. 4. Мизалковић 














НИ ГВАРОД У СОКО АРЛ 


и 


ЊЕГОВЕ ШКОЛЕ У 18967 ГОДИНИ 


—==<—=— 


— НАСТАВАК — 


|] 


Историја питања о цркви св. Спаса дуга је и проткана 
ситницама, које би скупљене изазвале чуђење у читаоца не- 
посвећена у одношаје који постоје у Турској и на Патријар- 
шшији, а оног коме су познати методи рада ове последње утвр- 
диле би само у уверењу о њеном вероломству. Ну, с обвиром 
на смер овог писања, њу ћу овде исписати у кратко, до онога 
тренутка кад се питање дотле потчињена значаја, изметло се 
у питање највеће важности тако да му се као најнепосреднија 
последица може сматрати питање владичанско. 

Џо оцепљењу Срба од Патријаршије, које се у Скопљу 
десило у 1869 години, један део Срба остао је и даље у за- 
једници с њоме. Ово је учинио с тога, што је предвиђао по- 
следице које би га снашле, ако би иначе учинио, и што је 
очекивао да ће Патријаршију образумити стварање бугар- 
ског Егзархата и упутити је да буде попустљивија бару 
областима ван граница грчке Велике Мисли. Од три цркве, 
које су постојале у Скопљу, Срби су успели задржати цркву 
св. Спаса, док су цркву св. Богородице и саборну цркву ско- 
паљеску, св. Димитрија, отели Егзархисте. У овој цркви Срби 
су и даље продужили служити на словенском „као и пет сто- 
тина година дотле“, као што рекоше у једном меморандуму 


3096 ехо 


упућеном Патријаршији. Црква је имала и имања, од којег 
се, поред других прихода, издржавала и српска школа све до 
наших последњих ратова с Турском, када је и она престала 
с осталим српским школама у турској Србији. „Од 1869 го- 
дине до 1819 године, каже се у томе меморандуму , ми гра- 
ђани, у друштву с наших пет свештеника. издржавали смо 
цркву и школу, не плаћајући од цркве нити свештеницима 
нити певцима, а само смо плаћали учитељима, и то с врло 
великом економијом. 


Од 1879 године настали су, као што је речено већ у ра- 


нијим врстама, мучни дани по српски народ у овим странама. 
По оскудици сваке манифестације народне му свести изгледало 
је да га и нема. Овим и другим за Србе неповољним погод- 
бама, о којима ће бити помена у даљим редовима, користили 
су се у Скопљу настањени Румуни, овај и данас већим делом 
главни елеменат у појму „грчке народности“ на Балканском 
Полуострву. Они, кад им је народ, из својих сопствених по- 
буда) уступио само десну певницу за грчки језик, успели су 


увући се и у црквену епитропију, и 1890 године пред Ускрс, 
подстакнути грчким консулом у Скопљу, а имајући за то при-. 
станак ондашњег митрополита Пајсија, Грка, избаце из цркве 
све словенске црквене књиге, изгнају свештенике српске, укину. 


словенске возгласе и узму и леву певницу. Једном речју цркву 
потпуно погрче. 


Ну, у ово време већ се почео осећати прекрет у држању 


(рба. У место дотадашњег потпуног одстрањивања од свега 


што се тицало народног га напретка настаје доба напора да 


се отму ишчезавању. Ово ни Бугарима ни Грцима није могло. 


бити право, и да би покрет омели у граду, који служи угле- 
дом другим местима, они су ударили прво на св. Спас, ра- 


чунајући да ће одузевши покрету стожер с њиме изићи лакше. 


на крај. 


1) У меморандуму поднесеном Патријаршији каже се: „Године 1879, видећи да се 


беше овде (у Скопљу) прикупило прилично странаца, Влаха и Румуна, од којих неки 
беху чиновници на жељезници, неки пак царски инжињери, неки доктори и занатлије, 
а желећи да увеличамо приходе наше цркве и да у неколико одамо почасти странцима, 
поставили смо да се за једном певницом пева грчки, а за другом словенски; летурђија 


џак да се врши сва на словенском језику, пошто наши свештеници не знају грчки. 
Тако је било до 1890 године.“ 
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Лишени цркве, коју су имали вековима и коју су могли 
очувати у много тежим данима од оних кад им је отета, Срби 
су упорно тражили од Патријаршије да отклони овај зулум 
и да у цркви поврати старо стање ствари. Патријаршија је 
од 1890 па до Ускрса 1896 године, услед оваких преставака 
(грба, донела била равно седам синодалниг решења, да се пд- 
врати збаћиз фио атје иогрчења. Она је ова решења саопшта- 
вала представницима Српства и Словенства у Цариграду ; : али 
шиљући их скопаљском Митрополиту, она га је, у исто време, 
тајним наредбама, упућивала да их не извршује, него да сре- 
ствима, која ће он сам проналазити у Скопљу, одлаже њихово 
извршење. И овај је то могао чинити кроз приличан низ го- 
дина, захваљујући у првом реду окриљу Патријаршије, а за 
тим и сплеткама, које имају успеха само у Турској царевини. 

Питање је дакле стојало отворено све до почетка 1896 
године. Дотле га је народ стално само подгревао пу Скопљу 

у Цариграду, увек мирним путевима; од ово доба оно узима 
тако озбиљан изглед, да су чак и турским властима задавали 
бриге они догађаји, који су се почели дешавати. 


Поред свог локалног, скопаљског, значаја, питање св. Спаса 
тицало се и целе Епархије. Њој је тешко падало што су ову 
цркву, чије се име и постање везује народним причама за словен- 
ску службу, отели Грци, те она својим приходима помаже посто- 
јање грчких такозваних „добротворних установа“, које су ве- 
лики део Епархије отерале биле у Егзархат. Мимо то питање је 
занимало целу Епархију и с тога што су сеу св, Спасу, као 
епархијској, саборној цркви, рукополагали за свештенике сви 
епархиски клирици; што је Епархија знала да се, сем неколико 
десетина погрчених Румуна у Скопљу и десет до дванаест 
румунских кућа у Кочану, не може говорити ни о најма- 
њим оазама грчким у Епархији. Она је знала да је, пи мимо 
сва противна тврђења, у њој претежна маса пре српска, 
него ли и бугарска. И ови клирици њени, не могући се, услед 
уобичајене непокретљивости Митрополитове, рукополагати 
нигде на другом месту до у скопаљској катедралној цркви, 
рукополагани су били често пута на начин, који је бпо врло 
чудан, јер они нису знали грчког језика. У погледу на сло- 
венски језик у цркви Гркомани су били толико нетрпљиви п 
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непопустљиви, да нису допуштали ни речи словенске. Сло- 
венска се књига није могла унети у цркву. У цркви се није 
допуштало да се очита на словенском ни једно оче наш или 
Јеванђеље. У том погледу Грци су терали до дивљаштва, и 
приликом погрчавања нису презали били ни од светотатства. 
У мржњи према Србима они су се подавали били и смешном 
инату. О Петрову дне 1896 год. у време кад је спор о св, 
Спасу био у највећем јеку, ефорија грче школе не само да 
није, супротно реду који у Скопљу постоји, позвала била на 
свечани испит српског консула, него чак није позвала ни ми- 
трополита законитог и јединог представника њена пред влашћу. 
Незадовољни њиме, јер су мислили да се „продао“ Србима, 
они се нису бојали нанети му оваку љуту увреду, сигурни 
у помоћ Патријаршије. А као допуна овог поступка школске 
ефорије, према православном митрополиту и православном ерп- 
ском консулу, појављује се присуство грчког консула испи- 
тима бугарске школе у Скопљу на дан 28 јуна 1896 год. 
Он се није устезао тада пољубити шивматичку руку бугар- 
ског владике Спинесија ! 

Покрет приликом доласка комисије за реформе разуме се да 
је морао имати утицаја и на питање о св. Спасу. Кад народу 
ни комисари нису могли дати задовољења, из разлога што 
нису смели „да се мешају у верске послове“, онда се он окрену 
митрополиту. Ондашњи митрополит Методије — Грк — ис- 
пред одлучног наваљивања народа и изјаве да ће, иначе, пре- 
кинути с њиме све везе, и престати плаћати му мирију,') мо- 
рао је напослетку, прићи уз народ и одбацити поверљиве за- 
повести Патријаршије. На сам Велики Четвртак 1896 године 
он јој пошље депешу: да о Ускрсу мора извршити неколико 
њених синодалнилг решења односно повраћања старог стања ствари 
у св. Спасу. 

Извештени о овому, скопаљски Гркомани чинилису при-. 
тисак на Митрополита у смеру да га нагнају одустати од на- 
мереног корака. —— подигну противу њега и тужбу код Па- 
тријаршије, а потпомогнути Бугарашима, којима, очевидно, 


') Вреди помена да бугарски владика скопаљски не сме да наплаћује мирију, до 
православни то сме. / - ; 
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није могло годити повраћање св. Спаса словенској служи. 
отпочну и Митрополита и Србе денунцирати Турцима: да 
Србима није главно црква; да овде није реч о словенској служби 
него о „српском језику“; да ово све чини српска пропаганда. 
која смера на буну; да ће народ само да се замути итд. Али 
је захтев био и снажан и неодољив. У ноћ у очи Ускрса била 
је прва битка, у којој су се, од стварања Егзархата, сукобили 
Срби с Грцима и Гркоманима, потпомогнутим и Бугарашима. 
њиховим помоћницима увек кад треба ићи противу Срба, па 
чак и влашћу, која ничим није помогла Митрополита. И ако 
"Срби нису битку потпуно добили, они су противницима за- 
дали такав удар, да је задобинање цркве требало бити само 
питање кратког времена. 

Последица судара била је та, што се у цркви десио то- 
лики неред, да га је морала смиривати чак и војска у самој 
цркви, (њу је и иначе на далеко била опколила), да је Ми- 
трополит морад прекинути службу, отићи из цркве и сутра 
дан, на сам Ускрс, затворити је. Сцене, које су се десиле те 
ноћи, изазивале су у присутника осећање одвратности. И ако 
је од Патријаршије, после Миптрополитове депеше од Великог 
Четвртка, дошла била осма јавна заповест да се црква поврати 
словенској служби, ипак су доцнији догађаји утврдили, да је 
она и у овој, каои у ранијим приликама, била вероломна. Њена 
дволичност п могла је дати маха скопаљским Гркоманима на 
отпор. Очекујући да ће месна, државна власт спречити неред. 
који је у изгледу био, Срби су, држећи се мирно, остали били 
непопустљиви у захтеву да се изврши синодално решење Ја- 
тријаршије, не допуштајући да се ишта мимо њега уради. 
Гркомани пак на најодвратнији начин вређали су Митропо- 
лита, гонили га из цркве, пљували на њ, нападали свеште- 
ника који је носио св. миро, наносећи овим тешке ударе и све- 
тињи саме службе и великог празника, којему је она била 
намењена. И сами прости Турци, војници и заптије, чудили 
су се оваким појавама у цркви. 

Ко се опирао повраћању св. Спаса Словенству 2 По нај- 
тачнијим подацима, прибраним баш у ове дане, бројно стање 
Гркомана у Скопљу било је овако: и Грции Румуни удружени 
броје 115 домаћинских нуфуза. Од овог броја 25 румунских 
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нуфуза били су уз Србе; то су они Румуни који су се по 
одавна одвојили од Гркомана и тражили своју, румунску школу. 
По томе је Гркоманима остало било 90 нуфуза, или да ре- 
чемо, 90 кућа, и ако је, после ћемо видети, добра њихова 
трећина бећар. Они су готово сви без равлике досељеници у 
Скопљу, ретко да је кућни старешина рођен у Скопљу. У 
Скопљу настањени трговином, од њих је само петина свила 
гнездо у њему, док су остале четири петине и с породицама 
п имањем остали у местима ив којих су дошли. Ових 90 ну- 
фува распадају се овако: 


у Скопљу _ имају нуфув њих 18 


„ Крушеву » " » 52 
„ Прилепу 5 М % 1 
„ Цариграду » а . | 
„ Шатисту 4 Х | 5 
„ Клисури » · 1 

Гревену а А .: 1 
7 Велесу 7 2 2 2 
„ Маловишту , У 4: . 1 
„ Солу ну 2 2 2 5 
грчких поданика): о +: 5 њу 
француских поданика)... ... 2 
непознатог нуфуза ........ 2 


У овом броју њих 38 су бећари; сам грчки поп имао је 
нуфув у Солуну, као и сви други грчки свештеници пре њега, 
Најстарији људи у Скопљу не памте да је икада у св. Спасу 
или иначе у Епархији Грк био рукоположен за свештеника. 
Од онда још, кад су Срби драге воље уступили били Грцима 
десну певинцу, они су свештеника обично доводили из Солуна. 

У горњем броју Грци, чисти, прави Грци имају само 
четири нуфуза; остали сви без разлике припадају Румунима. 
(ово се види већ и по местима одакле су. 


1) У Турској има приличан број људи, у њој рођених од родитеља турских по• 
даника, који су постајали поданици држава које имају права користити се капиту- 
лацијама. Побуде овом поступку читалац ће и сам лако разумети, после оних гарантија 
које су ти људи стицали тиме за своју личност и имање, Потребно је, ипак, казати да је 
последњих неколико година ових случајева много мање, услед погодаба које Порта од- 
носно овог има с појединим државама, 
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Услед немира, дакле, у очи Ускрса, црква је затворена. 
Месна власт тада није ни прстом макла да би их спречила 
или изгреднике казнила. Она им је, на против, повлађивала 
само за то што би иначе било поможено Србима. Њих је она, 
поред мисли што их и иначе има о њима, желела сузбити 
већ и с тога, што их је сматрала као рушиоце једног стања 
_ које постоји — околност која, у много прилика, може да об- 

јасни држање по неког ретког Турчина који Србе не сматра 
ва највеће своје непријатеље. Патријаршија пак, у место да 
поновним заповестима Митрополиту, тражећи уз то и потпору 
власти, у своме интересу, прибави важност својим заповестима, 
у један мах се тако повлачи, да Митрополита деветом запо- 
вешћу, а супротно свима дотадашњим, улути да цркву одмат 
отвори. а словенском језику да да само леву певницу. Једновремено 
с тиме она пошље и једног свог поузданика да се обавести 2) 
о правом стању ствари. 

Посао овог другог остављам на страну. Карактеристично 
је, да о његову доласку није ништа знао митрополит, и ако су 
о њему извештени били Гркомани, који су потом били са њим 
у сталној дружби. Митрополит ипак, после оваке заповести, не 
отвори цркву, него пошље Патријаршији питање: шта да 
чини са српским свештеницима у Скопљу, који не знају ни 
речи грчког и који, по овом најновијем њеном решењу, не 
могу никада у цркви ни служити, никакве обреде изврши- 
вати, па према томе никада се и не причестити 2 Хоће ли да 
их стави под забрану чинодејства, што канони прописују у 
таким случајима 27 Патријаршија је ово писмо оставила без од- 
говора; ништа не одговори ни на писмену представку народа 
о овоме, него Митрополиту пошље на одговор тужбу коју су 
противу њега подигла петорица Гркомана, од којих ни један 
није имао ни свог нуфуза у Скопљу. И што још више пада 
у очи, у тој тужби, о којој се чак и Синодално решава (Број 
2811 Патријаршије од 1896 год.) икоју Патријаршија узима 
у поступак, Митрополит се назива само својим простим име- 
ном, Методије, а епархиски протосинђел, архимандрит Нићи- 
фор, којег је у Скопље послала сама Патријаршија, својом 
граматом, и којег је за архимандрита рукоположио сам Па- 
тријарх, назива се најпогрднијим именима. 
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Упоредо с овим, Патријаршија је и другим путевима на- 
стојавала да се спор реши у духу њених последњих упута, 
на основици дакле да се словенској служби да само лева пев- 
ница и ништа више; чак није допуштала ни општину, у ко- 
јој би и Срби били представљени, и ако је у приликама ско- 
паљска општина представник целе Епархије. Мимо све то, она 
је, супротно сваком реду, обилазила чак и Митрополита, и не- 
посредно се обраћала појединим члановима грчке општине 
или самој општини. Пославши Митрополиту упут да цркву 
на сваки начин отвори, она је једновремено с тиме послала не- 
посредно, кришом и од самог Митрополита, Гркоманима писмо 
(од 4 јула 1896 г. Број 4049), потписано самим Патријархом, 
у коме им саопштава заповести послане Митрополиту и јавља 
да је цигли уступак Србима лева певница, а све остало што 
се и цркве и њеног прихода и издања тиче да остаје грчкој 
општини у Скопљу. Она по овоме писму Патријархову има 
да остане и као епархиска општина. Кад је један од пред- 
ставника Словенства у Цариграду скренуо пажњу ондашњем 
патријарху Антиму на овај неупутни поступак, он му је од- 
говорио' да је то измишљотина и лаж, и ако је први имао 
у рукама чак и превод тог писма. Овај је ипак оћутао на ту 
реч. Колико је мало часности било код наследника Првозва- 
ног Андреје, а колико неумесног поштовања према светињи 
Патријархове личности у овог представника! И да ли је бар 
помислио на речи свог земљака Нестора Кроничара: Сутљ бо 
Греци леетиви до сегодна“. 

Упоредо с Патријаршијом радила је била и званична Грчка 
противу «Срба. Њен консул у Скопљу чинио је што је год 
могао да помогне Гркомане п подржи их у отпору. Он при 
томе није презао чак ни да се изложи подемеху. „И ако је, 
— читао сам на једном месту, — св. Спас затворен од оних 
нереда о Ускрсу, он је јуче (23 априла 1896) ипак био отво- 
рен. Јуче је, на дан грчког Краља овдашњи — скопаљски — 
грчки консул чинио у њој благодарење; и, што је чудновато, 
власт му је у томе ишла на руку. Кад је Митрополит одбио 
службу, за коју га је консул молио, јер је црква, услед не- 
реда затворена, овај је ишао неколико пута валији и молио 
ва посредовање „дасене би — говорио је — изложио подсмеху 
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"својих колега“ — осталих консула. Ово би му се, иначе, де- 
сило било, јер је, поуздано сам извештен, разаслао био писма 
овд. консулима, у којима их позива на благодарење које ће 
држати у „јелинској“ цркви св. Спасу. Јелинска црква у — 
Скопљу! И консул ово чини у тренутку, кад је црква спорна 
између Орба и Гркомана, и, што је чудније кад је српски Краљ 
у Атини гост грчког Краља. И валија је у овој прилици могао 
и смео да се меша у црквене ствари; он је натао Митрополита 
44 цркву отвори, п ако је раније нашем садашњем консу.лу одоно 
службу и њој о дану сриског Краља, из разлога што то „ни до- 
тадашњи сраски консули нису чинили“. Наш консул није ишао 
у цркву; у њој је, узгред буди речено, благодарење чињено 
на два сахата после одређеног времена услед преговора из- 
међу валије, Митрополита и грчког консула.“ 

Између Срба, Гркомана и Митрополита непрестано су се 
међутим водили преговори. ГРрви нису хтели ни да чују за 
последњу предложену основицу и упорно су стајали на ра- 
нијој: да се у цркви поврати збафиз дио и дау општини буду 
представљени и они. 

И кад је све остало у залуд, и кад суу Скопљу почели 
претити јачи нереди услед неизвршења осам синодалних ре- 
шења, измењених деветом наредбом Патријаршије. онда ова 
употреби једно средство, којим се обично служи кад тоће ког 
Митрополита да. свјрпне: испратила, је нарочитог изасланика свог 


- егзарха — у Скопље да ствар реши на основи девете запо- 
вести патријаршијске: само лева певница словенска или, — ово 


је накнадни додатак — аза буду увек по две службе, прва грчка. 
а друга словенска. (Све користи од цркве Грцима. 

И у овој прилици Патријаршија о свему извести непо- 
средно Гркомане, кад и Митрополита. Писмо које му је о овому 
послала добио је он у другој половини августа, заједно с по- 
новним пи најодсуднијим заповестима да цркву отвори "о поступн 
по последњим упутима, иначе да ће одговарати за непослуш- 
ност. Писмо у преводу гласи: 

„По милости Божјој Православни Епископ цариградски, 
Новога Рима и Васељенски Патријарх. 

„Високопреосвећени Митрополите скопаљски, пречасни Ег- 
зарше' Доње Мизије, у св. Духу љубезни брате и саслушатељу 
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. 
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наше смерности, господине Методије, благодат нека буде с Ва- 
шим Високопреосвештенством и мир од Бога. 


„Овим патријаршиским писмом извештавам Ваше Високо- 
преосвештенство да, ради измирења двеју странака у Скопљу, 
на које се, по несрећи, подели та општина, по решењу Си- 
нода, шиљемо тамо као егзарха Његово Високопреосвештен- 
ство Митрополита преспанског и охридског, г. Амвросија. Он 
има заповест, да се заузме и поради на томе да се измире две 
странке на основу постојеће синодског решења односно певања. сло- 
венског само на левој страни у тамошњој цркви, пли, ако може 
да се прими, на основу заједничко: споразума заинтересованих 
страна. да буде друа служба словенска по свршетку трчке; он 
има даље да испита посве то је противу Вашег Високопреосвен- 
тенства донесено и представљено црв“. 

„Препоручује се Вашем Високопреосвештенству да с брат- 
ском љубављу прими нашег патријаршиског егзарха и укаже 
му почасти које припадају његовој мисији и архијерејском чину; 
уједно да му да сваки тражени и ближи извештај о ства- 
рима, да му не ставља никакве препоне у извршењу мисије. 
његове, него да га више потпомаже п пружа му олакшице 
да је срећно изврши. А Божја благодат и неизмерна милост 
нека буду с Вашим Високопреосвештенством. 


22. Августа 1896 у Цариграду. Број протокола 5128. 
Цариградски у Христу Богу љубезни брат 
Антим.“ 


Већ сам избор личности за егзарха показао је у напред. 
у којој мери Патријаршија жели да изиђе Србима на сусрет. 
()вај њен изасланик познат је био као окорели противник сва- 
ког покрета негрчких народности које би смерале ослободити 
се Патријаршије и њеног притиска, а да не помињем и ње- 
гову ружну прошлост, пуну најодвратнијих догађаја који га 
чине чудом од поквареног човека. 


Писмо, пак, Патријархово нарочито је карактеристично и 
абог тога, што он шиље свог егзарха да извиди тужбе под- 
несене противу митрополита Методија и то тужбе поднесене 


од стране Гркомана, од оних, дакле, који су се противили из- 


вршењу патријаршиских наредаба. Њих су онп слали у оно 
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време, кад су се бунили били противу овог законитог пред- 
ставника Патријаршије за то што је он хтео да поступи по 
њеним · заповестима. 


Писмо Патријархово оставља на страну толика решења 
синодска, којима се, ипак у корист грчку, с погледом на оно 
што је вековима трајало у овој цркви, враћа стари ред. Оно 
остаје при најновијем решењу, које се није могло извршити: 
лева певница само словенска и ништа више. Друга могућност, 
постигнуће споразума, не би могла наступити, јер су и Па- 
тријаршија и егзарх гурали Гркомане да постављају такве 
захтеве, које ни частољубље скопаљских (Срба не би могло 
усвојити, сувише и за то што у православној цркви не могу 
бити две службе на једној часној трпези. Овакав обичај у на- 
роду се рачуна као латински обичај. 

И народ је ипак остао миран и пустио да му се стрпљење 
исцрпе до краја. Митрополиту је дао могућност да, до до- 
ласка егзархова, не би на себе навукао гнев Патријаршије, п 
пустио је да се црква крајем августа отвори. У њу су одилавили 
само „Јев сепз ди сћепип де јег еб Јег Тупаг“ — као што 
рече разборити Француз Берар, који је у ове дане посетио 
био Скопље. Срби су се држали у страни, очекујући егзарха 
да с њиме ступе у пусте преговоре. Прваци њихови упући- 
вали су жустрије незадовољнике на стрпљење ради светиње 
цркве и оног латентног поштовања које су имали за Патри- 
јаршију. 

Егзарх је стигао у Скопље 9 септембра. Они којима су 
познати били његови антаседани били су одмах избором ње- 
говим на чисто, чему се имају надати. Они пак, који дотле 
још нису имали довољно искуства с Патријаршијом, одмах по 
доласку његову, уочили су да му је цељ са свим друга од 
оне због које је дошао. И ако му је стављено било у дужност 
да покуша и други начин, сем оног који је Патријаршија де- 
ветим својим решењем поставила, и да питање реши, он је 
слегао раменима на сва питања која су му Срби постављали 
односно општине, имања црквеног, положаја српских свеште- 
ника п могућности њиховог неизбежног и безравложног став- 
љања под забрану чинодејства, ако они не би ишли по се- 
лима и тамо служили и причешћивали се итд. Он је упорно 





Ад ~ 


РА“ 


му дићи сл а "ис уАна аа + 


Ди ба и а ВА У 


До а а ЊЕ оче а 


< 
| 
4 


Ј 
4 


+" 


ТА 


406 ДЕЛО 


остајао, чак и мимо оно што је у писму патријархову стојало, 
на томе да је његово само да изврши последње патријаршиј- 
ско решење: све Гркоманима, а Србима само лева певница, и 
ако за то, како му рекоше (Срби, није морао ни долазити, јер 
такво решење није могао ни Митрополит да изврши. Будући 
с Гркоманима једино у дружби, Србе је примао осецајући се 
на њих, непрестано запиткујући их о тужбама које би могли 
имати противу митрополита Методија, и гонећи их да приме 
последње патријаршијско решење. Поред Окопљанаца њему су 
долазили били и изасланици других, окрајних места. Ивмеђу 
осталих дошли су му били и изасланици три црногорска села 
(Чучера, Горњана и Бањана) на броју 30 људи (од којих 3 све- 
штеника). Они су, у исто време, били и последњи, јер друге 
није хтео више примати, бојећи се последица које би могле 
оне имати на његов задатак. 

Док Патријаршија у своме писму, упућеном Митрополиту, 
кука, што се скопаљска општина поделила на двоје; дотле јој 
њен изасланик, Амвросије, шиље 11 септембра, ноћу, депешу 
оваке садржине: Наши примише другу службу словенску“), право 
имања за школу према писму Бр. 4049 » долтотке патара на оде 
службе. Одричу ово Србофили. 

Колико нискости и искључивости у почетку и на крају 
ове депеше! Грци су њихови — патријаршиски, Срби нису! 
(Они чак и нису Срби, него Србофили. И да ли је Патријарх 
Антим сам пред собом црвенио, налазећи у овој депеши по- 
мен оног свог писма, чије је постојање онако упорно пи бес- 
тидно порицао 2 

По овоме би дакле Срби имали само леву певницу, док би 
иначе сва црква била дана Грцима, сви њени приходи ишли 
би грчкој општини, чак и они од словенске друге службе, ако 
би Срби на њу пристали; целокупно имање црквено припало 
би грчкој општини; ова би само имала у Скопљу постојати, 
чак и као епархиска општина. 

Држањем својим према Митрополиту егзарх је само јаче 
истицао смисао оних речи писма Патријархова односно тужаба 
противу првога. О служби на Крстов-дан, кад је митрополит 


1) А њу Формално тада није ни нудио Србима. п. Б. 
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седео у своме владичанском столу, у присуству грчког кон- 
сула') и пред велешким митрополитом Антимом који је у 
Скопље дошао по позиву егзархову, одмах после Јеванђеља. 
грчки свештеник објави народу из олтара, по наредби егзар- 
ховој, и то само на грчком, да је дошао егзарх. и позива сва- 
ког оног који има да се тужи противу Митрополита да му 
дође. На оваке речи сам велешки Антим, није могао остати 
равнодушан, него је добацио егзарху: „Ех, мој брате, тако се 
не мири народ, него се мути и буни.“ Док је овако радио у 
цркви, дотле је код људи говорио противу Методија тако, да 
је овај принуђен био забранити му приступ у митрополију, 
а Патријаршији послати депешу: „Црква ме сматра за митро- 
полита скопаљског. Молим да се нареди егзарху да се не 
меша у духовне ствари моје епархије, него нека гледа мисију 
своју, јер је са свим застранио и ради разноврсним начинима 
противу мене.“ | 

Кад је на овај велики празник овако хришћански поздра- 
вио свог сабрата, егзарх је. у оскудици живих доказа да 
у Скопљу има Грка, покушао тражити их у прошлости. Цело 
по подне на Крстов-дан обилазио је гробове код св. Спаса, 
тражећи да му бар они потврде постојање Грка у Скопљу. 
Нашао их је свега два: гробове пок. митрополита Пајсија и неког 
Василијадиса, који је у Скопљу некада био инжињер. Уз ове 
__ доказе приложио је и онај, који је саопштио једном туђин- 
ском консулу у Скопљу, како има докуменат — из ХУП века 
да је св. Спас грчка црква! 









Гркомане скопаљске у тужбама противу Митрополита 
Методија помагао је код егзарха и опет грчки консул, поуз- 
дано по упутима свог министра г. Скузеса, по комесу у 
Скопљу Срби дошљаци, а Грци аутоктони. Помагао их је 
на начин који је у сваког мисленог човека могао да пзазове 
само смех. 

Посете консулове егзарху падале су у очи целом Скопљу; 
он је одлазио код њега кад кад и по четири пута устопце 


1) Њему је образ допуштао ићи у те дане у цркву ма да су два његова право- 
славно друга држала да им није место у цркви, у Којој се служби под оваким погод- 
бама и онаким расположењем Срба и Гркомана. 
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једног дана. Мимо осталог, жалио му се на Митрополита, што 
овај у својој епархији није отворио ни једну грчку школу, 
него је остао само на оној једној у Скопљу, коју је и зате- 
као; а на против, на основу повластица(2!) које има отворио 
је велики број српских школа. 

Услед свега овог митрополит Методије, и ако Грк, али 
ипак поштен и добар човек, потпуно је пристао уз свој 
народ. Његове захтеве најотвореније је бранио и пред Па- 
тријаршијом и пред егзархом, и пред грчким консулом, и ја- 
укнуо је на саопштење, да патријарх одриче постојање оног 
свог писма упућеног Гркоманима. „Лаже патријарх, лаже 
патријарх.“ узвикнуо јељудима који су му донели тај глас. 
„и сад можете и сами видети, колико је мени тешко радити 
с Патријаршијом и таквим патријархом, и колико вам је ваш 
владика крив, што немате цркве. Ову ствар — наставио је 
даље, не можете молбама решити код оваког патријарха, 
оваког Синода и оваког егзарха. Овај и мени говори да су 
у његовој епархији Грци, док су тамо побугарени Срби и 
погрчени Цинцари. За вас ће бити најбоље да отмете оно 
што је ваше. Ви видите и сами да Патријаршија дели, у 
место да спаја, и расипа у место да гради. Замутите воду; 
иначе вам је све узалуд.“ Ово су у исто време били и по- 
следњи савети које је митрополит давао својој пастви; они 
су му дали право п да му народ опрости све оно чиме је 
могао неко бити незадовољан. 

Докле год изненадна смрт митрополитова није егзарху 
дала другу улогу, он се разноврсним предлозима од стране 
Патријаршије старао извући од Срба што више користи за 
Грке. Кад су Срби одбили да приме последње патријарши- 
ско решење о левој певници, он је, не износећи чак ни другу 
понуду од две службе, очекивао био „нове упуте“ од Патри- 
јаршије. Њих је „добио“ о Митрову-дну, али и поред њих 
он је сваки час излавио с новим предлозима и одмах их на- 
пуштао, морећи и сувише злоупотребљено стрпљење српско. 
Док је патријарх у Цариграду говорио да је донесено ново 
дакле десето решење, по коме би се једне недеље служба вр- 
штала на трчком а дрфе на словенском, п то привремено, доћ 
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Срби не направе засебну цркву, дотле је. на Митров-дан, ег- 
варх позвао (Србе и прочитао им једно писмо овог истог па- 
тријарха. По њему, и диаграми њему приложеној, у којој је 
означен био ред богослужења, служба би трп недоље имала 
да буде на грчком а на словенском четврте. О Господњим 
празницима, пак, побројаним у диаграми, служба би имала 
бити мешовита, и на грчком и на словенском. Од прихода 
црквеног трећина би припадала (Србима, и ништа више. Ако 
узмемо у рачун да је патријарх неискрен био с изјавом о 
реду у служби, онда би било десето решење о св. Спасу, иначе 
једанаесто за нешто јаче од 6 година! 

Овако наказно и неправедно решење Срби одбију. Онда 
егзарх, 31 октобра, изиђе с оваким предлогом „од своје стране“: 
једне недеље да служба буде на грчком, друге на словенском, 


_ треће и на једном и на другом, мешано; овако да буде и че- 


тврте, ако хоће, па после опет овим редом: не ли, онда опет 
овако, али без четврте недеље; обе певнице и псалми да буду 
само на грчком језику, црквени епитропи за прву годину да 
буду Грци, идуће како народ избере; трећина прихода да 
припадне Србима. Уморени, омрзнути и измождени, Срби при- 
стану на ове услове, изузимајући псалме и певнице, за које 
су тражили да о словенској служби певају словенски а о ме- 
шаној служби да лева певница буде остављена словенском 
језику. Ово су они од своје стране поставили као сопфано 
зле диа поп. 

Егзарх обећа да ће о овоме говорити с Гркоманима и 
саставити их са Србима. Он то не учини, него одмах сутра 
дан удари у страну, и упорно остане на диаграми, по којој, 
се Грцима дају три, а Србима једна служба. Ну, у то исто 
време, митрополит добије друго писмо од патријарха,у коме 
му овај, остајући на одредбама диаграме и осталог што се 
тиче цркве и службе, о чему је писао егзарху, а супротно 
онога што је овому другом писао, каже да ће Срби иматии 
једног епитропа! 

Ово је све већ било и сувише. Овако поступање и ег- 
зархово и патријархово, и титрање њихово с народним стрп- 
љењем изазове толико незадовољство у народу, да се он 
реши латити се последњих мера, које су му још остале биле 
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да мирним путем, споразумом реши ово питање. У тој цељи, 
он отпочне збирати потписе на изјаву патријарху да неће 
више с њим да улази ни у какве преговоре о св. Спасу него 
да, одбацујући све досадашње предлоге, тражи просто збаљиз фио 
атје делимичног потрчења св. (паса. дакле чисто словенску слу- 
жбу (и псалме пи возгласе) без икаквих ограничења; отпочне — 
почетком новембра — бирати изасланства да их с овом пред- 
ставком испрати у Цариград; али у том тренутку ненадна 
смрт митрополита Методија скрене сву пажњу и народа и 
Патријаршије на друго много важније: питање владичанско. 
које и од св. Спаса по ново начини питање потчињеног 
значаја. 


Из свега досадашњег казивања читалац је морао добити 
нарочито ове утиске: 


1-о да је Патријаршија толико била вероломна и преврт- 
љива да се није устручавала грубо варати чак и оне, од 
којих тражи заштиту у својим споровима с Портом, и да. 
је доносила непрестано нова решења свако различито од 
другог: 

2-0 да је, крајем августа, народ ипак пустио да се црква 
по ново отвори. Овако држање његово мора изазвати питање: 
за што се народ није одлучније држао у питању отварања 
цркве, и за што је пустио да се Патријаршија тако дуго 
према њему безобзирно понаша»2 

(Ово се питање и мени уметало у перо, и ако сам му 
знао одговора. И сам га сад овде постављам, ради читаоца, 
уверен да ће одговор на њега само још више истакнути вели- 
чину испричаног народног покрета. 


У доба кад су се турски Срби овако покренули, царе- 
вина се налазила у приликама у којима се није налазила од 
последњег источног рата. Јерменски покрет, удружен с крит- 
ским и свима другим питањима, која су првом била после- 
дица, а која је Европа умела веома згодно остављати отво- 
рена, ако их није и изазивала, довели су царевину у стање, у 
којем се она налазила само у очи великих криза. У њој је 
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наступило узаврење, којем је требало најмањи повод, па да 
се изметне у догађаје, о чијим грозотама причају само наше 
народне песме. Осећање блиске опасности обладало је оним 
грубо непросвећеним слојевима турског друштва, који у ца- 
ревини образују јавно мњење, и којим кад кад мора да створи 
одушке и сама средишна, просвећенија власт. Они крвави 
догађаји, одиграни у самој престоници царства, најбоље су 
показали, каквим су мислима духови били понети Колико је 
онда било озбиљније у местима мање приступачним тачном 
сазнању догађаја, а више под утицајем оних мисли које може 
да проповеда само турски фанатисам, ојачан још и опасно- 
стима које му се стављају у изглед с — границе. 

Косовски вилајет, који граничи с четири државе, био је 
најпотпунији представник струје која је обладала била ислам- 
милетом. Ираде о реформама, издано почетком 1896. године, 
имало је претенсија да поправи одношаје измећу Мусломана 
и Хришћана; у суштини, оно је само појачало мржњу из- 
међу освајача и покореног. Оно је сматрано као новачење, 
које мусломански живаљ није трпео; овај је душманским оком 
гледао на сваку појаву која би имала смер ма у ком виду 
мењати оно што већ постоји. Јер, нигде се традиција не држи 
толико колико у Турској; у њој оно што је „од бир-земана“ 
мора трајати до „кијамета“ нарочито кад је то у корист 
господара. 

Ништавна по смислу своме, Ираде је изазвало у Мусло- 
мана буру од незадовољства. У њему је, поред одредаба, 
потпуно неизвршљивих у Турској докле год ова траје, имало 
по где којих, које су биле могућне, сношљиве и за Мусломане, 
и ови их, ипак, нису трпели. Помињем само две, које су се 
"тицале заптија и бегџија (пољака). Допуштено је да они могу 
бити и Хришћани, али је допуст био напразан. Хришћани 
нису смели да иду у заптије. Само неколико њих, и то људи 
бев куће и кућишта, „писали“ су се, како се у Скопљу каже, 
у заптије. Поднашајући молбе, увек су молили да их не 
шиљу у места где власт постоји само по имену, него да их 
испрате у средишта, где је власт снажнија, него што је у 
Пећи, Гњилану, па чак и Приштини. И ако им је ово обећано 
они су ипак одустајали од молбе, чувши или видевши, ка- 
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кав је положај заптија.) У самој вилајетској престоници, 
(копљу, говорио је један од моћних чиновника, како не би 
желео „видети свог пријатеља да се пише у заптије, а не- 
пријатеља може, јер га неће —- жалити“ У Призрену је 
власт огласила била да ће примити 12 православних и 6 ла- 
тина за заптије. Није узела ни једног, јер нико није смео под- 
нети молбу за то. 

(онако псто као што се људи нису смели уписивати у 
заптије, хришћанска села нису смела узимати Хришћане за 
пољаке. Имало је свега неколико изузетака, и то на домак 
Скопљу: узет је Хришћанин поред Мусломанина, кога нису 
смели отпустити. 

У оваке дане кретали су се Срби. Она традиционална 
мржња Мусломана према њима само се ојачала; њихови за- 
хтеви, утиском новачења којим су дисали, везивали су се за 
Ираде о реформама и његове узроке; у њима су Мусломани 
гледали оно што повлашћеног тежи да доведе у положај 
равног. И Турци су се и окренули нарочито противу Срба. 
Покретање Срба изазива тетовске Мусломане да пштају муф- 
тију: да ли би шерија могла донети фетву да се према Хриш- 
ћанима предузму одлучније мере, јер су постали сувише сер- 
без.“ „Лако је погодити у чему би се састојале те „одлуч- 
није мере.“ | 

Односи царевине према Грчкој и Бугарској били су за- 
тегнути. Последица једнима био је један рат, а другима пред- 
уготовне мере за њ. Преко целог лета 1896. год. испраћала 
се војска п према Грчкој, од куда је већ мирисао барут, и 
према Бугарској, на чијој је граници било ровито стање услед 
сталних сукоба и прелазака бунтовничких чета. Од маја па 
до "новембра 1896. — од тренутка дакле кад је питање св. 
(паса највише се распламтило, па до смрти митрополита Ме- 
тодија — према бугарској граници непрестано су шиљани 
не само јаки одреди заптија и суварија (маја месеца), него 
чак и неколико табора војске (у јулу — према Кочану и 


') У мају 1896 год. један је обичан Турчин избио на сред чаршије једног зап- 
тију хришћанина, кад га је овај упућивао на ред. У суду су га једва одговорили да 
не скине заптијско одело и не прихвати се својих дотадашњих дужности „рајетинских 
и каурских.“ Турчину, наравно, да ништа нису учинили. 
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Кривој Паланци). Не само то, позива се војска чак из Пље- 
ваља (у јулу), и сазива се редиф призренски, приштевски и 
пећски (у јуну и јулу), и после великих мука и дугих пре- 
говора, успело се испратити га према бугарској граници. Он 
није хтео да се одмиче далеко од свог огњишта, јер се „Ср- 
бија спрема да нападне, и ако немир прети од бугарских 
страна, и ако је цео скопаљски гарнизон у очи Петрова дана 
(1896. године) држао цело Скопље опседнуто да спречи буну 
бугарску о којој се непрестано говорило. 

И власт турска и светина стално су мрко погледали на 
Србију и Србе. Пажњу своју манифестовали су сваки на свој 
начин. У пећском крају настао је ужас. „Шта ће Карадаглија“) 


у Београду >“ —- питали су Турци Србе. Посети. коју је 
краљу учинио кнез, био је по њима смер договор о. нападу 
на Турску. „Они — говорили су — немају о чему другом 


да се договарају.“ Преглед спискова резервиста, који је сваке 
године у Србији чињен, тумачен је као мобилизација; про- 
несени гласови о њој изазивају у Турака тако погибне ми- 
сли за Србе, да српски консул у Скопљу мора да посредује 
код вилајетске власти да она умири духове. У јуну се дешава 
на граници према гњиланској страни један обични гранични 
сукоб, у Скопљу се говори о прелазу бунтовничких чета, 
организованих у Србији и чак им се зна тачан број. () овому 
с сигурношћу тврди чак и представник одметничке Грчке у 
Скопљу. Вежбање једног батаљона у Куршумљу (у септем- 
бру 1896. године) изазива у Приштини узбуну, ставља на 
оружану ногу неколико хиљада пушака, и онамошњег срп- 
ског консула доводи у несносан положај. У Скопљу се чак 
говорило, како је он отишао, како му је сам конак визирао 
пасош (дакле: отерао га), како је с консулатске зграде диг- 
нута застава пи т. д. Не могући се отети утиску који је на 
њих чинило сматрање Турака, чак су и просвећенији Европ- 
љани у Скопљу гледали само у Србију и говорили само о 
њој. „Нас се боје; — писано ми је у то доба из Скопља — 
гласови о нападу на турску границу непрестано овде круже, 
и ма да се војска креће са српскеи шаље на грчку и бугар- 
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ску границу, ипак се и овде и на Косову боје само нас. И сами 
овд. железнички чиновници и не мисле на Бугарску; питају само 
о Србији, јер су ушли у турске мисли да на царевину и не 
сме нико други ударити сем нас. У сваком послу траже наш 
прет. Ми смо Турцима криви и за бугарске комите, јер смо 
их, кажу, ми подболи и изазвали; ми смо криви и за Крит, 
јер смо Грке наљутили због св. Спаса. На Косову само че- 
кају, од куд ће да плане; Турци прете, душе ваља претњом 
уплашеног и оног који више нема куд. Наш консул отишао 
је да онуда прође, дако на тај начин покаже да су лажни 
гласови о спреми Србије да нападне на царевину. Чујем да 
су неколико разборитијих првака мусломанских у Вучитрну 
благодарили консулу. што је проласком својим преко Косова 
умирио духове и спречио експлозију која је већ на пра- 
гу била.“ 

Бојазан од Србије и Срба била је толика да је главо- 
бољу задала и једна тако невина ствар, као што је долазак 
врањанских гимназиста у Скопље (о Духовима 1896. године). 
Једна обична ђачка екскурзија, чији су се учасници пазили 
да ни сенком својом не изазову сумњичења и тегобе, покре- 
нула је Мусломане из кумановских страна да вичу на ко- 
совског валију. да је „продао Србима земљу.“ Нама су, ре- 
коше, тако јавили „беглери из Скопља,“ које је, да овде по- 
менем, у оваким мислима утврђивао први чиновник после 
валије. 

Гласови који су у Скопље стизали били у ове дане отуд 
Шара и Качаника били су и сувише црни. Тада сам читао 
један списак почињених зулума над Србима у пећској обла- 
сти. Списак је упућен био „заштитницима (ловенства и Пра- 
вославља,“ уз молбу за помоћ. „Завршујући овим овај спи- 
сак зала') — каже се у поднесеној молби — тврдимо да овде 
не само што нема ни десетог дела од почињених зала, него 
нема ни двадесетог дела овде прибележено“ — а списак је 
износио пуних 26 табака најкраће, само с неколико речи по- 
менутих зулума. Митровица је пуна бегунаца из пећског краја. 
(Они су се у њој осећали безбеднији, и ако је један њен на- 
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мерник, обитник једног питомијег града у Турској, писао да 
„живот у Митровици не треба рачунати у живот.“ Неколико 
угледних српских кућа у призренском иепећском крају тада 
је потпуно ископано, а власт и кад би хтела, не би ни смела 
ни могла да им помогне. Крајем јуна 1896. године путовао 
је у Приштину њен нови мутесариф; њега је на липљанској 
станици зазорно дочекао чувени одметник Ибрахим Алач. 
И сам наоружан, он води са собом још три Арнаутина, та- 
кође до зуба наоружана; поштовање своје овом највишем 
представнику власти указао је презривим погледима које му 
је бацао лежећи у једном станичном локалу на клупи и пушећи 
свој чибук. Док се овако поштовање одаје једном мутесарифу, 
дотле се, три месеца доцније (крајем септембра). Мула Зеки, 
по повратку му из Цариграда, чини дочек царски. Дотадаш- 
њега качака, који само што није везан испраћен у Цариград, 
дочекују, искићена орденима, највиши преставници власти 
у Скопљу; у Митровици му излави у пресрет „неколико 
стотина пушака,“ уз усклике радости и пуцњаву што се 
,„ „Хаџија вратио“. „Нека сад Србијаи Црна Гора што пре- 
дузму“ — говорило се северно од Скопља. 

У Призрену су Мусломани покушали да убију митро- 
полита Дионисија. По турским обавештењима, која се односе 
на ово. (а њих ћу само и саопштити, јер су довољна да по- 
кажу» како су Турци гледали на Србе), ствар је ишла овако: 
Мустаф Љита, најважнији од старешина у „Ђуми, примао је 

_ва себе и своју дружину 180 заптиских ајлука и мимо то 
узимао је и дериденџилук') од Опоља, Горе и Ћафа. По ту 
цену он је јемчио да у области неће бити зла, и да ће 
и сам Призрен остати на миру од „Њуме“) Други део „Ђуме, 


1) Дериденџилук је једна врста отимачине. Кад се у некој окодини осили који 
зулумћар, он за себе и друштво узима од српских села извесну суму новаца годишње 
по погодби, и онда је дужан да их ђоја брани од других зулумћара. У гостиварској 
области има ерпеких села која плаћају више дериденџилука него ли што плаћају „цар- 
ско“ (порезу). 

2) „Иде Љума“ — овај узвик може разумети само онај који је живео у ЦПри- 
зрену. На глас да „иде Љума“ чаршија се нагло затвори, улице на мах опусте; после 
кратке лупњаве од затварања ћепенака, капија и капака, наступа гробна тишина, њу 
мало допније прекида пуцњава пушака: нападнути се бране од насилника, који ништа 
не штеди. Слика коју сам стварао у детињству о Наппђа] ате рогфаз није ништа, по- 
ређена с оном коју изазива страшни узвик: „иде Љума !“ 
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на челу којег је стојао барјактар Уумиште-села им његов 
друг Рамадан, почетком 1896. године, затражи да се и 
њему издаје 50 заптиских ајлука. ') Призренски суд га 
одбије. Он онда затражи да се ни првоме не издаје, не- 
го да вежу бесу да зулума више неће бити. Чак пред- 
ложи и казну и јемце на случај ако би се скршила беса. 
(ово одбије Мустаф .Ђита и другови му, и ув њих мо- 
раде да пристане и призренски суд. Онда други изјаве 
овако: „Ми у .Буми сви смо. за вешала; до сада смо чи- 
нили зулуме, на које се Европа и освртала и не; али кад 
суд неће онако како ми хоћемо, онда ћемо чинити зулуме, 
о којима Европа мора да води рачуна, п онда ћемо почети 
убијати знатне људе.“ И прво је изабран митрополит Ди- 
онисије — Србин. 


Он се, 25. маја 1896. године враћао из Срецке Жупе преко 
села Локвије у Призрен. На једно четврт сахата од призрен- 
ске тврдиње, код места Карапотока, где су призренски вино- 
гради, неколико „Ђумљана су очекивали митрополитов по- 
вратак. Срби који су крај својих винограда очекивали свог 
Митрополита, да га поздраве, осете да се спрема неко зло; 
два брата Чичкарића, из једине српске куће која цвета у 
Призрену, и неки Тодор Шарпелић, полете да за њега јаве 
Митрополиту. Њега су спасли по. цену свог живота. Чичка- 
риће „Љумљани на место убију, а Шарпелића ране. Митро- 
полит, чув пуцањ, удари другим путем, а „Њумљани побегну, 
услед узбуне изазване пуцњавом. Њима су се придружили 


и заптије који су Митрополита пратили да му се нађу на 
невољи. 


Несигурност је у Призрену била тако велика, а уза-_ 


врење услед „рефорама“ тако несносно да су неколико 
угледних мирних Мусломана из Призрена послали били 
у Цариград молбе да се вилајет премести из Скопља у 
Призрен. Очекивали су од тога помоћ, као да је у Скоп- 
љу било боље! У доба кад су они испратили овакву 
молбу Арнаути су у бањи Капланову (два и по сахата 


1) Један заптиски ајлук је обично 7 меџидија месечно, чини од прилике 20:40 
динара, 
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југоисточно од Скопља), на место убили једног од му- 
сломанских првака у Велесу, који је пазио Србе, и ранили 
велешког кајмакама, ког су нарочито и „гађали“, (4. јуна 
1896. године). И да ли би им Цариград и хтео помоћи, кад 
је један Турчин високог положаја, кога је сам Цариград по- 
слао био да ђоја тражи лека безвлашћу, говорио по овом 
истом Призрену, како не би било ништа чудно да сени у 
овом месту деси оно што и у Јерменији, ако би се дигле 
Србија и Црна Гора (у фебруару 1896 године). 

И у Скопљу су Србима били чињени зулуми. У њихову 
реду најзначајнија је она бСестидна сплетка, позната у нас 
под именом барјачка афера. У мају 1896 год., првог дана 
Курбан-барјама, нађена је код скопаљских касарна, не далеко 
од стражаре, о пободеном диреку једна крпа, на којој је био 
натпис на бугарском језику. (мисао му је био претња сул- 
тану, ако не да обећане реформе, уз будаласту грдњу упу- 
ћену лично на њ. Ствар, по мишљењу свих умнијих људи- 
више детињаста, него ли погибна и озбиљна, али, у сваком 
случају, загонетна: да се „барјак“ могао непримећено побо- 
сти неколико десетина корака од места, где има стражара. 
Беглери скопаљски поставе валији одлучан захтев: или да по- 
хвата оне који су учинили овај „едепсузлук“, или ће они 
Хришћане под мач! И, благодарећи у првом реду мржњи 
према Србима. у другом страховитој корупцији турског чи- 
новништва, полиција скопаљска „пронађе“ да су учиниоци овог, 
поред кеколицине најнеугледнијих Бугараша, четири Србина 
из Скопља, од којих је један најваљанији наставник српске 
гимназије у Скопљу (Сима Поповић), а други учитељ (Коча 
Миновић). Они допадају најтежег затвора, као што је Кур- 
шумли-хан, и то у друштву с обичним зликовцима. У за- 
твору Поповић остаје чак и супрот решењу — турског суда. 
Десило се, случајно, да су се у суду нашла два чиновник: 
друкчијих особина од оних што су у турских чиновника оп- 
ште. Интрига, коју су остали бесрамно удесили, није могла 
потпуно успети; оптужба противу Поповића била је тако 
очевидно удешена, да је суд 28 маја решио да се он има од- 
мах пустити из затвора, у који га је ставила полициска власт. 
У место тога, њега болесног бацају у Куршумли-хан; на 
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жалбу противу тога, која је ишла од Марка до Ивка, суд 
одговара да он тога човака не познаје, п да по актима суд- 
ским тај човек није у затвору. И Поповић и даље остаје 
тамо, пи пуштају га тек 18 Јуна (1896 године). 

У жељи да Србима учине што више зла'), истрага је во- 
ђена тако као да су само Срби криви и да су они учинили 
ову будалаштину. Гледало се утврдити да је барјак писан у 
српском пансиону, васпитач пансионата ваздан је испитиван, 
такође и послуга, па је чак у конак однесен био и један пан- 
сионатски астал, на коме су, по нахођењу полиције, остали 
били трагови од ексера, којима је платно било затегнуто! 
Ишло се на затварање пансионата, и сплетка је толико да- 
леко терала, да су бечки листови доносили да је „барјак“ на- 
чињен у српском консулату. | 

(Ово све дешавало се на шест дана од дана, кад је из 
Скопља испраћено у тамницу на Родос 60 бугарских комита; 
а у тренуцима кад се према Бугарској одашиљала војска, тур- 
ски суд донео је пресуду, да се Миновић и још један Србин 
осуђују на 101 годину робије. Расположење турске полиције 
најбоље се видело у речима које је, по изрицању пресуде, до- 
бацио Нуман ефендија осуђеноме Миновићу: „иди па и сад 
отварај српске школе“ — рекао му је он онда, кад се свако 
иоле племенитије срце ледило од жалости. Бугарски владика 
(Синесије, довикивао је Србима: „није ово још ништа; тек 
ћете сада ви да патите,“ а на одвратан начин с доксата своје 
куће претио је Поповићу, кад се овај, пуштен, враћао кући 
из суда. Пуштање Поповићево толико је тешко пало поли- 
цији, да је због њега чинила сплетке чак и код судских над- 
зорзика. Кад су се ови „Адлије Муфетиши“ у октобру ба- 
вили у Скопљу, они су, на тужбу полиције, упутили кри- 
вичном суду питање: „стоји ли да су, приликом суђења оп- 
тужених због барјака, у суд доведени били сви српски учи- 
тељи, да је пред њима пресуда изречена, и да су они узели 
Симу Поповића и отишли > Цела мехћема одговорила је од- 


1) У овом се највише одликовао шеф скопаљске полиције, Нуман ефендија, кога су 
на све могуће начине помагали познати Пандуров, валијин помоћник, и бугарски 
; владика Синесије, 
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сечно и како ваља: „Мехћема има само да оправи или окриви, 
а полициско је да пушта. Питајте њу како је Поповић 
пуштен.“ 

У ово време, даље, полицијска власт у по ноћи на зор 
улави у пивару скопаљску, која је својина једног српског по- 
даника, чини по њој преметачину и тражи бугарске комите! 
(17 јуна 1896 године). Од Срба у Берову полиција силом 
отима кључеве црквене, и у њој даје ред Бугарима. који се 
до 1894 године нису ни чули онамо. „Ми смо — писао је 
један Србин оданде — у турским очима страшни, и ако смо 
се покавали цару верни. Док је нашим изасланицима власт 
у Скопљу казала: „ко хоће у Берову да буде. Бугараш, нека 
зида себи цркву,“ — дотле овдашњем егзархиском свештенику, 
некадашњем скопаљском папуџији, издаје наредбу за нашег 
кајмакама да Бугарашима да ред у цркви.“ 

У јулу 1896 власт је у Скопље дотерала једног аустри- 
ског поданака, који је демонстратор код једног професора бо- 
танике у Бечу. Он је пропутовао био приличан део Маћедо- 
није и негде у дебарским странама ухвати га власт и пошље 
у Скопље. Као Хрват, он говором падне у очи, и скопаљска 
полиција водила је истрагу. као да би он био преобучени 
српски официр. Чак му је и аустриски консулат у Скопљу 
одбио, био заштиту, док му Беч није заповедио да се за то 
ваузме. И он је мислио да је Србин. Док се овако поступало 
према овом човеку, за то што се сумњало за њ да је Србин, 
дотле је неки „Лобл, без икаквих сметња, чинио своје студије 
по латинским селиштима у скопаљској Црној Гори. 


И ако би све ово било довољно да представи неједнакост 
у поступцима Турака према (Србима и осталим немусломан- 
ским народима, ипак да поменем п ово. 

Почетком септембра 1896 године власт нешто посумња 
на два грчка свештеника у Скопљу; претресе им домове и 
у једног од њих нађе њиме написану и потписану призна- 
ницу, да је од грчког консула у Скопљу примио плату за 
4 месеца. Казна му је била само прогонство у Солун, ода- 
кле је и дошао. (Срби се, међу тим, тада нису смели јавно 
ни здравити ес српским консулом. Да је у кога од њих на- 
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ђена овака признаница он би видео далеке тамнице азиске. 
Као антитезу оваког поступка према грчком свештенику, по- 
мињем претрес једног српског учитеља из гостиварског краја 
(25. маја 1896 године). У њега је власт нашла неколико при- 
знаница да је примио плату од православног митрополита у 
Скопљу. који, као што се зна, и плаћа учитеље. И ако се и овај 
за њ заузимао, ипак су учитеља ваздан петљали и једва га 
пустили у слободу. 

У септембру (1896. године) власт смета постављању јед- 
ног српског поданика за директора српске гимназије у Скопљу. 
Дугогодишњег директора српске Богословије у Призрену, ар- 
химандрита Илариона Весића, понуди скопаљски Митрополит 
местом директора скопаљске српске гимназије. Власт је после 
дугог опирања једва попустила да га утврди за наставника, 
али не и за директора, п ако је Турска пуна наставника и 
управника школских који су поданици туђински, и ако су 
уговори српским поданицима зајемчавали једнака права с дру- 
гима бар у овом погледу. Упоредо с тим власт је супрот сва- 
ком, па чак и турском закону, покушала, да исели српски пан- 
спонат из зграде у коју се уселио био. Ово је захтевала за то. 
што за пресељење из раније зграде није тражена дозвола, 
ма да она никада дотле и није тражена, јер се дозвола тражи 
само за учионице, а не и за станове. Бугараши и Грци чи- 
нили су што су год могли да Србе истерају из куће, и власт 
је, после дугих испита и решавања (чак је затворила била 
и сопственика зграде), попустила тек испред одлучне изјаве 
управе гимназиске да ће ђаке оставити на улици, и после 
опомене једног консула да би Турска још и то требала да 
пружи Европи после цариградских догађаја. Докле власт хоће 
да истера српске ђаке из куће, још је свежег сећања био 
њен поступак приликом бегства ђака друге класе педагошког 
курса бугарске гимназије. Они су напустили школу (у мају 
1896 године), маведавши из предавања својих професора да 
нису Бугари, и власт их је грубом силом враћала у школу. 
Чак је неке од њих враћала с половине пута за Призрен, 
куда су се упутили били да ступе у онамошњу српску бо- 
гословију. : 

Путници из Србије у ово време подвргавани су најтач- 
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нијем погледу и надзору, а Пандуров, Бугарин, валијин по- 
моћник, испраћен је да, продајући десетак, проповеда Бугар- 
ство у странама према бугарској граници, где је имало ваздан 
сукоба с комитама. 

У свима овим саопштењима мислим да је и одговор на 
питање: за што Срби нису били остали одлучнији, и за што 
су пустили да се црква отвори; Она ће нагонити сваког ми 
сленог читаоца да се само поклони и овоме што су Срби 
предузимали били у св. Спасу. Онакав њихов отпор у ова- 
ким погодбама испуњавао је мислене Србе, гледаоце његове. 
осећањима радости и надом на још боље дане. Они су иху 
скоро и дочекали. 


П. ралкански. 


(Наствавиће се) 
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—- НАСТАВАК — 
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Од тога часа он више не напушташе ту мисао. Она'му 
се учини као богат мајдан из кога се дају експлоатисати две 
врло важне ствари у животу, а те су: популарност и новци. 

„Ови наивни људи нису ни кадри завирити у дубину сва- 
ког предузећа. они ће примити онако, како им се пружи, па 
ме још хвалити и преузносити моју хуманитарност!“ — ми- 
слио је он. 

Па се сав предаде послу. Јурио је из дана у дан по ми- 
нистарствима и разним надлештвима прибирајући статистичке 
податке за своје предузеће. Беше већ напустио и другове и 
сто. И кад би их затекао тамо, он би једва проговорио не- 
колико речи, колико тек да не ћути. На „Работнику“ је већ 
престао радити. Једнога дана рече му Ранко: Е | 

— Мора да си у каквом послу, не дајеш никаква при- 
лога за лист 2 . 

— У ужасном, орате. 

— Спремаш какво дело 7 

Врло важно! Памет ће вам стати! 

— Мило ће ми бити! 
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За дивно чудо, сем што је то Ранку напоменуо и што 
је оно неколико речи са својим шефом проговорио, на лет- 
њаку г-ђе Станићке, више није ни с ким о томе ни речи. Хтео 
је најпре добро испећи ствар, простудовати је са сваке стране, 
како би могао у њој истаћи оно што је за истицање, а при- 
крити оно што је за кријење. 

А међутим ствар је расла, добила своју Форму. па чак 
почела и зрети. За време тих метаморфоза он је много читао 
нарочито друштвене науке. Хтео је потиснути свакога ко се 
пред њим испречи и убити га у појам у самом почетку. 

Џа и поред свега тога није се поверавао људима који 
би се могли с њим препирати, него је тражио људе простије, 
којима би више импоновао собом, својим положајем а никако 
идејом. И с њима је почео рад, њима је узео тумачити те 
хумане идеје, које распињаху његове груди. Беху то трговци, 
махом људи који се у тим стварима веома мало разумеваху. 
али добра срца и вољни да сваку таку ствар помогну ни из 
каквих начела, него, просто, из „севапа“. 

Сретен им је из дана у дан пунио главу, док ствар не 
изби на јавност, и то онако како је он хтео: ствар је потекла 
из грађанства. 

Популарност Сретенова расла је из дана у дан. Људи 
раздрагани хуманитарношћу, говораху о том предузећу где 
стану, где стигну. Основа се пи неки одбор грађана оеоград- 
ских и спремаше се да учини апел на сваког живог Србина. 
Полузванични, владин лист донесе и један чланак из пера Сре- 
тенова. Из њега, вадимо ове редове. 

„. .. „Свакојако има право онај безимени инглескп лекар, 
што је написао „Начела друштвене науке“, који вели: 

„Сиротиња је најужасније зло. Друге невоље људскога рода, 
као ратови и кужне болести, заразе, нису ништа кад се упо- 
реде са сиротињом. Оне се дешавају ретко, пролазе брзо, оне 
су оно неколико капљица, што се њима прелива дубоки пехар 
људскога јада и чемера. 

„Па онда, ратови и заразе нису у ошште ништа друго, 
до последице сиротињства, последице друштвене невоље. оп- 
_ штега незадовољства и бесних страсти, у које је огрезнуо нај- 
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већи део човечијега рода. Да сиротиња не“ ствара у свакој 
нашој вароши своје прљаве и нездраве крајеве, заразе би се 
ређе у нас појављивале, и свака би нас много мање људских 
живота и људске среће стала, а овако, статистика доказује, да 
оне много више људских живота прогутају него и сами ра- 
тови. — На сваку поједину жртву коју је прогутао рат или каква 
кужна болест, на свако поједино срце што су га они ударали 
на муке, долазе милиони, што их је поубијала сиротиња, и 
то не само поубијала, већ осудила на недостојно и ропско та- 
ворење живота. 

„Немање насушног хлеба п прекомерно тешки посао ева- 
љује стотинама хиљада наших „ближњих“ у најужаснију смрт. 
Спротиња осуђује на глад, болест, проституцију (продавање _ 
својих телесних дражи). на злочинства, и на све остале ду- 
шевне и телесне бруке, осуђује немилостиво свакога, кога је 
несрећа задесила да се роди при дну друштвене лествице. За 
њих нема никакве узданице! Они се рађају у блату и у блату 
скапавају. Спротиња не зна за васпитање, религију, не зна за 
политику и социјалне одношаје. Она држи да је сјајна це- 
ремонија црквене службе, да су скупштински послови, вели- 
чанствена наука, и сви остали плодови људскога образовања. 
да је све то измишљено за увесељење имућних људи. А и на 
што би то све било човеку, који ни толико нема, колико му 
за храну треба 2" 

„Ко је о томе сиротињском питању икада размишљао, ко 
је имао прилике да се ближе упозна с тим понором очајања. 
болести, срамоте и беснила од глади, тај ће се од срца зара- 





довати сваком и најмањем покушају да се сиротињи помогне, 
па макар тај покушај био намењен сиротињи ма које земље 
пи ма које вароши. А у колико ће више заинтересовати такве 
људе међу српским пријатељима човечности глас, да се почело 
радити и код нас на истраживању срестава како да се стално 









помогне нашој сиротињи 2“ 

Даље, тај чланак позива суграђане на јавно предавање, 
које ће на сами ЊЂурђев-дан држати у општинској дворници 
д-р Сретен Срећковић. 
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Дворница беше препуна. Што је одабраније публике било 
то је све дошло. Беше ту пуно и женског света. Г-ђа Станићка 
заузела место готово пред самим столом говорничким; с њом 
беше, поред других познаница наших и једно младо и лепо 
девојче што је као гошћа њена с њом на предавање дошло. 
Лепо девојче обрати пажњу на се; чак се и хладном д-ру Сре- 
тену доста пута отимаше поглед пи жељно застајаше на оном 
руменом лицу и златној коси. 

Објавише да предавање почиње. Говорник се попе на ка- 
тедру, поклони се елегантно публици и поче својим сонорним 
и лепим гласом. 

Говорио је о сиротињи из своје лекарске праксе. Насли- 
као је јаде једне породице') најживљим бојама тако, да су се 
нежне даме чисто стресале од те слике. Кад је то учинио онда 
је прешао па право питање : 

____А како би требало да се помогне нашој сиротињи 2 

„На то је дао одговор: „да би требало у Београду подићи 
сиротињску кућу, и то, како је општина београдска још сувише 
материјално слаба да сама узме на своја плећа тако огромна 
предузећа, и како истих потреба, што овај рад изазивљу. има 
по свима крајевима Србије, то је мишљења, да би требало да 
то прибежиште сиротиње буде сиротињска кућа целе (Србије. 

Онда је узео скицирати како он замишља устројство те 
спротињске куће. 

У начелу је био против великих зграда, за то: што би 
таква зграда (у којој би се на пр. могло сместити 300 кре- 
вета за изнемогле старце, оогаље, болесну децу, нахочад. по- 
родиље, сирочад без игде икога и глуво-нему децу, сем тога 
и још две Фабрике за раденике који траже посла а немају, и 
за ленштине који би се ту приморавали на рад) стала несра- 
змерно много, и била би у санитетском погледу врло рђава 
јер би морала бити на више спратова, и онда би вентилација 
или била немогућна или воома скупа. Он је бпо у том погледу 
за модерни систем; да се подигну павиљони, у којима ће бити 
по једна сала са тридесет кревета, а у четири угла по једна 





1) Једна глава у овом роману говори о тој породици. 
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собица у којима су: купало, кујница, соба за-нудиље и нужник. 
Даље је говорио о практичности тих павиљона и о лакоћи да 
их човек подигне и удеси. 

Онда је прешао на рачунску страну и повукао паралелу 
између једног огромног здања за сиротињску кућу и тих па- 
виљона, па је циФрама доказао да би сваки кревет у тако ве- 
ликој згради стао 800 талира што значи за 300 кревета 240 
хиљ. талира или 96.000 дуката, док међу тим десет таквих па- 
виљона са зградом за администрацију, парну махину, водоводе, 
баште итд., не би стале више од 130.000 талира. 

За тим је показао и још један јевтинији начин а тај је. 
да се ти павиљони место од тврдог материјала саграде од да- 
сака. гвожђа и стакла. као што беху велике ратне болнице у 
Француско-пруском рату. Такав један павиљон не би био скупљи 
од 500 дуката, а то значи да би цело предузеће стало 12.000 
дуката. или један кревет 100 талира. 

Онда је прешао на распоред те болнице. Ту беше пави- 
љон за сирочад без оца и мајке. па болница за спротињску 
децу. па одељење за боаље и изнемоле старце и бабе, па оде- 
љење за породиље и нахочад, па школа за глуво-нему и слепу 
ден из целе Србије, па одељење за дневно чувалиште деце из 
сиротинских радничких породица београдских и најзад раде- 


нички павиљони. У сваком павиљону је удешен и распоред 


рада и то све у најбољем поретку. 


Пошто је то све објаснио онда се запитао где да се нађе 


пара за све то, јер по његовом рачуну за тај посао треба. 


годишње 15.000 дуката 2 


И томе се он досетио. Прво је помислио на цркве, те 


домове Божје. Он је статистички прорачунао колико цркве у 
у Србији имају капитала, па је мишљења да се измоли од ота- 
частвених варошких цркава за тај циљ четвртина капитала, а 
за будућност ин аи чистих прихода. По његовом рачуну 
то би изнело 3636 дук. од црквених интереса само, не рачу- 
најући друге приходе, добили би сваке године 411 дукат. 
Друго је помислио на трговачке пристанке утоваривање 
и истоваривање на обалама наших река, па је тражио да се 


на то удари каква било такса. И та обаларина која би ишла _ 


Ме ићи демиња 
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у сиротињску касу донела би приход 1000 дуката. Онда је до- 
шао акцис на алкохолна пића и он би донео 1000 дуката. 
Онда свака три месеца да се приреди по једна представа у 
народном позоришту — то би донело 400 дуката, па еснаФи: 
да сваки поклони по 25 дуката и да после на издржање си- 
ротињске куће издаје 10 дук. годишње, то би донело 1400 ду- 
ката; од јеврејске општине у Београду 200 дуката; да општина 
заведе какву таксу, коју ће наплаћивати од онога ко постане 
грађанин београдски или се ожени или отвори радњу. Та такса 
да буде према имућности од 20 гроша до 10 дуката и да се 
заведе јака контрола да се слуге и млађи упишу код власти 
и да се од сваког приликом уписивања узме по један грош. 

И тако годишњих прихода он истера циФру од 15.000 
дуката. 

"(Све је живо слушало с напрегнутом пажњом и дивило се 
досетљивости докторовој. 

„На тај начин — држимо ми — (завршиваше доктор своје 
предавање) могло би се најлакше доћи до милосрдног за- 
вода, који би био прибежиште свима бедним и невољним гра- 
ђанима Србије, који би био доказ да у прсима сваког Србина 
куца милосрдно и човекољубиво срце, који би најзад био амај- 
лија што би нас сачувала од далеко већих несрећа него што 
их данас осећамо од сиротиње. Сиротињека кућа у Србији 
учинила би те у нас сиротиња не би могла ископати онолики 
амбиз испод државе, као што се на наше очи догодило у дру- 
гим земљама, где се цела држава стровалила у тај амбиз. Данас 
нам сиротиња својим непрегледним и често незаслуженим јадом 
чемери сваки ведрији и веселији тренутак живота, данас нам 
само квари радост кад пођемо весели на рад или на уживање. 
— па сретнемо њихове изнурене, бледе слике. или се дотак- 
немо њихових осушених руку што дршћу за кором хлеба или 
којом излизаном паром — али ако се сами не постарамо да 
утолимо тај големи јад, коме су од чести узроци и наша друш- 
твена уређења — онда ће доћи време кад ће сиротиња, јад 
и очајање нарасти као море, које ће у својим таласима про- 
гутати све што нам је најдраже и најсветије, од отаџбине до 
наше сопствене дечице.“.... 
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„Али што вам ја изазивам такве слике пред очи Та ја 
бих морао посумњати да ће од нас икада бити какав народ и 
држава, када бих хтео да сумњам да имамо први услов за 
за сваки живот у друштву, а то је међусобно помагање, брат- 
ска љубав на спрам сваког бедног и невољног. Ја сам уверен 
да ћете сви, који имате и трунка милосрђа и осећања правде 
у својим прсима без оклевања пристати на позив: 

Да помогнемо, браћо, сиротињи !“ 

Доктор се диже и поклони а дворницом загрме: 


Живео ! 


ХИ 


Поносито сиђе Сретен с говорнице. Осећао је да га са 
свију страна гледе, па се још поноситији градио. Стотина руку 
пружи му се у сусрет; стотинама хвала и поздрава. Он то 
примаше онако као с некакве висине говорећи сваком : 

— Хвала, хвала! Није Бог зна шта! 

Г-ђа Станићка даде му знак да јој приђе што он врло 
радо учини, 

-— Е, драги мој г. докторе, ви сте вечерас мој гост. Ни- 
какав вам изговор не помаже! Ходите олиже да вам предста- 
вим моју Јелчицу. То је оно лепо дете што му слику гледасмо. 
Је л те да је лешша него у слици Но, но — окрете се Јел- 
чици —- не мораш ти зато црвенити! Ово је доктор Сретен 
Срећковић, врло добар доктор а још бољи забављач. 

Сретен се рукова с Јелком. И допаде му се девојче на 
први поглед. Заиста, г-ђа Станићка имађаше право; поред свега 
што Јелица већ беше у двадесетој години, било је нечега де- 
тињског у лику и понашању њеном. 


— А... предавање вам је дивно! — рече г-ђа Станићка 

Ја сам просто очарана. | 

А ја сам очаран дивним слушаоцима, — рече Сретен 
погледајући Јелку. 

— Ласкавче! — рече г-ђа Станићка која ес неким задо- 


7 "4 
вољством гледаше како се Јелка збунила — Хоћете да ми збу- 
ните девојче ! 
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— Молим... 

— Не, нећу да вас чујем! Дођите на вечеру, па ћемо тамо 
разговарати. 

— Врло радо! 

Он се поздрави с њима и оде даље примати честитања. 
Осећао је неку лакоћу у души; задовољан је био тим при- 
знањем и очекивао га је с неким правом мислећи: па заслу- 
жио сам! | 

Мало се зачуди што међу толиким људима, што му чес- 
титаху, не беше ни једног његовог друга из редакције, коју 
је он, истина, давно напустио, али тек, тек... они би требали 
да су ту. Једини Милан беше ту као и вазда одушевљен. Он 
му искрено стезаше руку. 

— Ово је славно! Ја сам нешто бележио за новине, али 
мораш ми дати рукопис да извадим из њега што ми треба. 
Али, Срето, ефекат што си постигао !.... Бадава ! Песнички си 
написао. 

— Је ли ту (хтеде речи Ранко, па се присети и рече) Ма- 
лиша 2 Не видим га. 

== Били су сви. 

— Не видим их... 

—. Ту су, ако нису изишли на поље. 

Он пролазаше кроз још доста пуну салу и људи му сес 
пуно поштовања склањаху с пута. Чуо је пуно разговора који 
одаваху хвалу и признање идеји и труду његовом. 

– Па ту се још онако да скупити. Ево ја дајем десет 
дуката ! — вели један дрварски трговац. 

— Има нас, брате, доста што ћемо дати више. Севап је 
ту помоћи! — одговара му други. 

— Погле како је леп! — рече једна удовица, севајући 
црним оком, другарици до себе. 

— Ју, јадна, немој тако гласно ! 

— Па зар није 

— Јесте, ђаво га однео, али немој да те чују! 

Кроз толику кишу од похвала он изиде с Миланом из сале. 
Одбор што је приредио то предавање дочека га и честиташе му. 
Дело ХЛХ РТ: 





430) ДЕЛО 





По старом српском обичају позваше га „да попију по једну“, 


али њему његова скромност диктираше да се склони. | 
-— Мене морате извинити —— сав сам знојав, па морам | 
кући... : 
— Па. добро. а ти дођи код Коларца. 3 


- Вечерас не могу; позват сам на једну вечеру. 

— Знам и где! -— викну Петровић трговац. 

— Е, онда знаш да морам и ићи. 

— Треба, треба! Благо теби кад те зову! А док те зову 
— одзивај се! — рече Петровић погледајући га испод ока. 

— С Богом! 

— С Богом! 

Он изиде на поље. Свет се разилазио. Милан оста у ход- 
нику. Он пролазаше кроз онај народ отпоздрављајући овог 
и оног познаника. 

Кад одмаче од те галаме тек му се онда прохте да је 
тамо, али га је ипак једна мисао вукла у тишину и мир. 

Збиља, Јелка беше лепа девојка! Оно кад би је човек 
разгледао до ситница нашао би доста мана — јер ништа није 
али у њеној спољашности беше нечега веома, 
примамљивог. Оно плаво око пуно душе, па и она коса ћи- 





савршено 











либар боје, па оне румене, набубреле готово детињске уснице 
као да су мамиле на пољубац. 


— Бога ми, није рђаво! -— рече он гласно, скидајући 
капут. —- Кад још помислим да носи мираза 30 хиљада Фо- 
рината у готову, онда —— клањам се! Ем лепо, ем васпитано 


— ем паре! Имаш осигуран живот, добру праксу; ако ово 
предузеће успе, врх свега и један царски приход — па шта 
тражим ја друго Зар човек може нешто боље зажелети у 
овој сиромашној земљици2... Онда ми друго ништа не треба 
него полако уза степенице што се зову каријера. А каријеру 
ћу пре начинити као богат човек него као сиромашак. 

Па заплива у пријатне мисли... Дрска мисао његова попе 
га на врло велику висину. до подножја самог престола где 
као први саветник поглавара земаљског саветује и решава 
будућност свога народа. 
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сад Еј, снови, снови! Каква ли су ваша крила кад тако 
подигнете човека!... А, најпосле, зашто не7... Зар ја сањам 
неостварљиве снове Све то може да буде! Зар су паметнији 
ови што данас саветују и управљајуг... 
Некаква пријатна леност прикуцала га за онај диван на 


дигне. Кад већ паде мрак, он се диже и поче облачити. 


коме је лешкарио. Сахати пролазише, а њега мрзи да се 


— Ко зна шта још вечерас неће бити; Мени се слути 
нешто пријатно а то је баш оно што ће начинити прелом у 
моме животу. 

Обуче се господски пазећи на сваку ситницу а опет тру- 
дећи се да све намести на себи да стоји лежерно, не као да 
је нарочито удешавано. 

Кад је био готов, позва момка и нареди му да узме јед- 
на кола. | 

Опремљен, обучен и намештен, крете се кући г-ђе Ста- 


нићке. 


Кућа г-ђе Станићке беше пуна гостију. Елита београд- 
ска беше ту окупљена. Г-ђа је давала вечеру у част креног 
имена свога оца. Сем других гостију беше ту и министар 
иностраних дела се т-ђом, човек који се врло ретко виђа на 
забавама. 

Гфђа Станићка дочека Сретена пријатељски и пришапта му: 

— Да видимо хоћете ли бити и јунак вечерешњег вечера 
као што сте данашњега дана 2 г 
-— То је немогућно, г-ђо, кад сте ви ту! 

-— То је сувише за моју седу косу! И да не знам да се 
умете играти речима, још бих рекла да ми се и посмевате: 

— Шта вам пада на ум:! 

— Но, но, оставимо се тога, него хајте унутра ! 

(ретен се збиља умео кретати у отменијем друштву и то 
тако да нико не опази усиљавања. Са сваким је знао рећи 
прикладну реч; једном речи умео је бити пријатан. 

То се видело и сада. Друштво, које беше прилично уко- 
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чено, оживе у једанпут. Беше он свима познаник, па донекле 
и повереник, јер је скоро свима био лекар, и она нема ти- 
шина коју затече, кад је дошао, наруши се пријатним жатором. 

Поведе се разговор о његовом данашњем предавању. Он 
је одговарао на сва постављена питања, одговарао одмах и 
то тачно, прецизно, као да је то све држао спремно у џепу. 
Живим бојама сликао је он идеалну слику будућности да је 
готово све слушаоце занео. 

Он је видео какав утисак чини његово објасњење, али 
му се често отимао поглед у дно салона где је седела Јелка, 
са рођаком Станићкином, и слушала га пажљиво. 

Разговор се поче локализирати на поједине групе. Он 
приђе клавиру и стаде прелетати немарно прстима по белим 
диркама. 

— А, докторе, да" чујете моју Јелчицу! То је вирту- 
оскиња. 6 

Он се поклони. 

— Ви знате да ја уживам у музици! 

— Е, онда ћете баш уживати! Јелчице, душо, деде од- 
свирај што год. | 

Јелка приђе збуњено клавиру и седе. 

= Бојим се да нећу моћи задовољити господина својом 
уметношћу рече она поруменивши. 

—- Да чујемо ! 





— Па шта хоћете да свирам 2 
— То што је пред вама. 


Пред њом беше отворена књига малоруских песама. и 
она поче свирати.... | 


— Ви изврсно свирате, госпођице! Право каже т-ђа Ста- 
нићка, ви сте виртуоскиња — рече Сретен. 
Она подиже своје дуге трепавице и погледа га. 
Оваких виртуоскиња, господине, као ја што сам — 
пун је свет; за то вас молим да ми се не посмевате ! 
Охо ! Ви канда волите да збуњујете људе, госпођице2 
Ко би то рекао! — рече дрско Сретен. 
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— Варате се, господине. Ја се само ограђујем од онога 
што је сувишно. Ви ми сувише ласкате. Моја музичка спрема 
то не заслужује. 

Сретен јој оде доказивати како он у опште сам не уме 
свирати, али веома воли музику, и како, бар овде, у Бео- 
граду, није чуо бољег мајстора на клавиру од ње. Онај ош- 
три тон поста блажји, мекши; они разговараху о музици. 
музичарима и уметницима на појединим инструментима. Она 
беше добро музички образована, а и иначе васпитано и при- 
лично начитано чељаде. 

Кад су полазили столу да вечерају, г-ђа Станићка про- 
лазећи мимо њега припита шапатом : 

— Па, шта велите г. докторе > Имам ли укуса2 

— Као и увек! — одговори он истим тоном. 

— То ми опет нисте ништа казали, јер се нисте баш 
свакад слагали с мојим укусом. 

— 'То ипак није био знак да ви немате укуса! 

Она га погледа. Дубоко му завири у очи као да би хтела 
да завири у душу томе ђаволском човеку. Али Сретен издржа 
њен поглед. 

— Ви сте ђаво! —- рече она, па се окрете гостима. Го- 
спође, господо, заузимајте своја места. 

На сваком тањиру беше карта са именом онога ко ће 
на то место сести. (ретен доби место до Јелке. 

Веома га поче занимати ово девојче. Он је, у почетку. 
пришао њој као и свакој другој, да рекне коју реч из учти- 
вости или од шале, као што је обично чинио; али начин на 
који она одби ласкање његово, па онај тихи, мирни тон пун 
поуздања· — мало га трже. Он јој поче поклањати више па- 
жње и нађе пуно врлина. Око јој заиста беше лепо; коса се 
прелевала као злато, глас пун сребра... једном речи, она беше 
створ који заслужује симпатију. 

Па после још му се нешто чудно догоди. Он, који вазда 
владаше собом, који је вазда мислио о себи али никад није 
говорио —— поче да говори баш о себи. Њему беше стало да 
ово лепо девојче има о њему што лешше мишљење. 
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И тако њихов се разговор отеже. Он, који вазда разго- 
вараше са целим столом и покреташе ошште разговоре, сад, 
при свакој паузи спушташе глас, па чак и шапташе. 

То не измаче погледу г-ђе Станићке. Пуна радости, што 
и тога доктора ухвати на лепак, што га једанпут виде да није 
онај стари, хладни и неприступачни Сретен — просто је 
одушеви. 

Весела домаћица, па весели и гости. Чаша за чашом и 
здравица за здравицом отеже се као поворка. Она се наро- 
чито трудила да не прене доктора из његовог разговора. 


„Ако сад измакне, онда више ништа не помаже! — ми- 
слила је. — А баш бих волила да му се Јелчица допадне! 


Био би то красан пар !“... 


Вечера се сврши. Старији осташе за столом, а младеж 
се диже у салон. Оде и доктор с Јелком. Музика зазвуча и 
отпоче игранка. 
Било је од прилике два сахата по поноћи, кад Сретен, 
бришући зној, приђе г-ђи Станићки. 
— А па ви и играте, докторе ! 
— По кад кад. 
- Мило ми је што сте то и код мене учинили. 
— Хвала! Него, хтео бих с вама рећи реч-две. 
— Молим. 
Да седнемо — рече он. 
— Онда ходите овамо. 
И оде у један кут у дну салона те седоше. 
Госпођо, — рече Сретен пошто седоше — ви знате 
да сам ја зрео и паметан човек. 
— Молим, молим! То сам свуда и на сваком месту 
говорила. 
— Хвала! Онда, кад то знате, знаћете да паметни људи 
сваку ствар раде паметно. 
Тако је, докторе. 
Ово што с вама хоћу да говорим, тиче се ваше 
го": ле... . 
— Но, хвала Богу једанпут! — прекиде га г-ђа Станићка 
чисто поскочивши с места. 
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—- ...која ми се допала — настави Сретен, не обзирући 
се на овај интермецо.' — Ви сте ми казали да је то лепо ва- 


спитана и доста образована девојка. Ја сам се о томе уве- 
рио разговарајући вечерас с њом. Али, ви сте ми рекли да 
она доноси мираза у готову 30.000 форинти. Је ли и то 
истина 2 | 

Јесте. 





— Могу рачунати на вашу реч 2 

— Сад ћу вам донети писмо њезине мајке. Ја сам оз- 
биљно на тој ствари радила. јер сам веровала да ћете пред 
Јелчицом положити оружје. Идем да донесем писмо. 

— Не треба. Ја верујем вашој речи! Само вас молим 
да ми не замерите. Ја сам човек који страшно воли да му 
је све у своме реду. Не кријем чак ни ту своју „слабу страну“ 
—- како ови наши кажу 





да хоћу и новаца уз девојку. Ја 
сам строшио своје имање учећи. То треба да ми накнади 
онај, кога дижем до себе пи коме позајмљујем своје име: У 
паметном свету то је у своме реду; код нас то још иде идил- 
ски. Да ми је двадесет година, ја бих можда и сам тако ми- 
слио; али пошто сам тридесет претурио, то онда... 

— Имате право !... Па кад се онда можемо надати; Кад 
ћете прошевину 2 Колико вам треба да се размифлите 7 

— Ја сам размислио! Оставите ми само одрешене руке. 

— А шта она вели: 


— 'То оставите мени. 


— Лепо. 
— Њени нису противни 2 
— Напротив — радовали би се... 


— Хвала вам, госпођо ! 

Пољубивши г-ђу Станићку у руку; он се диже и оде опет 
Јелци од које се скоро цело вече није одмицао. 

— Госпођице — рече он — вечерас смо доста — изви- 
ните за израз — ћаскали, а сад ми допустите да се нешто 
озбиљно разговарам с вама. 

— Драге воље, господине. 

— Онда изволите овамо да седнемо. 


о „Ра ~ А 


ЊЕ са м да с а ____ЊАК__ 8. АД ЧЕЉА,____ ода Запа "а јаша. " 





Она га узе под руку и одоше на оно исто место где је 
са г-ђом Станићком седео. 

Госпођице — рече он спустивши се поред ње на ди- 
ван —— ви сте образована девојка и нећете ми замерити што 
овако с вама разговарам. Ви сте девојка на удају а ја сам 
момак... нешто мало застарео, али ипак нежењен. Ваше обра- 
зовање, духовитост, па и ваша лепота... верујте, не ласкам!... 
све те дакле врлине ваше допале су ми се, те ево отворено 
излазим пред вас и питам вас: бисте ли ви били вољни да 


пођете за ме 7 Немојте околитшити: реците ми просто: да 
или — не, 


И ако се надала нечему, некој изјави љубавној, како то 


обично у романима иде, алн се није надала овако отвореном | 
«титању, па је то збуни. Зато у први мах не одговори ништа. 
- Онда, госпођице — рече он дижући се — ја вас мо- 

лим да сматрате да није ништа ни било! Е 

Она се трже. ј 

— Ја вам нисам још ништа одговорила! — рече пре- 

плашено. | 

— Па одговорите. | 

— Па, Боже мој, то ми је дошло тако ненадно, а ви сте 

чудноват човек:... Ја, ја... то јест, ви ми се допадате... | 

Он се опет спусти крај ње и узе је за руку. | 

— Тако кажите ! | 

— Али... ко је то тако видео !... Ви сте чудан човек! Тако | 

на једанпут !... 

Остајете ли ви при том да вам се допадам7 | 

— То је истина! ; 

— И ви се мени допадате. И кад је тако, онда ми допустите | 

ово мало обележје. којим радо обележавам вас као личност __ 

која ми се допала, да поставим на вашу лепу руку. | 

1 


И ту скиде с малога прста свој бриљантски прстен и ме- 







тну га Јелци на руку. 
Јелка се није умела ни бранити, ни противити. Тај др- 
ски начин Сретенов одузео јој је и вољу и реч. 
А сад. хајдемо у друштво, рече он па се диже и по- 


нуди јој руку. 








~ 
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У тај мах заграјаше. 

— Ва сто! За сто! Да се мало мезети! 

И поврве све живо у трпезарију. 

Сретен се такође упути трпезарији, водећи Јелку испод 
руке. Кад уђе он рече гласно: 

= Госпође и господо! Част ми је преставити вам моју 
заручницу, г-ђицу Јелку Николићеву ! 

На једанпут наста тишина. Сви беху изненађени па чак 
и г-ђа Станићка. И ако је знала да се ту нешто снује опет 
јој ово дође ненадно. Она прва дође себи. 

— Ама није могућно ! 

— Могућно је, зашто не рече доктор. 

— Јелчице !... Па нека вам је срећно! — рече она пру- 
жајући руку коју доктор пољуби. 

Сад настаде честитање. Полетеше са свију страна. Сре- 
тен одговараше ведро и весело свима. 


— Па кад то свршисте2 — пита г-ђа Станићка. 
— Мало час ! , 
= То је мушки! -— рече пуковник, девер г-ђе Станићке. 


Тако ти, брате, волим кад неко војнички !... Еј, алал ти вера. 
докторе ! 

— Господине, примите и моје честитање! Ја вам чести- 
там и девојку и начин на који сте то извели! — рече г. ми- 
нистар иностраних дела. 

— Хвала ! 

Ово све одушеви. Наста пијанка и весеље. А кроз све то 
отимаху се узвици дивљења. 

— У нашег доктора све друкчије ! 


(Наставиће се) 


јанко М. ВЕСЕЛИНОВИЋ 


ПОСЛЕ. ПЕДЕСЕТ ГОДИНА 


(УСПОМЕНЕ И РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ Г. 1848.). 


ЈЕ 


(НАСТАВАК) 


! 

Ради правилне и непристрасне оцене тога за карактер и 
значење српскога покрета тако пресуднога питања, мора се 
узети у обзир положај Срба, кад су се нашли у новој постој- 
бини, као и тадашњи спољни и унутрашњи положај аустриј- 
ске царевине. Већ сам:помињао да су Срби дошли у Угарску 
као народ наоружан и организован под својим патријархом и 
осталим старешинама (магистратима) и имали у земљи угар- 
ској свечано ујемчена политички-национална и верска права 
и повластице. У свим дипломама и патентима, који су изда- 
вани у време сеобе и после сеобе означавају се Срби вазда 
као политички-национална. целина , као „СОопатишња дев сте- 
сћавећеп Веив ппа дег гатазећеп Мабоп“ или као „татлеће“, 
„Шумвеће“ или „зегћавеће Маћоп“ , итд. Затим се у тим др- 
жавним актима говори такође о српским „свештеничким и све- 
товним сталежима“ (есјекјавћела еђ ваесшагђив Збацђив), у које 
су спадали српски православни клир с митрополитом на челу 
па онда капетани, вице-капетани, заставници и официри ерп- 
ске милиције и српски „сопствени магистрати“, какви беху 
обор кнезови, кнезови и кметови, који се у дипломама нази- 
вају „тесбогез еђ об сталев.“ Над свима је Патријарх био главни 
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поглавар и управник') како у црквеним тако и у световним 
стварима; Швикер потврђује на основу докумената да су како 
цар тако и највиша централна надлештва (као дворски војни- 
чки савет, угарска дворска канцеларија) у свим пословима 
српскога Патријарха сматрали „ајв феп Уогзећег ипла Бенег 
зешев УојКев.“ Уз Патријарха је још стојао и вице-војвода. 

Кад је народ српски у време карловачког мира већ стално 
настањен био у Угарској, он. је у прво време још једнако 
остао у тој својој засебној политички-националној организа- 
цији слободан од жупанијске јурисдикције, од спахијског по- 
даништва и од свих терета и дажбина. МИ тај свој положај 
српски народ није „узурпирао“, није из милости добио, него 
је он у томе своме положају био признат од стране надлежних 
државних фактора. угарској земљи, и то на основу уовора. које 
је он од своје стране најтачније и најсавесније испунио. Кад 
рекох „надлежних фактора државних“ онда ми ваља напоменути, 
да се ту разуме не само цар аустријски и краљ уарски, него 
и уарска дворска канцеларија, која је по тадашњем Феудалном 
уставу угарском стајала уз краља као врховна и централна 
уставна власт, као његов уставни савет, који као највиша ин- 
станција решава политички-административне послове угарске 
краљевине. Факат је, да је диплома цара Леополда |. од 20 авг. 
1691., где се, као што видесмо, признају „сопствени магистрати“ 
и световна власт Патријархова, издата путем угарске дворске канце- 
ларије, као надлежне уставне власти за Угарску. Прве сметње и 
повреде, на којесу Срби наишли у уживању својих стечених 
права и слобода, долазиле су од маџарског становништва. од ма- 
чарскиг жупанијскиг власти п маџарских католичких владика.“) 


1) Онако од прилике као што је Џатријарху Рајачићу у једној фази покрета од 
г. 1848, дато право н титула „Управитеља народа“. 

2) Џа и пре те дипломе издати цареско-крањевски патенат од 11.дек. 1690, којим 
об понављају пи потврђују све Србима дате повластице и српски се народ ставља под 
нарочито старање и нротекцију краљеву, те се у мето доба илређује и евима влљастима- 
Угарске, да досељенн народ заштићују и да се тај народ у свима признатим му повла- 
стицама и слободама брани од свакога напада и узнемирења — и тај је патенат издат 
преко угарске дворске канцеларије. 

3) У пркос издатим повељама и наредбама" највиших угарских власти жупаниј- 
ске су ниже власти хтеде по што по то Србе да потчине својој јурисдикцији и општим 
теретима и дажбинама; а владике су од њих тражиле десетак и т,д, Поред гога је 
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Услед тога је цар и краљ опет поново издао патенат од 4. марта 
1694 и то преко фарске дворске канцеларије, у коме најстроже 
налаже властима угарским и католичким црквеним погла- 
варима , да не сметају Србима у уживању њихових права 
и повластица. Још је важније да је и саму ону већ наве- 
дену свечану потврду свих српских права и повластица од 
стране Јосифа |. издала и обзнанила опет угарска дворска 
канцеларија, па и доцнија такође већ поменута потврда Карла У. 
издата је преко те исте канцеларије и шта више послана уар- 
ском сабору. који т. 1115 на окупу био и угарски на сабору 
сакупљени сталежи нису против те путем њихове дворске кан- 
целарије издате потврде учинили никакву примедбу ни подигли 
какав протест, као што то Бартештајн у своме „извештају“ 
нарочито наглашује.') 

__ Ето тако је стајала ствар са српским правима и повла- 
стицама са гледишта угарског уставног права. Кад су поменуте 
повеље и потврде издаване од стране угарског краља а преко 
централне уставне власти угарске и кад је свечана потврда од 1115. 
:аопштена угарском сабору „ради тачног извршења и управља- 
ња“ и сабор није против тога никакву примедбу ни представку 
чинио, онда су Срби могли с пуним правом сматрати, да о држа- 
вно-правнојтврђи и важности њихових повластица не може бити · 
сумње. Такав је био положај Срба са гледишта државнога 
права угарског, но ваља узети у обзир и њихов политички 
положај према тадашњим спољним и унутарњим односима и 
целокупном стању аустријске монархије. У спољном погледу. 
Аустрија је била у непрестаном ратном стању с Турском и 
то је ратовање вођено с променљивом срећом; поред тога Ау- 
стрија је била уплетена у ратове у Француској и ИМалији; у 
исто доба били су односи у унутрашњости саме монархије 
веома заплетени и затегнути нарочито с тога, што је маџар- 
ски народ био скоро у пернамептном бунтовном стању према 
аустуијској круни и династији. Док су Срби с аустријском 


маџарска католичка јерархија организовала једну сталну, кроз толике године настав- 
љену борбу, гоњења и плетке против тих српских „шивматика“ и њихових црквених 
поглавара. Види о томе интересне податке између осталих у књизи Ман. Грбића: Кар- 
ловачко владичанство књ. 1. 

1) А то поиврђује и Швикер у нав. књизи етр. 220, 
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војском храбро војевали против Турака и својим војним ус- 
лугама највише допринели да се јужна Угарска очисти од Ту- 
рака, дотле су Маџари под 'Текелијом и Ракоцијем') били у 
отвореној оружаној побуни против цара и краља и при томе 
склапали споразуме и везе с Турцима п с њима заједно воје- 
вали против Аустрије.“) Вредно је поменути како је п уста- 
нички вођ Ракоци веома добро цениоп увиђао војничку спо- 
собност и вредност тога ратоборнога и жилавога српскога 
племена, те је у нарочитој прокламацији позвао Србе да му се 
придруже и да с њиме заједно војују за „потлачену слободу 
отаџбине“ и при томе им обећавао, да ће за вечита времена 
бити ослобођени свакога терета и данка и само ће својим оруж- 
јем „служити отаџбини.“ Интересно је, да у невољи борбе ти 
„побуњени патриоти“ сматрају Србе као синове угарске отаџ- 
бине, док су их све дотле па и потада сматрали и отворено озна- 
чавали као мрске „странце, пришелце и бегунце“. Срби се 
нису одазвали томе позиву, него су верно стајали уз цара и 
краља и знатно допринели успешном сузбијању и угушењу 
побуне, дакле управо својим грудима и својом крвљу спасли 
од опасности хапебуршки царски дом и територијални простори 
обим његове власти. Гај им „грех према слободи отаџбине“ Ма- 
џари еве до новијега доба нису могли заборавити ни опростити, 
ма да Срби у томе тренутку и при тадашњим околностима аш- 
солутно нису могли друкчије радити него што су радили, Тек 
је џет година прошло било од сталнога останка и насељења 
Срба у Угарској, за то време они су већ искусили поменуто 
тако видно противничко расположење од стране маџарског ста- 
новништва и његових жупанијских и црквених власти и сметање 
у уживању својих права и повластица, а с друге стране не- 
престано добивали доказе царско-краљевскога старања да се 
њихове „привилегије“ на супрот маџарском сметању одрже и 
утврде; они, дакле, тада још никако нису могли предвиђати, да 
ће двор доцније мало по мало окренути лист и заборавити на 


1) Нећу да помињем раније побуне под Бочкашјем, Бетленом, Ракоцијем |]. 

2) Познато је да је маџарски устанички вођ Имре Текелија био заједно с Тур 
цима при опсади Беча 1683. Ирањи у својој већ навођеној књизи то савезништво Те- 
келије е Турцима такође потврђује. 
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неоцењене услуге и жртве „вазда вернога и драгога“ народа 
српског. Осим тога им је цар и краљ свечано дао и потврдио 
онако пространа национално-политичка пи верска права и по- 
властице, а Ракоци им нуди — ослобођење од пореза, тражећи 
уз то непрестани најскупљи порез у крви! Да су Срби при- 
стали уз Ракоција они би од своје стране најфлатрантније по- 
вредили и раскинули тек закључене уговоре с угарски краљем 
и изгубили право на толико већ скупо плаћене повластице; 
уз то су Срби морали сасвим природно имати више вере у 
моћ и отпорну снагу једне царевине него у моћ и успех јед- 
нога помеснога бунта. Најзад ту долази још као тежак и пре- 
судан разлог за држање Срба и то, што су они досле непре- 
стано уз аустријску војску војевали против Турака и њиховог 
азијскога варваризма, што су Турке морали сматрати као 
своје вековне дин-душмане и угњетаче и онда би то била једна 
нечувена психолошка загонетка и нелогичност, кад би они 
одједанпут удружили се ес оним, који тражи везе, пријатељства, 
и наслона у Турака п који као њихов пријатељ војује про- 
тив једне хришћанске силе. Према свему том избор Срба из- 
међу цара-краља и Ракоција није у тадашњем тренутку и према 
оним приликама могао бити сумњив.) 

Већ и ово, што сам у кратко додирнуо и испричао, до- 
вољно нам може показати колико одговара историјској истини 
и правди дрско и шовинистичко тврђење Ирањијево, кад он 
пред европском публиком вели: „Без УЗегђев раустеп! ша Ја 
оспетецзе ћозржајис дез Масуагз“ (Срби су ружно плаћали Ма- 
џарима њихово каваљерско и великодушно гостопримство) и 
за доказ томе пре евега и на првом месту наводи држање Срба 
према Ракоцијевој побуни“) (коју Ирањи зове „Ја сТомеџве 
ргве 4' агшез де Егапсовз ИП Какбгту“ и побуњенике означује | 
као „Јев раџтојев тавигоев“). Какво је било то „великодушно го- ; 
стопримство“ према Србима одмах при њиховој појави и њи- 


1) Данас после двеста година и поске свега доцнијег искуства могло би се, на- 
равно, о томе и друкчије резоновати и судити. 

2) Дакле још и двн дани маџарски политичари коре Србе због њиховога држања 
према тој побуни, а то показује поред те Ирањијеве примедбе још, између осталих, и 
чланак: Ногапук, А газхок еПетоггадата 1703—1711 (рацка контра-револуција од 1708 
до 1711) у маџарском часопису „Столдеће“ од г. 1868. 
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ховом настањивању у Угарској, то смо мало час видели, то 
показују погрдна имена, која су од стране Маџара придевана 
Србима, то најзад сведочи и сам патријарх Арсеније Ш. кад 
у своме већ помињаном предемртном писму г. 1106. цару Јо- 
сиФу 1. каже, да су Маџари Србима оторчени непријатељи (1т- 
јепзопз позфбгтов ћозћев). Из свега, што је досад казано, види се 
јасно, зашто је тада двор аустријски имао највећега политич- 
кога интереса да заштићује Србе против маџарског неприја- 
тељства, да им поново утврђује дата им права и повластице. 
Српска војничка снага и потпора била је у тадашњим при- 
ликама, под утицајем унутарњега растројенога стања и спољ- 
них ратова, за аустријски двор од еминентне вредности и зна- 
чења; Срби су били тада најпоузданији стуб и ослонац 
аустријске монархије, осведочена „елита“ аустријске војске. 
Српски је народ својим војним ·услугама и својом обилато 
проливеном крвљу у пуној мери и у пуноме смислу речи за- 
радио и стекао призната му права и слободе. То ваља овде 
нарочито истаћи и нагласити. И Срби су потпуно свесни били 
те своје политичке важности за аустријску монархију и за ред 
у држави. 

Но при свем том своме од стране двора и дворских цен- 
тралних власти толико повлађеном и фаворизираном положају 


Срби су већ тада имали толико уставног осећања и политич- 


кога инстинкта, да су још за рана почели тражити, да се њи- 
хова права и слободе поред свих краљевских повеља и све- 
чаних потврда инартикулишу (узаконе) од стране уарскога 
сабора, те да законским признањем њихове вере и нацијеуђу 
у ред пуноправних угарских држављана. Тај се захтев налази 
већ у представци поднесеној цару и краљу од стране митро- 
полита аковића г. 1709. у име српског народа и његовога 
сабора; он остаде без успеха и с тога је опет поновљен год. 
1115. и тада је имао нешто више успеха у толико, што су у 


већ навођеној потврди српских привллегија од стране Карла У]. 


као што видесмо, те привилегије обзнањене угарском сабору 
коме је том приликом свечано казано како та права и сло- 
боде „зешрет Нтша абапе гафа зте ећ тапеал!.“ Но и то пу- 
бликовање повластица у самом сабору није Србима још било 
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довољно, јер при свем публиковању и свим потврдама опет је 
вазда запињало с потпуним остварењем тих права и то услед 
вечитога отпора и плеткарења маџарских власти и маџарског 
клира. И с тога су Срби са својим захтевом озакоњења изла- 
зили пред саборе од г. 1123 и 1129, влада је потпомагала, тај 
захтев, али све то беше у заман; сабор не само што није 
хтео да узме у обзир и претрес захтев српскога народа, него 
се у њему напротив још подиже глас, да се и сама црквена 
власт митрополита српског укине или бар битно ограничи. 
Такво држање Маџара на сабору морало је, разуме се, не 
само и даље одржавати него још и пооштравати антагонизам 
између маџарског и српскога народа на очевидну штегу јед- 
нога и другога То је доказала доцнија историја. Како је у 
Угарској после победе Ракоцијевог устанка настало редовно 
стање и како су и спољни ратови за неко време престали 
били, то је мало по мало почела већ да се заборавља пре- 
ђашња војничка и политичка важност „илирске нације“, већ 
се јављају прохтеви и код самога двора да се српска права 
и повластице поступно крње т сужавају и српском народу и 
његовим представницима и првацима већ је почело евитати 
пред очима, већ су почели озбиљно слутити и помишљати, да 
даља судба српскога народа и његових у надлежној државно- 
правној Форми признатих и крваво стечених права и повлас- 
тица ипак зависи од променљивих струја на двору, од мена и 
флуктуација у спољном и унутрашњем положају монархије, у 
кратко: да је он упао у један особени државни склоп, у коме 
због разних противборних елемената и укрштених тежња, нема 
и не може бити некога сталнога система, некога утврђенога 
правноа основа, него тде решава свагдашња политичка конвени- 
јенција и политички рачун, који није увек једнак. И се тога 
је народ српски и после већ поменутих неуспешних покушаја 
ипак и даље непрестано тражио, да дође до споразума с ма- 
џарским народом и да се његова права узаконе од стране 
сабора. ; 

Сви ти покушаји српскога народа нису ништа помогли, 
маџарски је народ остао при своме непомирљивом и непре- 
дусретљивом држању и вазда је само ишао за тим, да српском 
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народу смета при остварењу његових права. да преко своје 
дворске канцеларије и својих магната плете и рије на двору 
против свакога попуштања Србима и свакога ма пи почесног 
и половног испуњавања његових оправданих захтева. Маџарски 
псторици, а специјално и већ толико пута навођени Швикер, 
хоће да правдају то држање маџарског народа а нарочито ње- 
гових сабора према српским захтевима тиме, што угарски сабор 
није могао у пуној мери и целому обиму да узакони сриске 
привилегије, јер би тиме признао Србе као „нацију“, као неко 
засебно национално тело с политички-административном само- 
сталношћу , дакле као „државу у држави“, а то је наравно 
било противно угарским државним интересима. јер би то био 
први корак за распад и раскомадање угарске државе. Да ли 
се тиме збиља може оправдати понашање Маџара према Ср- 
бсима и њиховим тако стално настављаним покушајима за 
золижење и споразум 2 Пре свега сви ти поменути историци 
а посебице ПШТвикер сасвим самовољно подмећу српском на- 
роду, да је он тражио у Угарској неку „државу у држави“, 
неку сасвим оцепљену, политички самосталну област с војводом 
на челу. Пре свега ваља напоменути да „земље круне угар- 
ске“ нису сачињавале неку централисану и једноставну државу, 
него су имале једно веома децентралисано, муниципално устрој- 
ствб, у коме је било места и за неке нарочито привилегисане 
и аутономне дистрикте који су представљали засебно са- 
ноџаравно муниципално тело) које је као такво слало своје 
колективно заступништво па угарски сабор: као пример навешћу 
ердељске Сасе (Немце), којима је још у ХИ. веку краљ Геза 
И. означио једну нарочиту област у Ердељу п дао им приви- 
легије, које су им гарантовале народност, језик, особене општин= 
ске по муниципалне установе; они су, дакле, сачињавали и данас 


"сачињавају једно засебно национално, аутономно тело, имали 


су и имају своју обласну скушиштину и свога слободно иза- 
оранога поглавара, грофа (сотез). Па даље. угарски краљ Бела 
|У. одредио је Јазигима и Куманима, као тада засебној на- 
родности, једну особену област у самоме срцу Угарске. лао 


1) „Етел миолотеп Маитетрајкогрег“ кло што сам Швикер вели. 


Дело Х1Х 29 
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им у нарочитим привилегијама самосталну унутрашњу адми- 
нистрацију. под сопственим народпим капетанима и са осо- 
битим муниципалним правима и слободама и тај је јазишко- 
кумански „дистрикт“ на угарском сабору био заступљен ко- 
лективно (као засебно аутономно тело) преко нарочитих делегата; 
најзад су и Немци, у компактној маси својој у сепешкој жу- 
панији, од угарских краљева добили одвојену област са соп- 
ственом организацијом и уживали су без икаквог протеста од 
стране сабора угарског од неколико векова своја привилеги- 
јална права —- сасвим слична повластицама, које су народу 
српском свечано признате од краљева угарских у надлежној 
државно-правној форми. Па јесу ли та муниципална тела, ти 
аутономни „дистрикти“ ма у чем доводили у опасност тери- 
торијалну целокупност земаља угарске круне, јесу ли се они 
сматрали као „државе у држави“ То никад Маџари нису ка- 
зали ни тако сматрали, него су шта више на своме сабору 
од г. 1191. потврдили привилегије Јазига и Кумана, ма да то 
Формално по уставу није ни потребно било. И откуд се онда 
може тврдити, да су Срби тражили неку „државу у држави“, 
кад су они тражили само једну област, на којој ће се као „на- 
ција“ концентрисати') и имати своју унутарњу самоуправну 
организацију с војводом на челу, онако као што је имају сад 
поменути дистрикти, дакле под Круном, централном судском и 
административном влашћу и под законодавством Угарске. Никад 
Србима није пало на памет да неки део оцепе од територије 
угарске и да се одвоје у неку политички самосталну покрајину; 
они су вазда од самога почетка тражили само оно, што је на 
благовештенском сабору од г. 1861 онако прецизно и потанко 
Формулисано. 

Према овоме, што сам навео, јасно се види, колико је 
слаб и неоснован тај навод, којим маџарски историци хоће 
тобож да објасне и оправдају непомирљиво држање угарских 
сабора према Србима и њиховим стеченим правима. Да су 
Маџари ма колико били расположени за измирење и споразум 


1) Темишварски је сабор од г. 1790. кавао да се народу српском уступи једна _ 
област „за његово компактирање“. у 








УРА ЈГ ОР. 
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са српским народом, они би бар чуда ради покушали, да се 
на стално понављана тражења тога народа упусте у преговоре 
с његовим представницима, да виде, да ли се узајамним попу- 
штањем н компромисом може постићи правичан споразум, при 
коме би се с једне стране очувала територијална целокупност 
угарске краљевине а с друге стране српском народу очувала 
јемства за његову веру и народност. Али Маџари то не само 
да нису ни покушали, него су на својим саборима захтев срп- 
скога народа о узакоњењу његових права и повластица свагда 
с окорелом надутошћу и индигнацијом одбијали или просто 
ињорисали. И из тога се види, да сес пуним основом може 
казати да су Срби при тим својим неуморно настављаним 
покушајима зближења и споразума с маџарским народом по- 
казали много шири поглед, много бољу политичку увиђавност 
и способност предвиђања, него што су то показали охоли ма- 
џарски великаши и политичари. Вредно је да у томе погледу 
наведем један веома карактеристичан Факат. Г. 1162. митро- 
полит Ненадовић, кад је било изгледа да ће се опет сазвати 
угарски сабор, подноси у име народа Марији Терезији своја 
и народна „отауапипа“ (жалбе). 'Ту између осталога митро- 
полит опет по толики и толики пут понавља захтев да се срп- 
ске повластице инартикулишу од стране сабора и на тај зах- 
тев шта одговара царица Она вели како „српскоме народу 
никад није признат приступ на дијетама (саборима); он је 
своје привилелије и слободе добио од Краљеве милости и нај- 
више власти. Послови тога народа не спадају пред саборе. 
него пред краљевски престо, где су они у сигурној заштити. 
Да се поменуте привилегије п слободе од стране сабора инар- 
тикулишу, као што митрополит захтева, то је тим мање по- 
требно, што су оне не само од свагдашње (фарске) дворске 
канцеларије надлежпо тздате и потврђене, него је још и поврх 
тога, што је било сувишипо (га аПет Ђегћигв), и онај срп- 
ској нацији издати „тапдавита ртогесвогт“ (потврда привиле- 
гија) од г. 1115. саопштен тада сакупљеном сабору угафћеком 
(сталежима краљевина Угарске, Хрватске, Далмације и Сла- 
воније) „ајв ете ем Нглидацтеп ћађепде Уемпопла“ (као 
наредба која има стално и вечито да траје). Такав одговој) 
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на поменути захтев саборског узакоњења српеких повластица 
очевидно обележава један обрт у политици аустријског двора, 
који се већ поиздаље спремао и помаљао. Докле су још год. 
1123. пи 1129. круна и влада бечка потпомагали захтев Срба 
за саборско узакоњење, дотле се сад сам двор противи томе 
захтеву; ма да су у одговору Марије Терезије наведени др- 
жавно-правни разлози, који могу формално и спољно да га 
оправдају и да га преставе као израз милостиве краљевске 
бриге и пледирања за већ довољно обезбеђену правну важ- 
ност српских повластица, ипак је иза тога државно-правног 
резоновања стајао један скривен политички смер, једна вла- 
давинска максима, која се после тога провлачи кроз целу уну- 
трашњу историју хапебуршке монархије, а која је изражена 
у добро познатој и небројено пута навођеној девизи „Ффуше 
ећ ппрега“ (подели па владај). Ма колико да је Марија 'Гере- 
зија имала разлога, да буде наклоњена и захвална Маџарима, 
ипак бечки дворски кругови, после толиких претходних при- 
мера, нису могли никако да стеку веру у верност и лојалност 
већине маџарског народа и се тога су бечки државници, који 
су окружавали Марију Терезију, постали све више располо- 
жени за апсолутистички систем па су успели да придобију 
за то и царицу) и према томе је онда сасвим разумљиво, 
што је бечкоме двору нарочито и на првом месту био сметња 
угарски устав, којега су Маџари (то им се мора признати) 
вазда свесно и витешки бранили и чували, а с друге стране 
су бечким дворским и владиним круговима у великој мери 
већ били досадили и Срби с њиховим конгресима, вечитим 
протестима, жалбама и позивањем на своја стечена, а никако 
не остварена права. Веома су добро увиђали у Бечу, да су 
Маџари и Срби два најживља и најтурбулетнија елемента,') 
дакле и најопаснији за централистичко-терманизаторске сме: 
рове и прохтеве, који су све више овлађивали у Бечу и на 
скоро за тим у Јосифу П. добили свога типскога п најзнаме- 
1) В. зрппсег, Севећ, Оезгеттејећа већ Феш Ујепег Етедеп 1809, 1, стр. 10. 


1) „Пав апвревртосћепе Хабопа-Велупзв ет дфев хемивећеп Уокев Фапа за Џигатп пиг 
поћ ћет феп Масуагеп ете аћпНеће збатке Етрћпдипе уог,“ каже Швикер, 
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нитијега представника.) По томе није тешко било прорачу- 
нати, колико би за бечки двор и сад означене тенденције незгод- 


но и тегобно било, кад би се те две нације споразумеле и сло- 


жиле и заједнички учиниле Фронт према Бечу. Ваљало је. да- 
кле, спречити тај споразум, те с једне стране одржати Србе 
у зависности од Беча, од милости и заштите дворске према 
противничком расположењу Маџара, а с друге стране опет 
држати у шкрипцу и зауздавати Маџаре тиме, што ће им се 
према потреби износити баук српскога конгреса и српских 
привилегија. И то је оно, што Маџари нису били у стању 
да прозру и да разумеју, нису могли да се испну на више 
политичко гледиште, те да политичком мудрошћу и правдом 
према српском народу изиграју и паралишу ту језуитску бечку 
политику, него су јој редовно и непрестано наилазили на ле- 
пак остајући на уском и ограниченом гледишту верске и на- 
ционалне нетрпљивости и егоизма, а поред тога им се све 
више у главу усељавала политичка Фикс-идеја о великом „Ма- 
ђарорсагу.,“ великој концентрисаној маџарској држави, којој 
остале народности ваља да послуже само као материјал за 
храну и експлоатисање, као постоље маџарској величини. 
Година 1790. беше веома карактеристична и важна за 
потоње односе између српског и маџарског народа. Већ сам 
поменуо да су Срби показивали већу политичку увиђавност. 
боље прозирали већ обележену политику бечких дворских и 
војничких кругова, а то су поново засведочили својим држа- 
њем наведене г. 1190. кад је већ било на догледу сазивање 
угарског сабора. Још за време владе, а још више по смрти 
ЈосиФа П беше настао нов покрет и врење међу аустријским 
народима, а нарочито у Угарској, и у томе кретању и узоу- 
ђењу учествовао је, разуме се, и српски народ. „Лао прија- 
тељи џи пристаоци уставне слободе и самосталности п угарски 
су се Срби придружили ошштој жељи земље, да се њени од- 
носи стално законски уреде и утврде“ каже ПШвикер, а то је 
без сумње непристрасна сведоџба, јер будимски професор не 
пише као „Србољуб.“ који за Србе адвоцира. Ма да је при 


1) „Политика Марије Терезије разликовала се од политике њенога сина (Јосифа 11) 


„ само у средствима, а никако у циљу“ вели већ напоменути Спрингер у нав, књ. стр. 1), 
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последњем већ поменутом покушају митрополита Ненадовића, 
да се добије инартикулисање привилегија, двор, као што ви- 
десмо, био одсудно противан томе кораку, те-је митрополит добио 
и веома оштар прекор, ипак то није могло уздржати митрополита. 
Путника, да још пре сазива сабора у марту 1790 г. поднесе 
цару представку, у којој моли да он и још неколико способних 
чланова из срп. клира и народа буду позвани на угарски са- 
бор, како би се сриском народу дала прилика да „сад иу на- 
предак заједно с осталим сталежима земаљским евим силама 
ради на општем добру и на поправци свога властитога по- 
ложаја.“ Зар то није јасан доказ бистријега политичкога по- 
гледа, боље увиђавности и оцене бечкога политичкога система, 
кад српски народ, после толиких наседања и безуспешних по- 
кушаја и у пркос прекору и противљењу двора, опет поново 
прилази угарском сабору, тражи зближења и споразума с 
маџарским народом, јер увиђа да вечити антагонизам између 
једнога и другог племена само годи и идеу рачун бечкој 
влади и њеним апсолутистичким прохтевима, а очевидно слаби 
и паралише отпорну снагу оба народа. 

Па како су Маџари одговорили на тај поновљени поку- 
шај зближења од стране српског народа; Нови је цар Лео- 
полд П., уваживши поменуту митрополитову представку, на- 
редио угарској дворској канцеларији, да се српски митропо- 
лит и владике позову на сабор и при томе је нагласио да 
„после тога може од стране сабора да се узме у претрес и 
расуђење, каквим би начином илирска нација могла у напре- 
дак да буде представљена нарочито изабраним депутирцима 
и како ће моћи да држи своје националне саборе (Хаћопа!- 
Гапфасе).“ На ту наредбу цареву угарска дворска канцела- 
рија одговара да „тако названа, плирска нација“ у Утарској 
као „нација“ нема политичке егзистенције и да је „расејано 


живећи српски пук“ (УоЈК) већ представљен преко дотичних 


жупанијских и варошких депутираца.“ 'То је исто поновио и 
угарски кардинал - примас. После тога је и сам угарски 
сабор већ довољно јасно показао своје гледиште, кад је из- 
разио своју радост, што Срби радије хоће да зависе од зе- 
маљеских закона, него од разних привилегија и резолуција, 
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па је по том у нацрту инаугуралне дипломе (на коју се нови 
краљ заклиње) предложио и ову тачку: „Ми и наши наслед- 
ници стараћемо се, да грчко-несједињени становници (ассојае) 
краљевине Угарске и њених „ратфев адпехае,“ који су добили 
право државног грађанства, не буду спречени него вазда ос- 
тану неповређени у слободном вршењу своје религије, што ће 
се још на овом сабору нарочитим законом утврдити.“ Из тога 
се видело јасно, да Маџари ни тада нису никако мислили, да 
Србе признају као нацију, да им пруже јемства за обезбе- 
ђење њихове националне индивидуалности, у ошште, дакле, да 
се правично и братски измире и споразумеју с њима, него 
_су просто хтели да им замажу очи тим, што им тобож, но 
"правди и у интересу општег добра, дају право грађанства У 
Угарској, па су још и додали како „не би било у реду, да 
се таквом једном многобројном ратоборном народу јоши 
даље украћује уживање држављанских права“. Па се још и 
том нацрту саборском могло опазити и то, како сабор избе- 
ава да помиње Србе по њиховом народном имену, него их 
просто зове „грчко-несједињени земаљски становници.“ Па 
мпак су Срби још имали наде, да ће моћи да успеју код угар- 
ског сабора и с тога су тражили, да им се допусти држати 
конгрес, на коме би они као народ своје жеље Формулисали 
те их поднели Краљу и сабору. Ради одобрења конгреса учи- 
њена је представка цару од стране митрополита и владика 
српских. То тражење да се одобри конгрес било је сасвим 
оправдано и умесно и цар је то тако узео, те је саопштио 
угарској дворској канцеларији, да је одобрио држање срискога 
народног сабора. Али Маџари су, како у свим пређашњим 
приликама, тако и у овој прилици остали консеквентни, верни 
своме вазда противничком расположењу према сваком срп- 
ском захтеву те тако угарска дворска канцеларија учини пред- 
ставку иротив држања српског сабора па је при томе јоши 
то нагласила, како је с потпуно оправданим разлогом под 
царем ЈосиФом ПИ. изречено правило, да се српски сабор са- 
зива само и једино ради избора митрополита, а да се не упу- 
шта у расправљање и претресање ма каквих других питања 
и жалаба, која се тичу политичког или црквено-народног по- 
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ложаја српске нације.) Али је цар остао при своме мишљењу 
и поново објавио угарском дворском канцелару, да је Србима 
одобрио држање конгреса. Српски се сабор састао у Теми- 
швару у септембру 1790. и ту су се на сабору јавиле две 
струје, једна која је била противна Бечу а наклоњена Пешти 
(споразуму с маџарским сабором), друга која је била против 
Маџара и уздала се у бечки двор. Ону прву, као што сам 
већ помињао. водио је и најречитије заступао Сава Текелија, 
другу су водили српски ђенерали Папила и Сечујац, а уз 
њих су пристајале и владике. Наш уважени старина и темељит 
зналац историје г. Јов. Ђорђевић каже у својој интересној и ве- 
ома поучној студији „Сриско-маџарско пријатељство““) да је 
Сава Текелија био најглавнији међу оним виђавнијим послани- 
цима „који су скроз провидели целу ову недостојну комедију, која 
се из Беча удешавала и у коју је Србима намењено било да 
послуже бечкој господи као машице за вађење кестења из 
ватре.“ За тим поштовани старина наводи говор Текелијин у 
коме је овај доказивао „да се српске привилегије врло добро 
дају сложити с маџарским држ. законима и искао је, да се 
Срби ставе под заштиту тих закона, те да не зависе вечито 
од милости царске.“ Ма колико да ценим ту тако изврено и 
патриотски написану студију нашега старога зналца и про- 
Фесора и да се иначе у свему слажем с њеном садржином 
и тенденцијом, ипак не могу да се сложим с наведеном 
оценом 'Гекелијиног држања и његове улоге на знаменитом 
темишварском сабору. Текелија је већ у то доба био добар 
и родољубив (Србин, али је поред тога у исто време био и 
угарски племић и „УоШагтеет“ (потпун држављанин), који је 
уз своје српско национално осећање имао уједно и сталешку 
свест тадашње угарске властеле, која није веровала Бечу и 
била после ЈосиФових германизаторских ексиеримената испу- 
њена великом анимозношћу према бечким дворским и поли- 


1) Српски сабор је, дакле, требао да буде само изборни сабор, а никако ра- 
справни (Уетћап ппаз-Сопртевв). 

оу В. Јов. Ђорђевић, Српско-маџарско пријатељство, историјско-политичка студија, 
прештампано из „Српске Заставе,“ Београд, 1895 
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тичким круговима.) Према томе Текелија је пре свега ста- 
јао на томе гледишту, да Срби треба по што по то да се спо- 
разумеју с Маџарима и да с њима заједнички стану на према 
омрзнутом Бечу; то му је била главна руководна мисао без 
обзира на то, да ли се из Беча удешава проста комедија са 
Србима или се мисли њима збиља дати оно, што они према 
стеченим повластицама траже. У принципу та је мисао Те- 
келијина била правилна и политички основана, али је при 
томе његов поглед на сам положај српскога народа у Угар- 
ској, на његове повластице и слободе био поглавито инспирисан 
оним схватањем, какво је о томе владало у маџарским пле- 
мићским и саборским круговима, у којима се он по своме 
друштвеном положају највише кретао. Треба само прочитати 
његов велики говор на темишварском сабору, па да се то 
одмах увиди. Интересно је и вредно, да овде саошитим извод 
·_ из тога говора: 


Текелија пре свега помиње, да ће српска права бити много боље 
обезбеђена законом него ма како свечано издатим привилегијама, с 
тота налази да конгрес треба своје захтеве да упути сабору и краљу. 
„Била би,“ вели он, „велика незахвалност, кад би смо обишли оне, који 
су нам у овој земљи допустили становање и живљење, који су нашу 
браћу, наше претке, кад су били бегунци без домовине, примили у своје 
очинско крило, који наше добро и благостање сматрају и као своју 
срећу“ и т. д. После ових очевидно незаслужених комплимената Маџа- 
рима Текелија узима у претрес „толико хваљене“ привилегије, те их 
осуђује и сматра као штетне и убитачне за српски народ, па између 
осталога наводи како је привилегија од 1691., која је распрострта на 
све како пређашње тако и ново досељене Србе, још више погоршала 
положај Срба „јер услед тога су и наше владике, које су пре тога под 
штитом закона у Угарској живеле,“) потчињене ономе добеглом митро- 
политу (јепет ћегсејашелеп Егћазећоћ).3) Даље доказује говорник како се 
онај пасус у привилегијама 0 сопственим магистратима односи само на 
Србију, на стару постојбину Срба, која би се имала поново освојити. 
Што се тиче засебне области (територије), то Теколија признаје, да би 
то била лепа, корисна и популарна ствар имати особену територију, и 





1) Не треба заборавити при томе ни то даје Текелија у исто доба био и члан уар- 
ског сабора као аблегат чанадске жупаније. 

2) Под каквим су „штитом закона“ пре тога у угарским земљама живеле то се 
између осталога може видети у већ нав, књизи Грбића: Карловачко владичанетво Г. 


3) По преводу Швикеровом. 
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да би је српски народ према својим заслугама збиља заслуживао, али 
према тешкоћама, које постоје, говорник осим суседне Србије не зна 
ни за какву другу територију, на коју би Срби могли с правом претен- 
довати. „Отуда је највећо део народа дошао, у Србији му је била пр- 
вобитна домовина и само Србија, а никаква друга област није томе на- 
роду обећана у дривилегијама.“!) После тога Текелија изречно вели, да 
он говори као грађанин и аблеат (члан угарског сабора) и да би он 
као такав и онда, кад би се Србима збиља одвојила засебна територија 
па повратила и цела Србија, ипак свим сизама тежио за тим, да се ирава 
српска узаконе од стране сабора и да се та српска област (дакле и 
цела Србија) присаједини и „утелови“ Угарској. Најзад говорник завр- 
шује, да он сматра, да је. опстанак и самога по жупанијама расејаног 
срп. народа довољно обезбеђен, само ако п даље буду постојали народни 
конгреси те се на њима расправљали послови целега народа (ту је го- 
ворник наравно могао разумети само црквено-школске ствари, а затим 
ако се суду при јавним надлештвима на свим ступњима звања и ранга 
постављали и синови српског народа. С тога, дакле, Текелија жели пре 
свега признање држављанског права и законито признање српскога народа, 
јер сматра да је народу само тиме обезбеђен даљи опстанак. 

По овом говору 'Текелијином јасно се види, да је у то 
доба из њега говорио не само Србин, него и маџарски пле- 
мић и „аблегат“; он је био убеђен присталац угарског устава 
п уставних институција а противник бечких централистичких 


и германизаторских тежња и у томе је он могао доиста имати | 


уза се п погађати расположење и осталих мисаоних Срба свога 
времена, али је он уз то по своме већ поменутом положају 
п својим дружтвеним везама био ангажован према Маџарима, 
превиђао јасне историске факте, порицао значење и важност 
крваво стечених повластица и слобода нарочито у оним тач- 
кама, које су се тицале политички-националног бића српског 
народа и показивао одвише вере и уздања у правичност и 
предусретљивост Маџара, што се консеквентним дотадашњим 
држањем њиховим никако није оправдавало. И ту се видело, 
у наквоме је смислу "Текелија доказивао „да се српске приви- 
легије врло добро дају сложити с маџарским држ. законима.“ 


1) Ја сам овај говор навео поред његовог општег интереса нарочито јоши е 
тога, да се види како Руварац, Кам. Суботић и др. нису нимало оригинални у своме 
историјском проналаску, да су се привилегије односиле само на стару постојбину и да 
нико Србима у угарској земљи није обећао неку националну политички-административну 
автономију у обележеној области. Текедија је то већ давно пре њих доказивао! 
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Срби су требали да се одрекну свечано признате претензије 
на национално-административну аутономију у обележеној 0б6- 
ласти са слободно изабраним војводом на челу. требали су 
да се одрекну признате им слободе од жупанијских власти и 
од спахијскога кметства и т. д. па да се онда тек могу њи- 
хове привилегије „врло лепо“ сложити с маџ. држ. законима. 
Српским посланицима на темишварском сабору морало је 
чудно звонити, кад им одличан Србин Текелија прича о „очин- 
ском крилу,“ о пријатељском расположењу „ораће“ Маџара, 
кад означава претке и своје и њихове као бетунце без домо- 
вине, који су дошли под некаквим „добеглим“ патријарсима, 


кад уговорно и у надлежној државно-правној Форми призната. 


и ујемчена национално-политичка права обележава као таква, 
која немају никакве правне важности за угарску земљу и кад 
најзад као члан угарског сабора и тумач мишљења саборских 
кругова ставља својим сународницима у изглед, да ће они 
бити признати као — пуноправни грађани и као растурена 
и расејана гомила помешати се е осталим угарским грађанима 
и поданицима! При свем дубоком пијетету и поштовању према 
сени потоњега великога родољуба и једнога од највећих до- 
бротвора народних ја овде, оцењујући непристрасно и према 
историјским актима, морам казати да у то доба тада још 
млади "Текелија, бар по моме мишљењу, није спадао међу 
„увиђавније“ Србе како их поштовани старина Ђорђевић ка- 
рактерише, јер да је он доиста тада већ био тако увиђаван 
политичар који „скроз провиди сву недостојну комедију која 
се у Бечу удешавала“ он би извесно морао увиђати, да он 
с онаквим говором, како сам га мало час цитирао, не може 
никако већину саборских посланика за собом повући, него 
да ће, баш напротив, нехотично и против своје воље радити 
у корист тој комедији, која се из Беча удешавала, јер ће по- 
стићи само тај ефекат, да према њему много родољубивији и 
србастији изгледају они српски генерали и дворски људи, који 
енергички заступају српска права и повластице и претом ука- 
зују на 'Текелију као на најјаснији доказ и пример, какви 
погледи владају у угарским саборским круговима и чему се 
Срби могу надати од Маџара. Да је збиља Оно увиђаван по- 
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литичар Текелија је требао Маџарима да представи и докаже 
како је српски народ важан фактор, о коме ваља водити ра- 
чуна. како се Маџари морају оканути дотадашње анимозно- 
сти и тесногруде и кратковиде политике према томе „много- 
бројном ратоборном“ народу (како рече сам угарски сабор). 
да морају егзистенцију српскога народа као „нације“ при- 
мити као један стогодишњи и непроменљив историјски Факат. 
те с тим народом ступити у озбиљне, искрене преговоре и 
признати му правичне, крваво стечене гарантије за народно 
биће п веру, па тек онда стећи у њему поуздана савезника 
и пријатеља у 'борби против Беча. А 'ГТекелији, као интели- 
гентном Србину и племићу, није тешко било прикупити и из- 
нети пред Маџаре јасне и непобитне доказе: 1. да захтеви 
народа српског нису управљени против целокупности угарске 
државе и да се паметним и правичним компромисом може 
обезбедити српска народност и вера и при томе одржати ин- 
тегритет угарске територије; 2. да је потпуно неосновано под- 
метање и клевета, да српски народ има неке сепаратистичке 
и „центриФугалне“ тенденције, јер кад један народ тако стално 
и непроменито кроз више од пола столећа тражи узакоњење 
својих права и слобода од стране угарског сабора и кад при 
свим неуспесима, које је искусио и при свем противљењу, пре- 
кору и незадовољству двора и дворских војничких кругова, ипак 
по толико пута непрестано и неуморно понавља тај свој по- 
кушај, прилази угарском сабору и тражи споразум, онда тај 
народ извесно не показује никакве по државу опасне сепара- 
тистичке тежње, него напротив доказује, да хоће потпуно да 
"припада новој угарској домовини; 3. да народ српски има то- 
лико исто уставног осећања, колико и Маџари, али да је у 
исто време у њега и национална свест толико исто јака и раз- 
вијена, колико и у Маџара. 

Ето то је Текелија као увиђаван политичар требао да 
учини, па да према томе удеси и своје држање и свој говор 
на конгресу, али он то није учинио и то му се као човеку, 
који је стојао под утицајем средине, у којој је одрастао и у 
којој се кретао, не може можда ни замерити, такво му је било 
убеђење и он је при томе био добар и поштен Србин, али 
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никако није спадао међу „увиђавније“ политичаре. Према 
томе не стоји, по моме мишљењу, ни оно, што БЂорћевић вели 
да се Текелијин говор „није допао у Бечу, где су се бојали 
да се Србима не отворе очи пре но што се сврши погодба с 
Маџарима.“ Није потребно било, да тек Текелија Србима отвара 
очи, јер сам напред показао, како су Срби већ доказали, да 
су им се отвориле очи, кад се свим већ наведеним лекцијама и 
прекорима из Беча нису дали заплашити пи уздржати, да опет 
поново г. 1790. траже приступ на угарском сабору и спора- 
зум с Маџарима. Али су се, на жалост, Србима баш те го- 
дине сасвим, отвориле очи и о томе, да с Маџарима не може 
бити споразума на темељу права и правичности; # томе ио- 
„леду им је говор Текелијин збиља отворио очи и с тога ја 
бат држим да се његов говор није могао не доџасти у Бечу. 
него је бечким круговима напротив морало бити по вољи, што 
је он својим, једнострано маџарским схватањем инспирисаним. 
говором одбио већину посланика и отерао опет у крило и под 
скут бечком двору. Нема сумње, да су српске владике и 
српски посланици на темишварском сабору били потпуно из- 
вештени о свему, што је претходило састанку тога сабора. 
Они су знали, како се угарска дворска канцеларија изразила 
о „тако названој илирској нацији“, како се та иста канцела- 
рија одсудно противила сазивању српскога конгреса :') знали 
су такође, Како угарски сабор у већ наведеном нацрту инау- 


туралне дипломе Србе не признаје као „нацију“, чак избегава 


да их назове њиховим народним именом, него их зове „трчко- 
несједињеним становницима“ и т.д. Знајући све то, а чујући 
после тога како чак и Србин Текелија говори о привелегијама 
и какве им концесије обећава од стране угарског сабора, је 
ли чудно, што су при свој показаној готовости за споразум 


1) Маџари су чак налазили, да је молба српских владика да се допусти држање ерп, 
нар. конгреса стајала у противречности с њиховим захтевом, да добију место и глас на 
угар. сабору. Даје тај прекор био неоснован увиђа и сам Швикер, кад каже: „Мапћи 
Ффтезеп Зећгие дех зегрзећеп Вазећбге аја па УУ!дегартећ з[ећера по Штеп (ићегеп Витеп па 
Тана бе зеће Апбраћте сећипдеп. Паз 186 једосћ Кетезуеша Чег Кај, да ез з=тећ ја ђеј Чеп 
Хетђеп уог АПеп Фагшп ћапдеће, те Хабопајлућихеће ега ећ ап! дет Сопштез: Гез! газтеЏеп, 
ши. дјезећђеп годапп дег Кгопе п. дет Гапдбаг уоместеп хи Кбппеп. Апећ Беороја 1, Газзће 
фје Апеејегецће по тезе Уппе аш“ итд. У нав. књизи стр. 362. 
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морали изгубити сваку вољу, да се обраћају угарском сабору. 
сваку веру у правичност и предусретљивост Маџара!) иповели 
се за сиренском песмом из Беча 2 

По свему, што су Срби кроз толике године од стране Ма- 
џара искусили и што су још једнако пред собом гледали и 
чули, њима је Опло јасно: да они треба прво да се одрекну 
својих привилегија и слобода, па да пристану, да им Маџари 
решавају на сабору, како ће те њихове повластице и слобо- 
де искасапити и поткресати идаим према својим засебно ма- 
џарским интересима одмеравају оно, што ће им „милостиво“ 
подарити. Да ли је могло бити ма и најмањега основа и ре- 
зона. да се таква мера самопрегорења и одрицања од Срба 
тражи # Не само да тога није било, него је то била беспри- 
мерна дрскост и охолост од Маџара, да тако што од Срба 
очекују. Не могу, због одмереног простора, још даље овде да 
се упуштам у претресање те теме.) 

Ја сам се дуже зауставио наг. 1190. и на темишварском 
сабору с тога, што та година обележава један прелом у по- 
литичкој историји Угарске, а специјално у односима између 
Маџара с једне п између Срба и осталих немаџарских наро- 
днос и с друге стране — прелом,,у коме су се зачеле клице 
ономе стању, које је дошло до насилне ерупције године 
1848. Темишварски сабор беше завршетак једнога пери- 
ода у животу угарских Срба, периода мучне борбе и неу- 
морних напора за остварење услова свога националнога 


1) На самоме сабору навођен је између осталога као пример „очинског“ располо- 
жења и толеранције маџарске и тај Факат, да је велики жупан торонталске жупаније, 
гроф Баћани, на последњој жупанијској скупштини (конгрегацији) искључио племиће 
српске, који су се ту нашли, налазећи да су они недостојни племства с тога што су 
„шизматици“ ! 

2) Навешћу шта Швикер о томе каже; пошто је навео, како су Срби једнако те- 
жили, да законским признањем њихове вере и нације уђу у ред потпуних државних 
грађана он вели: „Егејећ хојћеп зе Фађеј Шге РглуПертајгесћје ппрезесћтајегћ ђеђећа1- 
(еп; шап дат! зје деззћајђ пзеће #адејп, же ја пп Фашанреп Џпдаги пиг дег АдеНке п. 
дег РпуПешшће уоп дет Ппттеске п. Чеп Газђеп дет Беђетдепссћањћ Ђејгењ жагеп. Пле Бег- 
ђеп таосћјеп жеше безећтаск дЧагап Ппдеп, дје Негтасћањћ дег #игкзећеп Брав шњ дег 
Дез отштроћепћеп адепсеп Стипдћегги 21 уетфацвећеп,“ Нав. књ. стр. 53. А тако исто вели 
и Ман. Грбић; „А Србљи опет, и они по Хрватској и они по Угарској, вољедоше по- 
коравати се и најстрожим војничким законима, него ли бити кметови маџарскијех и 
хрв. спахија, јер су виђели да ови поступају с кметовима као и Турци са са 
Карлов. владичанство Т. стр. 308. 
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опстанка. непрестанога осцилисања, довијања и ломљења из- 
између два политичка центра, Беча и Пеште. вечитога коле- 
бања између надања и страховања, између кратких и полов- 
них успеха и вероломних одузимања и плетака. Темишварски 
сабор беше последњи легални политички сабор српски пре ре- 
волуције. последња појава и манифестација угарских Срба као 
„нације“, он беше у неку руку претеча мајској скупштини. То 
је била последња прилика, где су се пре револуције Маџари 
и Срби преко овлашћених представника могли погодити и 
споразумети, па је и та прилика пропуштена. Чијом кри- 
вицом > По маџарским писцима и историцима наравно кри- 
вицом Срба, али има и доста учених Срба. а међу њима, 
као што видесмо, и наш уважени историк Ј. Ђорћевић. 
који налазе да су Срби на темишварском сабору погрешили 
и били неувиђавни, кад нису послушали ону „увиђавнију“ ма- 
њину. коју је предводио Текелија.) Ја с таквом оценом не 
могох да се сложим и с тога сам се дуже задржао на томе 
питању, ма да нисам имао овде места, да изнесем све. што 
бих још имао о томе да кажем. Ја, дакле, смело исказујем 
овде своје уверење, да је само и једино стајало до Маџара 
њитове више државничке увиђавности, дат. 1490. покваре и изи- 
грају бечки политички рачун и да себи уштеде политички не- 
успех. Али у Маџара не само да није било тога вишега по- 
литичког погледа, који рачуна с реалним актима и Факто- 
рима. него у њих је напротив баш те г. 1190. почео отво- 
рено да се помаља велико-маџарски шовинизам и Фатална мисао 
о претварању Угарске у маџарску државу. С тога сам мало 
час и казао да је те године настао прелом у унутрашњем жи- 
воту Угарске. Прво је још пре састанка сабора од стране 
централне административне власти изишла наредба, да у 


1) Још ћу овде да напоменем, да није тачно ни оно што г. Ђорђевић вели: „Бла- 


' говештенски сабор 1861. био је сушта копија сабора темишвареког од г. 1190. Онда је 


орган Беча и Немаца, био Сечанац (тесје Сечујац) а Пешту и Маџаре заступао Теке- 
лија. У Карловцима 1861. вођ већине, која се на Беч наслањала, био је Стојаковић, 
а мањину, која се у Пешту уздала, водио је Милетић.“ По томе мишљењу могла би се 
улога српскога племића Саве Текелије на темишварском сабору пре упоредити с улогоми 
држањем Џетра Чарнојевића на благовештенском сабору, А Милетић је са својом груџом 
стојаоу средини имеђу десног и левог крила, између Стојаковића и Чарнојевића. 
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свим државним гимназијама предавања морају. бити иекљу- 
чиво на маџарском језику, а такође је наређено, да ће сви 
професори, који за три године не буду научили маџарски, бити 
отпуштени. А кад се састао сабор он не само да није деза- 
вуисао те владине наредбе, него је донео закон, у коме вели: 
„Држава ће одсад посветити сву своју бригу на то да шири и 
усавршава макарски језик; према томе, да би дала прилике 
да се он научи, установиће се катедра за маџарски језик у свим 
угарским школама за вишу наставу. Језик јавне администра- 
ције биће опет језик латински. до заље наредбе“. (законски 
члан 16. од год. 1190—91). Бидерман каже: „Семе десвол 
ама Ја ротбе 4' ппе десјаганоп де спетте ер #16 ацзз! пметг- 
ртебе де себе шалтлеге раг ]ез ашштез роршаНопз“ (ова је од- 
лука имала значење објаве рата па је тако и тумачена од 
стране осталих народности). То је, дакле, био први корак у 
новоме правцу, у тежњи маџаризације. 

Цела историја 18. века, а нарочито догађаји у време Ра- 
коцијеве буне и све што се збило г. 1190., могла је поучити 


Маџаре, колико је кобан за унутрашњм живот и развитак 


Угарске тај антагонизам између маџарског и српског племена 
и колико се бечка политика користила њиме на штету маџајр- 
ских тежња за еманципацијом и уставном слободом, па ипак 
сва та искуства нису могла маџарске државнике и политичаре 
да опамете и да им отворе очи и прошире поглед, него су 
они, улазећи у 19. век, све дубље упадали у тешке политичке 
погрешке и у замке лукаве и вешто удешене бечке политике. 
олико су Маџари запојени и опијени штовинистичким заносом 
и сновима о великој Маџарској, којој је намењена некаква 
важна међународна и цивилизаторска мисија, најбоље показује 
то, што и после горког искуства од г.1848. иначе високо оора- 
зовани Ирањи у својој веп наведеној књизи ни после (0 година 
не увиђа, да је верска и национална тесногрудост маџарска крива, 
била, што је бечки двор г. 1190. могао да употреби српски сабор 
као противтежу (бтесепстемјећЕ) и укротитеља угарске дијете. 
те су Маџари морали да „увуку рогове“, него он још једнако 
понавља, како су Срби на темишварском сабору хотимимчно по- 
казали непријатељство према Маџарима и помогли Леополду 








ке са Боа са ~ 


ИДР У НИЦА ОРИ РУЧНО РУМ 
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| да заузда претеране претензије угарске дијете, како угар- 
ски сабор ипак није хтео због тога да се свети Орбима, него 
су Маџари били „авке; Јоуапх, аззех обпетепх, роит тесоплатте 
пвбатоштв Је дгонз роћтацев ећ гећшллецх дезв БЗегђез.“ Вечито 
иста надутост, исто шовинистичко величање своје нације и њене 
политичке непогрешности , исто парадирање њеним _слобо- 
доумљем и њеним каваљерством пред необавештеном Евро- 
пом! Међутим зна се врло добро, како је текла ствар 
с тим толико хваљеним законским чланом 27. 1190— 91) а 
што се тиче саме његове садржине он је пре свега избрисао 
(Србе као нацију, па им је као „грчко-несједињем становни- 
цима“ дао права грађанства , растурио њихову националну 
целину у расејане поданике и спахијске кметове —— ето то су 
та политичка права, која су им Маџари тако великодушно по- 
дарили. А о оним већ поменутим национолно-политичким пра- 
вима и слободама, које су Србима као народу ујемчене од 
стране угарских краљева преко угарске канцеларије ту већ 
не беше више ни помена. И Срби су требали да се одрекну 
свих тих привилегијалних права, да их баце у архиву и про- 
даду за тај — тањир сочива, што им је пружила угарска дијета ! 

После сабора од г. 1190—91. ниједан се доцнији угар- 
ски сабор кроз педесет година (све до г. 1848) није више ба- 
вио питањем српским, јер су Маџари били заузети сасвим 
другим „Великим“ идејама и плановима. те нису имали вре- 
мена, да се баве још и таквим ситницама, као што је српско 
питање и у опште питање о осталим немаџарским народно- 
стима; њих је све више обузимала обест, да даље газе већ 
отпочетим путем маџаризације налазећи, да је то најзгоднији 
1) Кад су Срби са темишварског сабора поднели цару и краљу своје народне жеље, 
тачно Формулисане, тада је цар предао једној комисији, да те жеље иепита и да о њима 
поднесе своје мишљење, Пошто је комисија поднела своја мишљења, онда је цар - краљ 
издао своју резолуцију о жељама срп. народа и у њој је све те захтеве одобрио па 
чак и установљење засебне илирске дворске канцеларије, а такође је и одобрено да се 
Србима нађе и одреди једна особена област за њихову концетрацију им пославши то 
своје решење угарској дворској канцеларији, он јој је уједно наложио, да промисли и 
поднесе извештај о томе, како би се Банат као и самоупрани „дистрикт“ могао Србина 
одредити. Угарска канцеларија то решење царево није никако публиковала, а још мање 
извршила него је упутила угарски сабор, да ма што за Србе учини, те да такојпреду- 
преди, да им се не мора област одређивати. И тада је сабор донео поменути члан 27. 


под притиском таквих прилика, а не по својој женерозности. 
Дело ХТХ 90 
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и најпростији начин да се питање угарских. националности — 
реши и скине с дневног реда без дугога и заметнога разми- - 
шљања, преговарања и дебатовања — просто, дакле, да се 
тај чвор ваздан не расплеће. него да се пресече. На томе 
путу Маџари су сада добивали потпору и окуџражење из 
Беча. Под царем Фрањом |. (наследником Леополда П) на- 
скоро је постао свемоћни министар чувени ЉМетернигт, који је 
Аустрији завео и кроз више од тридесет година одржавао 
свој познати нарочити „систем“; тај чувени државник и ди- 
пломата, кроз неко време и нека врста диктатора у европским 
међународним пословима, беше инкарнација реакције и цен: 
трализма а при томе тако исто опак и непомирљив душма- 
нин свих словенских народности у Аустрији.) Према томе 



















је Метерних наставио и надовезао оно, што беше отпочео Јо- 
си. П,, а то је да, угушујући сваки слободнији покрет и све про- 
винцијалне аутономије. оснује круту централизацију с господ- 5: 
ством немачког елемента над осталим народностима у запад- 
ној половини монархије. а што се тиче Угарске ту је Метерних 4 


тражио савезнике у Маџарима против угарских Словена“) И 
тако је Метерних први пронашао и засновао ту мисао, да 
господство над аустријским народима треба да поделе међу. 
собом и а и И као главна два стуба против најезде 
„панславизма.“") Ирањи вели како је Метерних добро разумео __ 
„а' еп анадпап! Ја ФопшпаНоп тлатуаге, Јег рапзјаулвјев аба- 
амалеп! ди штете сопр Ја ЗФопипаПоп аПетапде“~ и с тога му 
је ваљало у интересу господарства немштине у исто време 
подржавати и господство Маџара у источној половини монар- ' | 
хије. Метерних је. дакле, потпомагао Маџаре у њиховој већ _ 5 





1) То је нарочито константовао ПЏалацкиу своме писму, којим је одбио учешће у о , 
немачком Франкфуртском сабору г. 1848, в, Нил Попов, Србија и Русија св. 4. стр. 231. 

2) У томе погледу Метерних се разликовао од свога модела Јосифа П, јер га је | ке 
стечено искуство из ЈосиФових времена научило да су се Јосифови централистичко-германи- 
заторски покушаји разбили нарочито о отпор Угарске а посебице Маџара, који су вида | | 
били најјачи бунтован елеменат и црпли своју снагу из своје стародавне конституције, — 3 
својих развитих муниципалних (жупанијских) установа. Показало се, дакле, да Немци | А 
сами за се нису довољно јак ослонац за бечке планове. 

8) „Немачка је партија већ одавно схватила корист, какву може извући из са. | | 
јуза с Маџарима и радо је с њима делила своју власт над осталим народностима разно- 
племене царевине Хапсбурговаца“ вели Нил Попов у нав. књизи, св. 4. стр. 1. 
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отпочетој тежњи и намери, да маџарски језик облада као др- 
жавни и званични језик у Угарској. Тиме аустријска влада 
не само што је добила савезника против Словена него је у 
исто време имала у рукама лукаво смишљено средство да Ма- 
џаре зауздава у њиховим уставно - демократским тежњама 
ласкајући њиховом националном шовинизму а одржавају- 
ћи и заоштравајући огорчење и антагонизам између њих 
као „владајућег племена“ и између Срба и осталих немаџар- 
ских народности у Угарској. Ради психолошке оцене специ- 
Фички маџарскога духа вредно је опет навести Ирањија који 
сасвим правилно вели да је Метерних био „ћабЏе шенепг 
еп оеуте де Ја меше деуле Фуде еБ ппрега“ и да је он је- 
днако тежио „де 1ошепјег дез Фвасогдев, азвех отауез ропг 
етађаттаззвег Је Нопотолв (тор Иретацх“ и т.д. Дотле тај ин- 
телигентни Маџар све добро види и правилно суди, али кад 
треба из тога извести даље послетке и закључке, онда га од- 
мах изневерава здрава логика. он није у стању да ту мисао 
у њеним логичким консеквенцијама прати до краја, јер у ње- 
говом уму има једна слаба и болесна тачка, која му по- 
мућује суђење. о коју се спотиче правилно логичко изво- 
ђење, а та је тачка она већ поменута „буба“ о некој вишој 
цивилизаторској мисији, о политичком супериоритету и непо- 
грешности маџарског племена, коју носи у глави сваки ма 
и најинтелигентнији Маџар. Из горње примедбе Ирањијеве 
може се логички извести само тај закључак, да су Маџари. 
знајући за ту девизу и политику Метернихову, требали да пари- 
рају и онемогуће ту политику, а не још да јој иду на руку 
и да јој загризу у удицу својим безобзирним и осионим ис- 
тицањем и наметањем своје националне супрематије и искљу- 
чивог маџаризма на супрот осталим народностима, јер је то 
на првом месту дражило и изазивало те друге народности, а 
специјално Србе, и уносило и потхрањивало раздор и заваду. 
сасвим по Метерниховом рецепту. Да, али за такво потпуно 
логичко „умозакљученије“ није способан ниједан Маџар, па 
наравно ни Ирањи. 


Кад је већ једном Метерних вешто дипломатски погодио 
„жицу“ Маџара те их натоциљао на сад описани клизави пут. 
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онда су они, занесени постигнутим „успесима,“ рапидно даље 
газили тим путем; почев од г. 1805. па све до г. 1841. није 
прошао ниједан угарски сабор, а да нису законске одредбе. 
о употреби и ширењу маџарског језика све јаче и пресудније 
исказивале енергичну тежњу, да се у Угарској заведе пи оснује 
искључива влада маџарскот племена и језика: у томе су но- 
гледу нарочито значајни законски члан Ш. од т. 1832., затим 
законски чл. 6. од г. 1840., којим је маџарски језик оглашен, 
као званичан у саобраћају с властима, за све наредбе извр- 
шне власти и т. д. па је чак и то прописано, да свештеници 
свих вероисповести морају знати маџарски језик а поред тога 
да морају најдаље за три године, у немаџарским општинама, 
црквене протоколе (матрикуле) водити на маџарском језику; 
после дође пожунски сабор одтг. 1843-—44., који је довршио 
оно, што су прећашњи сабори у све „растећој“ градацији 
учинили за искључиво господство Маџара.и њиховог језика; 
какво је обесно шовинистичко расположење владало на томе 
сабору најбоље се види по томе, што је доња кућа донела | 
закључак, да се чак и у троједној краљевини маџарски језик Е 
уведе као наставни језик, да се после десет година сваки искључи 
из ма каквога звања, који не зна маџарски и да се одмах у са- 
обраћају с угарским сабором и угарским властима искључиво 
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маџарски језик употребљава; тако исто је закључено и то, 
да се у дебатама саборским латински језик укине у корист 
маџарском, свака латинска реч да се сматра као да није ни 
говорена; уз то је управљена краљу и та молба, да се сви 
краљевски „отписи“ сабору шиљу на маџарском језику. М на 
те закључке дође из Беча повољан одговор; они бише у тлавном 
потврђени и тако је тај сабор од г. 1848. потпуно. спремио 
унутрашњу кризу у Угарској. Опет се, дакле, поново засве- 
дочило, да је бечка влада, којој беше душа и зршииз гесјог 
Метерних, с добрим политичким рачуном потпомагала Маџаре 
у томе тако несмишљеном правцу, да их је све даље гурала у 
ту провалу, у те централистичке и маџаризаторске мере, „у 
кратко: да је њихов болесни „Отбзвепуаћп“ (занос за ве- 
личином) употребила као веома згодно средство, да непрестано 
заоштрава заваду и огорчење у полиглотном становништву Угар- 
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ске и датиме на телу Угарске оржи отворену рану, која слаби 
отпорну снагу њену и која се може у згодном моменту употре- 
бити за бечке политичке циљеве. И према свему том Нил Попов 
има право кад каже како су „аустријске и немачке центра- 
листе радиле слашки, с поуздањем, управљајући се по јасном 
и доста одређеном плану,“ само бих ја уз то још додао, да 
су, на жалост. при целоме том „плану“ Маџари били просто 
кратковида оруђа и маријонете у рукама вештога политичкога 
аранжера Метерниха, јер је управо цео тај лукави план ску- 
ван у бечкој кујни па дотурен и понуђен Маџарима, да њиме 
насладе и засите свој велико-маџарски апетит. 

За разумевање покрета од г. 1848. потребно је било на- 
вести ове његове антецеденције. Из свега тога, што сам тек 
онако на дохват могао напоменути, није тешко извести на 
историјској логици основане закључке. То ћу учинити у тре- 
ћем завршном одељку. 


МА а ас а а Длаа Ј А" пи а биље ЧЕТУ 
. а ~ УРУЗ 


ВРАЊСКА БАЊА 


БЕЛЕШКЕ ЈЕДНОГ БАЊСКОГ ЛЕКАРА 


— СВРШЕТАК — 


ж 
ж ж 


Ако разгледамо болеснике по занимању видићемо да је било нај- 


више од трговачког сталежа: . . . . .' . с... . .'. '226 ли 
Затим од чиновника: официра, војника и лекара . . 227 лица. 
датим занатлија, 2 а аи ет а а 
Затим раденива 0. 2 ел. 5. бека ја па а 
Најмање сељака... 2 255 ша а и а а НИ 





Свега 720 лица. 


Према овоме Врањска Бања не спада у ред оних наших бања, које 
средњи сиротнији сталеж посећује, као што је Рибарска или Брестовачка, 
Бања, већ њу посећује и богатији сталеж, и сам тај Факт најбоље говори, 
да се она не сме ни подизати „према нашим приликама“, већ тако, да 
задовољи и мало веће захтеве угодности п комфора. 


По земљама било је највише из Србије: 605 бол. 
остало из страних земаља, 115 бод. 


Из страних земаља било је највише из Турске: 86 бол., и то из. 


ових градова: 


Оран пе Ср арена а а а ВИ ЕРИ 
ОБОДЕЊА +. А у АН ЕУ. сарај АНИ 
Приврена 3. 2 а ита бан му ПЕЊЕ 
Битоља БИ НА А ЕМ и ето КОЕН 
Велеса, Прилдипа, Гиљана, Крушева 

и ПОРРИ ПЕВе 2:9 2 а пи рт А ОИ 


Свега 56 бол. 
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Међу овима било је не само Срба, већ и Турака и Грка, Јермена, 


· Евреја и т. д. 


Затим из Аустро-Угарске . . . 17 бод. 
Из Бугарске .. НА ИТИ : 
ПРИМИО сар... 00. 


| и 


Свега 115 бол. 

Како је Врањска Бања на врло згодном месту, готово на самој гра- 
ници и железничкој прузи (', часа далеко од станице Врањске Бање, а 
2 сата од границе), која везује Исток са Западом, а до Солуна (који је 
далеко свега 14 сати) нема никаквих уређених бања, то ће у Врањ. Бањи 
временом бити све више гостију из Турске, само ако се што за угодност 
ових посетилаца буде урадило. Лети је страшна врућина у Солуну те 
богатији свет бежи на страну, отуда је п прошле сезоне било у Врањској 
Бањи доста отмених гостију (трговаца, адвоката, апотекара, лекара, чи- 
новника и Т.Д.) и сви се одушевљавају лепом природом у Врањској 
Бањи; али не беху задовољни са становима и храном, која по нашем 
начину зготовљена није никако годила њиховом укусу. Крајње је време 
да се у Врањској Бањи нађе предузимљивих гостионичара, који би во- 
дили више рачуна о овим гостима. Без зазора може се рећи, да јевропска 
култура почиње већ од српске границе; то признају сви странци, који 
из Турске у Врањску Бању на лечење дођу. Њима, Врањска Бања и 
овакова каква је, са свима својим недостацима импонује својим уређењем 
Те и са тога гледишта, ако хоћемо, да наша отаџбина има културног, 
утицаја на суседне земље на Балкану, ваља Врањској Бањи поклонити 
већу пажњу и подизати је тако да пмамо су чим изаћи пред свет. 

Из Србије је највише било болесника ни то: 

Из Београда (178) и окр. подун. (28) 206 бол. 


датим из Врање и околине . . . . 104 бал. 
датим из Ниша и околине . . . . 5300. 
датим из Лесковца МАРИ Ра ул» БТбО 
датим из Пирота и околине . . . . 36 обоа. 
датим из Пожаревца иоколине . . . 26 002. 
датим из Ваљева и околине . . . . 22 бол. 
датим из Крагујевца и околине Ја О бон, 
датим из осталих крајева Србије · 56 бол. 


Свега 720 бол. 

Као што се види највећи је и најотменији број гостију био из Бе- 
ограда п околине (206 0.) скоро 299), а затим из Нове Србије и округа 
врањског, нишког и пиротског (274 0.) 35", У самом пак округу врањ- 
ском, бања је у великом гласу и обичај је, да сви отменији и богатији 
људи изађу за неки дан у бању да се мало одморе и избањају. Недељом 
и празником било је пуно света из окодине, који су на обданицу дола- 
зили и купали се у топлим басенима а већ ако је ко болестан, тај мора 
потражити лека и у бањи, па макар и не била бања за њ, 


у 
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Али приметио сам рђав обичај у овога света, да-се лечи на свој 
начин и купа у што топлијој води, те сам имао муке да болеснике, ко- 
јима је сувише топла вода у басенима била контраиндикована, одвратим 
од купања. Овде морам да поменем, да сам прошле сезоне имао и један, 
управо једини, смртни случај у бањи благодарећи овој глупој предрасуди. 
да је топлија вода лековитија и малом надзору од стране послуге у бањи. 
То је била једна постарија Туркиња, жена ђумрукџије са границе из 
Жобевца, која је боловала од туберкулозе плућа, те сам јој забранио ку- 
пање и једва на велико наваљивање допустио, да се купа у млакој води. 
у кади. Пацијенткиња се поче поправљати, али једног дана. ма да није 
имала допуста, одведу је у басен, где је вода веома топла, топлија 
Оде 34" К. Она пусти на се млаз вруће воде и истог дана умре од па- 
рализе срца. Ова бањска жртва била је Доцније згодан баук да плашим 
непослушне болеснике. 


ж ж 


Сад. да изнесемо какових је болесника било је у Врањској Бањи. • 
Ну пре него што пређемо на само набрајање болести да поменем, да 
сам се и за ово кратко време од једне бањске сезоне уверио, да су ин- 
дикације за лечење у Врањској Бањи, које сам изнео у мојој књижици, 
са малим изузетком, тачне. Мени је жао, што нисам могао испитивати : 
изворе у Врањској Бањи и са Физиолошког гледишта, али за то је по- 
требно и више времена, но што је једна бањска сезона и бољих помоћних 
средстава — болнице, но што сам их имао. Болести су поређаве по општој 
шеми за наше болнице. | 


1. Заразне (инфекциозне) болести (40 бол.. од којих 11 неизлечено, 1. умро) 


РУЧРУ“ УЗ 


1). Акутни ревматизам у зглобовима (Ећепта«, 


аг!. аси() 18. 6. (1. неизлечен) 
2). Сушица, јектика (Тиђегсшовја ритопита) 12. 0 Он 
1. умро) 
3). Сифилис, блага болест (Бурћшв, Глев) 8. 6. (1. неизд.) 
4). Барска или наступна грозница (Мајала) 2. 6. — 


П. Опште болести и болести крви (38 бод., од којих 4. неизл. 1. умро). 


5). Шкрофуле (Зегорћиоз!5) т. 6. (2. неизл.) 
6). Дечја неразвијеност (Ређш аз пар в) 1. 6. (1. умро) 
7). Старачка изнемоглост (Магавшиз еп) 2. 6. (2. неизл.) 
8.) Малаксалост после порођаја (Саћехла р. рагб.) 1. 6. – 
9). Шећерна болест (Плађе(бев 1п5тр из) 1. 6. 
10). Подагра (Атбћт вз птса) 2. 6. – 
11). Малокрвност и бледуњавост (Сћововв, Апаепца) 19. 6. _ — 
ИП. Гуке и израштаји (Хеорјазтата) (3 6. неизл.) 


12. Гуша (5бшпа) 1. 6. (1. неизл.) 








ТУ. Повреде 


УТ. Болести очију 
43). Шкрофулозни катар везице Сопјисну а рћус- 
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баепшоза) 
44). Јака кратковидост (Муорзла гтауј) 


(2 бол. од којих |. 
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13). Сарком (Батсота Шлае) 1. 6. (1. неизлд.) 
14). Рак у материци (Сатстота пет) 1. 6. (1. неизд.) 
(8. бол., од којих 4. неизл.) 
15). Угануће бутне кости (Гиахаћо Еетогјв) 1. 6. (1. неизл.) 
У кука рођено (Тлахабћо сохае сопг.) 3. 6. (8. неизл.) 

16). Пребијена деваница (Етасига Шћлае) 16. — 

- кључњата ( ,„ саутешас) ј 246: Б.5 

17). Рана незарасла после ампутације (Уши 

р. атшри(.) 1. 0 

18). Повређена (ударена) нога (Сопбцајо ред) 1740 з- 

У. Болести мервног система (99 бол., од којих 37. неизл.) 
19). Удар у мозгу (капља) (Наетоттћасла сетеђл) — 4. 0. (4. неизд.) 
20). Запаљење кичмене мождине елабин. дела 

(Муе за Јипађ.) 2. 0. (2. неизд.) 
21). Табес (сушење кичме) (Тађез Фогзаз) 2. 6. (2. неизл) 
22). Склероза кичм. мождине (5сегог15 ти рјех) 2. 6. (2. неизл.) 
23). Атрофија мишића (Аторћла шизе, ргорштеззтуа) 5. 6. (8. неизл.) 
24). Џарализа кичмене мождине спастична (Ра- 

тајувв крт. зразиса) 8. 6. (3. неизл.) 
25). Склероза латер. амиотрофична (5сјегозј 

Јафет. ашуогорћ са) 1. 6. (1. неизл.) 
26.) Хистерија (Нузгела) 15, 6. (4. непзл.) 
27.) Нервозност (Хепгазћћеша) 10, 6. (5. непзл.) 
28). Ишијас (Јзсћјав) 20. 6. (1. неизл.) 
29). Узетост (Неппрјегја) 6. 6. (1. неизл.) 
30). Парализа делтопдеуса (Рагајузз Чебо!Физ) 26: — 
81). Парализа агитане (Рагајузја астапз) 8. 6. (3. неипзл.) 
82), Узетост после удара (Рагајузз р. (тапта) 120 а. нензд.) 
88) Интеркостална невралгија (Хепгајеја 1- 

Кегсозва 8) 1,6. — 
84). Невралгија цервикобрахијална (Хецгаја 

сетујсођгасћта1 15) а –- 
85). Невралгија тригеминуса (Хепгајла п. #1- 

гени) 1. 6 (1. неизд.) 
36). Невралгија услед повреде (Хецгађја !та- 

шпанса) 8. 6. (2. неизл.) 
37). Неврал. рекуренса (Мецгаја п. гесиггеп 5) 1. 6 — 
88). Главобоља хистерична (Серћајаела ћузгетса) 2. 6. (1. нензд.) 
80). Главобоља (Непсгаша) 1. 6. (1. неизд.) 
40). Грч у руци (Старћозравших) 1. 6. — 
41). Грчеви по телу (Сташр:) 2. 6 — 
42). Базедовљева болест (Могђиз Вазедом) 1. 6. (1. неизл.) 


неизл.) 
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УП. Болести уха (4. бол. од којих 3. 
45). Запаљење средњег уха (088 шефа сађастћај.) 2. 6. (2. 
46). Пластично запаљење средњег уха (ОНн5 | 
тед. р]авИса) 1: 
47). Глувонем (Зопга-тпећ) 1. - бе 
УТП. Болести оргама за дисање (85. бол., од којих 6. 
48). Катар у плућима (Вгтопећија сћг,) 27. 6. (5. 
49). Раширен грудни кош (Етрћувета риппош) 10745 
50). Катар гркљана (Багупешв енг.) 3. 6; 
51). Запалење плућне марамице (РЈешт 5) 4. 6. 


[Х. Болести срца и крвних судова (6 бол. од којих 3. 





неиза.у |“ 
неизл.) 


неизл.) 


нензл.) | 
неизл.) | 
непзл.) | 


неизл.) 








52). Махна у срцу (УЊша согдјај 3. 6. (2. неизл.) 
58). Шуљеви (Наетогтћојдев) 2. 6. — 
54). Раширење вена (жиле) на ногама (Уагсев) 1. 6. (1. иевиза.) | 
Х. Болести органа за варење (17. бол. од којих 5. неизл.) | 
55). Катар желуца (база сћг,) 8. 6. (3. неизл.) 3 
56). Катар црева (Сабагтћиз еезе, ећг.) _, 2. 6. = | 
57). Запаљење јетре (Суттћовзз ћера 5) 2. 6. (1. нензл,) | 
58). Далак, отечена јетра (Титог Непа!5.) 1:30) – 4 
59). Камен у жучној бешици (Соје авја) 2. 6. — 3 
60). Фистула гужњег црева (Ејета теста) 1. 6. (1. неизл.) 7 
61). Фистула трбуха (бафија регтопе1) 1:16 == Е 
Х!. Болести мокраћних органа (10 бол. од којих 4. неинзл.) | 
62). дапаљење бубрега (Херћта сћгоп.) 8. 6. (8. неизл.) ЛИ 
69). Фистула мокровода (Езабија пгефћгае) Ја но 4 4 
64). Мокрење пода се (Епепгезја посћттпа) 1. 0. (1. неизл.) | 
ХП. Болести женских полнит органа (58. бод, од којих 8. неизл.) 23. 
65). Запаљење материце (Епдотефи а еј тетт. 4 
шав ас, еј сћг.) 49. :6. (1. -неизљју ни 
66). Изгубљена периода (Атепогтћое) 2. 6. (2. неизл.) :: 
67). Крволиптење (Меггогтћагла) 1504: — 
68). Трудноћа (Ота Њаз) 1. 6. = 
ХУШ. Венеричне болести (5 бол. од којих 1. неизл. 
69). Мек шанкр (Шсега тојћа) 2.'6; — 
70. Трипер, канков (Бјеппоггћоеа сћг.) 8. 6. (1. ненал.) 
ХТУ. Болести коже (11. бол. од којих 2, неџзл.) 
71) Ексцеми на нози услед раширених жила | 
(Есљета ред. ех уагјс.) 1:70: – 
12). Псоријазис (Рвоглава спаја) А. 6. (1. неиза.) 
13). Бубуљице на лицу (Атпе ушсагја) 2. 6 — 
74). Гане на нози (Пјсега сгигја) 7. 6. (1. неизл.у. 
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Џ 
ХУ. Болести костију (11. бол. од којих 4. неизл.) 
75). Труљење кости на нози (Сатјез реда) 5. 6. (3. неизл.) 
16). Труљење рамењаче (Сатјез ишпег!) 2. 6. – 


77). Запаљење кичме (Зропа а) 6. (1. неизл.) 


78). Запаљење покостице у цеваници (Ремов а 


Шћлае) 6. — 
ХУТ. Болести зглавака (298. бол. од којих је 15 неизл.) 
79), Хроничан реуматизам у зглобовима (Кћеп- 
штаб. агб. ст.) 259. 6. (9. неизд.) 
80). Срасло колено (АпКујов15 сепп) 4. 6. (1. неиза.) 
СОрастао лакат (Апкујовја сиђи) 1. 6. (1. неизд.) 
Срасла рука у ручју (АпКкујовта талп) 1. 6. – 
Контрактура у лакту Сотитас(ига сиђи) 1. 6. — 
81). Запаљење колена (бошну) • 13. 6. (4. неизл.) 
82). Запаљење кука (Сохи ке) 3. 6. (2. неизл.) 
83). Крива кичма (5еоћов!в) 1. 6. (1. неизл.) 
ХУП. Болести мишића (88. болесника) 
84), Ревмат. у мишићима (Кештаћ. тизеш е! Тлиађасе) 32. 6. — 
85). Псојитис (Роа) ки — 
ХУШ. Реконвалсецената, 4. 0. = 
ХТХ. Здравих прегледаних (5ше тотђо) 58. 6. — 


Од 720 прегледаних било је 667 болесника (556 поправљених и 
109 непзлечених п 2 умрло). 

Ако разгледамо редом ове болести, видићемо да је највише било 
болесника у Врањској Бањи од ових болести : 


~ 


1. Од болести зглавака 293 | 5 
Дала 5 нервног система 109 —- 
Зуба ': женских секеуалних орг. 58 | Ес ј 
о на Р заразних или инфекциозних 40) Ри — Ју 
9. , органа за дисања 55 5 ја 
НЕ У општих болести п бол. крви – 33 | 5 
грм 5 · болести мишића 33 | Е 


Тако би се одмах могло рећи, да су поменуте области управо и 
индикацније за Врањску Бању. 1. Врањска бања у првом је реду (ик- 
дикована) лековита за болести зљљлавака. Од 293 болесника боловало је 
269 од хр. ревматизма у зглавцима и готово су сви отишли из бање по- 
прављени, сем 9 случајева неизлечених. Успех је дио дакле велики и 
очигледан: 889. Пацијенти, који од болести зглавака нису могли однти 
или су ишли на штакама, за кратко време, од 2—3 недеље, опорављали 
су се толико да су ишли без штапова и играли у колу. У овој се бо- 
лести огледа заиста чудотворно дејство ове лековите бање. Сем хр. по- 
лнартикуларног ревматизма бања је врло добар успех показивала п код 
запаљења колена (гопи5-а) нарочито гонороичне природе. Што се тиче 
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метода лечења препоручивао сам код хр. ревматизма у.зтлавцима купање 
и блато. Висину температуре одређивао сам према конституцији и ста- 
рости самога пацијента и према томе да ли сам нашао у срцу махне. Ин- 
тересантно је. да сам од 259 случајева хр. ревматизма у зглавцима на- 
шао код 16 случајева орг. махне у срцу, дакле би". Исто сам се тако и 
у погледу трајања једног купања руководио горњим обзирима, '|,—'|, часа: 
у тежим, напуштеним и застарелим случајевима хр. ревматизма у зглав- 
цима са ескудатима и контрактурама препоручивао сам и блато, после 
неколико дана, поред купања, као и одмор 1—2 сата после купања и зно- 
јење у постељи. 

Ведика је незгода у Врањској Бањи, што нема блатног купатила 
или бар једног одељка у овом садашњем где би се метало блато, већ се 
то мора радити на најпримитивнији начин по собама, где нема довољно 
ни згоде ни послуге ; 

Приметио сам готово у свима овим случајевима хрон. ревматизма 
у зглавцима да после неколико купања пацијенти добију јаче болове по 
што су их имали.) Овај је симтом управо тако карактеристичан за по- 
лиартикуларни ревматизам, да кад бп изостао или после дужег времена не 


би болови никако престали, могло би се аподиктички рећи да пацијент 


не болује од хрон. ревматизма у зглобовима. — Једно од најтежих пи- 
тања, која су ми пацијенти постављали било је то: колико времена треба 
да остану у бањи 2 Ја сам се и овде руководио тиме, да ли имам пред 
собом тежу или лакшу, напуштену, застарелу или још свежу болест и 
препоручивао сам обично 3—6 недеља. 

Мало час поменути болови такође су ми били мерило за деловање 
минералне воде. Пошто су болесници после 3—4 недеље изгубили 60- 
лове у зглавцима, допустио сам им, после неколико дана да могу ићи из 
бање. Али ми се често дешавало, да би ја препоручивао бављење од 3 
до 4 недеље а пацијент би овај број поделио са 2 и онда исти број ку- 


пања употребио за упола краће време, бранећи се тиме, да нема довољно. 


времена или трошка да остане дуже у бањи. 

И. Друга индикација за Врањску Бању јесу болести нервног система 
и то у првом реду болести периферних нерава: Хепгајолае ећ Рагајувјв. 

Од пеуралгија најбољи сам успех имао код Јвећа=-а. Од 29 бо- 
лесника, који су боловади од ове болести свега је један отишао из 
бање неизлечен, а сви су остали поправљени. У овим случајевима пре- 
поручивао сам сем купања још и масажу и Фарадизовање а у тежим сду- 
чајевима и блато. Код периферних парализа нерава било је успеха у двама 
тежим случајевима Рагајуз М. адећотдецз (Х. ахШатв) где сам такође сем 
купања вршио масажу и Фарадизовање. 

Сем ових случаја вредно је да поменемо, да је било доста и болести 


1) Тада се туже како им бања рђаво чини и имао сам муке да их обавестим и 
умирим „да то вода ради“ Болови по најлак престану услед купања, 
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мозга и кичмене мождине, али наравно без успеха. Врањска Бања ужива 
глас код свију узетости, те је отуда био и приличан орој свежих хемо- 
рагија (4) и хемиплегија (6). Прве сам морао да враћам из бање а код 
других, код којих је од апоплектичног напада прошло најмање 3 месеца 
а није било можданих надражаја и навале крви у главу, нити махне у 
срцу, допуштао сам купање, истина са великом пажњом. У почетку сам 
обично давао купање у млакој води од 25" и ако би пацијенти ово лако 
пздржали, повишавао бих до 27". За време купања морали би пацијенти 
имати ладну облогу на глави. Таково купање у вези са електризовањем 
(Фарадизирањем узетих мишића) и масирањем давало је приличног успеха, 
Од 6 случајева хемиплегичара 5 је отишло из бање поправљено. 

Сем ових нервних болесника било је још прилично хистерије (Нузје- 
та) (15 случајева) и нервозних (ХМепгаз(ета) (19 случ.) који нису никако 
подносили топла купатила, већ самим препоручивао млака 22— 269 са 
поливањем, која дејствују умирујући на нерве. 

Ш. Трећа главна индикација за лечење у Врањској Бањи јесу бо- 
лести ожженскиг сексуалних органа. Ових је болесника било у прилично 
великом броју 53 случаја или 7". Највише је било хроничних ендоме- 
тритиса и метритиса, којима је купање у води од-28—80% са испирањем 
(пи Призницовим облогама) врло добро чинило. Међу овима, наравно, да 
је био врло велики број нероткиња, које су сасвим простодушно изјав- 
љивале узрок са којег бању посећују. Да ли је и њима бања помогла не 

Е: знам. То би то би могао речи само онај лекар, који би више година др- 
:Ф. жао овакове пацијенте у евиденцији. 

ТУ. За заразне (или инфекцпозне) болести индикована је врањска 
Бања, нарочито за акутан ревматизам у зглавцима. Ових је било 18 случајева 
и сви су су (сем једног) поправили, Иначе Врањску Бању посећује и при- 
личан број сифилитичара (8 случајева); јер још постоји предрасуда не само 
међу лајицима већи међ многим лекарима, да у оваквим бањама услед 
купања избије на видик стари латенти сифилис, те се у сумњивим слу- 
чајевима може опитовати, да ли неко још има сифилис пли не. Ја сео 
овоме нисам могао да уверим; али да се у Врањској Бањи, као п свакој 
другој Бањи може да употребн врло згодно сам специфичан кур против 
сифилиса, то се не да оспорити. 

Туберкулознихг болесника било је такође прилично, 12 случајева, од 
којих је свега 3 отишло поправљено из бање и то благодарећи, не ку- 
пуњу или пијењу воде, већ једино благом ваздуху пи промени климе и 
живота у опште. Напротив овде морам нарочито да обратим пажњу ко- 
легама, да овакове пацијенте не треба никако слати у Врањеку Бању; 
јер сам приметио да су многи туберкулозни пацијенти после неког вре- 
мена ма да нису употребљавали ни купање нити пили минералну воду, 
ипак пропљували крв и горе се осећали, те сам пх морао враћати из 
бање. — 
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У. Хроничмиг катара у плућима било је такође у великом броју — 3 
27 случајева, и онису се готово сви поправили (сем 5 случајева). Њима 
сам као и онима, који болују од катара у гркљану поред купања препо- 
ручивао и инхалације у самим басенима за време купања. 

УГ. Од општих болести и болести крви било јеу Врањској Бањи 
највише малокрвних (19 случајева) и шкрофулозних болесника (7 слу- 
чајева). Анемичним и хлоротичним болесницима препоручивао сам, сем 
млавих купатила још и да пију мпнералну воду са млеком, и приметио 
сам, да им је ово добро чинило и ако у Врањској води има врло мало 
гвожђа 0,001—0,007 у 1 литру воде. 

Међутим, неки анемични пацијенти, који су имали какву махну 
у срцу или су у опште били нервозни — хистерични — после неколико 
дана купања у топлој води и пијења минералне воде, добили би поре- 
мећај у радњи срца те су морали прекинути лечење. 55 

[1 шкрофулозни пацијенти поправљају се у Врањској Бањи (од 7“ | 
случајева 5 поправљено) нарочито деца. Њима сам сем купања и пијења ~ 
минералне воде препоручивао још и блато и приметио сам да отоци у | 
жљездама постају мањи. | 

УП. Напослетку индикована. је Врањска бања и код балести мишића 
и нарочито болести ревматизма у мишићима, Од 83 болесника који су 
боловали од Тлипђаго п ревматизма у другим партијама мишића сви су р 
отишли из бање поправљени после купања у топлој води и масирања. — 

Сем ових седам група болести које су индиковане за Врањску 
Бању било је (720 — 586 — 134) дахле 19 | осталих болести, којима 
Врањска Бања или није много користила (и које управо чису ни инди- 
коване за ову Бању као што су: повреде, болести очију, болести уха, 
боаести органа за варење, болести мокраћних органа, венеричне болести, 
болести коже, болести костију), или које су потпуно коктрашндиковане за 
Врањску Бању. 

У контраиндикације за Врањску Бању, као што сам се уверио, на 
прво место долазе: А 

1) болести срца, п то не само органске махне у залисцима већи 
хипертрофисано срце, масно срце, неурозе срца, као и артериосклероза; за 
овакове болеснике нити је купање у топлој води, нити пијење минералне. 
воде а најбоље је и не примати их никако у Бању. 58 

2) твмораљија моза пили и хиперемија мозга (навала крви у мозгу) | 
нарочито ако има још и махнеу срцу. 

8) туберкулоза у плућима, нарочито ако постоји још и наклоност 
ка бацању крви. 

+) разне туке — ракови или саркоми и т. д. | 

5) трудмоћа а нарочито ако има наклоности ка а или кр- "А 
волиптењу (Мебгогтћарја). 5 















Затим је Врањска Бања контраиндикована код мале деце и стараца, | 





Ме Ма очев 





ВРАЊСКА БАЊА 475 


лости, кад наступи перијода у женских и напослетку код пситичкиг 60- 
„лести, које ће топла вода само више узнемиривати. 

Да завршимо. Да би Врањска Бања могла напредовати и развијати 
се у будућности онако, како то она заслужује, ваља, по моме мишљењу, 


"урадити ово, што у осталом важи и за остале наше бање: 


[ Испитати је тачно са темијског гледишта. Ми још немамо анализе 
гасова и блата у Врањској Бањи, а ово је неопходно потребно, „јер тек 
тада, кад будемо добили тачну анализу и минералних састојака и гасова, 
можемо одредити потпуну индикацију Врањске Бање и за купање и за 
пијење воде.“ С тога сам ово тражио још у мојој књижици (стр. д9ја и 
прошле године, као бањски лекар учинио сам представву да државни хе- 
мичар на самом извору испита воду; али без успеха, 

П Испитати је са теолошко - тидролошког зледишта и утврдити: ко- 
лико има воде за 24 часа. Ови се радови не смеју допустити концесио- 


нару. већ то мора радити какав стручњак. 


Ш Изралити детаљам плам, по коме ће се бања развијати и утвр- 
дити ред по коме ће се поједини радови радити а не оставити то на 
вољу концеспонареву. Ево већ 5 година, како је концеспонар подигао 


(1890) своју гостионицу са купатилом и од тог времена није ништа од 


вредности у бањи привредио, јер у ово не рачунам његов „курсалон“ и 
„резервоар за хлађење воде“, а скоро је три године како је добио нову 
концесију (1895) којом му је „уступљена у експлоатацију и уживање 
Врањска Бања са свима својим примадлежностима , изворима , државним 
зградама. купатилом и земљиштем државним, које се налазе у границама 
обележеног рејона“, па није извршио ни један од оних радова, које смо 
раније поменули а за које се обвезао (чл. 8. закона) „да ће бити дужан 
да изврши поступно од дана кад му се дотична имања и земљишта пре- 
даду за четири године“, ма да је за то имао и довољно времена и по- 
годног земљишта. 

ТУ Одредити нарочити шири рејом (Зећиђеатк) за бању, у чијем 
кругу не смеју се предузимати никакове рударске или Фабричне експло- 
атацпје, па ни вађење материјала — камена — за зидање без одобрења 
министра унутрашњих дела. Ово тражимо с тога, што нам је познато, да 
је од рударских подузећа у Шлеској страдао 1874 год. "вожђевити извор 
Ајтаззет (5баћацеПе) а 1897. Тоериа у Чешкој услед катастрофе у руд- 
нику РПих-Оззег, 

У Строго водити надзор да се у рејону бањском подиже и чува шума 
и забранити у рејому све занате и радње, које праве ларму (ковачнице) 
и производе смрад, као што је топљење конопље ит д. 

УГ Одредити комцесионару да држи сталног бањског лекара; јер је 
то дужан и по санитетском закону (чл. 29. т. 5) и по уговора (чл. Ту т. 10). 
Само тако моћи ће се испитати лековито дејство бањских извора ако се 
буде дуже времена остало у бањи и прибирало искуство на самом месту. 

УП Никакав рад ка подизању, проширењу или улепшавању бање, 
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ме сме се предузети, без преттодно одобремог плана; јер ћемо само на тај 
начин моћи сачувати бању од онакових принова, као што су „курсалон“ 
пи „резервоар за хлађење воде“. Ми не можемо ни пзискивати од човека 
који пије видео ви једну добро уређену бању да уради што боље, али 
имамо права захтевати од надзорне власти, да концеспонара натера да 
извршује радове, на које се обвезао, онако, како ће бити боље п за њега 
| за државу. 

Међутим, прво, што се мора урадити у Врањској Бањи, ако нећемо, 
да она остане и даље у овом стању, у коме се већ годинама налази, 
јесте ово: | 

1) Џодићи један велики рациомални резервоар. ()во је прва и 
најглавнија потреба у Врањској Бањи. Они стари резервоари за хлађење 
воде врло су малени. Отуда у концесионаревом купатилу не може да се 
одржи ред по часовима, а што је најгоре, за време главне сезоне прибегава 
се најпримитивнијем лађењу воде на тај начин, што се меша са слатком. 
Све ово свакако не иде у прилог лечењу у Врањској Бањи а шкоди и 
њеном лепом гласу, те је крајње време да се свај недостатак поправи. 

То је увидео и сам концесионар те је прошле године за време саме се- 
зоне без икаквог надзора градио један повећи резервоар за хлађење воде. 
Али тај резервоар не одговара своме циљу, јер је то једна обична ку- 
ћица од 4 зида, која је одозго покривена, управо затворена сводом, на 
коме су два мала оџака, те нема оног главног услова за хлађење топле 
воде: што већи додир топле воде са хладним ваздухом. А што је најгоре, 
овај се резервоар, у коме нема добро озиданог басена, не сме ни на- — 
пунити; јер би воде услед великог притиска на дно и бокове суда рас- на 
прела и онако слабо цементиране зидове. 
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Још је најбољи начин за хлађење топле минералне воде, као што је 
наша Врањска Бања, у којој има гасова, овај: спровести цеви са топлом 
водом кроз резервоар хладне речне воде, које има довољно у бањи. 

Никако пак не сме се више допустити онај примитивни начин хла- 
ђења минералне воде, којим концесионар хлади воду у кадама п басенима, 
мешајући је са слатком речном водом; јер се то противи не само бал- 
неолошким захтевима, но убија сасвим глас овој доброј бањи. % 

Друго, што се мора ш то што скорије подићи у Врањској Бањи јесте 
блатно њупатило и судаторијум, (простори у коме ће се болесници, војима 
је то препоручено после купања знојити), Без овог двога не да се ни 
замислити једна добро уређена сумпоровита терма. 

Треће, што се мора урадити у бањи, и то у што краћем року, јесте: подићи 
вољан број добрих хигијенских станова. за време главне сезоне уверпо сам 
се да нема довољно станова, те се свет враћа из бање. Овоме је узрок сам 
концесионар што није подигао довољан број станова, ма да је зато имао 
и довољно времена и згодног земљишта а спречава остале сопственике 
да подижу станове; јер на осмову члана ХХ уговора и чл. 5. закона о 
концесији, „подизање нових гостионица, као п прошправање и дограђивање _ 
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истих“ може бити само по пристанку његовом. Наше је мишљење, да би 
ово требало исправити; јер се овом повластицом крње најосновнија права 
грађанска, право својине других суграђана, али овим се штети и сама бања; 
јер се спречава у своме развијању. Међутим због малог броја ста- 
нова има штете највише сам концесионар: јер што је више и бољих 
станова биће и више гостију и више купања од чега ће имати користи 
само концесионар. 

Напослетку моје је скромно мишљење, да, када концесионар нема 
срестава, да подиже и експлоатише бању, како ваља, било би најбоље, 
да је узме у експлоатацију сам округ врањски; јер је он у првом реду и 
најзаинтересованији, пошто има непосредне користи од Бање, а на тај 
би начин била исеључена свака шпекулација. Округ би са малим при- 
резом по 2—4 "|, од сваке пореске главе, добио довољно срестава да 
бању, у току од 10—20 година, подигне и уреди модерно. Доцније, кал 
се бања подигне, могао би приход ићи на друге хумане, просветне, са- 
обраћајне установе у округу, као што су болнице, школе и Т. д., или чак 
смањивање лорезе. 

Не учинили се ово, онда, по моме мишљењу, не остаје ништа друго 
до, да држава исплати концесионара и понова узме експлоатацију бање 
у своје руке. 


У-Р јогислав је. ОРЂЕВИЋ 
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98) ЊЕГОВА КЊИЖЕВНОГА РАДА. 





О ДВАДЕСЕТПЕТОГОДИШЊИЦИ (1813 
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(СВРШЕТАК) 


Велики део Матавуљевих приповедака сведочи да је он — како пише 
Јован Храниловић) — „велики вештак у избору згодних момената из 
народнога живота, у којима се очитује права карактеристична особина 
онога краја и скупине људи, који су баш предмет његовој приповести.“ 
При том он пише подједнако силно и слике широких оквира, поуздано 
владајући свим обухваћеним градивом, и поједина обличја у њима. Он је 
из оних средина саздао знатан број типова о којима се може слободно 
исписати оно што је М. Цар казао само о онима из црногорскога живота: 
„Типови су у тим сликама живо нацртани, природни па опет зато ори- 
гинални, те читаоца подсећају на оне тучне медаље у крупном рељефу, на 
којима се салици истичу с највећом прецизношћу и очевидношћу.“ Мислим 
да се исти таки створови могу наћи с реда и у приповеткама из других 
крајева. Довољно је напоменути: мајсторе Миту и Тиму (у „Нововерцима“), 
Пилипа Врлету(у „Приморским обличјима“), Срдарину, Фра-Брна и друге 
неке Фратре и редовнике (у „Бакоњи“), Амруша и Бодулицу (у „Боду- 
лици“ и „Новом свијету“), попа Стева и „абоката“ Киријака (у „Прео- 
бражењима“). 


Ипак се Матавуљево приказивање стварнога живота у многим ње- 


товим приповеткама јавља само као градивни елеменат, који он ставља 
у службу другим елементима и задацима: стварност му је, у таким дога- 
ђајима, само за то да слике из ње употреби као просту грађу за умет- 
ничку обраду каке мисли, понекад с каком тенденцијом. Ето на пр. „Ново 


1) У „Јавору“ за 1892 годину, бр. 18—21: „Правац савремене приповетке и Симо 
Матавуљ,“ 





| 











РИМ "у ак у—т ува а, 


СИМА МАТАВУЉ 479 


оружје“. Ту није намера просто приказивање живота, као што је готово 
у свим радовима о приморском свету, те њу вреди упоредити с другом. 
врло сродном јој, причом: „Онагом без очију.“ Док у овој на шареном 
пољу дубровачкога живота износи слику пластичку, чаки симболичку. 
којој тек завршетком и натписом открива смисао — даје унашега народа 
снага слепа и неуређена, коју нам експлоатишу паметнији од нас: — у 
оној се иде даље и казује како наше јунаштво ратничко треба да уступи 
првенство народној просвети. То је мисао, али је све оно, у шта је уо- 
бличена, узето и овде из живота, као и све друго у Матавуља: и сва 
лица и сви догађаји и разговори и појмови оних људи. Али, док су таке, 
и сличне, приповетке у Сима постале реткост, некад је напротив, у свим 
првим причама писаним на Цетињу, и ако су баш све узете из живота, 
управо и циљ и тон и сав дух био идеалистично-патриотичан. Кад је пи- 
сац дошао у оно „соколово гнездо“, пошао је природно путем који су 
биле утрле све наше књижевне и друштвене традиције: да опева славу 
тога српскога краја и његових становника. Такво је све оно пет припо- 
ведака из тога живота у његовој првој збирци. Ипак јен међу њима већ 
једна (четврта: „Како се Латинче оженило“) у које је језгро Фабуле један 
од оне врсте предмета који су најрадије обрађивали неки натуралисти. 
Ади је Симо тај шкакљиви сижет тако опрезно обрадио, помешав црно- 
горско достојанство с несташном лакоћом Бранковом, да је потпуно из- 
бегао све незгоде од „Фисиологичности“ испричанога догађаја, забашурив 
их осталим причањем. Тек мало доцније отимље мах његов књижевнички 
темпераменат. То се, можда први пут, показало у причи „Учини као Стра- 
хинић“, чији је крај за многе читаоце био изненађење, па и разочарање! 
Од тада се Симо са свим ослободио конвенционалности литерарних: он 
је приказивао само људе и живот којим живе. 

У том је Матавуљ успео на првом месту верном службом истини. 
Он није читаоцима давао плодове које му је машта измишљала, већ је 
—- као год велики реалисти Гогољ, Тургењев, Толстој, Текере, Дикенс, 
Елиот, Доде, Зола и други — свуда, где је год бивао, брао из живота 
што се њему чинило уметнички најзначајније, Тако је — пише М. Цар 
— своје бављење под Ловћеном „згодно употребио да проучи онај типски 
црногорски живаљ који нам је тако дивно насликао у својим причама 
црногорским. Ко се не сећа... онога Милоша Крцунова, који не може да 
се утеши, што га је обишло заслужено ратно одличје; оног белопутастог 
Латинчета што га у рвању надјачала црногорска цура; па тек онога со- 
кола Миње, што не мога срцу одолети а да мимо господареве наредбе 
не опроба на Бећир-бегу, стричевом му крвнеку, своју нову острагушу 2" 
По Цареву мишљењу све су то, како су живо приказани, морали бити 
живи људи. — „А то се исто — вели даље — може казати и за оне дал- 
матинске „горњаке“ који су... тако живо нацртани, да се ту лична оп- 
сервација и студија на лицу места показује очигледна, тако рећи ухваћена 
за Партапи. Тако и у његовим приповеткама из живота београдског; тако 
свуда... Према томе лица, која нам он пред очи ставља, узета су скоро 
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увек из стварности; та су лица „живела“ п учествовала у догађајима које 
нам писац прича. Бодулица, крчмарица „код веселог морнара“, егзисто- 
вала је у истини, како нам је писац показује, п ко ове ретке пише, може 
читаоца уверити, е је она била достојна надимка, што јој га пшеац даде; 
ненадни повратак дивовског јој супруга из „Омерике“ и односна комо- 
ција у новскоме градићу, па чак и она његова узречица „сангуе де дио !“ 
— све то одговара на длаку строгој реалности. Ђуро Жокот узет је та- 
кође из природе, а тако исто и начелник Јешо п луди Сума, два лица 
што се, уз главног јунака, у тој приповеци јављају. Горопадни Амруш, 
јупак приповетке Нови свијет у старом Розопеку, припада такође суштоме 
животу: то је проста репродукција, у другом виду, оног истог „Амери- 
ванца“ Радула, Бодуличина мужа, (који је и данас жив и здрав у Нов... 
рагдоп .... у Староме Розопеку. Црногорски стотинар, којега невоља 


у свет гони, то је, гладних година, обична појава у јужноме при-. 


морју ; а онога конта Ила Деветог, којега нам је Матавуљ у Пошљед- 
њим  Витезовима тако живо насликао, срели бисмо, по свој прилици, 
путем, кад би у Шибеник зашли, па се његовим стрмним улицама про- 
шетали,“ То бисмо исто могли потврдити пи о његовим личностима из бео- 
градскога живота, Само, кад би ко хтео заредити по београдским дућа- 
нима, нашао би на пр. у радњи мајстор-Мите нововерца капута и преника 
а не, као у причи, обуће; у радњи другога мајстора, Немца, затекло би 
се опет, место гвожђарије, књига; у трећега пак мајстора, Тиме, видела 
би се можда, баш као и у причи, столарска дрвенарија., Тако би се нашли 
оригинали и официрима, великим чиновницима, књижевницима итд. А 
Матавуљ је, за ових десет година живљења у Београду, познао боље жи- 
вот у њему од многих и многих рођених Београђана, особито живот „про- 
стога“ народа. Ново селиште, Енглезовац, Врачар, Палилула пи Дорћол 
слабо имају за њега незнаних кутовај Као што је велики инглиски ро- 
мансијер Дикенс редовно лутао по лондонским улицама пи по њима гле- 
дао људе, те без тога не би могао засести за писаћи сто, тако, кад ко 
забаса у крајње престоничке уличице, изван саме трошаринске линије, 
може срести Сима како сам шета, Он често пи пријатеље тамо радо од- 
ваачи и открива им неелућене ствари. Ето, ко би могао мислити да се 


„у Београду могу видети и онаки призори каке је'описао у „Фронташевој 


љубави“ 2! Е 

Утиске тако прибране понекад Матавуљ брзо ставља на хартију. У том 
случају право има Цар кад лише: „Види се очито, е је његов уметнички рад 
уско скопчан са средиштем, куда је пролазпо. Рекло би сее је писцу главан_ 
посао да из тога средишта (амбијента) изажме сву „књижевност“, којом 
је прожето; иди да му места, у којима је боравио, намећу по реду пред- 
мете, с којим ће се у својим приповеткама бавити.“ Алп, ако се тако 
догоди по каткад, погрешно је мислити да тако бива увек у Матавуља. 
Напротив, кад би се хватала статистика, нашло би се да је већину при- 
поведака написао тек пошто се одмакао од места, у којима је примио у 
себе грађу за њих. То вреди ваљда за све приповетке са Приморја и за 
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знатан део оних из Црне Горе. Између ових, писаних после, и оних пр- 
вих, истричаних под непосредним утисцима стварности, има стога може 
бити и једна битна разлика, о којој ће после бити реч. 

Свакојако, кад год он стане своје слике ређати, његов таленат прати 
и велика вештина да читаоцима јасно прикаже непознати или и сасвим 
туђ (не кажем: туђински) живот. Његов је успех у читалаца толико ДИв- 
нији, што он не преза од обилате употребе многих покрајинских, и нај- 
ређих, речи и обрта. У том је погледу он срећно свладао тешкоћу, која 
иначе не да да се на пр. Љубишине стваре довољно рашире по северним 
и псточним крајевима наших. 


Према тој реалној подлози свих Матавуљевих прича не сме ни часа 
зажмурити оцена његова рада. То су међу тим радили неки критичари 


који нису знали жрвот што је причао, а нехтеше се постарати да најпре 


добро разумеју шта писац приповеда и казује. Место тога одмерали су 
његове приповетке према тобож утврђеним правилима и шаблонима, па 
стали замерати п проналазити свакојаке уметничке погрешке. Пошто у ве- 
ћинио таких догађаја нису разумели оно што је Матавуљ натшсао, оцене 
су пзм природно излазиле погрешне. 


Ш 


_ Поред свега његова објективнота реалнога приказивања, у Матавуља 
има под том објевтивношћу дубоке симпатије према личностима чије згоде 
износи. Он је само с пбља хладан, подсмешљив, понекад мрачан и мрк, 
алн, кго год што је он у души врло меки осетљива у приватним ве- 
зима веома предан, тако он у дубини душе симпатише не само младом 
Бакоњи, четнику Радосаву („Учини као Страхинић“), учитељу и његовој 
сестри (у „Преображењима“) него и старом Фра-Брни (у „Бакоњи“), попу 
(у „Попу Агатону“), Бодулици, старом Бепу (у „Новом свијету у старом 
Розопеку"). Доказ је томе што су у њега не само сарказам него и сатира 
врло ретки, а место њих царује обилати ведри хумор, онај хумор који све 
прашта зато што се под њим крије сама љубав. Особито је јака његова 
симпатија према слабим и потиштеним, на пр. према малој Фифинп (у 
„Ђукану Скакавцуг), према спромашном ђаку (у „Грешном детету“), према 
уцвељеном мајстор-Мити (у „Нововерцима“ ), према оспромашилом јунаку (у 
„Стотинару“; то је пандан Лазаревићеве приповетке „Све ће то народ 
позлатити“), према пенсионованом официру (у „Фронташевој љубави“) итд. 
Поводом „Сликаревих успомена“ пише Храниловић: „Матавуљ нигде није 
тако јак, као тамо, где описује јаде сиротана, који кроз трње живота себи 
и својој ваљаности крче пут.“ Поред свега тога, још имају неке припо- 
ветке његове у којима влада потпунце нежни осећај, да на први поглед 
могу зачудити код онакога реалиста: тако је особито патетична прича 
„Намијени“. ; 

Рекао бих да је под првим утисцима Матавуљ сав прожет оним што 
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је видео. Ако тада седне писати, он ће бити силан сликар, понекад јак са- 
тирик па и безобзиран карикатуриета. Те се црте, чини ми се, најјаче 
јављају у приповеткама писаним у месту из чијег су живота.. Бољега при- 
мера не треба но што је његово цртање неких страна београдскога друш- 
тва у „Нововерцима“ и „Спиритистама“. То чак бива п при првој јакој 
евокацији запамћених ранијих слика. Ето у „Стражилову“ нрве обраде 
„Како је Пјевалица излијечио Фра-Брну“; онде је само цртање и смејање- 
Тако он и у приватном разговору, пошто о комегод истресе разна 
чуда, од једаред се преобрази, застане па почне: „али... знаш... он опет, 
с друге стране...“ Тако исто ваљда, мало по мало, често у току самога 
рада, проговара у писца саучешће према личностима о којима пише; оне 
му нису само смешне, пли само криве, он за њиховим делом, поступањем, 
или под спољашношњу прве им особине, почиње у њима осећати људе, 
па брзо зачне симпатију према њима. Од туд је у „Бакоњи“ (Задругина 
издања) сачуван сав реалипсам и сав хумор из прве обраде („Како је 
Пјевадица“ итд.), али је над њим прелетео дах српске душевности. х 

Таки Матавуљеви радови, а таким су после прераде постали готово 
еви у оних десет свезака, нису списи у којима су као под руком судскога 
писара сухо и хладно прибележени догађаји, као што противници обично 
беде реалпсте; у њима нису побележене само спољашње појаве, него се 
види да писац није залуду прошао кроз онодико лично искуство и кроз 
онолико света, и да му није на празно било његово Философско читање 
пи размишљање, већ да је под љуском спољашњости загледао дубоко у су- 
штину друштвених појава. Узмимо само онога необичнога јунака и остала 
главнија лица приповетке „Букана СОкакавца“. У, тој су причи слике тако 
живе, а тако оригиналне, сама је радња на многим местима, тако драма- 
тична, и главне су и споредне личности тако лепо оцртане, да би се могло 


рећи: шта се ту још може тражити од писца 2! Па опет је писац још дао. 


Јесте ли се запитали шта казује та причаг Она прпповеда о једном 
огранку сирова а чворновита породичнога стабла, које се не да „ни се- 
длати ни уздати“; њега су дакле узели у војску, и он се из ње и испод, 
њених уредаба враћа као неко морално чудовиште: улази у мирну и 0оз- 
биљну домађу средину и уноси раздор и пропаст. Така слика нијеу жи- 
воту никака реткост, и ако је обично много умеренија, а кад њу уметник 
пренесе у књижевност онако како је Матавуљ урадио у ,„Букапу“, његов 
се рад не може назвати површним. Не даје он само лепе п широке слике 
стварности, он много пута продире, што реку, у смисао живота, у прин- 
цип догађаја. Тога елемента има у његовим приповеткама, под веселом, 
шареном, бујном природношћу живота, више но што би се на први мах 
рекло. То се међу тим не види сваки пут, јер Матавуљ по правилу на то 
не обраћа читаоцу пажњу; не само што му не казује изрично и гласно, 
него неће ни прстом да укаже; он се задовољава да сама ствар остави 
на читаочевој души утисак, који неће остати без последица. 

Оваки је исти Матавуљ и у приказивању психологије својих радних 
лица у приповеткама. Он ретко тумачи, ситнећи их, њихове осећаје; тако 





| 
| 
' 
| 
| 











СИМА МАТАВУЉ 453 


зване аналисе у њега нема много. Он обично показује душевне покрете 
у колико се откривају говором, покретима, радом, а покаже их тако, како 
ће се одмах осветлити цела пенихичка ситуација. Он има читавих припо- 
ведака у којима је главно каки психолошки догађај или стање, па ни ту 
не одступа од свога начина. Особито је тешко надмашан у дијалозима, 
обично врло кратким, али тако драматичним, да приказују интенсивну 
радњу душевну лица која говоре. Ту још треба истаћи оне странице на 
којима су испричане читаве скупштине људи и жена, који наглим упа- 
дањем и скакањем с предмета на предмет оживљавају уједно и целу слику 
и радњу што се прича и уједно оцртавају одвојено свакога појединога 
учесника у говору. 

Док овако поклања пажњу душевним покретима својих липа. Мата- 
вуљ их не приказује, као натуралисти, последицама чистога Фисиолош- 
кога живота њихова. Он истина зна за везу између душе и тела, па врло 
ревносно портретује ваљда свако лице које уведе у причу, и за чудо 
да лицу тако приказаном необично одговара све што ће оно после го- 
ворити и радити. Али је ипак телесни живот и његов утицај на душу у 
Сима свега неколико пута предмет приповедања. Већ сам споменуо оно 
у причи „Како се Латинче оженило.“ Други је те врсте догађај у при- 
повести „Све је у крви.“ Ту гледамо како красан младић ненадно подлеже 
пијанству које му је било наследно у породици; па п ту је тај Факат 
само врло просто приказан, на његову се цртању писац мало задржава, 
а напротив уза њ су прекрасно насликане друге појаве из живота. 

Још бих рекао да има једна разлика између онога што писац пише 
кад је ближе непосредним утисцима и онога познијега. У првом догађају 
бива да се ограничи на оне елементе које му пружа сам онај део ствар- 
ности који хоће да приказује и који му је непосредни повод за рад. Ипак 
мислим да тако не ради често, У већини догађаја његов је рад комплико- 
ванији, а у њему има•много замишљања и правога стварања. „.Бакоња“ 
на пример није ни по што постао само од грађе коју је писцу пружало 
познавање живота далматинских Фратара и њихове пастве; ту је многом 
чему порекло од некуд, од куд би се мало ко домислио, па колико год 
детаљно знао перипетије Матавуљеве биографије: чак је и Зајечар принео 
штогод своје за стварање оне богате слике! За такво је уметничко стварање 
сведоџба и приповетка. „Ново оружје“ пи нарочито историски роман „Ус- 


- кок“. Оне многобројне, а дивне, појаве из најинтимнијега домаћега жи. 


вота не би могао писац никад написати, да се ограничио те препричао 
само оно што је својим очима видео у Црној Гори. То не би могао „.Фо- 
тограф“ урадити. Тек од познавања човечје душе у опште, од познавањи 
црногорскога характера п живота у наше дане и од познавања историје 
црногорске под владиком Петром Го од свега тога скупа — створено је 
једно од најбољих књижевних дела целе новије наше литературе. 

Једна је од последица Матавуљева реалисма — склоп његових при- 


- поведака. Врло мало пута узима он старе, традициоцалне и у књижен- 


ности освећене фабуле па да их малко дотера и тако препначене да на- 
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чини костуром на који ће повешати и поизлепљивати своју уметничку 
грађу п од тога створити своје дело. Ти су сижети (обично љубавне ин- 
триге), као ресултат некадашњега живота, стања маште и друштвених 
погледа ондашњих људи, ушли с правом у своје време у књижевност, па 
се од тада, с много мање права, предају с колена на колено новим књижев- 
ним радницима и њиховим читаоцима. Као и многи бољи модерни писци, Ма- 
тавуљ не сматра да му те вештачке и конвенционалне елементе треба мешати 
с једром и пуном живота грађом, коју му пружа садашње друштво. Онод 
данашње стварности тражи све па и потку или костур својим радовима. 
У томе је јамачно нов елеменат вредности, праве и трајне литерарне 
вредности његове; кад се дубље погледа, наћи ће се да створови, који 
тако постану, имају довољно естетичких елемената које мора признати 
свака широка, права наука о уметности. У том смислу Храниловић пише: 
Матавуљ „погађа оно што чини приповетку чедом уметности и појезије. 
те нас већ у почетку увађа пп тефав гев, знајући као прави реалиста 
течај своје приповести удесити тако,'да ми особе његових приповедака 
већ у почетку упознајемо: као неко средиште приповесног темата којему 
у течају приповести дознајемо, у згодно време, најпре део садашњости, 
онда део прошлости, онда мало по мало прелаз из прошлости у садаш- 
њост п најпосле спој дисонанса прошлости и садашњости, 'буд у облику 
веселога. буд' жалоснога, буд' трагикомичнога свршетка“. Значајно је 
пак п за уметничку вредност Матавуљевих прича пи за њихов успех код 
читалаца, што он те нове „потке“, „заплете“, „расплете“ итд. налазп _ 
врло обилато по врло срећно. Он је нпр. узео за предмет једне своје. 
приповетке пограничну борбу кучких Срба с Арнаутима и приказао је 
јамачно како до сад није таку борбу ни један српски књижевник. Али 
није узео за повод оно што толике српске приповетке и песме о борби. 
српској с турцима, каку отмицу пли у опште зулум турски па онда 
освету, све са више или мање романтичне примесе. (Упореди за топ 
саму „Смрт Смаил-аге Ченгића“ Мажуранићеву. Он узима нешто са 
свим друкчије (читаоци ваљда знају шта, а и натпис сам казује да је 
тамо неко „учинио као Страхинић“ са својом неверном женом), нешто 
што је збиља било, а што, поред све своје стварности, није нимало ба- 
нално: напротив, оригиналније је од „најнеобичнијих“ сижета литерај- 
них. Матавуљ је међу тим још срећан што је литерарни укус српских 
читалаца, заслугом неких његових преходника и преводилаца с рускога, 
толико развијен да се може живо заинтересовати хоће ди н, пр. „Аме- 
риканан“ Амруш успети да у Розопеку продре са својом радњом и тим 
унесе у њ делић „новога света“, или шта ће бити с оним петнаестого- 
дишњим Алексом и „сазрелим“ матурантом — хоће ли они изаћи чисти из 
искушења друштвених, као „депа“ или као „грешна деца“. Од Матавуља 
читаоци не помишљају тражити причу како је Тристан стао уздисати за 
Изолдом, како је ЛЉрагиња „одговорила осећајима“ Светислављевим и како 
„су се узели“ на послетку Јопа п Лина. Од куд пак она Матавуљева пи- 
тања и предмети имају занимљивости за данашњи радни демократски 
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свет читалачки, мислим да ми не треба објашњавати. Међу тим борба 
старога розопечкога света и његова срца, старе Бепове кафане, са реводу- 
ционарним насртљивцем употребљена је уједно за таки јак конац у причи, 
да се за њу везују природно и армонично сви делови у спису. А Мата- 
вуљ је у томе везивању прави мајстор, што је особито у најновије време 
потврдио у „Приморским обличјима“: „Пјером п Дзандзом“ и „Догађа- 


“ 


јима у Сеоду“. Напротив права је занимљивост посматрати Матавуља 


како се мучи кад га каки обешењачки дух (или пажња према захтевима 
неких критичара2) наведе да и он по старој моди заплете нити; лепо до- 
пекле, све по типару, плете и расплиће, док му се ваљда не досади, те 
се угледа на Александра Маћедонца и од једном све пресече, и ако томе 
по оним правилима нпје било места. Тако њему међу тим не би ни мало 
било потребно радити. Његове приповетке нису ни освојиле српске •чи- 


таоце интересним заплетима старих фабула, и њиховим неочекиваним рас- 


плетима, већ свим оним другим што чини снагу његова разноврсна талента. 

Споменуо сам јако памћење његово. И као што је ђаком могао од 
шале научити напзуст 200 - 300 стихова, тако необично и сад памти 
живот који је видео. Нема он никаквих бележака ни записа. ПИшце 
само из главе. Обично устане рано у утро, зими пре зоре, и заседне па 
пише не остављајући пера. Тако често дочека подне; после ручка ретко 
кад наставља рад. Тако је на душак израдио многе ствари, од већих по- 
велике одломке. 

Седајући обично има у глави смишљено све главније, алп му се, 
под пером, наметне много што шта, на шта није најпре мислио. Тако 
бива да му се у писању, као год великом Инглизу Валтеру Скоту, прича 


·" окрене у нешто са свим друго. Чим напише, одмах ствар прегледа: при 


томе обично изоставља што му се учини излишно; тада нарочито стра- 
дају почеци. Матавуљ у том погледу сматра Французе као недостижне 
узоре праве краткоће, па се и он стара да избаци све — и речи и цела 
места, што би слабило једрину приповедања. бог тога је Матавуљ и 
дочекао да о њему др. Милан Јовановић, приказујући збирку „Са Ја- 
драна“ (у „Отаџбини,“ књ. 30, етр. 319), напише: „Стил је Матавуљев со- 
лидан и језгровит — лаппдаран; на украсе не полаже мпого, али у то- 
лико више негује у својим списима размерну лепоту. Ништа ту није из 
аишно речено: пре би му се могао местимице приговорити лавонизам. 
То су приче солидне грађе, па п ако нису пискићене, оне су увусне, баш 
као и оне зграде у његовој домовинн, што су утицале на уобразиљу 
пишчеву п његов карактер.“ На жалост Матавуљ не доспева сваки пут 
прегледати ствар онако како сам жели. Уредници издања којима је са- 
радник ретко кад дају да му се мастило добро сасуши. За то би онп 
били веома криви пред историјом српске приповетке, кад не бн било 
нечега што они могу ставити у тас добрих дела на теразијама којима ће 
им се душе мерити: њима дугујемо велики део Матавуљевих радова. Као 


_ прави јужњак и Словенин, он би се ређе сам канио на писање но што 


му они дају. Овако нема куд од њихне навале. Обично, да их мало за. 
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јази, пошље им само који лист почетка; остало се онда полагано од њега 
отимље. Онда имамо особите случајеве, ако се ствар не мора свршити 
у једном броју листа: док пише тобожњи наставак и свршетак за други 
број, њему се, изазване радом узавреле маште, јављају све нове и нове 
слике, које му не дају мира. Често их се не може опростити, док их не 
стави на хартију. Тако се прича шири, расте, како није био науман. Нај- 
лепши је пример прича којој је почетак послао уредништву „Стражи- 
" лова“ под именом „Како је Пјевалица излијечио Фра-Брну“. Мислио је 
да то буде сличица, смешна, из далматинскога живота, као што су биле 
толике друге његове, свега у неколика броја лпста. Али, он писаше и 
слаше уредништву, читаоци читаху а Пјевалице ни од куд, а камо ли 
да излечи фратра. П „Стражилово“ је престало пзлазити, а читаоци не 
могоше дознатр какво је то исцељење било. У оваким догађајима деси 
се те особито натпис, дан, наравно, у почетку и за први број листа, не 
одговара после ономе што под њим излази. 

Од овакога рада, неминовно, настају недостаци у компосицији ње- 
гових прича. Али, срећом, с Матавуљевим радовима није свршено кад 
се појаве у српским листовима. То, је била само прва њихова по- 
јава на овом свету. Писац то сматра својим првим концептом. Кад их 
приређује за засебно издање, он их готово из нова приређује, особито 
оне које су опширније. Шри томе оне већином изађу као саливене. Ено 
опет за пример „Бакоња Фра-Брне.“ Изузеци су од тога много ређи. 

При свим тим разним прерадама, Матавуљ особито пази на стил и 
језик: на краткоћу и изразитост стила, као што је већ споменуто, па 
на чистоту и богатство језика. А језик је његов необично богат. Пошто 
је у Буковици (за време бављења у Крупи и после на Ђеврскама) осе- 
тио мушку лепоту матерњега језика, провео је велики део младости у 
Новоме који је са својом околином део српске Тоскане — Херцеговине, 
од које је отргнут пре неких двеста година и додан Котору. Ту је по- 
чео бележити поједине непознате речи, што би чуо. Не знам је ли га 
на то навело читање Љубише, али сам видео многе млађе људе на Приморју, 
особито пошто су почела излазити „Причања Вука Дојчевића“ (с оним 
глосама о језику), где записују сваку лепу или ретку реч народну, пан 
књижевну. Тако је Матавуљ и после радио, па и сад ради, и то су је- 
дине његове прибелешке; у њима он има красну збирку за лексикограф- 
сви одсек наше академије. После Новога био је у Црној Гори, где се го- 
вори онај сликовити а енергични језик у ком је онако сјајно заоденут 
„ Горски Вијенац“. Ту је дакле сваком добром књижевнику довољно ем- 
пирички скупљене главнине. Али се Симо није њом задовољио, већ је 
пажљиво читао и Вукова дела, особито речник, и друге граматичке и 
лексичке радове па књижевна дела која се одликују одабраним језиком, 
и постао данас један од најбољих познавалаца нашега језика, у оном по- 
гледу у ком то књижевнику треба. Од њега су већ до сад многи писци 
усвојили, те су у књижевну употребу ушле, многе лепе српске речи, а 
јамачно ће их се и више примити, 
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Оставили смо Матавуља пошто је дошао у Београд, као учитеља 
у Ш београдској гимнасији. Он је брзо постао омиљена личност у дру- 
штву престоничком. Глас који о њему беху разнеле његове приповетке 
није порицала његова појава. Мало прође од његова доласка, а он већ 
„беше у моди“ по Београду; позиваху га да држи јавна предавања (у 
„Грађанској касини“ о Боци и Бокељима) или да чита своје приповетке. 
Сећам се с каком је пажњом и весељем слушан 1892 на слави „Књи- 
жевничко-уметничке заједнице“ кад је читао „Нови свијет у старом Розо- 
пеку.“ Шта више, честит и пажљив, готов за шалу и разговор, нашао је 
отворена врата у најугледнијих представника наше интелигенције. 

После некога времена стаде Симо помишљати да и он свије себи 
домаће гнездо. На то му је окретало мисли сретање, па познанство, је- 
дне девојке која по срцу и интелигенцији беше потпуно достојна ње- 
гове пажње. Тако се разви нежно осећање и Симо се у брзо, 18592 го- 
дине, ожени Милицом Степановићевом, учитељицом више женске школе. 
То њега испуни дубоком срећом, а п српска књига осети, по добру, про- 
мену у његову животу. Кад се погледа на онај списак књига које је из- 
дао, види се да.у време после његове свадбе (крајем 18592 пи 18593 год.) 
пада највише свезака. То је доба његова најинтенсивнијега рада. На жа- 
лост види се у брзо и прекид: 1894 једна мала књижица, па 1895 и 
1896 ништа. А није се ни чудити: након годину дана срећнога брачнога 
живота, умре му жена после тешке болести. То беше за њега силан уда- 
рац, од кога се још није повратио како треба. 

1893 године постављен је Матавуљ за шефа презбироа у министар“ 
ству спољашњих послова, а за министровања Стојана Новаковића замо- 
лио је да га ставе на расположење (крајем 1895). Новаковић, ненећи 
његов рад и знајући да ће се Матавуљ радом на књижевности одужити 
српском народу, прими му молбу. Матавуљ од тада чешће тркне изван 
Београда, најчешће својим пријатељима у Фрушкој и Бачкој. То је њему 
одмор после јачег рада, и ако он и у гостима напише по какву омању 
ствар. А кад се погледа на низ његових радова које је од онда објавио 
по разним српским листовима, може се слободно рећи да је уверење про- 
свећеног министра било оправдано. 

Осем тота, у последње се време Матавуљ окренуо и позоришту, 
По што је некад за ту установу доста преводио, написао је и један ори- 
гинал из друштвеног живота српскога на Приморју. То је његов „завјет“, 
а осем тога има он у глави још неколико драмата. 

По ономе што смо говорили о радовима Матавуљевим, видело се 
како је богата природа његова створила до сад врло различитих дела. 
Осем „Завјета“, ту има кратких, правих пеихолошких, новела; ту пате- 
тичних приповечица о људским јадима; ту умних студија о друштвеним 
приликама или дубокога ехваћања мисли и осећања — душе човечје; 
ту сјајно обрађених идеја. Ту су шарене и пластичке реалистичке слике 
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из живота, ту приповетке које и по обиму свом пи по опширности захва- 
ћенога градива не заостају много иза романа, ту на послетку пи два ро- 
мана широко замишљена, а поуздано заснована и уметно изведена („Ба- 
коња“ и „Ускок“). Све су то скупа споменици које ћемо о нашој садаш- 


њости завештати будућности. Данашње време брише све већма старинске. 


прте које су се на Приморју и у Црној Гори вековном историјом сложиле 

развиле. Неће много проћи, па ће им се и тамо једино трагови видети, 
као што им се, само још они, познају у српској престоници. Тај стари ерп- 
ски живот, па и пробијање новога света на целом горњем простору и 
борба између та два начела -— сагледани су бистро, те је њихова слика 
умно ухваћена у Матавуљеву приповедачком раду. 

Тај рад дакле подиже савременом народпом животу један истори- 
ски споменик, пи то споменик у ком нема ништа што не би било српско. 
То придаје Матавуљеву раду висок национални значај. Али у народном 
се погледу пма још нешто споменути. Његова је заслуга и то, што прика- 
зивањем народнога живота примиче крај крају српске земље: упознајући 
једне с другима, зближује их. Осем свега тога, његово гледање на тај 
живот, поуке п утисци, који се читањем његових еписа задобивају, увек 
су здрави. Матавуљ свој рад збиља и сматра озбиљно; није он њему 
духовна забава, него вршење дужности грађанске и народне. 

У крајевима где је Матавуљ почео писати своје приповетке владао 
је, у ено доба, у читалаца готово неограничено Ст. Љубиша, тада већ 
покојни. Прве су Матавуљеве приче из црногорскога живота, и ако мо- 
дерније од Љубшшиних, опет имале доста сличности с њима: и оне су 


цртале народни живот из оних крајева, и у њих је тон причања био на- 


родни, и у њих прецизност и концизност описивања и приповедања, и 


у њих народни језик и особито дијалог, па и у њих оптимистичко-патри- 


отски поглед на предмете које приказују. Све то учини да су ондашњи 


читаоци брзо узели младога приповедача за ученика свога омиљенога 


пшеца. Јак таленат међу тим издвајаше Матавуља између оно неколико 
осталих подражавалаца Љубишиних, те се његов глас толико утврди, да 
кад се после некога времена јасно обележише његове личне црте, на 
њега се више није гледало због онога у чем је био сличан с другим 
него због самих његових књижевних особина. 


Ипак је Матавуљ неколико првих година остао познат у главном 
само у Црној Гори пи Приморју; тек кад његове приче почеше доносити 
у "1,7 


новосадски листови, сазнаде за њега и остали читалачки свет српски. 


Тада је већ у српској приповеци био о реалисам, с Глишићем, _ 
с Лазаревићем, с Адамовим, с Милићевићем другима, те Матавуљев 2. 


успех беше одмах велики. Кад је први пут, 1887. дошао у Србију, оно 
стиже као „познати српски приповедач.“ А кад му приповетке почеше. 


излазити у скупљеним збиркама, заједница се између њега и читалаца за 


учврсти још већма. Најбољи су доказ његова успеха по целом нашем на- 
роду имена књижара који су до сад издавали његове збирке. Имате их 


из Новога Сада и из Београда, Мостара и са Цетиња. Они, разуме се, _ 
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не издају оно што свет не купује. Све то даје част уједно и народу и 
писцу, ла и издавачима. 

Тај је успех у толико значајнији, што су Матавуљева дела онако 
уметнички одлична и модерна, те је по томе могла бити њима задовољна 
и књижевна крптика, а не само широки читалачки кругови. Можемо рећи 
да је у листовима сваки његов рад поздрављен симпатичао. Кад се узме 
на ум критицисам, који у нашој публицистици влада чак од Доситија и 
Вука, и како се у нас слабо метанише пред аукторитетима, можемо слободно 
и не узети у рачун оно неколико опоријих замерака којс су му овде 
онде чињене. О неким се његовим списима писало и опширније; у „у 
епси“, па у „Летопису“ Матичину М. Савић (о “Бакоњи“), за тим Ст. В. 
Поповић; а Јован Храниловић и Марко Цар (на реченим местима) посве- 
тили су њему по нарочиту студију. Неки од тих чланака употребљени су 
и при писању овога рада. 

Као год пред читаоцима и новинарством, беше и пред нашим књи- 
жевним судиштима, не пред јединим него пред више њих: Матица хрват- 
ска штампала му је збирку прича, а српска му је са свим отворила ступпе 
свога Летописа. На распис награде Николе Мариновића за 1590 годину 
беше пред академију стигла по једна приповетка Лазе Лазаревића и Ма. 
тавуља. Тако се он нађе у утакмици са признатим корифејем српских 
приповедача, и академпјин суд, коме опширно ретероваше пок. Свети- 
слав Вуловић п пок др. Милан Јовановић, нађе да треба награду по 
делити међу такмичарима. А скора смрт Лазаревићева остави од тада Ма- 
тавуља првим радником на приповеци у нас. Како је ово данас најрод- 
није и најглавније поље у пашој лепој књизи. то врло много значи. Ново 
признање стече Матавуљ код Коларчева одбора, који му награди „Ускока“:; 
а кад се управа Српске Књижевне Задруге стала спремати да започне 
издавање својих књига, она се за нову белетристику најпре обрати Ма- 


_тавуљу, и наштампа његова „Бакоњу.“ 


Па и преко границе српске земље и језика прешао је Матавуљ; 
њега су на свом језику читали и Руси, Чеси, Словаци, Инглизи, Шведи, 

Матавуљ је својим сарадништвом снажно потпомогао мноте наше 
књижевне послове, већином листове, п на Цетињу п у Новом Саду ну 
Београду. „Отаџбини“ је био један од главнијих радника, а од кад је 
„Дело“ покренуто, он се и као члан редакције увек с највећим симпа- 
тијама одазивао свакој потреби листа и као сарадник био све до сад 
један од оних који су највише допринели да оно стече љубав и помоћ 
својих читалаца. И, кад се сад говори о двадесетпетогодишњем књижев- 
ном раду његову, „Дело“ је срећно што може нанизати овај лепи број 
његових радова које је до сад донело својим читаоцима: 


1894 године: 


с 


1) Сназа без очију, књ. 1, с. 3—21; 
2) Мала жртва, књ. 2, с. 215—42; 


у" 


тон МР а каната века и 
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8) Тројеручица, књ. 4, с. 10—80 и 174—80; 
4) Наше приморје у Наполеоновим пламовима, 1#14., с. 504—11; 


1595 године: 


5) Темова философија, ЕЊ. 7, с. 71—80; 
6) Фронташева љубав, ћла., с. 164—82; 


1896 године: 
7) Ђукан Скакавац, књ. 9, с. 68—84, 202—9, књ, 10, с. 213—29, 
418—98, књ. 11, с. 59—78; 


1897 године: 
8) Људи и прилике у граду Гулиму (из „Прижорских обличја“), књ. 
15, с. 5–16; 
9) Пилип Врлета (из „Приморскиг обличја“), књ. 16, с. 8356—76; 
1898 године: 2 
10) Доктор Паоло (из „Џриморскиг обличја“), књ. 18, с. 4—22. 


То су два чланка, једна већа приповетка и седам мањих. 

Матавуљ се сад опоравља од болести која га је летос била снашла. 
Надамо се да ће брзо моћи, одморан и свеж, прионути на нове радове. 
Он је сад у четрдесет и шестој години, дакле у пуној мушкој снази, и 
српска књига може од њега очекивати још доста лепих, здравих и кори- 
свих дела. ; НИ 


у | рАРАДНИК 
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Принципи Историје. Књига прва. Ред у историји. Написао. 
Божо Кнежевић. Издање Фонда Димитрије Николића Беље. Бе- 
град. Штампано у краљевско-српској државној штампарији 
1898. Стр. 306. Цена 3 динара. 


Написати овако једно дело није ствар лака. Зато се тражи много 
премного, ако посао треба да има и успеха. За дела малих литература, 
као што је наша, има два мерила њихозе вредности: прво, колико она 
вреде за ту малу литературу, и друго, колико она имају опште вредности 
за општу науку човечанства. Дела великих литература треба ценити само 
по овом последњем мерилу, јер су велике литературе у првом реду но- 
сиоци културе човечанства. Може једно дело мале литературе бити и без 
опште вредности, те да ипак за њу буде од велике вредности. Да би 
оценили каку и колику вредност има горње дело, треба да изнесемо 
општу тенденцију његову и колико је писац успео да ту тенденцију и 
изведе. 

Општа је тенденција ове књиге да да основе једнога целога система 
Философије и Историје. Писац на више места свога дела износи како је 
Историја највиша наука, како ће се у њој најзад спојити све науке. До 
сада се сматрало да ако таке науке и буде, да ће та наука бити Фило- 
софија. Писац идентификује Философију са Историјом, с тога што сматра 
да је историско схватање највише Философско схватање. Колико он у томе 
има право ми се на овоме месту не можемо упуштати. Цела пишчева ис- 
торијска доктрина почива на двема идејама: материјализму и еволуц:о- 
низму. Његова теорија није ништа друго до покушај да се подробно 
престави модерно историјско схватање: у осмовима својим пиличев систем 
нема ничеза оршмналнога Спенсеров и Дарвинов еволуционизам и модерни 
природњачки материјализам, то су подлоге пишчевог система. 


492 ДЕЛО ПН. 

















































Ова је књига први део целокупног дела пишчевог. Писац нам је | Е 
требао у предговору да изнесе програм целог свог дела, овако нам је 
остало само да нагађамо шта ће у идућим свескама доћи. Књига је ова. 
подељена на ХХУШ глава. У првих ХШ глава писац пзлаже ход ствари 
при процесу одвајања појединог из општег, процесу диференцијације, а у 
ХЈУ глави резимира у кратко садржај свега изложенога Главе ХУ и ХУГ 
требале су да дођу у овај први одељак (дакле пре главе ХТУ) јер сеп _ 
у њима третира ход ствари при процесу одвајања. Главе ХУП, ХУШ и М 
МАХ чине одељак за себе јер се у њима излажу процеси који резултују 
из процеса одвајања; од ових је глава најважнија глава ХУП која чипи 
прелаз пређашњег одељка ка овоме, н у којој се пзлаже принцип борбе 
за живот између индивидуа, док се у друге две главе излаже процес ре- 
дуцирања многих индивидуалитета услед њихоце међусобне борбе и про- 
цес стабилизације, који резултује из процеса редуцирања. Главе ХХ и 
ХХГ чине опет у неколико одељак за себе, јер се у њима излаже про- 
цес ширења појединог до сфере општег. Главе ХХИ пи ХХШ (то је нај- 
већа глава) чине опет одељак за себе и у њима се излаже процес вези- 
вања појединог у општу целину и процес континуизације п пропорциони- 
зације ствари. Главе ХХГУ, ХХУ, ХХУГ и ХХУЦП чине опет одељак за 
за себе; у првој од њих резлмира се резултат свега досадашњега, јер се 
у њој изводи закључак, да ствари имају исти корен свога постанка, и да имају | 
један исти смер. у идућим трима главама посматра се процес ствари са 
гледишта телеолошког, гледишта циља, користи, потребе. Последња ХХУШ 
глава, која чини последњи одељак књиге излаже у кратко процес дисо- 
луција, процес распадања, нестајања ствари и у њој изводи писац, на 
основу последње три главе. да ће ствари нестајати у обрнутом реду свога, | 
постајања. 

Главне тезе пишчевог дела ове су. Материја обдарена силама Уа 
ништа друго нису до кретања материјлних делића, атома) чини супстра- _ 
тум свих, како физичких тако и психичких појава. Психичке појаве само 
су продукти телесних (Физиолошких и физичких) појава, и немају ничега. 
супстанцијалнога у себи. Материјални свет: космос, земља, неоргански и 
органски свет на њој, све се то налази у пепрекидној промени; те су 
промене строго одређене законима; оне су промене еволуционе т. ј. про-_ 
цес светски процес је еволуциони, процес постајања развијањем и неста- 
јања распадањем. Сваки је еволуциони процес у почетку револуцлони _ 
процес: то је процес оштрих бораба елемената међу собом, процес при #- 
коме се дешавају многа превлађивања час овог час оног елемента, док 
се услед ових узајамних бораба елементи не сузбијуу њихове праве гра- 
нице, чиме престаје процес револуције, процес нереда, па настаје процес 
еволуције, процес мирног развијања ка све већој пропорцији ка све већој. 
Бррмонији ке. ка је у космосу постојала у почетку борба између „" 


них путања све су се више губиле, док са равнотежом обојих сила није 
наступила хармонија у космосу. Тако је п земља у прво доба била по- 





2 
| 
| 
# 
| 
ја 
| , 
- 
Б: 
1 





КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 493 


приште борбе воде и ватре (топлоте) док земљина кора није очврела, чихе 
је наступила равнотежа на земљи; тако је исто било и са биљним и жи- 
вотињским светом у почетку њихова живота, где је првобитно борба спе- 
дија и индивидуа била веома оштра, док се није услед пропорције у броју 
специја сталожила. Тако исто у првобитно доба човечанског друштвеног 
живота борбе су биле много веће и оштрије, док се нису стварањем 
«сталних држава колико толико сталожиле. Што год од космоса ближе 
човеку идемо све је несталоженост већа: у космосу хармонија је потпуна 
док се човек находи још у стадијуму дисхармоније и бораба. Али с друге 


- стране што год је која ствар: доцније постала све и пре нестаје, она пре 


прелази Фазе општег развитка, тако да ће прво нестати човека, за тим 
органског света, па земље, која ће се, хладна, заједно с осталим плане- 
тама стропоштати у сунце, које ће се тиме опет претворити у првобитну 
хаотичну масу. Ето то је по писцу у главном процес ствари у свету. 
Сад да прегледамо тај процес и у појединостима. 

Процес еволуције настаје процесом одвајања појединог од општег. 
При овоме процесу одвајања ход је ствари овакав: 1) природа иде пре 
човека и све природно иде код човека пре хуманога, људскога. Џеторију 
човечанства дели писац према овоме на три дела: 

[) доба примитивног природног живота, где је човек потпуно под 
владом природе и где се његово друштво не издиже изнад племенске 
фамилије ; 

Ц) доба етничког живота, од оснивања прве, чисто људске зајед- 
-нице, народа и државе до данас; то је доба историје у ужем смислу, доба 
еволуције човечанства; 

Ш) доба будућности, коме тежи цео процес, нада ће бити постигнут 
циљ еволуције, потпуна пропорција људеких ствари, када ће људско друш- 


_тво бити ослобођено свих веза са природом и историјом. 


2) материјално чулно иде пре нематеријалног, апстрактног. Прво 
постоји материја (треба рећи хомогена) па се тек из ње развијају доп- 
није снаге и Форме. „Што се даље иде од неорганског ка органском п 
од органског ка човеку и од примитивног човека на цивилизованом, све 
је мања разлика у основним елементима, у материји, а све већа у Фор- 
мама“ (стр. 11) 3) материјадна садржина иде пре апстрактне форме, (као 
што се види ова глава има исти натпис као и пређашња; али у њој пи- 
писац говори о претхођењу материјалне садржине апстрактној Форми у 
саваћању људском. Зашто то писац није у наслову нагласио) 4) лично 
иде пре безличног (и овде писац прво говори о претхођењу личног ка 
безличном у схватању људском па у историјском току). Првобитни сту- 
пањ схватања ствари јесте њихова перзонификација. „Што је друштво 
неразвијеније личности поједине имају све више снаге, све више уплива, 
све су више они носиоци свега бивања и догађања“ (и овде писац го- 
вори час да су оне биле такве, час да су сматране као такве — а бити 
и сматрати две су различне ствари 5) Унутрашње иде пре спољњега јер 

Дело ХТХ 3 39 | 
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је материја унутрашњост Форама; 6) Тако исто, пошто је непосредно пре- 
дикат чулности и материјалности, непосредно претходи посредноме; 7) 
тако исто и лепо, као предикат чулнога и материјалнога, претходи ис- 
тини и доброти (стари трнас!) Уметности су постале. пре наука и Фило- 
софије (зар све пре свију 2); 8) Несвесно пде пре свеснога. Природа је 
још несвесна; животиње се управљају по инстикту, тако исто и прими- 
тивни човек. „Историја је процес у коме дух долази до свести; она је 
процес освешћавања, а освешћавање није ништа друго (2) него јасно са- 
знање будућности на основу сазнања прошлости; тек са јасним погледом 
у будућност настаће свесни хумани перијод историје.“ (стр. 59.) 9) Про- 
стор иде пре времена, Прво се јавља код детета престава простора па 
онда времена; прво се човечанство у простору локализује (што још траје) 
па тек онде настаје период хуманости ит.д. 10) Једнако просто иде пре 
различног сложеног; 11) Услед тога опште иде пре појединог; 12) Тако 
исто услед тога цело претходи деловима; 13) Тако исто велико иде пре 
малога и 14) објективно пре субјективнога (пошто се човек одвоји од 
природе, изиђе из јединства са њом, он најпре посматра природу, као 
нешто туђе и непознато, па тек онда себе). Као што се види процес од- 
вајања води процесу индивидуализације опште целине. Тако се је прво- 
битна хаотична маса одвојила у планете; човек се одвојио од природе 
са којом је као животиња био једно (тиме се је одвојио и од животињ- 
ског царства); тако се исто и душа, свест одваја од тела, услед чега се 
свест човекова ставља у супротност према природи (на овом месту главе 
ХШ требало је унети предмет главе ХУГ у којој се третира претхођење 
објективног субјективноме); и чула нису првобитно одвојена од инстикта, 
„од службе животу, тек доцније ово наступа и она — особито види слух 
— ступају у службу интелигенције; тако исто осећаји и воља у почетку 
чине са осећањем једну целину и тек се доцније од њега као њихове 
„опште целине одвајају; тако исто и религија одвојила се тек кад се чо- 
век од природе одвојио; тако је исто и религија првобитни ступањ духа, 
првобитна хаотична целина у којој су се све различне Форме људског 
историског живота налазиле: теорија и практични живот, друштво, Фило- 
софија, уметности и науке, у религији као течном стању духа пливале су 
све те клице (стр. 89); тако су се и науке морале сукцесивно да одвајају 
од службе религији, уметностима и стварноме животу и најпосле од Фи: 
лософије; тада је настало и одвајање појединих наука једне од друге; и 
т. д. Процесом одвајања постаје део целином за себе, споредно постаје 
главним, орган организмом, средство смером, пасивно активним, непо“ 
кретно покретним, потчињено слободним, везано одрешеним , једно мно- 
тим, просто сложеним, празно пуним, безФормно Формним, једнако не- 


"једнаким, блиско удаљеним, непосредно посредним , безредно уређеним, 


измешано чистим (в. гл. ХГУ). Како је сума материје стална те и коли- 
чина живота у природи одређена, то свако поједино које се од опште 
целине одваја мора да живи на рачун осталих појединих и на рачун це- 
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лине (то је само онда случај ако се произвађа више индивидуа но што 
их целина може обухватити —- што писац губи из вида); услед тога на- 
стаје борба, појединог са појединим и борба појединог са целином. Тако 
је борба, непријатељство први резултат процеса одвајања. Услед ове борбе 
ишчезавају све индивидуе које ју не могу да издрже; број индивидуа 
Дакле редуцира се, настаје процес редуцирања. Процес редуцирања води 
опет стабилизацији, концентрацији и локализацији појединога, воје је у 
борби за живот преживело. Али сваки индивидуалитет стабилиран и ло- 
кализован тежи да рашири сверу уплива на све стране, да остало учини 
зависним, да споји остало са собом, да постане целином. На тај начин 
постаје процес одвајању противан, процес ширења појединог до сфере 
општег, процес генерализације. Тако једно племе тежи да рашири своју 
владу над осталим племенима и кад то успе оснива вишу целину од пле- 
мена — народ. Тако је на пр. Кеплер опажени елиптични пут Марса ра- 
ширио на све остале планете и т. д. Ширење појединог ка општему бива 
увек одозго доле, са висина у низине. Тако на пример идеје поникле у 
главама великих личности продиру у масу и т. д. Овим процесом гене- 
рализације сви поједини делови временом постају само зависни делови 
и органи једне једине велике целине, што води континуитету ствари, 
Тако је на пр. цивилизација човечанства почела на појединим самостал- 
ним тачкама; она временом постаје само једна, историја човечанства иде 
све више једним истим путем и једном истом смеру. Науком је утврђен 
вовтинуптет човековог, органског, земљиног и космичког живота. Исто- 
рији остаје још да веже човека за човека у свима просторима и време- 
нима. Тако се исто пи ноједини делови знања везују све више у организам 
науке и т. д. Процесом везивања настаје у току времена све већа про- 
порција ствари; али не само да је у резултату еволуције пропорција, већ 
и сви ступњеви пропорционизације (од диспропорције до потпуне про- 
порције) у низу времена стоје у пропорцији међу собом, тако да све до- 
лази у своје право време п на своје право место, све добија одређене 
границе простора и времена, величине и снаге и према томе смисла и 
вредности према другим стварима у тој делини. Развиће човечанства 
води потпуној хармонији потпуном измирењу свих различних момената, 
који су се у току историје јављали. И као што космос садржи у плоје- 
диним деловима својим све фазе, кроз које је сукцесивно сваки део ње 
гов прошао, тако ће исто човечанство кад постане цело престављати из- 
мирење свих различних тенденција, које су се у току времена јављале 
у човечанству. Како ток историјског развитка човечанства води све ве- 
ћој хармонији друштва људског, то су истина, правди, лепо и добро 
крајњи смер човечанске историје. Истина, правда, лепо и добро налазе 
се само у целини човечанства; што 1од је део те целине мањи то све 
у њему мање има истине, правде, лепог и доброг, а све више заблуде 
неправде, ружног и зла. Свака је заблуда истина у своје време и на своме 
месту, а заблуда је само с погледом на целину јер само целина садржи 
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праву највишу истипу. На тај начин истина је само рудименат заблуде, 
тако исто и правда рудименат неправде, лепо ружнога а добро злога, 
тако да апсолутне разлике између њих нема, јер је разлика између њих 
само квантитативна. „Тако н. пр. данас немају вредности ни пирамиде, ни ду- 
ховништво ви ратничка каста, као што су јеимали у прво доба пи на првим 
ступњима државног живота, као што у старо доба не би имале нпкакве вред- 
ности ни штампа, ни железница, ни телеграф, ни електрицитет (стр. 2117 
„Само се у целини историје може видети да имају права и религија и 
наука, и чуда и разум, и апсодутно и релативно, и. аристократија и маса 
друштва и ропство и слобода и заблуда и истина“ (стр. 213). Из про- 
цеса везивања и пропорционизације види се да све ствари имају један 
исти корен, да иду једним истим путем и једном истом смеру, а то је да 
постану делови једне једине велике целине, која само једанпут живи (по- 
нављања у животу нема). Једни исти закони унрављају кретањем звезда 
и кретањем мишљења људског. Живот и историја човечанства само су 
последице живота земљиног, резудтат њеног развитка, као што и земља 
живи позајмљеним животом од сунца. Сваки поједини човек од детињства 
до зрелости пролази исти пут којим пролази човечанство од дивљаштва 
до цивилизације; Фазе живота појединог човека јесу Фазе живота целога. 
човечанства, а пошто човечанство има још дуг остатак пута свог да пређе, 
то поједини умови (дакле не сваки поједини човек) проживљују у на- 
пред живот човечанства; тако исто човек преживљује све фазе живота 
космоса, и то не само оне које су до сад биле већ и оне које ће тек 
бити. А смер је свега развитка лропорција, она је последњи врхунац на 
кога се има попети историја људска, док га је космос и природа већ 
достигла. Та ће се пропорција састојати у потнуној победи идеје човека. 
над идејом нације, у потпуном остварењу хуманости. Како једним истим 
редом иду етвари и у псторији природе и-у историји људског духа, то 
и човек открива ствари истим редом којим оне постају; а пошто су не- 
посредна корист и потреба биле први пострекач човековог откривања, то 
је човек испитивао ствари оним истим редом којим су му оне постајале 
потребне; из чега следује да ствари постају оним редом којим постају 
потребне и да ствари постају потребне истим редом којим постају (ко- 
лико су ови закључци логични показаћемо доцније). Као што се је при- 
рода развила пре човека тако су се и природне науке развиле пре на- 
ука у човеку. Као што је тежина прва особина материје, тако је ну ис- 
торији човека тежина ирва особина и снага коју је човек упознао и приме- 
њивао, и цео процес цивилизације човекове с те је стране само ослобођавање 
од терета и тежине, од рада и напора. Тако је и језик прво ослобођавање чо- 


века од тежине спољних утисака итд. Како се у старо доба и земљорад и мо- 
репловство оснивало на сазнавању неба, тако је п Астрономија била прва на- 


ука, за којом су се и остале науке јављале редом којим су постајале потребне. 
А пошто је потребно исто што и корисно, то су ствари постајале оним 
редом којим су постајале корисне, кад се осетила. потреба њихова, кад 
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је било услова за постанак њихов. Так') је атмосфера тек онда добила 
угљене киселине и кисеоника, кад се јавила потреба тога, т. ] кад су 
животиње постале (модерна механистичка наука тврди обратно). Тако и 
дете пре осећа нагон за борбу него нагон полни. „Тако је и топлота 
прва потреба и први услов сваког стварања и развитка, па и цивилиза- 
ције људске, те се само у топлим крајевима земље човек могао први пут 
дићи до цивилизације“ (стр. 259). Рат и борба јесу један од најпрвобит- 
нијих (израз двосмислен) потреба друштва људског. Тако дизањем маса 
друштвених у данашње доба постаје све већа потреба економних добара, 
те с тога и цео економни прогрес модерне. цивилизације тежи умножа- 
вању и јевтиноћи њиховој. Тако исто што се год више иде од човека у 
природу време је све мање, а што се иде ближе човеку оно је све више по- 
требно за разумевање ствари те је са све већим разумевањем ствари 
све већа потреба историје. Тако су и страсти потребније за првобитног 
човека од разума; тако.је и заблуди, пошто се раније јавља од истине, 
првобитрија потреба човековог духа од истине. „Пошто ствари постају 
онда, кад су потребне и трају само донде докле су потребне, то ствари 
нестају онда када постану непотребне; по томе је ред постајања обрнут 
ред нестајања; што је нека ствар доцније постала раније је нестаје; што 
је раније постала, доцније је нестаје. Пошто ће нестати свега што је 
постало, то оно што је постало доцније, т. ј. оно што је ближе крају. 
пре ће нестати; по томе, оно што је ближе крају, пролази у напред пут, 
којим ће доцније прећи све оно што је раније постало“ (стр. 276). „Исто- 
рија и човечанство достићи ће у своме развитку једну тачку, кад ће 
прогрес у времену достићи свој врхунац, кад настане једновремен живот 
свих елемената и снага, и кад ће и историја земље достићи своју тачку 
једновременог, целокупног живота свих ствари па њој (7!) То ће бити 
тачка равнотеже историје, равнотеже земљиног живота, највиша пропор- 
ција ствари (свих), и то највише стање биће само један моменат опште 
процеса, одакле ће нестајањем свега доцнијег, историја почети силазити 
у дубине природне велике опште целине, у којој ће нестајањем свега 
појединог, нестајањем ствари, настати општи мир, немило и мрак. А по- 
што су највишу тачку живота, стање највише пропорције ствари. космос 
и природа давно достигли, које ће људско друштво и људски ум тек 
доцније достићи, то ће, по општем закону нестајања, нестати пропорције 
прве из области хуманога, из области људског друштва и духа, где ће 
најпосле бити достигнута и најпосле ће је нестати у космосу, где је прво 
достигнута, све већим губљењем тангенцијалне снаге, све већим прете- 
зањем гравитације, све мањим примањем и све већим издавањем топлоте, 
и најпосле ће све потонути опет у општи, неми мрак вечности, из кога 
је све у времену изишло и развило се (стр. 300). 

Ето то је у главном садржина ове књиге. Ми смо се при излагању 
ограничили само на оно што карактерише општу пишчеву доктрину Фи- 
лософску и историјску и што карактерише специјално његов поглед на 
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развиће историје човечанства. Као што се види доктрина пишчева слаже 
се са резултатима и хипотезама модерне науке и са Философским систе- о М 
мима који од ове полазе (Спенсер и Конт). у 
Да претпоставка материје и силе добро објашњава природне појаве 
показала је модерна природна наука, која је све своје сјајне триумФе __ 
задобила ослањајући се на те претпоставке. Пренашањем механизма не- 
органског света на органски теоријом развића (Дарвин), унет је и ор- 
гански свет у домен тих претпоставака. Само је остао још свет душе, свет 
психичких појава. Али и тај стари сан материјалистичких Философа, свођење“ 
свести на несвесно, душевног па телесно на послетку прихватила је мо- 
дерна Физиолошка Психологија да оствари. Али материјалисте заборав- 
љају, да Физиолошка Психологија може само доказати општу зависмост 
психичких појава од Физиолошких, али да не може и да није свела пси- ид 
хичке појаве на Физичке, да није објаснила постанак свесних појава из. : 
несвесних, духа из материје'). То и не спада у домен њен, као што у 


домен науке у опште не спада да испитује суштину ствари, већ само би 
појаве, оно што се да регистрирати. Материјализам модерни почива на 
једном ребћо рппеари: он хоће да објасни суштину ствари а то чини ре- Е: 
зултатима испитивања феномена. Материјализам сматра душевни живот ч0- 4 






















веков само као цвет природног живота светског. А човеку је душа његова. 
ипак најдража, јер његова душа то је он сам и за то материјализам не може _ 
да задовољи унутрашње потребе наше душе, тежњу њену за животом 
и самосталношћу. Материјализам је према томе неспособан да даде 
икаква разумна разлога нашем животу; ми смо за њега само једна само- 
воља природе којој је тако једном пало на ум, да себе постане свесна, 
да себе разуме (како и наш писад вели). Материјализам је дакле неспо- 
собан да да дубљу, идеалнију и реалнију подлогу нашем животу, његова 
је доктрина историјска бесмислена, историјски ток човечанства (а тако 
п животињског света у опште) показује нам, да је смер његов раз- 
виће свести, да се историја човечанства састоји у развићу духовних 
сната људских. Модерна је наука, емпириским путем утврдила једин- 
ство света и живота, јединство земље са космосом, јединство неорган- 
ског света са органским, јединство човека са органским светом. Зар се 
не може из квалитета последице закључити на квалитет узрока“ Кад је 
немогуће схватити како да се несвесна материја наједанпут трансформира. _ 
у свесну душу, пошто нема веће супротности од свесног и несвесног, 
зар онда није много ближе разумном ехваћању, да таке трансформације 
и нема и да, пошто је нама непосредно дата п позната само свест, само __ 
душа, да те тако зване материје нигде и нема, да је супстратум Физич- 
ких појава већ по себи нешто духовно, и да он у органском телу долази њи 


само до већег, богатијег п сконцентрисанијег садржаја, чиме се уздиже, 


1) О овоме види подробно и популарно код Ег. Рашвеп-а, Епјенпве 1 Фе 
Ри озорће, 4 Ап, 1896. =. 81—87. 
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до јединства света, до самосвести, до ја. Зар није много разумније схва- 
тити атоме не као несвесне материјалне тачке, већ као недељиве духовне 
јединке, у чијој се унутрашњости развија свесни живот утицајем спољ- 
њег света (спољних атома); И тада би остала разлика између психичког 
и физичког: с једне стране психичко је унутрашњост Физичко спољаш- 
ност атома, с друге стране атоми неорганског света били би још у не- 
свесном унутрашњем стању, у стању спавања, у стању потпуног осуства 
самосвести, и живели би само Физичким животом. Да се један атом про- 
буди да дође до самосвести, потребно је да има множину сензација и да 
те сензације буду сталне (идеално пи реадно), а да би тога било. треба 
да је такав један атом окружен једним сталним комплексом 2тома који 
посредују између њега и осталог спољњег света: отуда потреба органи- 
зма да би било свести. Развиће светско састојало би се у пробуђењу 
атома до свесног живота, и развитак органског света из неорганског 
тада је разумљив. Као што се види резултати модерне науке допуштају 
и сасвим другу интерпретацију, шта више, добро схваћени, иду много 
више у прилог спиритуализму него материјализму, дају и сасвим другу 
перспективу у будућност органског и психичког живота. Остављајући 
ово за сада на страну, да видимо колико је писац успео да главне идеје 
своје и изведе. Књига пишчева има исту тенденцију коју и Спенсерови 
„Први Принципи“: да изложи различне стране принципа еволуције (многи 
примери које је писац у својој књизи као потврду својим законима на- 
вео налазе се и у Спенсеровом делу). Писац је се трудио да до у сит- 
нице изнесе све различне стране процеса еволуције, и у томе је тако 
далеко отишао, да је његова књига пуна попављања, То је особито слу- 
чај са процесом одвајања, кога третира први одељак његове књиге. Тако 
је писац могао главу У и УГ (ова последња готово је,сасвим поновљена 
у гл. ХУШ) спојити у једно, јер се у њима исто третира: унутрашње 
као материјална садржина по себи је већ нешто непосредно у односу 
на апстрактну форму, која се из ње развија. Тако исто главе Х, ХЕ ХИ. 
ХШ и ХУ могле су доћи уједно, јер се у њима третира претхођење 
простог сложеном, а као год што је писац у глави Х спојио просто са 
једнаким и сложено са различним исто их је тако могао и требао спо- 
јити и са општим. целим и великим гезр. посебним, делом и малим, јер 
су то само предикти њихови. То се нијбоље види по по томе, што у свих 
пет ових глава у почетку долази исти пример, одвајање космичких маса 
из првобитне хаотичке целине. Шта више главе ХИП и ХШ у главном 
се ни'у чему не разликују: у првој лисац само у кратко даје оно чиме 
се опширно бави у другој. Да је наш прекор оправдан види се и по 
томе, што је писац, увиђајући да не може третирати сваку поједину страну 
процеса одвајања у засебној глави. у Братко у глави ХГУ набројио све 


"могуће предикате општега и посебнога. Ред којим се по писцу ствари 


одвајају сувише је прост, једнолик и мршав: заплетени ток сукцесије 
светских појава у њиховој разноликости, неда се свести на тако просте 
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схеме. Прелаз процеса одвајања у процес генерализације. писац није до- 
бро описао: прави разлог борбе пндивидуа писац није изнео. То је прин- 
цип Малтусов, принцип по коме се увек јави више индивидуа него што 
има срестава да се индивидуе одрже, а осим тога свака индивидуа хоће 
да постане пелина за себе (ово последње писац помиње али не изводи 
закључак из тога) хоће дакле већ самом својом екзистенцијом да се рашири, 
Ширење није последица већ је услов стабилизацији индивидуа: тек тиме што 
један индивидуум потчини друге; што рашири евоју сферу уплива на друге, 
тек тиме он може постојати као такав, може се стабилизирати. Тек код 
човека као свесног створа наступа по стабилизацији тежња експанзије, и 
ту спепијазну особину човекову пренаша писац на све индивидуалитете. 
Борба може ићи пили до уништења других индивидуалитета, или до огра- 
ничења њихове сфере живота, до потчињења њиховог, до довођења у за- 
висност, Борба дакле непосредно води процесу генерализације и процесу 
пропорционизације ствари. Све се поједино временом све више спаја, све 
више долази као део једне једине хармониске целине. Да се космос на- 
лави већ у стадијуму хармоније п пропорције, то је истина, али није 
истина, да је тако и са биљним и животињским светом. При опису про- 
цеса пропорционизације писац је учинио једну грдну погрешку: принцип 
конзервације сукцесивних сволуционих момената он је узео у сасвим бу- 
квалном смислу. „Као што данас у космосу космичка маса (маглине) пре 
ставља првобитно стање материје; сунце преставља фазу земље у прво 
доба њена живота, земља и Планете престављају потоњу фазу сунца, а 
месец преставља крајњи ступањ живота космичких тела, п као што се 
сва та космичка тела, која данас једновремено живе једно поред другог, 
допуњују у једну целину космоса, престављају свако собом разне Фазе 
развитка целине космоса у времену тако ће и човечанство на највишем 
ступњу историје бити само органска целина, један организам, у коме ће 
сваки део престављати једну фазу његова развитка и тада ће у најдуб- 
љој интензивности својој историја престављати екстензивно све оно што 
се дотле једно по једно и једно за другим у времену развијало.“ (стр. 
281, 2). Значи дакле да ће тада у човечанству бити и племена и народа 
п раса, и номада и земљорадника и индустријалаца и монархија и оли- 
гархија и република по т. д. а то неће ни писац признати јер и сам вели, 
дт ће човечанство престављати тада једну хомогену расу без етничких 
разлика, да ће тада нестати преграда матријални и духовни између људи 
ит. д. Види се дакле чему води пренашање простих Форама једнога 
принципа на сложеније садржаје (што је писац учинио и при распран- 
љању процеса одвајања). Еволуција у животу човечанства много је за- 
плетенија п пунија садржајем од сволуције у космосу: истина је да се у 
крајњем резултату еволуције одржавају и налазе сукцесивни. моменти 
њени, али не у њиховом првобитном облику већ модификовани и често 
до непознавања префињени и не сви већ само они који су оправдани. 
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"Ово је последње начело писац потпуно превидео, зато је и могао доћи 
„До апсурдног закључка, да апсозутне разлике између истине п заблуде. 
правде и неправде, лепога и ружнога, доброга и злога нема. „Све је добро 
на своме месту и у своје време“ та је изрека у њеној општности узета 
истинита, али је ваља добро разумети. Из ње никако не следује и не 
мора да следује релативитет добра и зла (гезр. истине и заблуде еге.). 
'Оно што је по себи зло то може уједном времену бити добро у том 
смислу што натерује људе да теже добру, разлику између добра и зла 
горња изрека дакле не брише По њој се из разноликости кремена закљу- 
чује да ове разлике нема, што и наш писац чини, али не са потребном 
конзеквелцијом. Он вели, да истина права постоји само у целини (пе- 
Дини историје, целини човечанства) али не и у деловима (што је део 
мањи мање је истине у њему). То тврдити значи тврдити нешто што је 
немогуће. Јер или постоји апсолутна разлика између истине и заблуде: 
онда истине има и у целпни и у деловима, пошто је целина само скуп 
делова. Или нема такве апсолутне разлике: онда нема истине ни у це- 
дини ни у делолима, дакле ни заблуде, онда је свака целина истина у 
односу на своје делове -а заблуда у односу на вишу целину. Али у том 
случају не би могло бити никакве највише целине, ток еволуциони мо- 
рао би бити бесконачан како у времену тако и у простору (то писац 
тврди на крају књиге, стр. 302, као што видимо, неконзеквентно својој 
неконсеквенцији). Онда не би никако могло бити говора о потпуној хар- 
монији људских ствари у целини човечанства, као крајњем смеру чове- 
чанске историје, а то је баш оно што писцу не иде у рачув. Да идемо 
даље. Писац даље завључује из тога што човек истим оним путем открива 
и испитује ствари којим му ствари постају потребне да и ствари постају 
истим редом којим их он пстштује и да оне постају истим путем којим 
потребне постају. Дакле ствари истим путем морале су се јављати, било је 
потребно да се јављају, којим су човеку постојале потребне» А шта ћемо 
са стварима које су егзистирале пре човека 7 Да ли су ионе зато поста- 
_јале што су постојале потребне > Коме потребне“ Човеку не“ За то што 
је било услова (услов пи коритт две су различне ствари!) да се оне јаве 
КЕ добро, али онда се оне пи кад је човек ту не јанљају зато што су чо- 
веку потребне, већ зато што их услови изазивају. Могу се ти услови 
слагати и са човечјом коришћу, али човечја корист не може бити њихог 
талвоп Фефте. Писац је хтео наведеним путем да помири механизам са те- 
леологијом (а раније на стр. 51. писац вели: „тако је телеологија прва“ 
Фаза Философије, док данас механично тумачење природе продире све 
више у све области ствари“), али их оп није помирио, већ их је само 
измешао тиме што је термин потребно узео у два сасвим различна зна- 
чења: нужно и корисно. „Потребно то је корисно и ствари су постајале 
оним редом којим су доносиле користи кад се осетила корист и потреба 
њих. Потреба јесте основни разлог и узрок егзистенције ствари; све 
што постоји и постаје постоји и постаје зато, што има узрока и разлога да 
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постаје т.ј. што је потребно да постаје.“ (с. 256). Кад се каже да је потреба 
(тј. корист) основни разлог ствари, тим се већ претпоставља да ствари у 
опште пмају разлога, а овим им се само одређује квалитет разлога , то 
управљање ствари по разлозима није дакле последица оног првог става, 
као што то писац изводи. Тај закључак писац само тако извлачи, што 
потребно узима у смислу и нужнога п кориснога, а такав је закључак 
нелогичан, јер садржи Фпаабегпо (елитоглииа. Сад долазимо и на последњи 
принцип пишчев, принцин дисолуције. И овде писац није боље среће; 
закључујући да ствари постају онда кад су потребне закључује да оне 
онда нестају кад постану непотребне. Али при том ппсац је заборавио 
р. талог. да помене, заборавио је да каже да стварп у опште морају не- 
стајати. Док је иужност процеса еволуције (у ужем смислу) у његовим 
двема фазама колико толико показана, дотле писац на једанпут прелази на 
обрнути процес, процес дисолуције, од чега и долази погрешна Формула- 
ција принципа дисолуције по којој тај процес бива у обртном реду. Али 
из тога што ствари пестају истим родом којим постају непотребне не 
следује никоко да оне нестају баш тачно у обрнутом реду којим су по- 
стале. Нужност тога писац ничим није доказао. По Спенсеру (који то 
изводи сасвим логично из своје основне претпоставко) дисолуција је много 
простија и бржа од еволуције, што ок показује на многобројним приме- 
"рима док по писцу она исто толико времена траје и пролази исте фразе 
које и еволуција само у обрнутом реду. Да узмемо за пример човечан- 
ство те да видимо да ли је ово последње случај. Човек је у почетку био 
једна једина хомогена специја: из ове су се одвајале расе, племена и 
народи. При процесу генерализације и пропорционизације најпре нестаје 
народа, који су се из племена развили, па ће се онда пи различне расе 
изгубити и остаће једна једина раса. Човечансто ће онда бити на врхунцу | 
свога развитка, своје историје: последња Форма друштва људског биће 
Фамплијарни савез слободних и чистих људи (стр. 277). А шта ће доћи 
после тога 2 Писац вели да ће цивилизацији ишчезавати истим редом 
којим се и шприла: прво у масп, за тим у све вишим круговима ДОК И 
на највишим висинама не ишчезне. Тада ће човек опет постати опо што 
је био у почетку: природан човек. Али ред нестајања требао би по писцу 
да је обрнути ред постајања: шта је непосредно претходило хармнничној 
целини човечанства У Надије. Човечанство треба дакле опет да се распадне 
у нације, ове у племена, племена да се врате у расе, расе на послетку 
да се изгубе у једној хомогеној раси. Историја човечанства по принципу 
пишчевом морала би се још једном одигратн само у обртном реду. Једте 
да је ово немогуће и писац ће рећи да он тако није мислио. Могуће, 2 
али то је конзеквенција његових основних принципа, а принципе требао 4 у 
је писац да доведе у везу са оним што излаже. Како замишља писац да — 
ће цивилизација, баш да узмемо како он, .неконзеквентно, њено ишчеза- 
вање описује, из маса, у које је један пут ушла, моћи да ишчезне» Он 
се позива на пример Грка и Римљана, чији је књижевни језик и култура. 
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прво изишла из масе па онда и из виших кругова. Али овоје позивање 
без смнела: Грци и Римљани само су елементи историје човечанства, 
само су моменти развића човечанства, а оно што важи за те моменте не 
може да важи и за целину. Пропаст Грка и Римљана била је нужна зато 
што су они били само еволуциони моменти човечанства, што су дошли 
нови свежи етнички елементи, моменти даље еволуције, да их наследе; али 
како култура човечанствајда, пропадне кад је оно целина за себе и кад није 
еволуцнони моменат никакве више једнородне пелине7 Допста је немогуће 
замислити како да цивилизација једном у масу унета и с колена на кодено 
превашана, ишчезне. Једино остају два начина: или да једна генерација од“ 
лучи да је даље не пренаша, или да једна генерација буде неспособна 
да је даље прими. Једте да су обе ове претпоставке немогућне У Зар није 
много логичније замислити да као што наш сунчани систем нема само 
једне планете, да тако ни органски живот није само развијен на земљи, 
да тако ни друштвени живот највиших умних организама није само на 
земљу ограничен. Као што се култура првобитно на земљи па више места 
јавила, зар није могуће да се тако исто и живот органски јави на одво- 
јеним местима у васиони и да се тек доцније процесом генерализације споји. 
Баш историски ток људске културе говори противу материјализма; схвати 
ли се цео свет као систем духовних бића која се налазе на различним 
ступњевима развитка, онда нам ништа не стаје на пут да завључимо, да 
судбина човечанства није везана за земљу, да оно има неке више одредбе 
да цео универзум преставља једну велику еволуциону зграду свести, духа 
и културе. Онда би се еволуција човечанства протезала више и даље од 
еволуције земљине. Алп како било да било са тиме, главно је бидо кон- 
статовати да материјалистичка Философија Историје није једина која се 
слаже са тлавним ресултатом модерне науке, принцином еволуције. Тако 
исто констатовали смо да цисац није конзеквентно и с потребном одре- 
ђеношћу извео материјалистичку историјску доктрину. 

Али не само да писац није успео да у погледу главне доктрине 
покаже конзеквентност и одређеност: његово је дело и у појединостима 
својим а особито у извесним главним претпоставкама и питањима Фило- 
софије Историје пуно погрешака, противречности п неодређевости. Да- 
леко би нас одвело кад бисмо хтели то до потпуности изнети: ми ћемо се 
ограничити на неколико примера. Тако на пр. кад писац вели да Форме 
све мање материје пмају што су доцније постале (стр. 11.) он тиме из- 
ражава Аристотелово гледиште на однос материје пи Форме, које се никако 
не може сложити са модерним природњачким ехватањем; кад вели да 
је Етика алхемиска Фаза Песихологије; кад вели да биљке немају инди- 
видуалности док је индивидуалност основни принцип органског света итд. 
(у писца у лојединостима има много и сасвим застарелих теорија). На 
стр. 48 стоји да се из Металургије развила Геологија и Минералогија; 


"на стр. 19 да се из ње развила Хемија. На стр. 97 вели писац: „код 
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фије .. Тек код Шптагораца у старо доба одваја се прво математика од 
философије.“ На стр. 98 вели: „у математици још је Аристотело одво- 
јио аритметику од геометрије, које су код Питагораца биле неодвојене.“ 
Тако на стр. 121 писац најпре вели: „Пошто зло доноси бол, то је бол 
прва изјава слободног живота, пошто постаје само код оних органских 
бића, која су се од земље одвојила и ослободила везаности за њу... Бол 
шчде пре задовољства... Душа детиња буди се из свог људског сна прво 
осећањем бола... Пошто је бол прва изјава слободног одвојеног живота, 
то је и озбиљност прва боја његова. Озбиљмо иде пре игре; док је човек 
живео адамским, животињским животом природе, не знајући за зло, знао 
је само за игру. Игра је природни продукт природе човекове, нарочито 
за време детињства п настајући врло рано у игри се дете спрема за по- 
тоњи озбиљни рад у животу.“ Ово треба пажљиво прочитати, да се види 
шта се све казати може. Први став вели да само она бића осећају бол, 
која су се одвојила од природе, која знају за зло. То, као што се из до- 
цнијег види, нити су животиње нити човек на свом природном животињ- - 
ском ступњу. Излази да ни примитивни човек ни животиње не осећају | 
бол; што је апсурдно. Писац је рђаво разумео Формулу Ед. “. Нагћтапп-а 
- (чији се утицај на писцу опажа), да се бол јавља само са свешћу (управо 
свест са болом, па према томе и обратно). Нагшпапп вели да бол ствара 
свест али вели тако исто и да свест има врло много ступљева развитка; 
из првобитног осећања бола развијају се (на различним ступњима орган- 
ског живота у различној јачини) доцније сви осећаји и преставе, свет 
сазнања и разума (то и писац заступа на стр. 84). Према томе разум, 
сазнање, рефлексија (а то су више форме свести) последице су а не уз- 
роци осећања бола, Из претхођења бола задовољству изводи писац да 
озбиљно претходи игри, па наводи као пример примитивног човека и. 
дете (за дете је рекао мало горе да се код фега прво јавља бол дакле 
озбиљност) код којих игра претходи озбиљноме, дакле сасвим нешто про- _ 
тивно; тек даље на стр. 122 наводи писац и неколико добрих примера. _ 
На стр. 277 стоји: „народ пропада онда, кад нестане његових обичаја. 
јер су у обичајима најбитније карактерне одлике сваког народа.“ На 
стр. 279 стоји: „тако је језик и последња карактерна одлика, која од- 
ваја народе један од другога.“ О законитости светских појава писац има 
неколико гледишта. Тако на стр. 237 стоји: „и појам закона само је једна 2 
фаза у процесу развитка ума људског, као што је и законитост у природи ___ 
само једна фаза њеног живота,“ На стр.266 стоји: „све што постоји и по- 
стаје, постоји и постаје што има разлога да постаје,“ све је дакле строго __ 
одређено разлозима, а у томе је законитост, На стр. 18 стоји да „сло- 
бодна воља т. ј. самоодређење духа долази из пеихичког организма по 
почива на субјективној слободној фантазији, којом се психички организам — 3 
издиже изнад физичког и незаваснвијије од њега, од закона нужности 0оп- 
штег природног тока,“ На стр. 235 вели писац да су „најфинији закони 
који управљају кретањем осећања и мишљења само последњи тонови за_ 
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кона који управљају кретањем звезда.“ Као што се види писац ни са 
наоснованијим питањем сваке Науке а особито Историје није начисто т.ј. 
боље рећи, он нема никаквог сталног гледишта о томе. Тако исто пи. 
сац је неодређен и у питању о мотору агенсу историје, о великим ли- 
чностима. На стр. 180 стоји: „велики духови нису оруђа свога времена 
и свога народа, нису израз садашњости, већ су оруђа историје човечан- 
ства.“ На стр. 276 стоји: „дух људски најплодније мпсли, кад је он само 
одушка и израз свог времена и његових потреба; по томе и геније само(!) 
се онда јавља, кад је време згодно и зрело, да га прими и разуме.“ 
Стр. 28: „гезије није творац идеја: он само формулише идеје које у форми 
тавних престава и слутњи леже у души народа (в. и стр. 72). 
Непрецизија у пзражавању готово је одлика пишчева, та непрепи- 
зија произвађа често и противречности. Тако на стр. 56 стоји: „Тако пр- 
вобитно мишљење није одвојено од објекта од бића, од ствари: престава 
је још једна целина с објектом, од којега се она тек допнијо одваја; тако 
је и грчка Фидософија до Сократа била непосредно потонуће мишљења у 
спољни природни објект п чинило је с њим једну целину (ово тврђење 
противречи у осталом ономе што писац даље износи у гл. ХУГ): тек 
софФисти почињу одвајати мишљење, субјективно од објективног... Пошто 
је акцијом духа свога човек се одвојио од природе, прва реакција духа 
на природу према тежини њених спољних утисака, било је стварање је- 
зика.“ Излази дакле, да је са софистима почео човек да говори. На стр. 44. 
стоји: „Та наивна материјална престава замењена је доцније мање материјал- 
ном, да душа познаје спољне предмете посреством идеја, које су тачне копије 
самих предмета а тек доцније настало је право познавање предмета без ика- 
квог посредовања идеја.“ Познавање без посредовања идеја могуће је само 
као наивно идентифицпрање преставе са предметом, иначе не. Што се писа: 
није јасније изразио На стр. 107. стоји: „Поштоје одвајање појединих ства- 
ри из првобитне опште целине илило по извесном сталном реау (дакле зако- 
нито), то је процес одвајања уношење реда у ствари и њихов живот: одвајање 
је оживљавање и давање принципа реда стварима; тек кад су се ствари одво- 
јиле (дакле не и док су се одвајале) настаје принцип реда“. Најчешћа је не- 


Ј прецизност пишчева мешање фигуре са ствари, од те погрешке кипти спис 


пишчев. Тако на стр. 62 писац говори о светлости као физичком појаву па 
на једанпут прелази и на светлост идеја, што је само Фигура. Тако на 
стр. 188 писац говори како је процес згушњавања процес хлађења па 
наводи као пример и хлађење душевних (мишљење је охлађена кора осе- 
ћања) и друштвених појава, и т. д. Тако исто писац често једну реч упо. 
требљава у два значења, Тако на стр. 100 узима певање у смислу поје- 
зије и певања; тако човечанство час узима у смислу резултата историје 
час у смислу целине историјског човека; Историју узима час у смислу 
науке час у смислу догађаја (в. п предговор пишчев, који је веома ку- 
риозан); религију час као веру у моћ разума час у моћ природе п бо- 
гова; пропорцију час у смислу довођења у хармоничну еразмеру, час у 
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смислу сразмере у опште (в. гл. ХХПГ у којој писац говори о разним _ 
странама пропорционизације, па у тач. 10 на једанпут говори о пропор- _ 
цији у опште). Са ове непрецизности и онако тежак и нескладан стил | 
пишчев чини те је његова књига тешка лектира. 
Да завршимо. У овој књизи ми не можемо да видимо никакав нов 
п оригиналан систем Философије тегр. Философије Историје. Шризнаћемо 
да у појединостима има код пнеца и оригиналних и лепих опазака. Али 
неодређеност пишчева у погледу на главне проблеме сваке философије 
Историје (законитост и моторни агнес историје), догматички тон његове 
књиге (писац прво наводи принциле па их онда примерима хоће да до- 
каже: ну ова је метода несигурна, јер се наведеним примерима могу наћи. 
други који противно тврде, а и наведени примери дају се и друкчије интер- 
претирати) а особито неуспех пишчев у извађању својих принципа чине. 
те његовој књизи не можемо придати какве дубље научне вредности. Ми је 
ипак са многобројних у њој наведених примера, који показују начита- 
ност пишчеву, а и са многих лепих и истинитих места препоручујемо 
свакоме, који жели штогод де научи. За општу Науку за светску литера- | 
туру ова књига није ишкаква добит, али за нашу литературу у сваком. 
случају јесте. 
Др. Бранислав Петронијевић 


Монаха Саве Хиландарца Света Гора. С (немачкога) ори- 
гинала у рукопису превео Ђура Б. Димић, проф. 1. 6. гимн. 
по 1889. мала 8-на, стр. 237. и једна географ. паре 


Цена — 


У нашој се књижевности не може наћи никаквих старих нити ин- 
тедрсних хаџиских путописа, као што их, на пр., има стара руска књи- 
жевност. То се исто може рећи о нашој новој књижевности. Колико нам. 
је познато, после заслужнога Димитрија Аврамовића, живописца, само је 
Вл. Црнојевић (Карић) о Св. Гори нешто писао, и ако је билоин других | 
путника, који су с научним задацима или просто из радозналости похо- 
дили Св. Гору. Међутим је Св. Гора, као расадник православља и чувар 
православних традпција у најтежа времена, заслужна пажње и данас, као 
што су јој је наши стари, пре толико векова, поклањали. Зато ће онај, : 
који освежи наше успомене, који нас упозна с прошлошћу и салаша у 
Св. Горе, учинити велику задужбину. ј 
Отац Сава Хилендарац овом је књигом учинио прави Ран 
„подвиг“, стекао право да му се име уврсти међу оне Светогорце, који _ 
су тодико привредили књизи српској: Доментијан, Теодосије, Дав ило н 
многи други. Немајући при руци и на расположењу литературу о Св. 
Гори, те да бисмо могли оценити сву научну вредност овога дела, ради 
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смо ипак приказатн га читаоцима „Деда“ у главном, а нарочито какво 
је оно по изради, по слдржими и по вери којом је прожето. 


ж 


Не би нам на одмет било да што више знамо и о животу самога 
писца, оца Саве, јер често пута живот пишчев служи као коментар са- 
мога дела, На жалост, баш у овој прилици нисмо у стању ништа 
тачно, ништа поуздано рећи до да је отац Сава пореклом Чех, и да је, 
судећи по многим местима у књизи, добар зналац природних наука 
и врло образован монах. Још нам је познато да је отац Сава написао 
„Опис старих рукописа и старих штампаних књига“ што се чувају у Хи- 
лендарској библиотеци. Овај је опис угледао света 1596. под редакцијом 
проф. прашког университета чешкога др. Фр. Пастрнка, као издање ц. кр. 
Чешке Академије наука и уметности (Уезник бр. 6). Али ако не мо- 
жемо животом пишчевим коментарисати његово дело, можемо по делу 
судити о самом писцу — а дело му је, по нашем суђењу, најбоље све- 
дочанство о образованости, хуманости, вери самога писца. 


» 


Цело се дело „Св. Гора“ дели у четири, по величини неједнака. 
одсека. У првом је одсеку „Физички земљопис“ (стр. 1—14,), где 
је на потлуно зналачки начин описана природа (Флора, Фауна, атмост. 
појави) п положај Св. Горе — међутим врло кратко и прегледно. Овај 
би одељак могао ући у наше читанке, тако је лепо написан. 

У другом одсеку имамо „Историјски прегледвеликих брат 
става“ (стр. 15.—87.) У њему је изложена прва појава, развитак и ис- 
ториска прошлост калуђерске републике светогорске. Лепа је страна овога 
одељка , што је писан с пуно збиље, на основи критички оцењених по- 
датака, тако да може послужити као лепа и пријатна лектира, која ни 
мало не одбија својом легендарношћу и црквеним тоном. Рекјо би се, 
писао га је какав световни књижевник. Лепо су и нарочито топло напи- 
сане странице, историји манастира Хилендара посвећене, као што је свуда 
где о Св. Сави говори његово причање пуно топлине (стр. 47.—52.). Пи- 
сац се у свима приликама обазире на односе атонских манастира ка сло- 
венским народима и њиховим владаоцима. Писац је, пропраћајући „исто- 
рајски развитак ове калуђерске државе“, лепо изнео: „да је она од Кон- 
стантина ТУ Погоната (при крају УП в.), који је Гору Атонску одредио 
калуђерима, па до доласка Латина (1204.), искључиво под влашћу визан- 
тиских царева; да од тога доба наступа утицај словенски - нарочито 
српских владара — који је потрајао нека три столећа: даље, да после 
пада Цариграда калуђери признају султане за своје врховне господаре, 
који су им при свем том пограбили већи део имања и натоварили данак 
и порезе; да су манастирима у том времену најдарежљивији добротвори 
и ктитори кнезови Влашке пи Молдавске, и напослетку да се од ХУЕ, 
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века на овамо јавља Русија као добротвор п најсилнији заштитник све~ 
тогорских манастира и калуђера“ (стр. 87.).) ; 

Трећи нам одсек казује живот „калуђера међу собом“ (стр. 
58,—154.). Овде нам износи живот у манастиру, живот калуђера, који _ 
одговара њихову позиву. — Прво је описана у опће црква (храм) архитек- (3 
тонски, па и у другом погледу; затим су описане остале стаје манастир. 
ске: за економију и за станове; па њихова околина: вртови, воћњаци, 
гробље. После се прелази на становнике светогорске, којих је по попису _ 
од 1885 било (које калуђера, које искушеника) 4493 душе: Св. Панте- 
лејмон — 790 лица, Лавра Св. Атанасија — са скитовима и испоснич- 


ким ћелијама — 664, Ватопед -— 517, Ивер — 382, Хиландар — 215. 6. 
Св. Павле —- 179, Зограф — 141 птд. „У овој калуђерској држави могли “ 


бисмо упоредити манастире са градовима, скитове са селима, а раштр- 
кане ћелије с појатама. Где се коме допада, ту се према својој подоб- 
ности и настани.“ Тако је лепо пзнесена подела рада, живот и раду | 
манастиру појединих дана и у поједина годишња доба; пзложена пра- 
вила, по којима се живи у манастирима, скитовима и ћелијама. Показано | 
је у каввим су односима поједини манастири међу собом, итд. итд. у 

У четвртом одсеку имамо опис појединиг манастира, њихов положај. — 
имање, живот у њима, споменуто још понешто из њихове историје, што 
раније није бидо речено. Говори се и о књижевном благу у манастирима 
и у калуђерским рукама. 





ж 


Ред би био да што речемо п'о преводу. Нема сумње да је г. Ђура 
Димић, познати зналац немачкога језика, умео тачно и јасно српски из- 
ложити садржину „Св. Горе“, коју је отац Сава немачки описао, Превод _ 
је течан, језик по могућности биран, стил лак. До душе, и овде би се, 
цепидлачећи, нашло храпавијих места, али је то у нас ушло у причу, 
те се често пута добре стране заклоне каквим ништавним замеркама о 
запети, јоти и том сличном. 

Кад је Аврамовићева „Света Гора“ 1848. нашла неке четири хиљаде 
претплатника (а: свакако и читалаца), право би било да и Света Гора 
оце Саве, на педесет година после тога, када се број читалаца удесето- 
ростручио, књижевне прилике сасвим измениле — нађе сразмерно исто - 
такав одзив. А она то заслужује луним правом, као што су и пре- _ 
водилац г. Димић, и иницијатор српскога издања проф. 4. Ковачевић 
заслужили нашу захвалност, 

Крагујевац, јула 1898. 


светогорских манастира, а нарочито БИ Маслин који би данас, ради били 
присвојити на основу тога, што су, услед равних српских недаћа и својих интрига, 54 
пели задобити власт у манастиру. | 
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| | Бој на Пожаревцу, драма у пет чинова, написали „ован 
В. Несторовић и Љуб. П. Ћирић. Београд. Државна штампа- 
рија краљевине Србије, 1898, мала 8-на, страна 69. 


Приликом откривања споменика кнезу Милошу у Пожаревцу напи- 
| сала су два гимназиска професора Јов. Несторовић и Љуб. Кирић драму 
| под горњим натписом и посветили је Њ. В. Краљу Александру. Дело је 

сад и штампано, по свој прилици, о државном трошку, на врло Финој 
хартији и у врло лепој техничкој изради. 


б- Одмах да кажемо да ова драма не носи оправдано име „Бој на По- | 
6 жаревцу“. Пре би се могла назвати љубавном трагедијом некога Радоја 3 
| Касидолца и Туркиње Златије. Да је ово тако, нек покаже сам сиже ове : 
| "драме. Догађај се збива 1815 год. месеца јуна, кад је Милош Обреновић | 


освајао Пожаревац. Први чин се догађа у српском логору близу Пожаревца. 

· Старешине народне очекују Милоша, па да наладну на Пожаревац. Други чин 
јеу врту Ибрахима, богатога Турчина из Пожаревца. Његова се кћи Златија 

| загледала у Орбина Радоја Касидолца, који је, како писци кажу, и 
|, посинак Милошев. Ту своју љубав Златија поверава својој тетки Зулејци 
на начин који је већ толико пута понављан у љубавним причама између 

| Србина и Туркиње, Разуме се да Зудејка то каже брату Ибрахиму, који 
7 бесни од муке што му се кћи заљубила у ђаура; али на послетку пристаје да 
покуша не би ли Радоје прешао у Мухамедову веру, па да му да кћер. Сад се 

оно мало радње што је има преноси на Радоја, и он постаје главним јунаком. 

У трећем чину он је на мртвој стражи, и к њему долазе, без икакве пратње, 

; а на пола сахата даљине од вароши, Зулејка и Златија, да га моле да 
| прими ислам. Природно је да то Радоје одбија, п ако воли Златију. Тек 
што су оне отишле од Радоја, а долази Милош и дознаје да су оне до- 

лазиле и зашто су долазиле. Милош није противан овој љубави и обе: 
ћава своме посинку да ће он гледати да му придобије Златију. Четврти 

је чин једна млатњава, ломљава, пуцњава. Ту се ништа друго не ради, 

већ се само Срби и Турци јуре преко позорнице, деру се, пуцају и па- 

дају. А како би се и познао српски комад да није пуцања: Без пуцања 

"и без попа нема ни једнога српског комада. Вреди поменути да су у овом 
комаду многе народне старешине попови. (Писци дабогме зНају да су 
свештеници играли знатну улогу у ослобођењу Србије, па су их што 
4 више извели на позорницу). На крају крајева Милош осваја Пожаревац, 
заузевши свих шест шанчева, Турци му се предају, и он их прима на 
веру. Овај је чин и једини који би одговарао натпису „Бој на Пожаревцу“, 
јер има и сувише боја на позорници. У петом чину Милош прима пожа- 
ревачке Турке, неке лепо, неке ружно (дипломатска вештина Милошева!), 
У и испраћа их у КЋуприју. Сад се тек нешто оригинално дешава. Писци 
су хтели да разреше ситуацију, али у место да је завршетак природан, 
он је изишао смешан. Радоје и његов побратим Ђорђе, пошто су се ра- 
није договорили да украду Златију, ако је отац лепим не даде, покуша 

Дело ХЛХ 33 
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вају то пред Милошем и осталим старешинама, пред Турпима п пред 
Пбрахимом. То изазове Ибрахима, те убија кћер, па после и себе, да не 
би само допала у ђаурске руке. Како је ово мизеран завршетак, и зар 
писци мисле да се овако врши отмица девојака, да је краду пред оно 
ликим светом! 

Овде смо изнели садржину ове драме, указујући на неприродности 
и недоследности у њој. Овоме треба додати да у драми нема потребног 
јединства, да се чинови не развијају један из другога, већ сваки чини 
за себе целину, без икакве везе с преходним чином. Сем тога у драми 
нема никаква заплета, радња је врло слаба (сем ако писци нису мислили 
да је радња онај бој на позорници). Али је још најгоре с характерима 
у овој драми. Милош није онакав, како га ми знамо из историје и из раз- 
них анегдота о њему. Он је овде само јунак, који једино декламује 0 
патриотивму, Радоје Касидолац прави је сеоски Дон- Жуан. Да видите 
како он, прост сељак, говори о својој љубави: „У тихој ноћи, кад све 
живо одмора тражи, њен лик лебди ми пред очима и одгони слатки са- 
нак са мојих трепавица !... Њен спомен испуњава ми срце миљем које 
малено одојче осећа на грудима матере, хранитељке своје!“ (стр. 88.). 
А као какав Вертер јадикује над мртвом Златијом: „Одлети ми, тица моја 
златна !... На крилима прне смрти, отишла је са овога. света, пуног јада 
и очаја, јади моји!“ (стр. 68) Сви остали Срби чине се према Милошу 
као пигмеји п само очекују шта ће рећи „господар“. Међу тим то се 
никако не може казати за једнога Молера, Цукића, Абдулића ! 


Кад, дакле, нема оних захтева који се за драму траже, да ли је бар 
комад написан тако, да показује јаку песничку замисао и песнички та- 
ленат “> Од свега тога нема ни трага, јер је комад написан тако хладно 
и тако обичним стилом, као какви гимназиски уџбеници. Као стилске осо: 
бине наводимо овде ове обичне фразе: „Скочи, па кажи хоп... Нису Турци 
крушке, па да их млатиш како ти је воља“ (стр. 18). „Одмакни, бабо, 
док си читава“ (стр. 37). Јамачно да би читаоци и гледаоци знали ко је 
Милош, писци су му свуда метали у уста његову познату узречицу: „Чи- 
ниш' волико“. Кад Турци говоре, они употребљавају у говору турске 


речи: иксћн, адет, беса, рз, шејтан, џенет, к'емет, ђул, хурије, дин ИтД., 


да бисмо звали да су то Турци, а не ко други. Као доказ пишчева укуса 
и познавања естетичких правила вреди поменути у љубавној сцени из- 
међу Радоја и Златијеоно љубљење, кад Златија говори: „Раде мој! Тако, 
тако ! Још, још !“ 

Мислимо да смо довољно показали колика је вредност овог новог 
српског комада, и зато смо се чудили како су се на овом, управ ђачком 
покушају могла потписати два професора. То нас је довело до закључка, 
да писцима јамачно није ни стало било до литерарног успеха. __ 

Мил. А. Костић. 
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Тљржественното прБносание коститб на Вука КНараджича 
8-на стр. 1—21 п Вукљ Караджичљ вљ ново-бљлгарската книж- 
нина, од Д. Маринова. %-на, стр. 1—83. СоФиа, 1891. 


Познати бугарски књижевник Д. Маримов, који је присуствовао про- 
слави о преносу костију В. Караџића, као изасланик бугарског књижев- 
ног друштва, штамнао је крајсм прошле године, тим поводом, у часопису 
„Релитиозни Раскази“ (књига (1Х—ХП) два чланка, који су по том ош- 
тампани у засебне књиге под горњим натписима. У првој од ове две 
књижице описују се, као што се и по натпису види, светковине прили- 
ком преноса костију оца нове српске књижевности; а у другој, после јед- 
нога краткога увода, у коме се говори о заслугама Вуковим за нову бу. 
гарску књижевност и буђење националне свести, износи писац у дословном 
преводу Вуков „Додатак к санпетербуртским упоредним речницима са 
примерима бугарекога језика», без икаквих својих напомена и допуна као 
што је био обећао у уводу. Ниједна од ове две књижице нема никаква 
научног значаја, али у накнаду зар за то, у првој има доста места, са 
којима треба, ма п без коментара упознати наше читаоце — чуда ради. 
Пошто је, у почетку, обратио пажњу читаоцима на једновремевост про- 
слава три знаменита јужно-словенска књижевна радника: Копитара, Апри- 
лова и Караџића, г. Марпнов казује побуде ради којих је пошао у Бео- 
град присуствовати преносу Вукових костију. После тога, као да у напред 
хоће да спреми читаоце на нешто непријатно, пре него што ће почети 
опис прославе, овако објашњава свој задатак: „Усвојено је, може бити, 
кад се описују сличне светковине, да човек не казује све што је видео 
п што му је душа осећала; то се, веле, чини из учтивости, да би се са- 
крило по где што, како би се могло казати само оно што је добро, што 
је за похвалу. Ја мислим обрнуто, и молићђу да ми се опрости, што се 
нисам држао тога правила.“ 

Што се нас тиче, драге бисмо воље опростили г. Маринову, што је 
одступио од овога правила, само да се држао — као што смо с пуно раз- 
лога очекивали да ће учинити — правила, која прописује објективност. 
Ма како горка била, пстина је увек кориснија од незаслужених похвала: 
ми ове нисмо тражили, али исто тако нисмо могли претпостављати, да 
ћемо у спасу т. Маринова наћи места која су не само неумесна и нета- 
чна, него која чак и вређају. Ево примера: 

"Описује г, Маринов, како се пријатно осећао у друштву српских при- 
јатеља, јер је разговарајући са њима, могао да позна срце српско, душу 
српскога народа. Али се, на своју вељу жалост, грдно разочарао, кад је 
отишао у свој хотел да преноћи, стао прелиставати српске новине днер- 
не п недељне (2) „Прелиставам једне п читам,. шта читам... „новости из 
Старе Србије... из Скопља... из Солуна... из Прилепа“... Не верујем сво- 
јим очима. Читам грдње, пакости, заједања на рачун бугарског народа, 
бугарске цркве, бугарских учитеља. Бацам те новине, узимам друге — и 
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тамо то исто; узимам треће — то исто. Зар су то Срби, браћа Срби 2 
— питах се, „они Срби с којима говорих, е којима проводих братске, 
другарске часове ! итд. И г. Маринов се решава измучене душе да бежи 
из Београда, не сачекав прославе. А кад је сутра дан, распитујући час 
једног час другог од својих пријатеља, чуо њихово мишљење о Маћедо- 
нији, поколебала се, вели, у њему вера у братство са Србима. Један га 
је пријатељ, кад је чуо за његову намеру о бежању, одвратио од тога 
опоменом да је он дошао амо из поштовања према Вуку, а не због срп 
ских шовиниста. И г. Маринов је, са поколебаном вером у брастко са 
Србима, остао да присуствује прослави, како би је могао после описати, 
Опис му је, истина, обичан, хладан, проткан појединостима , које пока- 
зују злу вољу. „Народа имаше неоспорно много, али не бијаше гостију 
из провинције и из села, па ни улице не бејаху покривене заставама, као 
што то захтеваше сама светковина. То показује да п у наше браће Срба 
народна свест није пустила дубоко корена.“ Или на пр, г. Маринова не- 
пријатно дира, што је, међу онима који су носили венце. видео неколико 
ученика обучених у одело дебарског п охридског краја; не пропусти за- 
бедежити, поздраве, које је „Ускок“ донео из свих српских крајева, па 
п из „Маћедоније, софијске и видинске области“. У низу оваких поједи- 
ности најгора му је клевета — друго име овоме нема — „да су власти 
принудиле пиротске грађане и пиротске ученике, да дођу у Београд, те 
да пред гробом Вуковим посведоче своју српску народност! Ако су сви 
српски градови остали српски, ма да нису присуствовали еветковини, 
Ппрот је морао без поговора да дође у Београд, те да се покаже као — 
српски град! Смешно и чудно, ако није п жалосно, Ну, шта да радимо 
болесну човеку! Доиста је и чудно пи жалосно и недостојно, кад овако 
пшше човек коме поколебана вера у браство са Србима није сметала, да 
говори онакве беседе, пуне братских изјава о љубави п солидарности, а 
после њих овако да пише ! 

Оваких красота има повише у овој књижици, па читаоца чисто из- 
ненађују она ретка места, у којима писап одаје похвалу предусретљивости 
одбора и одушевљењу са којим су поздрављане његове беседе. Штета 
што је г. Маринов оне своје изјаве о љубави и солидарности демантовао 
овом својом књижицом, коју је завршио жаљењем што се Срби нису се- 
тили поред Вука и Доситеја, и првог југословенског историка Јована 
Рајића. 

Збиља, мал' те не заборависмо истаћи још једно место из ове књи- 
жице, Вреди да се и оно запамти. Г. Маринов, поуздано ношен жељом да 
се популарише пред својим земљацима, прича како је желео диспутовати 


о Маћедонији са г, Ст. Новаковићем и како су му неки обећали удесити 


братски састанак на којем би се разбистриле празне стране у овом спор- 
ном питању и у братском разговору расветлити мрачни углови ове за- 
девице између нас и Срба, која спречава јединство Југо-Словена. Чак тврди 





КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 6 513 


да је био углављен 2-ги октобар као дан састанка, али до састанка није 
дошло, јер Срби нису смели изићи да обарају аргументе, које је он био 
спремио. С двојицом Срба је вели, разговарао по том, па је дошао до 
уверења, да немају право у питању о Маћедонији !2 Г. Маринов би нас, 
јако обвезао, кад би нам казао, који су му то Срби обећали удесити тај 
састанак, и са којима је то говорио о Маћедонском питању. Овако из- 
гледа, да г. Маринов хоће овим да пропарадира пред својим земљацима. 
И баш тај Факат. што је изабрао Маћедонско питање да с њим на овакав 
начин прави параду, најбоље показује: колико је дубоко ухватио корена 
шевинизам код Бугара. · Св. 


ме иза Ке. паса а и Лрији Ди а 


ЈЕ ЈЕ Ту БР БЕЕН 
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ДРУШТВА 


Матица Српска. — Књижевно одељење 
„Матице Српске“ држало је редовну седницу 

10 августа под председништвом А. Хаџића, 
друштвенвога председника. На овом је састан- 
ку ово урађено; 1. Умољен је члан Стеван В. 
Поповић да говоди у спомен пок. члану Алек- 
сандру Стојаковићу; у спомен члану Милану 
Кујунџићу Абердару говориће члан Рад. Вр- 
ховац; у спомен члану Иси Ћирићу члан др. 
А. Секудић, а у спомен члану Максиму Лу- 
дајићу секретар друштвени др. Милан Савић. 
— 2. Примљен је предлог књижевног одбора 
да се на годину прослави стогодишњица Јо- 
вана Хаџића (Милоша Светића). — 8. На 
расписане награде за позоришна дела стигле 
су биле ове позоришне игре: 1. По команди; 
2. Симонида, српска краљица; 3. Маћеха; 4. 
Хајдук Драгош, Сењанин Тадија, два обрас- 
на српских витезова и 5. Покојница. По ми- 
шљењу Јована Грчића и д-ра Милана Са- 
вића није досуђена награда ни једном од 
ових дела. 

— „Матица Српска“ у Новом Саду имала 
је 19 августа ове године своју "љавну 'оди- 
шњу скупштину. На скупштини је било 102 
члана. Дневни ред имао је 27 тачака. Скуп- 
штину је отворио председник „Матичин“ А. 
Хаџић. Поред осталих послова на скупштини 
је изабран за председника друштвеног опет 
А. Хаџић, а за потпредседника Павле Го- 
стовић, досадашњи потпредседник. За тим је 
одлучено, да се установи звање архивара, 
који ће у исто време бити и регистратор и 
библиотекар, чија ће плата бити 1000 Фор. 
— Једногласно је примљен предлог Књи- 
жевног Одељења, да се ва чланове тога 
одељења изаберу: Арса Пајевић, Ти- 
хомир Остојић, др. Станоје Станојевић идр. 
Јован Радоњић. — Примљен је извештај 
Књиж. Одељења да је награђена приповетка 
„Сеоска учитељица“ са 100 Фор. из задуж- 
гине Јована Наке В. С. Миклушког, коју је 
написао Светолик П. Ранковић, професор из 
Ђеограда. — Примљен је предлог Књижев. 

























Одељења да се распише нова награда од 10 

до 50 дуката за „Монографије из историј 
српског новинарства“ с роком до 31 декем- | 
бра 1899 године. 


Српско братство. — Срби Далматинци и' Ма 
Бокељи основали су ново друштво ОР 
братство, коме је циљ ширење српске про- | 
свете, оснивање школа, библиотека, њи 5 
књига за народ, оснивање земљорадниче 
задруга и других установа које помажу се- 
љаков живот. Друштву је седиште у Сплету 
а одобрени су му и статути. Председник ј 
друштва др. Игњат Бакотић, а потпредсед- 
ници: Јоса Витез Кузишић и др: Душан | 
Баљак. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Данашње дипломатско и консуларно _ ји 
право. — Изишло је из штампе изврсно дело Ко 
одличног правника Гл. Гершића, професора В, _ 
Школе и члана Срп. Краљ. Академије, под 
натписом Данашње дипљоматско п“ консуларн 
право за школску потребу и за потре - 
праксе. Ово је књига прва, у којој је као _ 
увод дипломатско право. Књига је. мареирнк 
у Београду, у државној штампарији, на ве; 
8-ни, стр. ХУГ и 650, а стаје 15 Хинарао 4 

Принципи историје. — Објављена књи 
Боже Кнежевића, професора, изишла је. 2 
штампе под натписом Принииим историје, 1 
књига: Ред у историји. Књига је штампана 
у државној штампарији у Београду, на ве- 
ликој 8-ви, стр. 509. Она је награђена из 
Фонда Димитрија Николића — Беље. Осим 
ове изићи ће још две књиге. Књига стаје 
динара. МУЛ ~ 
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Географија. — Изишла је књижица 
натписом Географија (Земљопис) за с 
школе, написао Рад. Васовић — први 
разред (штампана у штампарији код 
свете на 80, стр. 80, стаје 0,70 дин.) | | 
ова, написана по новом методу концентричних 











































_ кругова, дели се на два дела: 1 основна зна 
_ња опште географије, и 2. посебна геогра- 
0 _Фија појединих делова света. Оба су дела 
Бру рло пажљиво израђена. У њима се писац 
___трудио да што краће и јасније изложи све 
___ оно из оџште географије, а такође и посебне 
"географије појединих делова света, што је 
потребно свакоме писменоме. За чим је пи- 
__сац тежио, то је и постигао, јер његов рад, 
а "нарочито први део те књижице, заслужује 
_еваку похвалу и препоруку. Писац објаљује, 
_ да ће штампати и Пи Ш део географије. У 
4 _ другом делу биће: 1 опширнији појам о земљи 
као небеском и физичком телу и 2. потпу- 
| ~ није излагање Аустралије, Америке, Африке 
Мај У трећем делу биће Јевропа без 
алканескога Полуострва. Орбија са Балк. По- 
ен чиниће засебну целину. 


__ Вемљопис. — И Пера Андрић, професор, 
4 написао је Земљопис за први разред 'имна- 
% зије. Крагујевац, штампарија Андре Јовано- 
Њу: вића, на 8-ни, стр. 61, цена 80 п. дин. Ово 
је; друга књижица, намењена предавању ге- 
_ ографије ут рав. гимназије. Џисац се тру- 
· дио, да у својој књижици избегне онл ређања 
|- Е која се налазе у географији пок. В. Карића, 
па У томе није много Ае Скоро иста по- 
_ дела и исти одељци, као што су у геогра- 
ФИји_ Карићевој, налазе сеи у окој, само што 
е писац ове књижице то покупио из целога 
_ Карићева земљописа, а не из првог дела, 
к ме и одговара. 


А у Срему године 1795 и 1796. — 
Љ Радивој Симоновић издао је књигу под 
натписом Кула у Срему тодине 1795 и 1796, 
коју је наградила „Матица Српска“. Ова 
_ књига (штампана у Панчеву, у штампарији 
_ браће Јовановића, на 8- -ни, стр. 147) има ове 
одељке; 1. Увод, у коме су изнесене у опште 
последице заразних болести, а за тим поме- 
_нути неки дотадашњи „оу најени кужне за- 
___раве. Даље су одељци: 2. Стање Срба у Срему 
___ пре куге. 3. Како се куга ширила и кужна 
а авије 4. Страже, кордони, раштељи и кон- 

тумаци. 5. Чишћење кућа и а са. 6. 
а ан кужних лешпна. 7. Опис куге у 
"појединим местима. 8. Лекари за време куге, 
са: "Опис болести. 10, Штета од куге. 


__ Прва помоћ. — Др. Рад. Лазаревић од- 
__ штампао је из „Народног Здравља“ у засебну 
_ књижицу свој чланак, који је израдио по д-ру 
Х. Мезару, под натписом Прва помоћ у не- 
_ срећним елучајевима и напрасним поболева- 
њима код деце. 


Е; 


Православна хришћанска етика. — 
_ Петар (С. Протић, професор богословије, на- 
а па је књигу под натписом равославна 
_ сришћанска етика или наука о хришћанском 
_ моралу, [ део. Књига је намењена богословима 
и свештеницима, а написана је, како вели 
исац, „по најбољим руским и Француским 
Оважљњига на једанаест штамп. 
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Наука хришћанска. — Раша Митровић, 
учитељ, одштампао је по други пут своју 
Нацну Хришћанску за ученике и ученице 
Ш разреда основне школе. Писац вели, да 
је књигу израдио по педагошким и методи- 
чким начелима. Књига стаје 30 и. дин. 


Каква би нам средња школа требала7 

Др. Ђорђе Протић, професор у сарајев- 
ској гимназији, одштампао је из „Школског 
Вјесника“ своју расправу Каква би нам сре 
дња школа требала" — Џисацо томе овако 
вели: „Нама треба школа која посредује да 
пођемо до посједа културнсга, што су га 
наши претци зарадили, а да при томе ни 
самосталности свога сопственог бића. ни 
своје духовне евјежине и оригиналности не 
губимо, помоћу којих смо јејино способни и 
позвани да од отаца стечено нашљедство ваз- 
да новим духом испуњавамо. Нама треба 
школа, која се угиба опасности једноставне 
стручне дресуре, али која ни најмање не 
пада у искушење, да у тежњи за прибав- 
љањем опће садржине за наобразбу изгуби 
сасвијем из вида способност за употребу оне 
наобразбе, коју нам она хође да даје, и тиме 
да образује онакве људе, који, докле год 
живе, не могу да изађу из претходног стања 
за прави културни рад.“ А завршује речима: 
„Нама треба таква средња школа, у којој 
би се мање учило а више научило,“ 


Празноверство. — Милан Ј. Путниковић, 
еврш. богослов и учитељ, написао је књигу 
под натписом Гразноверство, њетове последице 
и утицај на народни живот. У овој књизи 
(штампаној у Пожаревцу у штампарији Бор- 
ђа Наумовића, на 8-ни, стр. 92), најпре се 
говори у опште о празноверству ш његовој 
историји, о узроцима празноверства, о утицају 
празноверства на веру, на друштво, за тим о 
разлици између празноверства, вере и"обичаја. 
о празноверству пред науком, пред законом. 
На послетку су-изнесени примери празно- 
верства у других народа и у нашег народа, 
последице празноверства и како треба да 
га сузбијамо. Овл књижица. и ако је доста 
површно написана и не баш добро сређена. 
може дати леп појам о овој махни људској. 
Књига стаје 50 п. дин. 


Џ 

Опис манастира Врдника. — Изишта 
је из штампе раније објављена књига Оане 
манастира Врдника — Раванице у Срему, 
написао по изворима и старим списима Сер- 
гије Поповић јеромонах. Књега је штампана 
у мр иркј · штампарији у чију на 
на 85-ни, стр. а стаје 50 новчића. У књиг 
се говори: 0 Св. . кнезу Лазару (по Србљаку Х 
о манастиру Врднику и старој цркви, 0 новој 
цркви и ћелијама, о околини манастира Врд- 
ника, о знатнијим приложницима манастира 
Врдника од 1728 – 1895, о настојницима мана- 
стира Врдника од 1699 – 1597, о манастирској 
библиотеци, старинима и привилегијама, о 
манастирском поседу. 
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Ча Митина школа. — Глиша Костић, 
учитељ, написао је књигу Ча Митича школа. 
Наше школовање у Лесковцу до ослобођења 
(1877) са сликом. Ово је књига прва (штам- 
пана у штампарији Драг, Миросављевића, на 
8-ни, стр. 99) у којој су описане зграде, у- 
чионице, намештаји, уређење, обичаји, свет- 
ковање, наставници, наставни предмети у 
томе времену у Лесковцу. У другом делу је 
описано што се учило: читање, рачунање, 
писање и певање. Трећи део је најинтере- 
сантнији, јер је у њему изнесена дисциплина 
и ред, казне и награде. На крају јеу че- 
твртом делу: проширење школе, преобраћање 
њено у данашњу школу. Књига ова има вред- 
ности, јер се из ње може видети, како се учило 
и васпитивало у школама пре двадесет година 
у Лесковцу а нешто мало раније и у ос- 
талим крајевима у данашњој Србији. Кад се 
она прочита, видеће се колика је голема 
разлика између садашње школе и ондашње, 
а видеће се колико су деца имала муке док 
су паучила да мало читају, пишу и рачунају. 
Ондашње пак васпитање пре је могло да од- 
врати децу од школе но да је упути. И 
данашњи учитељи су сад други родитељи, а 
не као онда мучитељи. Од данашње педаго• 
гије и методике, није било онда ни помена. 
Тај напредак у школи показао се данас свуда, 
и њега су лепо опазили многи наши про- 
светни радници који су школу прегледали 
пре двадесет и више година, па су то исто 
и данас чинили. Разлика је та врло велика 
и основна настава је данас у Србији далеко 
у напред кренула. Оваће књига послужити 
као грађа ономе који буде писао културну 
историју Србије у овоме веку. 


Марвени лекар. — Изишла је из штампе 
књига Марвени лекар, коју је по туђим из- 
ворима написао Владимир Ђорђевић, про. 
ратарске школе у Краљеву. У овој су књизи 
практичне поуке о узроцима, знацима, предо- 
храни и лечењу најважнијих болести дома- 
ћих животиња, Ова књига (штампана у Кра- 
гујевцу, у штампарији Андре Јовановића) има 


1.2 слика у тексту, на 8-ни, стр 8384, а 
стаје 3,50 дин, 
Летопис Матице Српске. — Изишла је 


195 књига, а трећа свеска за год 1898 .7е- 
тописа Матице Српске, који уређује Милан 
Савић. У овој су књизи ови чланци: 1. Гусле 
и туслари, прилог уз културно-историску рас- 
праву „Музичка уметност у Срба“, написао 
Влалимир Каракашевић (са сликама); 2. У 
спомен 1847 год. у српској књижевности, го- 
ворио о св. Сави 1898 год. у свечаној сед- 
ници Књижевног Одељења Матице Српске 
проф. Ђорђе Магарашевић; 83. Лодаци из 
историје старог српска живота, саопштио 
проф. Полихроније Сирку; 4. Ричарда Ш, тра- 
гедија у пет чинока ол Шекспира, с енгле- 
ског превео др. Лаза Костић (4 и 5 чин);5. 
Устројство ц. кр. тптелеко крајишкол тшај- 
жоликог батаљона ва доба народног покрета 
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1848 —1849 од А. Ђукића (наставак); 6. Џисма 
Ђуре Даничића Јовану Бошковићу, е допу- 
нама за штампу приредио Ђ, Магарашевић, 

(наставак); 7. Сезона срп. народ. позоришта а 
год. 1898 у Н. Саду, од Јована Грчића; 8. 
Тајно писање у споменицима српским, од 
Драгутина Костића, приказ Станоја Стано- 
јевића. Цена је овој књизи 70 новчића. ђ 


Школски Музеј у Београду. — Д.Ј. 
Путниковић, учитељ и управитељ Школског 
Музеја, написао је књижицу у којој је штам- 
пао извештај о Школском Музеју за 1896, 
1897 и 1898 годину. Књижица је штампана 
у државној штампарији, на већој 8-ни, стр. 12. _ 


Други конгрес српских земљорадни- 
чких задруга. — Изишла је из штамџе 
књига под натписом Други контрес срискиг 
земљорадничких задруга , држан од 1 до 5 
септембра 1597 године у Крагујевцу. Рад 
конгреса. Београд државна штампарија, 8-на 
стр. 211. У овој је књизи штампана и рас- 
права: „О организацији земљорадничког кре- 
дита“ од Раше Милошевића, која је на кон- __ 
гресу читана, за тим говори који су поводом _ 
те расправе говорени, а сем тогајош дебате 
и о осталим питањима која су била на дне- 
вном реду. У књизи су на крају штампана 
Правила Главне Земљорадничке Задруге. | 




































Статистика краљевине Србије. — Изи-_ 
шла је ив штамџе књига ХЛ Статистике 
краљевине Србије, у којој је први део: Попис | 
становништва у жраљевини Србији 31 декем- _ 
бра 1895 године. И ову је књигу уредио Бо- _ 
гољуб Јовановић, начелник статистичког 
одељења мин. народне привреде. Ова је књига __ 
уређена по овим одељцима; 1. број кућа — 
домова; 2. Фактичко и правно становништво __ 
по поду; 3. задруге; 4. становништво по ме- 
сту рођења; 5. становништво по доби мито _ 
у три групе: до 15 година, од 16—70 годи- 
на и старије; 6. по брачном стању; неже- 
њени и неудате (без деце до 15 година),. 
ожењени н удате, удовци и удовице, и ра- 
зведени; 7. становништво по матерњем је- 
зику у две групе (Срби и друге народности); _ 
8. по вери опет у две групе (православно и 
неправославно); 9. по писмености; 10. по тел. __ 
и душ. недостацима (слепи, глувонеми и ду- _ 
шевно болесни); 11. становништво по зани- 
мању у две групе и то: у првој које се из- _ 
држава земљорадњом, и у другој оно које 
живи од другог каквог занимања. На крају 
је преглед пописа становништва. Из њега се | 
види, да у Србији има свега станови.: Срба за 
9,088.482 а 229.002 осталих народности; право: 
славних има 2,281.018, осталих 31-466; пис- 
мених има 321.227, а неписмених 1,991.262; 
слепих има 2.519, глувонемих 4.125, лудих 
1.487; занимају се земљорадњом 1,926.494, __ 
а другим занимањем се баве 385.990, — Пре- _ 
поручујемо ово дело свакоме, јер ће из ових _ 


[м 





____ Статистика спољне трговине. — Ми- 
_____нистарство Финансија издало је Статистику 
_____ спољне трговине краљевине Србије за 1897 
4 годину. Књига ХТУ. Београд. Државна штам- 
____парија 1398, стр. 250, Текст је штампан на 
српском и Француском језику. 


Засавно-поучна библиотека. — Прва 
српска штампарија Ристе Ј. Савића у Сара- 
ЊЕ јеву покреће Српску забавно-поучну библио- 
____ тењу, која ђе излазити сваких осам дана у 

свескама од једног табака, а поједине свеске 
стаће 10 новчића. Овој је „Библиотеци“ за- 
___датак, „да прикупља и на свијет издаје све 
~ оно што ће народу бити од користи и у чему 
БА ће сваки моћи наћи зреле душевне хране, 
Њ- којим ће оснаживати своје родољубиве срп- 
____- ске осјећаје.“ У овој „Библиотеци“ издаваће 
се најодабраније приповетке, романи и пу- 
6: тописне црте познатих српских и туђих пи- 
__ саца, даље српске народне умотворине. Ово 
_____ се предузеће почиње приповеткама из муха- 
Ммеданскога живота приповедача Бранислава 
Ђ Нушића под натписом Рамазанске вечери, 
_ којих ће бити десет, а изнеће око 10 штам- 
___паннх табака. Рок је претплате до краја ме- 
_ сеца августа, кад ће и „Библиотека“ почети 
# 4 _ излазити. 
| 


Рамазанске вечери. — Изишла је прва 















ја Јан у којој је једна од приповедака Бранислава Ђ. 
__ Нушића које носе име Рамазанске вечери. 
Књигу ову (штампану у Сарајеву, у штам- 
__Парији Ристе Ј. Савића, на 8 ни, стр. 19) 
писац је посветио старини песнику Јову 
Илдијћу. У овој је књизи прича Први јашмак 
(покривач за лице у Туркиња), где је депо 
одртан анај прелаз из детињег доба у дево- 
јаштво код Туркиња. Читајући ову причицу, 
читаоца иривлачи онај оригинални живот 
турски, који је пун неке тајанствене лепо- 
ЊЕ: те. Пусац је у своме писању употребио и 
_велики број турских речи, да би ваља да 
_ прича одговарала турском животу из кога 
_је пцрпена грађа. Објашњавајући испод текста 
"неке непознате турске речи, писац је про- 
_ пустио да објасни и многе друге такође не- 
познате речи нарочито за крајеве ван Бо- 
___сне, као; дес, шилте, чаре, зор, ђус, кам, 
___едепез, чадр, мејмура. Причица ће интере- 
__ совати сав српски свет а нарочито у Босни 
___ и Херцеговини. Књига стаје 10 новчића. 
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Сироче. — Изишла је из штампе књи- 
жица под натписом Сироче као прва свеска 
раније објављених чешких приповедака. При- 
поветку је превео Св. В. Минић, а изишла 
је у Пожаревцу. , 


Предневенче. — Чика Змајова јавио се 
џ из Загреба књигом (штамџаном у српској 
__ штампарији, на 8-ни, стр: 40) џод натписом 
 Предневенче. Читанчица за већу пи мању децу. 
"Змај објашњава зашто је ова књига овако 
__ названа овим речима: „Ова књига пожурила 


БЕЛЕШБЕ 


____ књига „Српске забавно-поучне библиотеке“, 





се унапред да деци јави, да ће им и „Не- 
вен“ скоро се појавити, зато самје и назвао 
„Предневенче.“ Ако Бог да први број „Не- 
вена“ изићи ће већ првих дана септембра 
ове године. Ко ову књижицу заволи, заво- 
леће још већма лист, који за њом долази.“ 
У овој књижици има 18 лепих песмица, 6 
приповедака, за тим анегдота, пословица, по- 
учних чланака и ребуса —- све тако лепо 
удешених са децу како то само уме Чика 
Јова. Препоручујемо ову књижицу српским 
родитељима да набаве за своју депу. Цена; 


Мошо Зпјјса рада кериђике тетаске. 
— Изишла је у Задру књига под натписом 
ХЕокод апјаса рада гериђике шјетаске, исто- 
риска радња погледом на Далмацију, коју је 
написао поп Јован Шарић. Књига има 16 
стр., а стаје 5) новчића. 


Апагћја п ћгуајеКкој пшје он! 1 Киј!- 
геупоз ћ. — Фр. Кухач, хрватски компози- 
тор, написао је књигу под написом Апагјуја 
п ћгуафаКкој шпјеблози 1 КпјЖеупозн. Ове 
књиге нисмо добили, али како јављају неки 
листови, Кухач је у овој књижици напао 
све млађе хрватске књижевнике. 


Најважнија васпитна средства. — Пе- 
тар М. Стојановић, учитељ, дао је у штампу 
књигу под натписом Лајважнија васпитна 
средства из физичког васпитања , коју је из- 
радио по руским писцима. Књига има ову 
садржину: 1. удога родитеља у васпитању 
и утицај родитеља на дечје здравље; 2. један 
поглед на школу и васпитање; 3. уобразиља 
дечја; 4. забавишта; 5. од каквесу користи 
игре, екскурзије и играчке; 6. историјски 
развитак игре и гимнастике и 7. закључак. 
Цена је књизи 0,30 дин,, а изнеће два и по 
штампана табака. 


Сриске народне умотворине. — Ни- 
кола Ст. Кукић из Загреба позива на прет- 
плату на књигу коју мисли дати у штампу 
под натписом Српске народне умотворине низ 
разни» сриских крајева. У ту књигу ући 
ће српске песме и приповетке, а и још неки 
оригинални пишчеви радови, црпени из на- 
родног живота. Књига ће изнети шест штам- 
паних табака, а стаће 35 новчића, Претплату 
и поруџбине треба слати издавачу: Бошко- 
вићева улица број 19, Загреб. 


Народне умотворине. — Млади српски 
песник из Босне Омер-бег Сулејманпашић 
намерава да изда збирку ерпеких народних 
умотворина, које је он скупџио по Босни и 
Херцеговини. Овај ће посао, нема сумње, 
обрадовати свакога пријатеља српске усмене 
књижевности. 


Јадници. — Пеки безимени „издавачи“ 
објављују да ће почети у свескама издавати 
чувени роман Виктора Ига Јадници, који је 
превео пре двадесет година пок, Мита Ракић. 
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Роман ће излазити у свескама, а њих ће 
бити до 150, свака стаје 5 пара дин. Нема 
сумње да је потребно да се ово чувено дело 
у светској књижевности што више растури 
и у нас, те би према томе било оправдано 
кад би се приредило друго издање. Али нам 
је само непознато како мисле приредити ово 
издање ти нови издавачи: да ли ће га на 
ново преводити, или ће га просто прештам- 
пати. На ново и боље превести но што је 
то Ракић учинио — мучан је посао, а просто 
прештампавање опет не би се смело учинити 
бев допуштења Ракићеве породице. 


Забавне вечери. – Мил. Пајевић, пређ. 
чиновник мин. Финансија, објављује да на 
мерава дати у штампу дело са сликама које 
ће се звати Забавне вечери, где ће бити 
разне приповетке, песме и хумористика из 
београдског и сеоског живота, Књига ће из- 
нети до 6 штамџаних табака, а стаће 50 п. 
дин. Писац апелује на своје пријатеље и 
остали читалачки свет да му екупљају прет- 
плату, јер од тога зависи излазак ове књиге. 


Низ родно приморје. Књижарница 
Пахера и Кисића у Мостару издаће ускоро 
путопис Марка Цара под натписом Низ 
родно приморје. Тако ћемо имати прилике 
да добијемо још један пугопис Царев поред 


лосадашњих његових одличних путописа: 
„Венеција,“ „У Латинима,“ „Са Јадрана на 
Балкан.“ 


Ти ћеш бити трговац. — После књиге 
Ти ћеш бити земљорадник, преведена је с 
Француског језика књига Ти ћеш бити тр- 
товац, (Та зетав сопшегсапћ), коју је написао 
Јозерћ СћашШеу Вет. Књига је дата у штам- 
лу. а изнеће до 15 штампаних табака на ле- 
пој хартији. 

„ 

Трулеж. — Јаша Томић даоје у штампу 
роман под натписом Трулеж. У овом се ро- 
ману цутају прилике и догађаји из нашег 
народног живота а из најновијег доба. Књига 
ће изнети 15 штампаних табака на осмини, 
а стаће 1 Фор. Биће готова за месец дана; 
претплату треба слати писцу у Нови Сад. 


Разне песме. — Штамлан је позив на 
претплату за књигу под патписом Разне пе- 
сме, спевао Вељко, Књига ће се штампати 
ћирилицом и латиницом, изнеће 8—10 штам- 
паних табака, а стаће 1 круну. Претплата 
се шаље на Милоша Кнежевића — Задар, 
а књига ће бити готова до 15 новембра ове 
године, Чист приход одређен је за Фонд је- 
дне српске школе у Приморју. 


Списи Јефтана Р. Шантића. — Цетињ- 
ска „Луча“ дознаје, да ће другови и прија- 
тељи рано преминулога, талентованога пе- 
сеника Јефтана Р. Шантића издати све његове 
књижевне радове у једној књизи. У књизи 


| насвога учитеља, Кућетлну, који. Зе прил 



























































ће бити и слика и биографија песникова, 
ће написати један од његових друга 


Из области духова. — — Неки Сима Ф% 
јевић из Н. Сада јавио се као последник. 
градскога Кућетине, те објављује да ће изд 
књигу Из области духова или живот после 
ти, истинит догађај. Угледајући се, ваља д Е 


чно новаца скупио за оне своје књиге, | 
овај се „спиритиста“ одлучио да на овај 
начин дође до новаца. Докле год у нас 
лаковерна света, моћи ће оваки. људи живети 
без икаква труда. 


Књижице за 5 пара. — Кад је заври 
Бугарка Мара, јавио се Капетан Драјфу. 
а кад је он свршен, сада објављују да ће 
почети издавати роман маркиза од Фуд 
Крвава ноћ освете, Молимо српски чигалач = 
свет да не чита ове будалаштине. А 


Невен. — Наш одлични песник Змај. 
вановић, као што смо раније објавили, 4 
селио се у Загреб и тамо покреће дечји л: 
Невен, који је он раније уређивао пуних је 
данаест година. Лист ће издавати српск: 
штампарија у Загребу, а уређиваће Змај Јов 
кеји „ће се трудити да овај лист буде. ; 
што је био пређашњем млалом нараштају од. 
почетка свога кроз пуних једанаест годи 
Цена је листу па годину три Форинте ( 
круна), на по године 1,50 Фор. (три кКр' 
За Србију осам динара на годину, а 
на пола године. Претплата се шаље 
штампарији у Загреб. Први број изи 
почетком септембра, па ђе после лист 
довно излазити сваког 1 и 15 жени у мес 
са сликама. 


Јубиларно издање Орла“ „== лају 
Поповић (Чика-Стева) јавља, да ће повод 
двадесетпетогодишњице календара „Ора 
изаћи из штампе Јубиларно издање „Орла 
за 1899 зодину као издање српске мавлет 
ске "штампарије у Ср. Карловцима Због те 
је поучно-забавни садржај „Орла“ повећ 
са пуна два табака, даље ће у њему. 
100 уметнички израђених ликова и | 
са 4 велике посебне премије и новим 
сним листом. Календар „Орао“ стаћ 
1 круну или 1 динар. 


Српски списи на туђим језицима 
Словачке Хагодте Хоуту доносе у ир 
воду из Тасина Дневника приповетке: | 
убица, Ко пева о алу не мисли; Св. Кор 
Херцеговку; Ђ. Јакшића Моја убаНЕ. ДЈ 
лијћа саз | а Пајсије. 


Словенска литурђија. — у љуб 
"листу Пош 1п Хуећ у броју 16 поч 
лазити чланак Словенска литурђија 
нит Словена, повесне пртице од. 


-. Фу] 







Ра,  Фекоње. Чланак је рађен по М. Месићу. С. 
Љубићу и другим писцима, 

Е · Песма о Скендербегу. –Панделе Ф. Евен- 
_ тел, арнаутски песник, који живи у Букуре- 
_ шту, објавио је у засебној књизи једну песму 
је о Ђурђу Кастриотићу Скендербегу на ар- 
„Знетском језику. Књига има око 300 страна, 
"а стаје 2 динара. 
Е ма · НОВИНАРСТВО _ 

+ Нови листови. — Од 9 авг. кад је ступио 

у живот нов закон о штампи, почео је изла- 

| зити „Народни Одјек“ место досадашњег 
а Одјека“, „Дн. Лист“, који је најпре био 
књижевни, почео је опет излазити као поли- 
тички лист под именом Нови Дневни Лист. 
___ Место „Гласника“ почео је излазити нов 
Њ занатлиско-привредни лист Занатлиски Гла- 
__сниж, орган свију занатлиских еснафа. Овај 
| лист ивлави сваке недеље. — У Крагујевцу су 
почеле излазити Краљујевачке Новине, лист 
_за све сем политике. Лист излави четвртком 
_и недељом, а власник и уредник му је Ст. 
_Х. Поповић књижар. — У Пожаревцу је по- 
_чео излазити четвртком и недељом лист Бра- 
__ нимчево за књижевност и економију. Власник 
___је Ђорђе Маумовић штампар, а уредник Ђо- 
__ ка п. Вучковић. 






































Хелаутзиоз,. — У“ Сплету су штампали 
_ проглас д-р Јосип Арамбашин, д-р Јерко Кар- 
Не овеп, Душан Манђер и Ђуро Покрајац, да 
издавати лист „ХМехаујзпозј“, који ће се 
| па. првом месту освртати на Далмацију, а 
"ва тим и на остале крајеве, где живи наш 
"народ. Програм је листа као и „Хагодле 
_Мазц“. Лист стаје на годину 5 Фор, за Ср- 
бију и Црну Гору 6 Фор. 


_ Човечност. У Цириху покрећу Срби, 
| Хрвати, Словенци и Бугари, који се тамо 
_ школују, лист који ће се звати Човечност. 
_ Овај ће лист бити „далеко од сваковрсних 
"данашњих небратских друштвених предра- 
"суда, неће дирати ни у чију веру и народ- 
ност, нити ће стајати у служби једне поли- 
тичке странке; он ће проповедати чист ху- 
манисам, а неће изгубити из вида до сад 
__ запуштено достојанство и положај жене“, Лист 
__ће се штампати у сва три јужнословенска 
наречја (српеко-хрватско, словеначко и бу- 
арско), и ивлазиће сваког четвртка, а стаје 
| годину 5. Фор. или 12,20 дин. Претплату 
и дописе треба слати на адресу: Х. Ођга- 
пе Зресејеаззе 12. ПТ 2алећ, Бећуејт. 


У 


_ Престала излазити. — Уредништво „Ха 


_ тодпе Мазн“, коју уређују у Загребу Еразмо 
_ Барчић и Др. Франко Поточњак, јавља у 
27 броју, да, услед разних сметња које листу 
чине власти забрањујући му удазак у разне 
_ крајеве српеко-хрватскога народа, привре- 
мено обуставља излажење м да ће се „Ха- 
тодиа. Мазло“ у скоро опет појавити да на- 
стави зацочети рад за јединство и слободу 


АНУ 
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Престали излазити. — Поред оних лис- 
това за које смо јавили у пр. броју да су пре- 
стали излазити, престали су у Београду јоши 
ови; Босанско-териеовачки Гласник, _ Глас- 
ник (занатлиски) и Вече, а Веч. Звоно је по- 
стало књижевни лист. 


ПРОСВЕТА 


О јужнословенским дијалектима. — Др. 
Ватрослав Јагић, професор словенске Фило- 
логије на бечкоме университету, држао је 
недавно предавање у седници бечке царске 


научне академије. О задаћама у истра« 
живањиј јужнос. говецскиг дијалеката, обја- 


шњено одношајем “ле ко•грватскога књижев - 
ноза језика према босанско - херцеговачком 
наречју. У почетку предавања говорник је 
поменуо, да је језику књижевном, којим 
данас пишу Срби и Хрвати, огњиште Хер- 
цеговина, јужни део Босне. и јужнозападни 
део Србије. Јагић веди да овај језик има не- 
кодико имена: српски и хрватски у народу, 
а у науци: илирски, српско-хрватски, босан- 
ски (!), славонски (!). Али то освајање тога 
наречја није од скора времена. Још су Ду- 
бровчани у 16 веку ценили босанско-херпе- 
говачко наречје. Тако је песник Џоно Пал- 
мотић за своје радове употребио тај „дијале- 
кат, а није хтео свој месни дијалекат, јер је 
пун тадијанштине. Га и доцнији писци пи- 
сали су тим дијалектом, као што су Бертол 
Кашић из горње Далмације, и лексикограф 
Јаков Микаља, чији је речник штампан 1649 
године. У предговору тога свогл дела Микаља 
упоређује елеганцију тога наречја са тос- 
канским и римским у талијанском језику. Да- 
ље је тим дијалектом писао фра Матија Див- 
ковић, за чији језик вели Вук Ст. Караџић, 
да је бољи од Доситијева Почетком овога 
века Вук је оценио да је херцеговачки ди- 
јалекат идеал српског књижевног језика и 
њиме извео реформу књижевнога језика. 
Издавањем ерпеких народних умотворина и 
другим делима (као Нови п Стари Завет), 
Вук и Даничић обезбедише место овоме ди- 
јалекту за оне који сусеу писању служили 
ћирилицом. У скоро се и у западном делу, ме- 
ђу Хрватима, кад започе илирски покрет, уви- 
дело да је тај дијалекат најбољи предетав- 
ник ерпекохрватскога језика и у брао гл усво- 
јише, захваљујући највише песнику Станку 
Враву. Најпосле се отвори херцеговачком 
дијадекту ново поље у његовој постојбини: 
Босни и Херцеговини. Даље се Јагић вра- 
тио у прошлост да објасни на који је на- 
чин ерпеко-хрватски језик стекао лепоте и 
елеганције које данас има. Он веди да су 
Босна и Херцеговина прве изнеле на видело 
свој народни језик, наводећи за примери 
први споменик српскога језика: повељу Ку- 
лина бана од 1189 године. 


О класицизму. — Јпез Гетанте, 
Француски критичар, који је 
био професор класичних језика 
зитету, у једном подужем 


пувени 
девет година 

на универ- 
чланку, који се 
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кроз све Француске листове репродуковао, 
устао је против класичног васпитања. Ње- 
гова је реч меродавна за свакога. То није 
реч каквог незналице но етручњака и ду- 
боког мислиоца, који је после дугог иску- 
ства ту своју исповест изрекао. Гетанте ве- 
ди, да класично васпитање треба да добивају 
само она деца, која за то нарочиту накло- 
ност имају, а сви остали заводи да се уреде 
савремено и модерно. Он упоређује класично 
и реално васпитање и изводи које је васпита- 
ње потребније за живот, Он од пр. вели ово; 
„Зар доктор или правник или филолог за не- 
Колико стотина израза треба да изгуби осам 
или дванаест година најскупоценијег вре- 
мена2 Зар није боље за то време научити 
немачки или инглишки, па тим знањем отво- 
рити пут у књижевност тих народа, чија је 
књижевност сто на сто богатија од књижев- 
ности старих народа.“ 


Ради бисмо били кад би овај чланак био цео 
преведен на српски, јер је врло погодан за 
прилике млађих народа, па и за наше дана. 
шње прилике, кад се и у нас почела заво- 
лити класична гимназија. 


Археолошка истраживања. – Научно пу- 
товање Успенскога директора руског археоло- 
шког института у Цариграду, трајало је месец 
и по. Усџенски у пратњи Миљукова професора 
московског института, пропутовао је вила- 
јете солунски, битољски и косовски. Њихова 
археолошка истраживања била су особито 
плодна у околини преспанског и охридског 
језера, као и у кази прилепској. Он је про- 
учио приличан број споменика од велике 
историске вредности. Походио је многе ма- 
настире, претурио њихове библиотеке, узео 
је рукописе које је тамо налазио и многе 
је Фотографовао. Да поменемо између оста- 
лих једно јеванђеље из УП века, историју 
прошлог века манастира Москопоља (Алба- 
нија), који су врло важни с историског гле- 
дишта. Он је такође Фотографовао више спо- 
меника и осталих предмета од велике архе- 
олошке вредности. 

Сада се директор руског археолошког ин- 
ститута бави класификовањем ресултата сво- 
јих проналазака и спрема о томе извештај, 
који ће ивићи у једној свесци часописа ин- 
ститутског. Овај ће извештај бити украшен 
стотином Фотографија. Дело ово изићи ће у 
месецу октобру ове године. Овај часопис 
института излазиће од сад у свескама три 
пута преко године у место један пут. — 

Лигачев, професор универвитета у Петро- 
граду. и чувени руски археолог, отпутовао 
је у Свету Гору, да проучава старе иконе 
сачуване у ризницама разних тамошњих ма- 
настира. 


Археолошки скуп. — Археолошко дру- 
штво у Кијеву приређује у јулу и августу 
1899 године велики словенски арх. скуп са 
изложбом у Кијеву. На тај ће скуп бити по- 
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звани знатнији словенски научници, где ће. да" 
читати реферате на своме језику. ЈЕ 


Стари српски споменик. — У Мухлши- 
новићу, на десној обали реке Босне, нађен 
је знаменити српски историски споменик из 
1208 године. То је натлис но камену српске 
православне цркве, коју је подигао бан Ку- 
лин. Натпис је истесан ћирилским словима 
а написан чистим српским језиком. 


уметност 


Нови гомади. — Поворишно друштво 
„Синђелић“ завршило је 1 августа своје 
представе у башти „код Коларца.“ Између 
осталих представа било је и неколико но- 
вих комада, већином од чланова те дружине, 
као што су: „Живот на другом свету“ и 
„Разбојник Бркић.“ Ови комади немају ско- 
ро никакве књижевне вредности. 


РАЗЛИЧНОСТИ 


Предавање. — Милован Р. Маринковић, 
управник управе Фондова, држао је 29 ав- 
густа предавање „код Коларца“ 80 жанали~ 
зацији Београда, у коме је говорио како — 
би се ово питање могло у нас већ једном 
решити, Предавање је било одлично похођено. __ 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Допутовао. — Др. Иван Шашманов, про- 
фесор Вел. Школе у Софији, допутовао је у 
Београд. Шишманов је један од одличних 
научника бугарских а нарочито се бави етно“ 
графијом. Дошао је у Београд да се уповна 
с нашом етнографском литературом и да при- 
купи грађу за проучавање утицаја, који је 
Србија имала на Бугарску. 


— Лајпцишки професор. 


4. УОН 
и 


Проф. Вајганд. 
Вајганд, који је прошле године држао пре- 
давање о Маћедонији и народима у њој, про- | 
џутовао је овог лета по источној Србији и _ 
западној Бугарској у циљу проучавања ет- 
нографских особина тих крајева. Нема сумње, 
да ће овај „учени“ професор и овом прили- 
ком бити пристрасан у свом проучавању. _ 


+ Ђенерал М. Г. Черњајев. — 4. августа _ 
телеграфска жица саопштила је тужан глас, 
ла је у Петрсграду умро У својој 70 години 
"Ђенерал Михаило Глигоријевић Черњајев 
Тај је глас потресао свако српско срце; иза- | 
звао је сузу у сваком српском оку. Ми 

Његов је живот бпо тесно скопчан са суд- 
бином српскога народа у српско-турском. 
рату 1876. године, Кад је Србија објавила _ 
рат Турској, дошао је из Русије ђенерал Чер- | 
њајев да помогне браћи својој У борби за _ 
народну слободу и независност. Још пре _ 
тога Черњајев је изишао на гласу својој ) 
отаџбини као велики ратник и војсковођа. | 


„У 


БЕЛЕ 





_ Оп је био заповедник оне руске војске која 
је покорила Туркестан у Средњој Азији и 
присајединио га руској царевини. Његов ус- 

____пех у томе рату отворио је пут руским осва- 

___јањима на југу и југоистоку Азије. Дошав- 


___ши у Србију, он је постављен на чело ју- 
__жне српске војске на Алексинцу и ту је по- 
___казао да је вешт војсковођа и јунак који 
___се није бојао смрти. У борбама на Бабиној 

Глави, Пандиралу, Шухмгтовцу учествовао 
____јеу бојним редовима и сам Черњајев. Сво- 
јом храброшћу он је давао примера војни- 
цима како се треба борити 82 слободу своје 
отаџбине. Његове храбрости и пожртвовања 
дуго и дуго ће се сећати сваки Србин, који 
___је имао среће да будеу редовима војске, 
____ којом је Черњајев заповедао. 





ШКЕ 





шао натраг у Русију, али се никад није 
престао интересовати и помагати Србе и 


"Словене. Он је био у редовима оних људи. 


који су проповедали словенску слободу и 
радили на томе да се сви Словени ослободе 
испод туђинске власти. Он је био човек до- 
брога срца, благе словенске душе, али прек 
и ватрен у тешким и критичним тренуцима. 

Кад је Србија заратила с Бугарском 18825. 
године, он је био одсудно противан што се 
узалуд пролива братска крв, знајући добро 
да је то туђе дело. За своје заслуге у срш- 
ско-турском рату Черњајев је имао многа 
српска одличја. 

Његов спомен живеће дуго код свих Сло- 
вена, а нарочито Срба. Бог да му душу 
прости. 


ЊЕ По свршеном првом рату Черњајев је оти- 
а у. ———==>—овну—ву-=— ——— 


_У Реферату Др. Бранислава Петронијевића на „Архив за Фило- 

соФију, Педагогију и Друштвене Науке“, који је изишао у прошлој 
_ свесци „Дела“ има да се исправе ове штампарске погрешке: 
__ стр. 880 5 ред оздо Г,. ЧЕет место А. Чет. 
Па стр. 384 18 ред озго место: каква је то наука која се задржава само 
| на. утврћивању и опису чињеница, који датим фактима вла- 
Јдју 2 треба да стоји: каква је то наука, која се задржава 
само на утврђивању и опису чињеница а не истражује законе, 
Б који датим фактима владају 2 





___стр. 884 7 ред оздо та питања место то питања. 
____„ 986 7 ред озго квалитета место квантитета. 
- __„  „ 9 ред оздо реалним место разним. 


„ 387 4 ред озго место „Гле ЗослајрћПозорћје. . ес.“ треба да стоји: 
„Гле Босаје Етасте па Глећје дег РћПоворћје“. 

Ре. стр. 887 18 ред озго вечан место везан 

~“ ~ 6 ред оздо учењу место циљу. 

389 24 ред озго чисто место често 

21 ред оздо место на психолошкој мисли треба да 
стоји : на психолошкој природи мисли. 

20) ред оздо место: есенцији њихов Маз треба да 
стоји : есенцију, њихов Уаз, 

8 ред оздо ево место ово 


22 2, 


2) » 


и 1 


»  » 7 „ „ небиће место не биће 
стр. 840 7 ред озго место гласи треба да стоји: гласи по рецензенту. 
~ „ ·17 ред оздо место: желео треба желео исправити. 
» · »„ 11 ред место: то г. рецензент није доказао, треба да стоји: 
Да у мојој књизи има. противречности, то сам доказао, а да 
| мој доказ ништа не доказује то г. рецензент није доказао 





СЕ – ~ ди 


УРЕДНИК 


55 ВЛАСНИК 
_ Др. Драг. М. Џавловић 


Ст. М. Протић 





БАР 


ПР ЛИ И ут У ТИ ИВЕ ПИ о кл 
б А“ АВРО и. 


САДРЗЊАЈ Х1Х КЊИГЕ 


—====— 

Г Забава: | | | СТРАНА 
Стара арфа, песма од Јована А. Дучића. . . .:.". . . = = 5 
Стара прича, песма од Јована А. Дучића. 6 
Јунак наших дана, — друштвени роман, — (наставак) МИ Јанка М. "Еј АЕК 

велиновића “и. 5. наук та а аи ИН 6, 459. 
осле педесет година. ол Г. ара а ар и на ПН 


Тржиште људских таштина, роман без јунака, написао Виљем Мек- 


пис Текере (наставак) . . от аиј 
Почетак краја, превео С. Д. МИ алковие Мате, Мер. 


фигенија у Тавриди, драмат Гетеов, превео омајова И 
о тавнн К. М. Стањуковића с. 277 а ши о ИТ 

есник и свет, песма од Н—ћ =: БН У ДИ А АНИ 
Под чергом, песма од Милорада Ј. Мурата Е 

Стари свештеник, превео М. Ј. П. Ја фра бром. 
Њезино огледало, Не срди се. песме од С. Д. Мијалковића. 


п Наука: 
Национална борба и државно право у Аустрији, од Карла Кауцког с 
немачког од Недељка Кошанина . - . . ..< > пен 
Врања и њено Поморавље , . .. ј 258, 4 
„Српски народ у скопској влархији и његове школе % 1896)7 години ЈУКА 
од 1. Балнанскоћ 7... 7... „У а ин 895 : 





„„сихолотне студије о драматсним писцима, Кало М. Арер „ 1 6 | 
Врањска бања, белешке једног бањског лекара, од Др. а мн 


Ж, Борђевића |: 2 а а је ви У аи 302 ој 
И! Биографија: = "АЕ 
Фрања Палацни, од С. Н. 1. . ; и и Жито .Е“ 
_· Симо Матавуљ, од Сарадника . . 0. 020. 502... + и етен 


пи. дрво Јој РА = хтр "7" | чевј 
« у 





СТРАНА 
Артур Шопенхауер, живот п философија од д-ра Бранислава Пе- 
“~ 7 ни РТ 1 а права аи ни ми Ри 
ЈУ Хроника 
те а неинв нн чи вина Ре ичеичум је 1 


У Критика и библиографија: 


7 Јов. Ристић. Дипломатска Историја (рбије за време срп- 
; ење ц независност, 1875. — 78. — 
друга књига, други рат. — Београд 1898 Цена 3 динара. 
Реферат Др. М. Ђ. Миловановића |. . . млађ А НИНА 
сјундра Глигоријевић. Из душе народне. — Београд 1897. Цена 1 
динар. Реферат 7 Др Ђорђа С. Ђорђевића . . . . . 162 
Има ли помоћи нашим занатлијама (економска студија) од Јаше 
| Томића (друго издање. Цена 20 новч. пили 0:50 дин. Нови 
|: Сад, 1598. Реферат С. МИ. .. . .. 5 163 
Кеснен (о асјег ттеттапопаиг де 1 етргге онотат рах, отада 
Сађтје] Ећепа, СопзвеШег |болаје Фе Ја Ротфе обошапе. Тоше 
Тет: 18300—1789. Хепећајеј Абпсег !еетег 1897. Цена 20 
динара. Реферат Н. С. Шетровића. 0. . . она У АРОНИЦИ 
Бифтотаске еедује Таја Кпеза Уојпоу!са. Дубровник 1808. "Рееврат 
; а АДЕ РАНА Сини УНИ 
"В па имско јавно право пили политичке установе од постанка 
24 ја до Јустинијана. С ауторовим одобрењем са шестога 
КАРИ издања превео с Француског Жив. С. Милосављевић. Бе- 
оград 1898. Цена 10 дин. Реферат 8. . . · 169 
Данак у крви од Јована Н. Томића. Београд 1898. Резанат к. «171 
МеПатијев јетитазев. Флезнопз де Агоњ еф де БЗостојогшје, раг Внаеј, 
ТГошв рготеззвецг а Ја Касиће де дгоћ де Сепеуе. Раг15. блага 
е; Виеге, 1897. Цена 8 дин. Реферат ИН. С.П. . . . . кг 
| Тесле Х. ТгатђИтаве пиегпаћопа! еб | сфбађИззвешел! 4! пп етртте 
% 





~ == 4 


бурпуми - 


МУ 
А 


сгес, Раша, Гагозе (ВгихеПез Ј. Соешаге) 1896. Реферат Н. 172 
Артив за Философију, Педалолију и Друштвене Науке, издаје п 


У __ уређује проф. др. М. Н. Јовановић и проф. др. Стев. М. 

4 Окановић. Књига 1. св. 1. Београд 1898. Бране од Др. 

Е Бранислава Џетронијевића 0. . . - 380 
Ћ "О болестима желуца, од д-ра Ј. Боаса превед Д-р Бока Ј. Ни- 

“ колић. Београд, 1898. Рефтерат од д-ра РВ. М. Субо- 

% А 53 ДВЕ ВИНАВРНИ ОДРАДИО УНЦА РАНА МИА МИ 
ју 


зећ шђегеег, Опзфауе, Мешђте де [ Јави, 27 Ерорег Вута- 
поте а Фа ри ди Фелете забеје. Рапз еђ Сле 1598 Цена 
АВА АИ а 1212 ДР » Јаре ЧИ чи ин Начи 


275": поља + 


Чин -— | = >УГ 


Ср авњИЋ Бак“ 1898. Теа Др. о ИН Пе 


тронијевића. —. 


Монаха Саве Хилендарца бека Грв с немачког превео ВЕРА ; 
Б. Димић, Београд 1898. Реферат од С. Н.Т. . . . . 5 

Бој па Пожаревцу, од В. Несторовића и Љуб. П. Ћирића, Бе- 
оград, 1898. Реферат од Мил. А. Костића. . . . . . о 
Отона прђносиние коститћ на Вука Караджича по 


Вукљ Караджичђ 
Маринова. Софил 

Белешке: Друштва 
Књижевност 0. . 
Новинарство |. . 


Просвета 
Уметност . .. 
Различност 
Лични тласови _. 
Исправна. . . а 


Т Отон УУКЕИН од Клу 


у Алфонс Ривиј А. 


- 





„ЕР к МУКЕ ТЕ = Џо 
154 У ОДРА 









. . . ји |“ А 


вљ ново-бљлгарската книжнина, 


ад 
1897. Ресерат дод-беетњ. . . . 
пе 7 ЕВА ВАН ои ни 
па ба а ПН 


Мбеја а 








74 74, 





АР Пејо; 1156 ха лаџкц, 
| 56 Каја Хеуповћ 3 агабђуенз 
ј 038 31 уођ 
| Кпј.19 
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